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Social and Environmental Screening Template 
 
The completed template, which constitutes the Social and Environmental Screening Report, must be included as an annex to the Project 
Document. Please refer to the Social and Environmental Screening Procedure and Toolkit for guidance on how to answer the 6 questions. 

Project Information 

Project Information   

1. Project Title Enhancing climate resilience in Thailand through effective water management and sustainable agriculture 

2. Project Number 5923 

3. Location (Global/Region/Country) Thailand 

Part A. Integrating Overarching Principles to Strengthen Social and Environmental Sustainability 

QUESTION 1: How Does the Project Integrate the Overarching Principles in order to Strengthen Social and Environmental Sustainability? 

Briefly describe in the space below how the Project mainstreams the human-rights based approach  

The project will support smallholder farming communities and dispersed households/farmsteads in the Yom and Nan River Basins in Phitsanulok, Sukothai and 
Uttaradit provinces, are part of the middle-upper catchments of the Chao Phraya River Basin area. Undertaking comprehensive climate change adaptation actions in 
the Yom and Nan River basin is of critical importance to a very large area of Thailand, and about 25 million people. The Yom and Nan River basins need to have 
effective water management to mitigating flooding and buffering against drought agricultural livelihoods. Such actions will in turn have co-benefits further downstream 
reducing flood impacts in the greater Chao Phraya River and the downstream urban areas that include metropolitan Bangkok which suffered significantly in the 2011 
floods. The provision of improved climate change data information, dissemination, management and accessibility are much needed for informing these responses to 
mitigate loss and damage related to flooding and drought, as well as to strengthen the long-term resilience of vulnerable agricultural-livelihood dependent households 
to climate impacts are vitally important. 

The project proposes to improve substantially the decision making capacities and reduce barriers of access for these disperse rural communities and farmers through 
targeted actions enhancing food and water security, related associative capacity and the related rural extension services. This will result in them becoming more 
active stakeholders. Their capacity will be improved through training and engaging in implementing project activities for service provision and private sector for value 
chain and market access improvements. Further, the project will promote social cohesiveness within communities through water supply management. By promoting 
collective decision making and establishing protocols for wetland restoration reconditioning and use of natural wetland channels at the landscape level and territorial 
level, the project will advance social and inter-community harmony.  

The project also promotes safety, well-being, and decision-making among farmers through the benefits of new irrigation technologies, early warning systems and 
climate information. Communities will benefit from the timely early warnings and reduced disruption to educational activities (access and commuting to schools), 
issues with health, family and community structures, and as well as access and communication. The ability to adjust seasonal cultivation practices and crops according 
to tailored seasonal forecasting impacts and the use of climate adapted seeds/plants grown in local nurseries will positively impact on producers’ ability to rationalize 
their inputs and assess their cultivation options for the coming months, preventing undue losses of crops and inputs. 

Briefly describe in the space below  how the Project is likely to improve gender equality and women’s empowerment 

http://www.undp.org/content/undp/en/home/librarypage/operations1/undp-social-and-environmental-screening-procedure.html
https://intranet.undp.org/unit/bpps/DI/SES_Toolkit/
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The project will target farmers directly (62,000 people, of which 32,104 are women) affected by the impacts of climate change; and millions of indirect beneficiaries 
of the lower Chao Phraya River Basin area. The project has a gender focus that will deliver project assistance to women to enhance their opportunities for employment, 
in a social structure where they are generally marginalized. The leading role assigned to women and specific actions and awareness raising components would work 
to remove many gender specific disadvantages like, poor health, lack of income and unjust and violent social practices that work against women and girls. The 
enhanced level of economic and non-economic entitlements and skills supported by the project will ensure a visible change towards equality and women’s 
empowerment. Enhancing income-generating activities and economic opportunities in risk-prone environments, the ability to combine adaptive livelihood, food and 
water security and disaster risk reduction activities which makes women and girls more resilient to external shocks. 

The project will yield positive outcomes related to health and well-being, decision making, access to resources, livelihoods, and income generation for women through 
the project interventions. The time saved through an improved, and in the case of rural disperse households direct, access to water supply will facilitate the participation 
of women in other economic activities. The governance structures created and the role of community leaders will in turn expand women’s sphere in decision-making. 
Women through their involvement in project actions will benefit from knowledge management activities and exchanges related to climate change, adaptation and 
water management. This in turn will serve to empower them within the community.  

Briefly describe in the space below how the Project mainstreams environmental sustainability 

The project will scale up successful approaches at the watershed level. This will include the introduction of climate-smart practices; and increase in soil conservation, 
reduced chemical use, reduction in water pollution, and improved irrigation and drainage. The project is expected to have some short term medium scale environmental 
impacts but significant environmental and social benefits. Accordingly, the project will ensure risk assessments are undertaken for all works where sediment is being 
disturbed, ensure waste is managed properly; and results and mitigation measures integrated into final design. By increasing the areas of wetlands and water 
retention, this can maintain water during a flood and post the event, which will improve the health of these ecosystems and provide better flood protection. This will 
allow for the protection of communities on the flood plain. The project will yield environmental benefits through strengthened ecosystem resilience, increase biodiversity 
and improved water quality. Through bioengineering to regenerate vegetation cover and around wetlands, the project seeks to curb environmental degradation and 
promote long-term sustainability for the region. Additionally, the strengthening of habitat will also be invaluable to all users.  

 

Part B. Identifying and Managing Social and Environmental Risks 

QUESTION 2: What are the 
Potential Social and 
Environmental Risks?  
Note: Describe briefly potential 
social and environmental risks 
identified in Attachment 1 – Risk 
Screening Checklist (based on any 
“Yes” responses). If no risks have 
been identified in Attachment 1 then 
note “No Risks Identified” and skip 
to Question 4 and Select “Low 
Risk”. Questions 5 and 6 not 
required for Low Risk Projects. 

QUESTION 3: What is the level of significance 
of the potential social and environmental 
risks? 
Note: Respond to Questions 4 and 5 below before 
proceeding to Question 6 

QUESTION 6: What social and environmental 
assessment and management measures have 
been conducted and/or are required to address 
potential risks (for Risks with Moderate and High 
Significance)? 

Risk Description Impact and 
Probability 
(1-5) 

Significance 
(Low, 

Comments Description of assessment and management 
measures as reflected in the Project design. If ESIA or 
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Moderate, 
High) 

SESA is required note that the assessment should 
consider all potential impacts and risks. 

Risk 1: Sediment movement during the 
rehabilitation of the water storages and 
monkey cheeks 

I = 3 
P = 3 

Moderate 

During the rehabilitation of 
the water storages and 
monkey cheeks, it will be 
necessary to undertake 
earth works to remove 
sediment from water 
holding locations and then 
undertake the redesign 
existing infrastructure. The 
earth works will move 
sediment that, if not 
properly contained, may be 
removed either as air 
pollution or through 
overland flow during a rain 
event and/or downstream.  

Activities proposed as part of the project build on 
experiences from a number of ongoing efforts. Past 
activities have been successfully undertaken and the 
effective methodologies used for water storages and 
monkey cheeks rehabilitation as part of those projects will 
be replicated (modified spatially as required). By following a 
proven practice, the project will result in reduced impacts. 
 
To ensure that the sediment is not mobilised through current 
movement that will result in any significant impacts, it will be 
necessary to prepare an erosion control sediment plan and 
install silt curtains to restrict sediment movement from the 
site. Further, any earthworks should be undertaken during 
the dry season and compacted sufficiently to reduce 
sediment movement. The plan should contain aspects 
including but not limited to the installation of sediment 
curtains to reduce sediment movement and the quick 
placement of footing material. These impacts will be 
spatially and temporally restricted to rehabilitation periods. 

Risk 2: Contamination of existing water 
sources 

I = 3 
P = 2 

Moderate 

During the rehabilitation of 
the existing water storages 
and monkey cheeks, it may 
be necessary to undertake 
small scale earth works to 
redesign and/or replace 
existing infrastructure. 
There is the potential for 
the release of chemicals, 
nutrients, heavy metals and 
other material from the 
sediment and for these to 
enter waterways and 
groundwater systems 
during the works. 

As with the above, to ensure contaminants do not enter 
waterways and groundwater systems, a water quality 
monitoring plan and management framework will be 
developed to ensure chemicals are not released. This will 
involve testing sediment prior to movement and planning so 
that the works are not undertaken during rain events. Where 
rainfall is anticipated, appropriate material should be placed 
under the sediment prior to excavation to ensure there is no 
seepage into groundwater systems. The water quality 
monitoring for the sources will be designed to identify 
potential impacts so that management measures can be 
proactively rather than reactively enacted upon. 

Risk 3: Sediment movement during 
ecosystem based adaptation works 

I =  2 
P = 2 

Low 

During ecosystem based 
adaptation works, it may be 
necessary to undertake 
earth works to restabilise 
areas. River restoration and 
establishment of fish 
passages etc will move 
sediment.  

There is the potential for sediment movement during 
ecosystem based adaptation works. To ensure that the 
sediment is not mobilised through either wind or more 
specifically water movement, it will be necessary to prepare 
an erosion control sediment plan and install silt curtains to 
restrict sediment movement. The plan shall contain aspects 
including but not limited to the installation of sediment 
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curtains to reduce sediment movement and the covering of 
sediment where practicable. 

Risk 4: Construction Noise 
I = 2 

P = 2 
Low 

Noise will occur through the 
use of construction 
equipment. This can impact 
on local communities using 
the adjacent area. 

The construction contractor should consider any sensitive 
receptors including communities. Noise will be limited to 
machinery undertaking construction works and ecosystem 
based adaptation activities. It is likely that more noise will be 
generated through the use of excavators and trucks moving 
sediment from the water storages and monkey cheeks. 
Where necessary, noise shields should be constructed to 
reduce the potential for noise to reach these communities if 
an impact occurs. The noise will have very limited temporal 
scales. 

Risk 5: Impacts on Archaeological 
Heritage 

I = 3 

P = 3 

Moderate There is the potential for 
the project to impact on 
cultural heritage when 
works are being 
undertaken.  

There are no specific sites within the immediate proximity of 
the project activities. Notwithstanding, there is the potential 
through flooding, for sites to be impacted. The project will 
ensure that the sites are considering in the structural design 
of project components. 

Risk 6: Beneficiary Conflict I = 3 

P = 2 

Moderate There is the potential for 
community members to feel 
upset where individuals get 
access to water etc that 
they may not have access 
to. This could lead to 
conflict among users 

The Implementing Agency should develop a model for the 
use of a community supply committee to ensure all users 
get access to equal water. 

Risk 7: Production of waste I = 3 

P = 3 

Moderate The rehabilitation and 
construction of new water 
infrastructure will likely 
cause waste including but 
not limited to sediment and 
concrete. 

Given that much of the infrastructure will be prefabricated 
and delivered to site, the impact of waste is likely to be 
minimal.  Where possible, all materials from existing 
infrastructure should be reused or recycled. 

 QUESTION 4: What is the overall Project risk categorization?  

Select one (see SESP for guidance) Comments 

Low Risk ☐  

Moderate Risk X The project will involve the development and upgrading of 
water storages and monkey cheeks that will involve the 
movement of sediment etc. If this work is undertaken in the 
dry season, this will reduce the impacts. 

High Risk ☐  

http://www.undp.org/content/undp/en/home/librarypage/operations1/undp-social-and-environmental-screening-procedure.html
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QUESTION 5: Based on the identified risks and risk categorization, what requirements of the SES are 
relevant? 

Check all that apply Comments 

Principle 1: Human Rights ☐  

Principle 2: Gender Equality and Women’s 
Empowerment X 

The project is designed to have gender as a primary focus. 
This should significantly increase women’s roles in the 
project and communities. 

1. Biodiversity Conservation and Natural 
Resource Management 

X 

The project has been designed to water management and 
resilience to climate change, There is the potential for short 
term small scale impacts to existing water storages and 
monkey cheeks. Importantly, the project intends to improve 
these ecosystems within the short term, but creating an 
environmental benefit that will have flow on beneficial 
impacts to biodiversity. 

2. Climate Change Mitigation and Adaptation 

X 

The project will not result in the production of significant 
emissions. Emissions will be restricted to works associated 
with the water storage and monkey cheek rehabilitation 
works.  

3. Community Health, Safety and Working 
Conditions 

☐ 
 

4. Cultural Heritage 

X 

The project has the potential to impact on a number of 
archeological sites. Mitigation measures will be included to 
avoid and/or reduce the impacts. 

5. Displacement and Resettlement ☐  

6. Indigenous Peoples ☐  

7. Pollution Prevention and Resource Efficiency ☐  

 

Final Sign Off  

Signature Date Description 

 
 
 
Mariana Simoes 
QA Assessor 

June 2019 UNDP staff member responsible for the Project, typically a UNDP Programme Officer. Final 

signature confirms they have “checked” to ensure that the SESP is adequately conducted. 

 
 
 

 UNDP senior manager, typically the UNDP Deputy Country Director (DCD), Country Director 
(CD), Deputy Resident Representative (DRR), or Resident Representative (RR). The QA 
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QA Approver Approver cannot also be the QA Assessor. Final signature confirms they have “cleared” the 
SESP prior to submittal to the PAC. 

 
 
 
PAC Chair 

 UNDP chair of the PAC.  In some cases PAC Chair may also be the QA Approver. Final 
signature confirms that the SESP was considered as part of the project appraisal and 
considered in recommendations of the PAC.  
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SESP Attachment 1. Social and Environmental Risk Screening Checklist 
 

Checklist Potential Social and Environmental Risks  

Principles 1: Human Rights 
Answer  
(Yes/No) 

1. Could the Project lead to adverse impacts on enjoyment of the human rights (civil, political, economic, 
social or cultural) of the affected population and particularly of marginalized groups? 

No 

2.  Is there a likelihood that the Project would have inequitable or discriminatory adverse impacts on 
affected populations, particularly people living in poverty or marginalized or excluded individuals or 
groups? 1  

No 

3. Could the Project potentially restrict availability, quality of and access to resources or basic services, in 
particular to marginalized individuals or groups? 

No 

4. Is there a likelihood that the Project would exclude any potentially affected stakeholders, in particular 
marginalized groups, from fully participating in decisions that may affect them? 

No 

5. Is there a risk that duty-bearers do not have the capacity to meet their obligations in the Project? No 

6. Is there a risk that rights-holders do not have the capacity to claim their rights?  No 

7. Have local communities or individuals, given the opportunity, raised human rights concerns regarding 
the Project during the stakeholder engagement process? 

No 

8. Is there a risk that the Project would exacerbate conflicts among and/or the risk of violence to project-
affected communities and individuals? 

No 

Principle 2: Gender Equality and Women’s Empowerment  

1. Is there a likelihood that the proposed Project would have adverse impacts on gender equality and/or 
the situation of women and girls?  

No 

2. Would the Project potentially reproduce discriminations against women based on gender, especially 
regarding participation in design and implementation or access to opportunities and benefits? 

No 

3. Have women’s groups/leaders raised gender equality concerns regarding the Project during the 
stakeholder engagement process and has this been included in the overall Project proposal and in the 
risk assessment? 

No 

4. Would the Project potentially limit women’s ability to use, develop and protect natural resources, taking 
into account different roles and positions of women and men in accessing environmental goods and 
services? 

 For example, activities that could lead to natural resources degradation or depletion in communities who 
depend on these resources for their livelihoods and well being 

No 

Principle 3:  Environmental Sustainability: Screening questions regarding environmental risks are 
encompassed by the specific Standard-related questions below 

 

Standard 1: Biodiversity Conservation and Sustainable Natural Resource Management 
 

1.1  Would the Project potentially cause adverse impacts to habitats (e.g. modified, natural, and critical 
habitats) and/or ecosystems and ecosystem services? 
 
For example, through habitat loss, conversion or degradation, fragmentation, hydrological changes 

No 

                                                                 
1 Prohibited grounds of discrimination include race, ethnicity, gender, age, language, disability, sexual orientation, religion, political 
or other opinion, national or social or geographical origin, property, birth or other status including as an indigenous person or as a 
member of a minority. References to “women and men” or similar is understood to include women and men, boys and girls, and 
other groups discriminated against based on their gender identities, such as transgender people and transsexuals. 
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1.2  Are any Project activities proposed within or adjacent to critical habitats and/or environmentally sensitive 
areas, including legally protected areas (e.g. nature reserve, national park), areas proposed for 
protection, or recognized as such by authoritative sources and/or indigenous peoples or local 
communities? 

No 

1.3 Does the Project involve changes to the use of lands and resources that may have adverse impacts on 
habitats, ecosystems, and/or livelihoods? (Note: if restrictions and/or limitations of access to lands would 
apply, refer to Standard 5) 

No 

1.4 Would Project activities pose risks to endangered species? No 

1.5  Would the Project pose a risk of introducing invasive alien species?  No 

1.6 Does the Project involve harvesting of natural forests, plantation development, or reforestation? No 

1.7  Does the Project involve the production and/or harvesting of fish populations or other aquatic species? No 

1.8  Does the Project involve significant extraction, diversion or containment of surface or ground water? 

 For example, construction of dams, reservoirs, river basin developments, groundwater extraction 

Yes 

1.9 Does the Project involve utilization of genetic resources? (e.g. collection and/or harvesting, commercial 
development)  

No 

1.10 Would the Project generate potential adverse transboundary or global environmental concerns? No 

1.11 Would the Project result in secondary or consequential development activities which could lead to 
adverse social and environmental effects, or would it generate cumulative impacts with other known 
existing or planned activities in the area? 

 For example, a new road through forested lands will generate direct environmental and social impacts 
(e.g. felling of trees, earthworks, potential relocation of inhabitants). The new road may also facilitate 
encroachment on lands by illegal settlers or generate unplanned commercial development along the 
route, potentially in sensitive areas. These are indirect, secondary, or induced impacts that need to be 
considered. Also, if similar developments in the same forested area are planned, then cumulative 
impacts of multiple activities (even if not part of the same Project) need to be considered. 

No 

Standard 2: Climate Change Mitigation and Adaptation 
 

2.1  Will the proposed Project result in significant2 greenhouse gas emissions or may exacerbate climate 
change?  

No 

2.2 Would the potential outcomes of the Project be sensitive or vulnerable to potential impacts of climate 
change?  

Yes 

2.3 Is the proposed Project likely to directly or indirectly increase social and environmental vulnerability to 
climate change now or in the future (also known as maladaptive practices)? 

For example, changes to land use planning may encourage further development of floodplains, 
potentially increasing the population’s vulnerability to climate change, specifically flooding 

No 

  

                                                                 
2 In regards to CO2, ‘significant emissions’ corresponds generally to more than 25,000 tons per year (from both direct and indirect 
sources). [The Guidance Note on Climate Change Mitigation and Adaptation provides additional information on GHG emissions.] 
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Standard 3: Community Health, Safety and Working Conditions  

3.1 Would elements of Project construction, operation, or decommissioning pose potential safety risks to 
local communities? 

No 

3.2 Would the Project pose potential risks to community health and safety due to the transport, storage, and 
use and/or disposal of hazardous or dangerous materials (e.g. explosives, fuel and other chemicals 
during construction and operation)? 

No 

3.3 Does the Project involve large-scale infrastructure development (e.g. dams, roads, buildings)? No 

3.4 Would failure of structural elements of the Project pose risks to communities? (e.g. collapse of buildings 
or infrastructure) 

No 

3.5 Would the proposed Project be susceptible to or lead to increased vulnerability to earthquakes, 
subsidence, landslides, erosion, flooding or extreme climatic conditions? 

No 

3.6 Would the Project result in potential increased health risks (e.g. from water-borne or other vector-borne 
diseases or communicable infections such as HIV/AIDS)? 

No 

3.7 Does the Project pose potential risks and vulnerabilities related to occupational health and safety due to 
physical, chemical, biological, and radiological hazards during Project construction, operation, or 
decommissioning? 

No 

3.8 Does the Project involve support for employment or livelihoods that may fail to comply with national and 
international labor standards (i.e. principles and standards of ILO fundamental conventions)?   

No 

3.9 Does the Project engage security personnel that may pose a potential risk to health and safety of 
communities and/or individuals (e.g. due to a lack of adequate training or accountability)? 

No 

Standard 4: Cultural Heritage  

4.1 Will the proposed Project result in interventions that would potentially adversely impact sites, structures, 
or objects with historical, cultural, artistic, traditional or religious values or intangible forms of culture (e.g. 
knowledge, innovations, practices)? (Note: Projects intended to protect and conserve Cultural Heritage 
may also have inadvertent adverse impacts) 

Yes 

4.2 Does the Project propose utilizing tangible and/or intangible forms of cultural heritage for commercial or 
other purposes? 

No 

Standard 5: Displacement and Resettlement  

5.1 Would the Project potentially involve temporary or permanent and full or partial physical displacement? No 

5.2 Would the Project possibly result in economic displacement (e.g. loss of assets or access to resources 
due to land acquisition or access restrictions – even in the absence of physical relocation)?  

No 

5.3 Is there a risk that the Project would lead to forced evictions?3 No 

5.4 Would the proposed Project possibly affect land tenure arrangements and/or community based property 
rights/customary rights to land, territories and/or resources?  

No 

Standard 6: Indigenous Peoples  

6.1 Are indigenous peoples present in the Project area (including Project area of influence)? No 

6.2 Is it likely that the Project or portions of the Project will be located on lands and territories claimed by 
indigenous peoples? 

No 

                                                                 
3 Forced evictions include acts and/or omissions involving the coerced or involuntary displacement of individuals, groups, or 
communities from homes and/or lands and common property resources that were occupied or depended upon, thus eliminating the 
ability of an individual, group, or community to reside or work in a particular dwelling, residence, or location without the provision of, 
and access to, appropriate forms of legal or other protections. 
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6.3 Would the proposed Project potentially affect the human rights, lands, natural resources, territories, and 
traditional livelihoods of indigenous peoples (regardless of whether indigenous peoples possess the 
legal titles to such areas, whether the Project is located within or outside of the lands and territories 
inhabited by the affected peoples, or whether the indigenous peoples are recognized as indigenous 
peoples by the country in question)?  

If the answer to the screening question 6.3 is “yes” the potential risk impacts are considered potentially 
severe and/or critical and the Project would be categorized as either Moderate or High Risk. 

No 

6.4 Has there been an absence of culturally appropriate consultations carried out with the objective of 
achieving FPIC on matters that may affect the rights and interests, lands, resources, territories and 
traditional livelihoods of the indigenous peoples concerned? 

No 

6.5 Does the proposed Project involve the utilization and/or commercial development of natural resources 
on lands and territories claimed by indigenous peoples? 

No 

6.6 Is there a potential for forced eviction or the whole or partial physical or economic displacement of 
indigenous peoples, including through access restrictions to lands, territories, and resources? 

No 

6.7 Would the Project adversely affect the development priorities of indigenous peoples as defined by them? No 

6.8 Would the Project potentially affect the physical and cultural survival of indigenous peoples? No 

6.9 Would the Project potentially affect the Cultural Heritage of indigenous peoples, including through the 
commercialization or use of their traditional knowledge and practices? 

No 

Standard 7: Pollution Prevention and Resource Efficiency  

7.1 Would the Project potentially result in the release of pollutants to the environment due to routine or non-
routine circumstances with the potential for adverse local, regional, and/or transboundary impacts?  

No 

7.2 Would the proposed Project potentially result in the generation of waste (both hazardous and non-
hazardous)? 

No 

7.3 Will the proposed Project potentially involve the manufacture, trade, release, and/or use of hazardous 
chemicals and/or materials? Does the Project propose use of chemicals or materials subject to 
international bans or phase-outs? 

For example, DDT, PCBs and other chemicals listed in international conventions such as the Stockholm 
Conventions on Persistent Organic Pollutants or the Montreal Protocol  

No 

7.4  Will the proposed Project involve the application of pesticides that may have a negative effect on the 
environment or human health? 

No 

7.5 Does the Project include activities that require significant consumption of raw materials, energy, and/or 
water?  

No 
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EXECUTIVE SUMMARY 

This Environmental and Social Management Framework (ESMF) is prepared in support of a project 
proposal entitled “Enhancing climate resilience in Thailand through effective water management and 
sustainable agriculture”. The project is submitted by the Office of Natural Resources and Environmental 
Policy and Planning (ONEP) in the Ministry of Natural Resources and Environment (MONRE) and Royal 
Irrigation Department (RID) under the Ministry of Agriculture and Cooperatives (MOAC) to the Green 
Climate Fund (GCF). This project is supported by the United Nations Development Programme (UNDP) in 
its role as a GCF Accredited Entity. The project has been screened against the UNDP’s Social and 
Environmental Standards Procedure and deemed a Moderate Risk (World Bank/International Finance 
Corporation Category B) project. As such, an ESMF has been prepared for the project. Chapter Eight (8) 
of the ESMF provides the Environmental and Social Management Plan (ESMP) for the project. 

The MONRE is the National Designated Authority, with the MOAC being the Executing Agency. A Project 
Management Unit (PMU) will be established for the implementation of the project and to manage 
compliance with the ESMF and ESMP. 

The project will target farmers directly (62,000 people, of which 32,104 are women) affected by the impacts 
of climate change; and 25 million indirect beneficiaries of the lower Chao Phraya River Basin area. The 
project involves three outputs; these being improved climate and risk informed planning in the water and 
agricultural sectors; strengthening water infrastructure and management for greater resilience to projected 
climate change through both hard and soft activities; and increased resilience of agriculture livelihoods in 
drought and flood prone areas. The project is fully aligned with Thailand’s priorities as outlined in its 
Nationally Determined Contribution to the Paris Agreement and Thailand’s Country Work Programme as 
submitted to the GCF.  

The project has the potential to cause moderate environmental and social impacts. These include impacts 
to water quality through sediment movement during the replacement of existing infrastructure, channel and 
retention basin works; and ecosystem based adaptation activities for monkey cheek and wetland 
restoration. Noise and air quality may also be impacted during these works. Minor impacts also include 
increased waste from the removal of existing structures. 

The project does not require any land acquisition and/or resettlement. None of the interventions will require 
the displacement of people, involve economic displacement or will be conducted in protected areas or 
sensitive locations. It may be necessary to utilise areas of land adjacent to where the structural interventions 
will be undertaken so as to access water courses. The land is currently under agricultural production. Where 
access is required, the land will be returned in the same condition if not better that it was prior to any access. 
Access to this land will only be undertaken through voluntary agreements with landholders. Where a 
voluntary agreement cannot be established, the land will not be used. 

Appropriate and relevant avoidance and mitigation options have been proposed in the ESMF, which if put 
in place, will significantly reduce the potential impacts of the project to an acceptable level. The mitigation 
measures include the development of site-specific erosion, drainage and sediment control plans that will 
be developed and implemented as a mitigation measure. The plans will include disposal plans for soil and 
silt removed during earthworks to restore monkey cheeks and wetlands, ensuring that the surrounding 
communities and environment are not adversely impacted. Where possible, the project will undertake 
beneficial reuse of any excess sediment. Measures to avoid this impact include the prefabrication of 
materials, including for example, the water control infrastructure to reduce this risk of waste being 
generated. The project also includes a Livelihood Restoration Plan where access is needed that might 
impact on current economic activities. 

Thailand currently has an established regime for grievances. Notwithstanding, an independent two tier 
Grievance Redress Mechanism structure was developed to address all complaints and/or grievances in the 
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project. This Grievance Redress Mechanism complies with Thailand, UNDP and GCF Safeguard 
procedures.  

Budgeting for environmental interventions and the application of mitigation measures to enhance positive 
impacts within the main river basins of Thailand is an investment in the future as it will reduce the 
environmental and social liability at local, regional and national levels.  
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1 INTRODUCTION 

1 This Environmental and Social Management Framework (ESMF) is prepared in support of a project 
proposal entitled “Enhancing climate resilience in Thailand through effective water management and 
sustainable agriculture”. The project is submitted by the Office of Natural Resources and Environmental 
Policy and Planning (ONEP) under the Ministry of Natural Resources and Environment (MONRE) and 
the Royal Irrigation Department (RDI) under the Ministry of Agriculture and Cooperatives (MOAC) to 
the Green Climate Fund (GCF). This project is supported by the United Nations Development 
Programme (UNDP) in its role as a GCF Accredited Entity. The project has been screened against the 
UNDP’s Social and Environmental Standards Procedure and deemed a Moderate Risk (World 
Bank/International Finance Corporation Category B) project. As such, an ESMF has been prepared for 
the project. Chapter Eight (8) of the ESMF provides the Environmental and Social Management Plan 
(ESMP) for the project. 

1.1 BACKGROUND  

2 Thailand is one of 16 countries identified globally as being in the ‘extreme risk’ category of those most 
vulnerable to future climate change impacts over the next 30 years. Extreme, severe drought and 
intense rainfall events resulting in significant flooding have already been experienced and will increase 
in the near and longer-term future, as a result of the combined effects of a more vigorous hydrological 
cycle and enhanced surface drying.  

3 The IPCC Fifth Assessment Report indicates that in Southeast Asia temperatures overall have been 
increasing at a rate of 0.14°C to 0.2°C/decade since the 1960s. This is predicted to increase from 0.8°C 
to 3.2°C by the end of the century, with differences between regions and microclimates within and 
across Southeast Asia. A positive trend in the occurrence of heavy (top 10 percent by rain amount) and 
light (bottom 5 percent) rain events is also predicted with key determinants such as the amount and 
intensity of rainfall, and the rate of evaporation set to affect surface water flow and water availability. 
This will see a significantly greater frequency and intensity of flooding during wet season, and extended 
drought periods during the dry season, presenting a significant challenge to effective water 
management in Thailand. 

4 The frequency of flood and drought events in Northern Thailand has already increased considerably 
over the past 50 years. Increased incidence of extreme events, and rainfall variability, are adversely 
impacting economic activity and livelihoods. As an example, Thailand was the largest exporter and 
leading rice supplier in the world. Thailand’s consecutive years of below-normal rainfall has devastated 
the agricultural sector and slowed Thailand’s economy. Future climate change influence on these 
extremes, according to climate projections, is set to increase both in the magnitude and frequency of 
these extreme events.  

5 A significant number of Thailand’s population are dependent on the agricultural sector for their 
livelihoods. The total number of households engaged in agriculture in Thailand is estimated at 
5,910,791 households comprising 23,686,102 of Thailand’s 67 million people.  

6 Climate impacts on agriculture will particularly affect the most poor. Poverty in Thailand predominately 
has a rural-profile, which fluctuates according to vulnerabilities in the agricultural sector – such as 
faltering economic growth, falling agricultural prices, and ongoing droughts. In 2013, 80% of Thailand’s 
poor 7.3 million lived in rural areas, and a further 6.7 million were living within 20% above the national 
poverty line. About 48% of Thailand’s provinces have a poverty head count of <10%, and a further 25% 
of provinces have a poverty headcount rate of between 11 and 20 percent. Proportionally, the Central 
and Northern Regions of Thailand have the highest levels of poverty with certain areas within the region 
>40%, and some >62-72%. Sukothai, Phitsanulok and Uttaradit Provinces, included as part of the 
Northern Central region, have higher poverty levels when compared with other parts of the country.  



H 

Annex 6(b) – Environmental and Social Management Framework 
 Green Climate Fund Funding Proposal 

  11 

7 Flood and drought events have become more severe, causing losses and damages to crop production 
and farmers’ income. These impacts are felt more by those with higher levels of poverty, predominately 
due to the high level of dependence on natural resources, and in general, a limited capacity in terms of 
access to resources for responding to climate vulnerability and extremes. Higher levels of poverty for 
the Northern-Central region in turn, means that this area also has an increased level of vulnerability to 
climate change impacts, with lower levels of access to resources for adaptation strategies and in which 
to build climate resilience. In the Chao Phraya River basin region, climate projections show trends of 
increasing temperature with fluctuating precipitation. Calculations for the region, found that on average 
(with variations between the provinces) during 2040 -2049, farmland values per rai, are projected to 
decrease from $2,703 to $2,068 and $2,538 per rai in climate scenarios.  

8 The 2011 floods devastated sixty-five of Thailand's 77 provinces, and over 20,000km2 of farmland was 
damaged. Catastrophic droughts occurred in 2015 and 2016, with 2016 being the first time Thai farmers 
drew water from the Mekong River for irrigation. In economic terms, the recent drought in 2015-2016 is 
estimated to have resulted in losses of US$3.4 billion, while the 2011 floods are estimated to have cost 
US$45.7 billion in loss and damage costs. Projected negative impacts are estimated to affect Thailand’s 
agriculture nationally during 2040 – 2049 to range from loss and damage impacts of US$24 to US$94 
billion.  

9 Climate change research, recorded evidence of impacts and risks to development gains, strongly 
indicate a need for improved water management in order to better respond to climate change conditions 
in coming years – to mitigate flooding, to prepare for drought periods, and to ensure more efficient use 
of water resources in response. Improved climate change data information, dissemination, 
management and accessibility are much needed. Combined with improved water management and 
agricultural livelihoods, improvements climate change information could assist in building resilience by 
supporting climate-informed water management; resulting in better planning and preparedness to flood 
and drought events. 

1.2 DESCRIPTION OF THE PROJECT 

10 Thailand has 25 river basin systems (including 254 sub-basins). Of these river basins; there are two 
principal systems, the Mekong and Chao Phraya River systems. The Mekong River forms much of the 
border between Thailand and Laos, eventually flowing through southern Laos into Cambodia and on to 
Vietnam. The Greater Chao Phraya River Basin Area consists of eight sub-river basins including Ping, 
Wang, Yom, Nan, Chao Phraya, Sakaekrung, Pa Sak and Tha Chin, covering an area of 158,586 km2 
with a population of approximately 25 million people. The average annual rainfall is 1,100 mm while the 
average annual runoff is 34,600 million m3. In the northern part of the basin, the entire storage capacity 
is approximately 27,446 million m3, while the central area can store only 1,808 million m3. The Chao 
Phraya River will not overflow its banks, if the discharge does not exceed 2,800 m3 per second.  

11 With its tributary headlands gathering in the northern mountains of Thailand, the Chao Phraya River 
starts with the confluence of its tributaries; the Yom and Nan Rivers and the Wang and Ping Rivers at 
Nakhon Sawan. The principal tributaries are the Pa Sak River, the Sakae Krang River, the Nan River 
(along with its principal confluent the Yom River), the Ping River (with its principal confluent the Wang 
River), and the Tha Chin River. Figure 1 shows a map of Thailand with the project areas in yellow while 
shows Figure 2 the Chao Phraya River Basin area. 

12 The Yom and Nan River Basins in Phitsanulok, Sukothai and Uttaradit, provinces, are part of the 
middle-upper catchments of the Chao Phraya River Basin area. After Nakhon Sawan, the Chao Phraya 
flows from north to south for 372km from the central plains through Bangkok to the Gulf of Thailand. In 
Chai Nat province, the river splits into the main river course and the Tha Chin River, which then flows 
parallel to the main river section and exits to the Gulf of Thailand in Samut Sakhon Province.  

13 The topography of the Yom-Nan River Basin in particular, and the related challenges it presents in 
managing changes in precipitation and related water flow, make the area an adaptation priority for 
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Thailand.  The Yom River (watershed area 23,600 km2), and Nan River (watershed area 34,300 km2) 
flow down from the northern mountain system and join together at Nakhon Sawan. Upstream along the 
Nan River, the Sirikit Dam reservoir (capacity 9.5 billion m3, catchment area 13,000 km2, built in 1974) 
was constructed for multiple purposes, including flood and drought management. There is no major 
dam or reservoir that can regulate water throughout the year in the Yom River basin. Plans to build the 
Kaeng Sua Ten River Dam (1.15 billion m3) for flood and drought protection were not approved by 
CSOs or communities.  In the lower part of Yom and Nan Rivers, the river gradients are around 1/10,000 
to 1/15,000 which is relatively flat. The width of the Yom River at the downstream section is narrow with 
low capacity for water retention.  

14 Undertaking comprehensive climate change adaptation actions in the Yom and Nan River basin is of 
critical importance to a very large area of Thailand, and about 25 million people. The Yom and Nan 
River basins need to have effective water management to mitigating flooding and buffering against 
drought agricultural livelihoods. Such actions will in turn have co-benefits further downstream reducing 
flood impacts in the greater Chao Phraya River and the downstream urban areas that include 
metropolitan Bangkok which suffered significantly in the 2011 floods. The provision of improved climate 
change data information, dissemination, management and accessibility are much needed for informing 
these responses to mitigate loss and damage related to flooding and drought, as well as to strengthen 
the long-term resilience of vulnerable agricultural-livelihood dependent households to climate impacts 
are vitally important. 
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Figure 1 Map of Thailand with project area in yellow 
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Figure 2 Map of the Chao Phraya River Basin 

1.2.1 Summary of Activities 

15 The proposed project is structured across three outputs: 

16 Under Output 1 Enhance climate and risk informed planning in the water and agricultural sectors 
through improved climate information and cross sectoral coordination, there are three activities: 

a. Activity 1.1 Strengthening capacity to generate tailored climate information to inform water 
management and agriculture planning. This activity will facilitate inter-ministerial coordination, to 
ensure that climate change projections and predictions are analysed, tailored and disseminated in 
a way which supports integration into policies and planning across sectors (especially the water 
and agriculture sectors); 

b. Activity 1.2 Facilitating inter-ministerial coordination for climate-informed and integrated planning. 
This activity will involve training to government staff on climate scenarios to project rainfall, runoff, 
temperature, and evaporation, and to predict with greater accuracy incidence of flooding and 
drought for informing water resource management and agricultural and crop planning; 

c. Activity 1.3 Expanding access to climate information for application at the household level. GCF 
resources will support the development of climate information hub centres and key climate 
information dissemination tools for farmers; as well as  
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17 Under Output 2: Improve water management through strengthened infrastructure complemented by 
Ecosystem Based Adaptation (EbA) measures, for greater resilience to climate change impacts, there 
are two activities: 

a. Activity 2.1 Climate-informed engineering designs for the thirteen (13) schemes of the Yom-Nan 
river basin, and upgrade of two (2) flood gates. This activity will include reviewing the current 
designs for the thirteen (13) schemes and the upgrading of two (2) sites containing existing critical 
infrastructure, namely the canal and regulator network in the Yom and Nan River basins. As part 
of the two (2) upgrades, two gates will be replaced and based on current guestimates, between 
1,602,000m3 and 2,670,000m3 of sediment will be removed to increase depth and water storage 
(26.7km * between 25m and 30m wide * between 2m and 4m deep). All of these environs are 
significantly disturbed from past activities. The Government of Thailand will undertake works at the 
other eleven (11) sites as part of co-financing. All these activities will increase the capacity to store 
water volume within the areas during the rainy season and the beginning of the dry season to 
ensure enough storage of water to irrigate the area during the dry period. The proposed 
interventions will be undertaken at the locations identified in Figure 3. A topographic map showing 
the general area is shown in Figure 4 while details of each intervention; 

b. Activity 2.2 Complementing of grey infrastructure with EbA measures and integration of EbA 
approaches into water management policy and planning. The project will undertake EbA activities 
in the two basins (specific sites will be determined in the first year of implementation following site 
specific assessments and data collection), through the re-introduction and/or strengthening of 
integrated farming practices (such as rice-fish management), as well as the re-introduction and 
strengthening of vegetation and water flow systems, within the reinforcement of the existing canal 
channels and large irrigation system structures already in place. Water areas (e.g. monkey cheek) 
will follow wetlands management techniques, which is likely to allow for the re-introduction of some 
of the original fauna and flora can take place;  

18 Under Output 3: Reduce volatility of agriculture livelihoods in drought and flood prone areas through 
strengthened extension support and local planning, investment in on-farm adaptation measures and 
greater access to finance and markets, there are three activities: 

a. Activity 3.1 Application of climate information in household agriculture planning and strengthening 
of related support through extension services. Households will be provided data to allow for long-
term climate risk responsive agricultural planning. Where CVAs indicate flood or water scarcity 
issues for the village regions of the project target area, farmers will be supported in constructing 
on-farm ponds; 

b. Activity 3.2 Implementation of on-farm climate resilient measures to improve drought and flood 
resilience and improve access to finance for sustainable agriculture. This activity will include the 
implementation of EBA measures to improve drought and flood resilience on farm; and 

c. Activity 3.3 Capacity building for farmers to support market access for climate resilient agriculture 
products. This activity will include the development of supportive measures for climate change 
resilient agriculture, such as market access, training and access support for farmers.  
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Figure 3 Overall planned upgrades, including 2 proposed GCF sites 
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Figure 4 Topographic Map of the Project Area 

 

 

 



H 

Annex 6(b) – Environmental and Social Management Framework 
 Green Climate Fund Funding Proposal 

  18 

Figure 5 Thirteen Intervention Sites1 

 

 

 

 
1 While the proposed GCF project covers only 2 sites, the 13 planned sites have been presented. 
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1.3 PROJECT ALTERNATIVES 

19 As part of the project development, a range of alternatives were considered. 

1.3.1 Do Nothing Alternative 

20 The thirteen (13) water infrastructure interventions, two (2) of which will be funded under the project 
have been designed for each site. Without undertaking the activities, it would not be possible to maintain 
productive agriculture while increasing environmental stability. Without undertaking these interventions, 
the environment would continue to be degraded as a result of the impacts of climate change and 
flooding like was seen in Thailand in 2011 would continue. 

21 Without undertaking the river works activities, significant flooding and loss of life and assets would 
continue to occur. 

22 Without undertaking the deepening of the existing canals, the project will not achieve the climate 
change benefits needed. 

23 The GCF project will support the commitment of the Thai government to avoid losses of lives and to 
reduce economic and infrastructure losses caused by climate-induced hydro meteorological disasters. 
Without undertaking these interventions, the country would not be able to reduce the potential for loss 
of life and loss of assets. 

1.3.2 Alternative Locations, Technologies etc 

24 The proposed infrastructure activities could be undertaken in a number of different locations. However 
the proposed locations, particularly the river works interventions have been identified by the 
Government of Thailand as those sites that provide the greatest economic, environmental, and social 
benefit and more importantly, will provide the best climate change adaptation outcomes. 

25 The specific site interventions will be determined within the first year of project implementation. During 
this period, specific sites, intervention technologies, design and operation will be considered in 
conjunction with base line data collection and subsequent impact assessment as discussed in para 78 
of the ESMF. 
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2 LEGAL AND INSTITUTIONAL FRAMEWORK FOR ENVIRONMENTAL 

AND SOCIAL MATTERS 

2.1 LEGISLATION, POLICIES AND REGULATIONS 

2.1.1 Constitution 2007 

27 The Government of Thailand enacted a new constitution on 6 April 2560 (2017). There are numerous 
provisions of the new constitution that are relevant for the project. 

28 Under Section 43(2) of the Constitution, a person and community shall have the right to manage, 
maintain and utilise natural resources, environment and biodiversity in a balanced and sustainable 
manner, in accordance with the procedures as provided by law. 

29 Section 50 of the Constitution sets out the duties of the Thai people. Section 50(8) states that Thai 
people have a duty to cooperate and support the conservation and protection of the environment, 
natural resources, biodiversity, and cultural heritage. This is very relevant to the current project. 

30 Under Section 57, the Government of Thailand shall  

a. conserve, revive and promote local wisdom, arts, culture, traditions and good customs at both local 
and national levels, and provide a public area for the relevant activities including promoting and 
supporting the people, community and a local administrative organisation to exercise the rights and 
to participate in the undertaking; 

b. conserve, protect, maintain, restore, manage and use or arrange for utilisation of natural resources, 
environment and biodiversity in a balanced and sustainable manner, provided that the relevant 
local people and local community shall be allowed to participate in and obtain the benefit from such 
undertaking as provided by law. 

31 Section 58 is critical for broader environmental and social matters, and more specifically, environmental 
impact assessment matters. Section 58 states that  

a. In regard to any undertaking by the State or that the State will permit any person to carry out, if 
such undertaking may severely affect the natural resources, environmental quality, health, 
sanitation, quality of life or any other essential interests of the people or community or environment, 
the State shall undertake to study and assess the impact on environmental quality and health of 
the people or community and shall arrange a public hearing of relevant stakeholders, people and 
communities in advance in order to take them into consideration for the implementation or granting 
of permission as provided by the law. 

b. A person and community shall have the rights to receive information, explanation and reasons from 
a State agency prior to the implementation or granting of permission under paragraph one. 

c. In the implementation or granting of permission under paragraph one, the State shall take 
precautions to minimise the impact on people, community, environment, and biodiversity and shall 
undertake to remedy the grievance or damage for the affected people or community in a fair manner 
without delay. 

32 Section 59 of the Constitution says that the State shall disclose any public data or information in the 
possession of a State agency, which is not related to the security of the State or government 
confidentiality as provided by law, and shall ensure that the public can conveniently access such data 
or information. 

33 While there are no indigenous and/or ethnic groups likely to be in any way impacted by the project, 
section 70 is relevant as it states that the Government should promote and provide protection for 
different ethnic groups to have the right to live in the society according to the traditional culture, custom, 
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and ways of life on a voluntary basis, peacefully and without interference, insofar as it is not contrary 
to public order or good morals or does not endanger the security of the security, health or sanitation. 

34 Section 72 is highly relevant to the project. Section 72 states that the Government should take actions 
relating to land, water resources and energy as follows: 

a. to plan the country’s land use to be appropriate to the area conditions and potentials of the land in 
accordance with the principles of sustainable development; 

b. to undertake town planning at every level and to enforce such town planning efficiently, as well as 
to develop towns to prosper and meet the needs of the people in the area; 

c. to provide measures for distribution of landholding in order to thoroughly and fairly allow people to 
have land for making a living; 

d. to provide quality water resources which are sufficient for consumption by the people, including for 
agriculture, industry and other activities; and 

e. to promote energy conservation and cost-effective use of energy, as well as to develop and support 
the production and use of alternative energy to enhance sustainable energy security. 

35 As with section 72, section 73 is very relevant. Section 73 says that the State should provide measures 
or mechanisms to enable farmers to efficiently carry out agriculture which yields produce of high 
quantity and quality that is safe, low cost and competitive in the market, and should assist indigent 
farmers to have land for making a living through land reform or any other means. 

36 With respect to the project specifically, section 258 is very relevant. Section 258 sets out the State’s 
national reform agenda, with section 258(G)(1) stipulation that the Government will enact reforms that 
provide a water resource management system which is efficient, fair and sustainable, with due regard 
given to every dimension of water demand in combination with environmental and climate change. 

2.2 WATER RESOURCES ACT 2018 

37 In December 2018, the Government of Thailand passed the Water Resources Act 2018. The Act 
provides for the allocation, use, development, management, maintenance, rehabilitation and 
conservation of water resources and rights in water except where other laws allow for water to be used 
inconsistent with the Act. 

38 Section 4 provides a number of important definitions including but not limited to: 

a. “water” means atmosphere water, surface water, underground water and seawater; 

b. “water resources” water, public water resources, river sources, water detention basins, water-
supply canals, flood-water areas, whether naturally formed or man-made, and other things used 
for water management and shall include water from international water sources and foreign water 
sources capable of exploitation by Thailand; 

c. “public water resources” means water in a water source which is publicly used or reserved for 
common use by the public or, by nature, capable of common use by the public and shall include 
rivers, canals, waterways, swamps, underground water sources, lakes, internal waters, territorial 
seas, wetlands, other natural water sources, water sources built or developed by the State for 
common use by the public, international water sources located in the territory of Thailand and 
capable of use by the public, irrigation waterways under the law on irrigation and groundwater under 
the law on groundwater; 

d. “water use” means a pursuit of activities in relation to public water resources for the purpose of 
consumption, ecosystem conservation, customs, public disaster mitigation, agriculture, industry, 
commerce, tourism, communication, waterworks or energy generation or for any other purpose, 
whether it may result in a change in the quantity of water or not; 
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e. “drainage basin” means an area which covers natural streams and through which waters centrally 
flow into streams as prescribed in the Royal Decree; 

f. “water drought” the state of such consistent decrease of the water quantity, water-flow quantity or 
water level as to be likely to cause effects on the living of human-beings, animals and plants in any 
particular area; and 

g. “flood” means the state of such consistent, sharp or immediate increase of the water quantity, 
water-flow quantity or water level as to be likely to cause effects on the living of human-beings, 
animals and plants in any particular area but shall not include a naturally rising and falling tide; 

39 Section 7 of the Water Resources Act establishes that public water resources are publicly owned. The 
section states that a person has the right to use or keep water to the extent necessary for the benefit 
of his activities or his land without causing grievance or damage to other persons who may use such 
water, unless otherwise provided by this Act or Ministerial Regulations, Rules or Notifications issued by 
virtue of the provisions of this Act or other laws. 

40 Section 8 of the Water Resources Act establishes that the owner or possessor of land from which a 
water springs or through which water flows naturally, whether on or beneath the land, has the right to 
use or keep such water to the extent necessary for the benefit of his land without causing grievance or 
damage to other persons. 

41 Section 41 of the Water Resources Act states that the use of public water resources is classified into 
three types, viz: 

a. water use of Type One, which signifies the use of public water resources for the living, household 
consumption, agriculture or livestock farming for subsistence, household industry, ecosystem 
conservation, customs, public disaster mitigation, communications and the use of water in a small 
quantity; 

b. water use of Type Two, which signifies the use of public water resources for the industry, tourism 
industry, electricity generation, waterworks and other undertakings; and 

c. water use of Type Three, which signifies the use of public water resources for a large-sized 
undertaking which requires the use of a large quantity of water or possibly has effects across 
drainage basins or covering large areas. 

42 The Water Resources Act also establishes the “National Water Resources Commission which has the 
duties and powers in connection with water resources administration in order to achieve the purpose 
of integrating the use, development, management, maintenance, rehabilitation and conservation of 
water resources with a view to uniformity and also has the duties and powers as follows: 

d. to prepare policies and the master plan on water resources administration in line with national 
strategies for submission to the Council of Ministers for approval; 

e. to consider and approve action plans of State agencies and local government organisations in 
connection with water resources and plans on water resources administration budgets, as prepared 
in an integrated manner, in line with the policies and master plan under 

f. and submit them to the Council of Ministers for consideration in the preparation of annual 
appropriations; 

g. to consider and approve the master plan on the use, development, management, maintenance, 
rehabilitation and conservation of water resources in areas of drainage basins as proposed by 
drainage basin committees under section 35 (1); 

h. to superintend, supervise, accelerate, inspect, monitor and advise State agencies and local 
government organisations in connection with the pursuit of activities in the implementation of the 
policies and master plan under (1) as well as the action plans and budget plans under (2) and report 
the same to the Council of Ministers for information at the end of every budget year; 
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i. to consider and approve the water chart as proposed by the Office and publish the same in the 
Government Gazette; 

j. to make suggestions or provide directions to State agencies and local government organisations in 
connection with the enforcement of laws concerning the effective administration of water resources 
and the management of water pollution falling within the duties and powers of such State agencies 
or local government organisations; 

k. to propose matters to the Council of Ministers for resolving problems from the performance of work 
of State agencies and local government organisations which take action in accordance with the 
laws, Regulations or Rules binding them insofar as they are concerned with the use, development, 
management, maintenance, rehabilitation and conservation of water resources, with a view to 
generating integration as well as public participation; 

l. to designate State agencies and local government organisations to assume the duty of co-operating 
with the Office in the gathering, linking and integrating information on water resources; 

m. to set a framework, rules and directions for work performance of drainage basin committees and 
priorities of water use for undertakings of respective types, to be taken into consideration by 
drainage basin committees in their allocation of water and control of water use in each drainage 
basin; 

n. to consider and approve plans on the prevention and resolution of water drought and plans on the 
prevention and resolution of flood as prepared by drainage basin committees, with a view to 
integrating the prevention and resolution of flood amongst drainage basins; 

o. to consider and approve permission for water use of Type Three under section 44 and revocation 
of a permit for water use of Type Three under section 54; 

p. to consider and approve the diversion of water amongst drainage basins and diversion of water 
from international water sources or foreign water sources; 

q. to mediate and decide disputes between drainage basin committees; 

r. to make recommendations on the enactment, issuance or amendment of Royal Decrees or 
Ministerial Regulations under this Act; 

s. to make recommendations to the Council of Ministers, State agencies and local government 
organisations concerned in connection with the enactment of laws or amendment to laws, bye-
laws, Rules, Regulations or ordinances in connection with water resources administration; 

t. to issue Rules prescribing measures for promoting and encouraging participation, by the private 
sector, people and communities concerned, in the use, development, management, maintenance, 
rehabilitation and conservation of, and any other activities in connection with, water resources; 

u. to perform any other activities as prescribed in this Act or as prescribed by any other law to be the 
duties and powers of the N.W.R.C. or as entrusted by the Council of Ministers or the Prime Minister; 
and 

v. The preparation of the policies and master plan on water resources administration under (1) shall 
also embrace the preservation of, and the resolution of problems in connection with, water quality. 

43 The Government of Thailand has also passed a 20-year Master Plan on Water Resource Management 
(2018-2037), following the proposal by the Office of the National Water Resources. The Master Plan 
provides a framework that all Government Ministries need to include in their work plans and action 
plans. The Office of the National Water Resources will monitor and assess the effectiveness of the 20-
year master plan. 

44 The Master Plan is an improvement from the previous Water Resource Management Strategy (2015-
2026) to manage water resources throughout the whole system for Thailand’s water security. 
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45 The Master Plan’s objectives are that all villages will have clean water for consumption and production, 
flood damage will be reduced, water quality will be at acceptable standards, and water resource 
management will be sustainable, under the concepts of balanced development and the participation of 
all sectors. The Master Plan includes constructing over 541,000 small dams, restoring 5,600 square 
kilometres of watershed areas, supplying safe water to 75,032 villages by 2030, and finding solutions 
to the country’s chronic alluvions and droughts in 66 different areas.  

46 The Master Plan comprises 28 strategies and 54 work plans, in six (6) major areas, involving the 
management of water for consumption, water security in the production sector, water management to 
tackle floods, water quality and water resource conservation, watershed rehabilitation and soil erosion 
prevention, and efficient management, such as law improvements and international cooperation. 

47 The Office of the National Water Resources, the Ministry of Interior, the MOAC, and the MONRE will 
serve as core agencies in mobilising the implementation of the Master Plan. 

2.3 ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT IN THAILAND 

48 The Office of National Resources and Environmental Policy and Planning (ONEP) under the Ministry 
of Natural Resources and Environment (MONRE) is the main agency responsible for the administration 
of the Thai environmental impact assessment process; including the development of environmental 
impact assessment system and review process. ONEP is responsible for reviewing and making 
proposals on the types and sizes of projects and/or activities that require the preparation of an 
environmental impact assessment and the rules and regulations for the preparation of environmental 
impact assessment reports to the National Environment Board (NEB) for approval. ONEP is also 
responsible for guideline development for the preparation of environmental impact assessment for 
various types of projects or activities, and the registration of environmental impact assessment 
consulting firms. 

2.3.1 National Environmental Quality Act 2535 (1992) 

49 Part 4 of Enhancement and Conservation of Nation of National Environmental Quality Act 2535 (1992) 
establishes the environmental impact assessment system for Thailand. The assessment procedure 
established under Part 4 depends on whether or not a project requires Cabinet approval. 

50 Under Section 46 of the Enhancement and Conservation of Nation of National Environmental Quality 
Act 2535 (1992), the Minister shall, with the approval of the National Environment Board, have the 
power to specify, by notification published in the Government Gazette types and sizes of projects or 
activities, likely to have environmental impact, of any government agency, state enterprise or private 
person, which are required to prepare reports on environmental assessment for submission to seek 
approval in accordance with section 47, section 48 and section 49. There are currently 35 types of 
projects that require an environmental impact assessment and eleven types of projects that require an 
environmental and health impact assessment.  

51 Under Section 47, in the case of a project or activity that is required to prepare an environmental impact 
assessment and which requires the approval of the Cabinet, the environmental impact assessment 
report is lodged with MONRE and then submitted to the NEB for its review and comments. The 
environmental impact assessment report is then submitted to the Cabinet for consideration. 

52 A project that does not require approval from the Cabinet is covered under section 48. Under section 
48 of the Enhancement and Conservation of Nation of National Environmental Quality Act 2535 (1992), 
the official who is legally authorised to grant permission shall withhold the granting of permission for 
the project or activity referred to in the first paragraph until having been notified by the Office of 
Environmental Policy and Planning of the result of consideration pertaining to the review of the 
environmental impact assessment report in accordance with section 49. 
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53 Further, under Section 48 of the Enhancement and Conservation of Nation of National Environmental 
Quality Act 2535 (1992), the ONEP shall examine the environmental impact assessment report and 
related documents filed. If it is found that the report as filed is not correctly made in accordance with 
the rules and procedures specified by virtue of section 46, second paragraph, or the accompanied 
documents and data are incomplete, the ONEP shall notify the person applying for permission who files 
the report within fifteen days from the date of receiving such report. 

54 With respect to section 48 of the Enhancement and Conservation of Nation of National Environmental 
Quality Act 2535, the Government of Thailand has passed the Notification of the Ministry of Natural 
Resources and Environment on measures and procedures of EHIA B.E. 2555 re Types and Sizes of 
Projects or Activities Requiring Environmental Impact Assessment Report and Rules, Procedures, 
Practices and Guidelines for Preparing Environmental Impact Assessment Report. The Notification 
considers the projects that need an initial environmental examination and/or an environmental impact 
assessment under the Act. Annex One includes a list of the 25 main river basins in Thailand. The Yom 
and Nan River Basins are listed as No 8 and 9 respectively. Further, Annex Two includes a list of the 
23 principal rivers in Thailand. The Yom and Nan Rivers are listed as No 8 and 9 respectively.  

55 Under Clause 7 of the Notification, a project or activity listed in Annex Three of the Notification belonging 
to government agencies, state enterprises or the private sector that is subject to preparation of an 
environmental impact assessment report as a project or activity that may cause a severe impact on the 
quality of environment, natural resources and health of a community under the Notification of Ministry 
of Natural Resources and Environment prescribing types, sizes and practices of projects or activities 
that may cause a severe impact on the quality of environment, natural resources and health of a 
community, shall be subject to preparation of an environmental impact assessment report under such 
notification only. Consistent with Annex Three, irrigation activities of 80,000 rai or more (No 32); all 
types of projects located in the Class 1 Watershed Area designated by the Cabinet resolution (No 33 – 
refers to those included in Annex One and Two of the Notification); trans basin diversion of main river 
basins, except for temporary diversion in the case of a disaster or where there is an impact on national 
security (No 34.1); and sluice gate in the principal river (No 35) require an environmental impact 
assessment.  

56 The environmental impact assessment needs to be prepared consistent with that contained in section 
49 of the Enhancement and Conservation of Nation of National Environmental Quality Act 2535 and 
Notification of the Ministry of Natural Resources and Environment Re: Rule, Procedure, Method and 
Guideline for Preparation of the Environmental Impact Assessment Report for Project or Activity which 
may Seriously Affect Community with respect to Quality of Environment, Natural Resources and Health 
2010. 

57 Environmental impact assessment reports are submitted to ONEP for a preliminary review. ONEP has 
15 days to undertake their review. In cases where the ONEP finds that the environmental impact 
assessment report together with related documents is considered adequate, the ONEP review and 
make preliminary comments on the report within thirty days from the date of receiving such report in 
order that the report together with the preliminary comments shall be referred to the committee of 
experts for further consideration. Projects that require Cabinet approval are referred by ONEP, together 
with all comments, to the NEB, before referral to Cabinet.  

58 Any incomplete environmental impact assessment reports are referred back to the proponent and/or 
consultant to make amendments. Once the environmental impact assessment is resubmitted, ONEP 
then has 15 days for a preliminary assessment of the documentation. Following this step, the EIA must 
be referred to an Expert Review Committee (ERC) for assessment. The ERC has 45 days to review 
the environmental impact assessment report. If approved, the environmental impact assessment report 
is then sent to other permitting agencies, which will grant the appropriate permits subject to the 
recommendations of the ERC.  

59 Permitting agencies can stipulate the conditions of permission, including all mitigation measures and 
comments of the ERC included in the approved environmental impact assessment. ONEP also acts as 
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the Secretariat for the ERCs that are responsible for the review and assessment of EIAs and EIA. There 
are 15 ERCs currently established. Other lines agencies can also grant the permission for construction 
or operation of the projects or activities after they have been notified by ONEP of the result of 
environmental impact assessment approval.  

60 Monitoring, reports must be submitted to ONEP and the permitting body twice per year. These are 
placed on the ONEP website and are publicly available. 

61 Of particular relevance to the current project, in 2016, the National Council for Peace and Order passed 
Order No. 9/2016, which amended section 47 of the Enhancement and Conservation of Nation of 
National Environmental Quality Act 2535 (1992). With the passing of the amendment, it is now possible 
for projects related to transportation, irrigation, public rescue and protection, hospital and residential 
development to enter into construction contacts prior to the approval of an environmental impact 
assessment. 

62 The RID has prepared an overarching Environmental Impact Assessment for the water infrastructure 
component of the project which has been approved by Government. The two (2) infrastructure projects 
were included in this Environmental Impact Assessment. Updated site assessments will be undertaken 
in the first year of the project of the two proposed sites, and the Environmental Impact Assessments 
will be updated accordingly, as needed and the updated documents will be disclosed on the RID 
website with a link sent to the GCF website. 

2.3.2 Disclosure in the Environmental Impact Assessment Process 

63 The disclosure of information is governed by the Official Information Act 1997. Persons requesting 
information are entitled to be provided with the environmental impact assessment report, the 
environmental and health impact assessment report and the assessments of the report/s, any 
comments, the environmental management plan and monitoring report/s. 

64 The 2007 Guidelines prepared by MONRE provide that a project is required to hold public participation 
at least twice. The first public participation occurs at the start of the preparation of the environmental 
impact assessment report. At this time, the public have the opportunity to review the terms of reference 
for the project and the scope of the studies required. The second stage is during the preparation of the 
draft environmental impact assessment report, including the proposed prevention and mitigation 
measures. In the case of a project requiring an environmental and health impact assessment, the 
Guidelines require four public meetings. 

65 A project has to disclose information at the office of local authorities, project site and communities, in 
accordance with the Prime Minister’s Office Rule on Public Hearing (2005) and consist of at least the 
following information: 

a. Rationale and objectives of the project; 

b. Main points of the project; 

c. Project proponent; 

d. Project site; 

e. Products and outcomes of the project, including positive benefits that each stakeholder group will 
receive from the project; 

f. Negative impacts that might happen to the people living or working in area and neighbouring areas 
of the project site and general public including prevention, mitigation and remediation measures; 
and 

g. The estimated project cost. 

66 There are five steps and corresponding tasks in the environmental impact assessment process where 
public participation is included, although the inclusion is not clearly defined. The steps include: 
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a. screening which includes the initiation of the project, site evaluation and local authorities 
involvement; 

b. scoping which includes of site selection, scope of environmental impact assessment and public 
and stakeholders’ involvement; 

c. report preparation which includes consultant selection, draft report preparation and data 
acquisition/public input/opinion; 

d. the environmental impact assessment review which includes of final report preparation, 
environmental impact assessment expert panel review for private project submitted to permitting 
authority, for government project submitted to NEB and to the Cabinet; and 

e. monitoring which includes project owner submitted reports, follow–up by the permitting authority 
and monitoring by a third–party. 

2.4 UNDP SOCIAL AND ENVIRONMENTAL STANDARDS 

67 The UNDP has established the Social and Environmental Standards and Environmental and Social 
Screening Procedure. Under the Social and Environmental Standards, there are three (3) Overarching 
Policy and Principles; these being  

a. Principle 1: Human Rights; 

b. Principle 2: Gender Equality and Women’s Empowerment; and 

c. Principle 3: Environmental Sustainability. 

68 Under the three (3) Overarching Policy and Principles, there are seven (7) Project Level Standards; 
these being  

a. Biodiversity Conservation and Sustainable NRM; 

b. Climate Change Mitigation and Adaptation; 

c. Community Health, Safety and Working Conditions; 

d. Cultural Heritage; 

e. Displacement and Resettlement; 

f. Indigenous Peoples; and 

g. Pollution Prevention and Resource Efficiency. 

69 UNDP has also developed Guidance Notes to assist in the understanding of each of the three (3) 
Overarching Policy and Principles and seven (7) Project Level Standards. Also key to these, if the 
Grievance Redress process established under the Social and Environmental Compliance Unit within 
the Office of Anti-Corruption and Integrity. 

2.5 GCF ENVIRONMENTAL AND SOCIAL POLICY 

70 The GCF Environment and Social Policy is the GCF commitment to integrate environmental and social 
issues into its decision-making and outcomes, and establishes the principles, requirements, and 
responsibilities to deliver on these commitments. Through this policy, GCF requires all projects it 
supports to: 

a. Enhance equitable access to development benefits; and 

b. Give due consideration to vulnerable populations, groups, and individuals (including women, 
children, and people with disabilities, and people marginalised by virtue of their sexual orientation 
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or gender identity), local communities, indigenous peoples, and other marginalised groups of 
people and individuals that are affected or potentially affected by GCF-financed activities. 

71 The project complies with the requirements of the GCF Environment and Social Policy. 

72 The GCF Environment and Social Policy has requirements as to information disclosure, stakeholder 
engagement and grievance redress which are included in the GCF Information Disclosure Policy. The 
project has and will continue to comply with these requirements.  

2.6 GCF INDIGENOUS PEOPLES POLICY 

73 The GCF Indigenous Peoples Policy recognises that indigenous peoples often have identities and 
aspirations that are distinct from mainstream groups in national societies and are disadvantaged by 
traditional models of mitigation, adaptation and development. In many instances, they are among the 
most economically marginalised and vulnerable segments of the population. The economic, social and 
legal status of indigenous peoples frequently limit their capacity to defend their rights to, and interests 
in, land, territories and natural and cultural resources, and may restrict their ability to participate in and 
benefit from development initiatives and climate change actions. In many cases, they do not receive 
equitable access to project benefits, or benefits are not devised or delivered in a form that is culturally 
appropriate, and they are not always adequately consulted about the design or implementation of 
activities that would profoundly affect their lives or communities. 

74 The GCF Indigenous Peoples Policy is supported by operational guidelines which have been assessed 
and used in determining the engagement of any indigenous peoples under this project. 

2.7 MULTILATERAL AGREEMENTS AND BIODIVERSITY PROTOCOLS  

75 Thailand is signatory to a number of United Nations and International Agreements, including on 
Biodiversity, Climate Change, Climate Change - Kyoto Protocol, Desertification, Endangered Species, 
Hazardous Wastes, Marine Life Conservation, Ozone Layer Protection, Tropical Timber 83, Tropical 
Timber 94, Wetlands, as well as being signed but not ratified party to the Law of the Sea. These 
international agreements frame both governance and some of the principles informing the project and 
its design, namely in terms of ensuring how project activities relate to environmental impacts – flora, 
fauna, terrestrial and marine (e.g. through water runoff), pollutants (e.g. agricultural), land use and 
livelihoods, agriculture and food security, as well as climate change mitigation and adaptation. For 
example: 

a. The 1995 Agreement on the Cooperation for the Sustainable Development of the Mekong River 
Basin (the Mekong Agreement) 

b. The Convention on Biological Diversity relates to ensuring ‘the conservation of biological diversity, 
the sustainable use of its components, and the fair and equitable sharing of the benefits arising 
from commercial and other utilisation of genetic resources. The agreement covers all ecosystems, 
species, and genetic resources;  

c. The Stockholm Convention on Persistent Organic Pollutants aims to eliminate or restrict the 
production and use of persistent organic pollutants (POPs); 

d. The International Tropical Timber Agreement (ITTA, 1983) is an agreement to provide an effective 
framework for cooperation between tropical timber producers and consumers and to encourage the 
development of national policies aimed at sustainable utilization and conservation of tropical forests 
and their genetic resources; 

e. International Tropical Timber Agreement, 1994 (ITTA, 1994 or ITTA 2) was drafted to ensure that 
by the year 2000 exports of tropical timber originated from sustainably managed sources and to 
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establish a fund to assist tropical timber producers in obtaining the resources necessary to reach 
this objective; 

f. The United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS): UNCLOS defines the rights and 
responsibilities of nations with respect to their use of the world's oceans, establishing guidelines for 
businesses, the environment, and the management of marine natural resources; 

g. The Convention on Wetlands of International Importance (the Ramsar Convention) provides the 
framework for national action and international cooperation for the conservation and wise use of 
wetlands and their resources. The convention covers all aspects of wetland conservation and wise 
use, recognizing wetlands as ecosystems that are extremely important for biodiversity conservation 
in general and for the well-being of human communities; 

h. The Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer; 

i. The Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES) 
is a multilateral treaty to protect endangered plants and animals. Its aim is to ensure that 
international trade in specimens of wild animals and plants does not threaten the survival of the 
species in the wild, and it accords varying degrees of protection to more than 35,000 species of 
animals and plants; 

j. The United Nations Convention to Combat Desertification in Those Countries Experiencing Serious 
Drought and/or Desertification, Particularly in Africa (UNCCD) is a Convention to combat 
desertification and mitigate the effects of drought through national action programs that incorporate 
long-term strategies supported by international cooperation and partnership arrangements; 

k. The Basel Convention on the Control of Transboundary Movements of Hazardous Wastes to 
ensure that hazardous wastes are managed in an environmentally sound manner in the country of 
import; and; 

l. The United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) to reduce atmospheric 
concentrations of greenhouse gases with the goal of "preventing dangerous anthropogenic 
interference with Earth's climate system. 

76 Thailand has signed but not ratified: 

a. the Convention on the Conservation of Migratory Species of Wild Animals, or the Bonn Convention, 
and 

b. International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture.  
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3 DESCRIPTION OF EXISTING ENVIRONMENT 

77 This section identifies the key environmental and social baseline identified for the project areas. The 
current information is considered both general and more importantly, adequate for the purposes of the 
overall project assessment. 

78 Prior to the implementation of the outputs and activities, the UNDP, MRDI and MoENRP will assess 
the need for any additional information and baseline data that may be required for project specific sites 
based on project activities. This data may include but not be limited to sediment and soil samples, and 
the collection of biological data, and the collection and modelling as necessary of hydrology and water 
quality. This information will be used to assess any potential site-specific impacts and then develop site 
specific ESMPs based on the current ESMP contained in Chapter Eight (8) of this ESMF.. 

3.1 TOPOGRAPHY, GEOLOGY AND SOILS 

79 The suspended sediments in the Nan River downstream of the confluence of the Yom and Nan Rivers 

in Nakhon Sawan province is approximately 2.60 million tonnes/year. The average annual suspended 

sediments are 45.32 tonnes/km2; and the erosion rate is 0.045mm/year. 

3.1.1 Sediment Characteristics  

80 Soil pH in the project area is slightly acidic to very strongly acidic (4.6–6.9). Soil organic matter is very 

low in monkey cheeks near Uttaradit and Ratchaburi; while soil organic matter is other areas range 
from medium to high. Soil samples previously collected contain low available phosphorus, medium to 

very high soluble potassium, and high soluble calcium. The electrical conductivity (EC) is lower than 1 

dS/m whereas the cation exchange capacity (CEC) ranges between 14.80 and 37.80 ml/100 g which 

are high. Soil in the project area is fertile as it has high ability to absorb and exchange nutrients.  

81 While no sampling and analysis has been undertaken in the preparation of this ESMF, it is likely that 
the sediments within the canals has been somewhat contaminated through the use of agricultural 
fertilisers, pesticides and herbicides that are used by landholders in the region and the overland flow of 
these attached to soils during high rainfall events.  

3.2 SEISMIC ACTIVITY 

82 The project area in Thailand is not known for its seismic activity. Seismic activity within Thailand is 
usually located in the western areas closer to Myanmar. Seismic activity within Thailand is shown in 
red in Figure 6. 
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Figure 6 Seismic Activity in Thailand 

3.3 CLIMATE 

83 Thailand may be divided into three seasons as follows: 

a. Rainy or southwest monsoon season (mid-May to mid-October). The southwest monsoon prevails 
over Thailand and abundant rain occurs over the country. The wettest period of the year is August 
to September. The exception is found in the Southern Thailand East Coast where abundant rain 
remains until the end of the year that is the beginning period of the northeast monsoon and 
November is the wettest month; 

b. Winter or northeast monsoon season (mid-October to mid-February). This is the mild period of the 
year with quite cold in December and January in upper Thailand but there is a great amount of 
rainfall in Southern Thailand East Coast, especially during October to November; and 
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c. Summer or pre-monsoon season, mid-February to mid-May. This is the transitional period from the 
northeast to southwest monsoons. The weather becomes warmer, especially in upper Thailand. 
April is the hottest month. 

84 The project area usually experiences a long period of warm weather due to its inland locations and 
latitude. March to May are the hottest period of the year, when maximum temperatures can be up to 
40oC. The onset of the rainy season reduces the temperatures from mid-May. In winter the outbreaks 
of cold air from China reduce temperatures. The mean monthly temperature varies in a range of 24.6 - 
30.7°C. Figure 7 shows mean temperature across two of the provinces in the project area, Phisanulok 
and Sukhothai. 

85 Cloud cover is normally less from November to March. Most clouds in this period are high clouds but 
cumulus and cumulonimbus also occur. During the southwest monsoon, most clouds are convective 
clouds. During this period, the project area receives lower sunshine hours/day. The mean monthly 
cloudiness varies in a range of 2.5–8.3 oktas in the 10-class scale. The average sunshine hours/day is 
shown in Figure 8 while Figure 9 shows the mean sunlight hours/month across the year. 

86 The project area usually experiences dry weather in winter because of the northeast monsoon which is 
a main factor that controls the climate of this region. Summer is characterised by increasing rainfall with 
thunderstorms. The onset of the southwest monsoon leads to heavier rainfall from mid-May through to 
early October; with rainfall peaking in August and September. Mean and annual rainfall are shown in 
Figure 10 and Figure 11 respectively.  

87 Based on the high rainfall above and seasonal temperatures, the project area is covered by warm and 
moist air in most periods of the year. The mean monthly relative humidity varies in a range of 66.8–
83.3%. The mean monthly evaporation varies in a range between 115.9 and 181.8 mm and this is 
shown in Figure 12. 

88 Surface wind directions is characterised by the monsoon systems. The prevailing winds during the 
northeast monsoon season are mostly north and northeast in the project area. In summer, prevailing 
wind are mostly south. The mean monthly wind speed varies in a range of 1.1–2.5 knots. And are 
shown in Figure 13 
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Figure 7 Mean Temperature across Phisanulok and Sukhothai 

 

Figure 8 Mean Daily Sunshine Duration across Phisanulok and Sukhothai 
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Figure 9 Mean Monthly Sunshine across Phisanulok and Sukhothai 

 

 

Figure 10 Mean Monthly Rainfall across Phisanulok and Sukhothai 
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Figure 11 Annual Rainfall across the Project Area 
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Figure 12 Mean Monthly Humidity across Phisanulok and Sukhothai 

 

Figure 13 Mean Monthly Wind Speed across Phisanulok and Sukhothai 
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3.3.1 2016 Climate Data 

89 In 2016, the majority of Thailand was warm and much wetter by contrast to historical averages. The 
annual mean temperature of 28°C, which was about 1°C above historical averages, and the warmest 
year in Thailand based on 66 years’ of records. The mean temperature was above normal for all months 
especially April and May which was 2.2 and 1.8°C above means respectively. The maximum 
temperature reached the new highest record in several areas. Figure 14 shows the mean temperatures 
across Thailand in 2016 while Figure 15 and Figure 16 show monthly mean and mean temperature 
anomalies in 2016 respectively. Within the project area, there was an increase of at least 0.5OC across 
the year. 

 

Figure 14 Annual Mean Temperature (°C) in 2016 
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Figure 15 Thailand’s Monthly Mean temperature Anomalies (°C) in 2016 
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Figure 16 Annual Mean Temperature anomalies (°C) in 2016 
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90 Annual rainfall across Thailand in 2016 averaged 1,718.1mm, this being 130.4mm (8%) above the 
1981-2010 means. Figure 17 and Figure 18 show monthly mean and mean rainfall anomalies in 2016 
respectively. Within the project area, there were upward and downward anomalies. 

 

Figure 17 Thailand’s Monthly Rainfall Anomalies (%) in 2016 
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Figure 18 Annual Rainfall Anomalies (mm) in 2016 

3.4 AIR QUALITY 

91 The major source of air pollution in Thailand is from vehicle emissions (carbon monoxide (CO), nitrogen 
oxides (NOx), sulphur dioxide (SO2), hydrocarbons (volatile organic compounds and methane), soot, 
benzoapyrene and carbon dioxide (CO2), lead). 

92 No air quality data has been collect for the preparation of the ESMF. However, due to the limited urban 
development and heavy industry, air quality is considered to be relatively good. 
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3.5 AMBIENT NOISE 

93 No noise data has been collected for the preparation of the ESMF. However, due to the limited urban 
development and heavy industry, environmental noise is considered to be relatively low. 

3.6 VISUAL AMENITY 

94 No visual amenity assessment has been conducted for the preparation of the ESMF. However, due to 
the limited urban development and heavy industry, and that the majority of the area is under agricultural 
land with existing structures, any change to visual amenity is considered to be relatively low. 

3.7 HYDROLOGY 

95 Based on the annual runoff data between 1972 and 2014 after the completion of Sirikit Dam, the 
changing trend of runoff during the 42-year period was analysed by linear method. The results suggest 
that the runoff has increased on average by 7.83%/year, and the moving average for every 10 years 
tends to increase by 0.08% per year on average. When rainfall tends to increase, runoff will increase 
accordingly.  

96 Based on the flood data at different return periods from May to November for the 42-year period (1972–

2014), the flood frequency analysis was performed using the Gumbel Distribution method. The result 

revealed that the flood volume in 2011 was 41,127.25 million m3 which corresponded to the 130-year 

return period. 

97 An analysis of natural runoff in the sub-basins during the 30-year period (1985-2014), the average 
annual runoff in the project area is 36,545.01 million m3, of which, 86% is generated in the rainy season 
(May–October). The maximum runoff is observed in September and the minimum runoff in March. 

98 Due to the topographic conditions, in the rainy season every year, the project area is generally 
inundated from the overbank flow, especially in the convergence of major rivers, where the water level 
is higher. In years of high rainfall, large area of lands will be flooded with the depth of 0.5m to 3m for 
many days. 

3.8 SURFACE WATER 

99 There are two major rivers in the project area. These include the Yom and Nan Rivers. 

3.8.1 Yom River 

100 The Yom River is a flood plain river. The Yom River basin has an average elevation of 60–30 m above 
mean sea level. The Yom River flows mainly from the north to the south; however, it flows north to the 
northeast from about Mueang Sukhothai district to Bang Rakam district, Phitsanulok province before 
returning to its southerly direction until it converges with the Nan River in Chum Saeng district, Nakhon 
Sawan province.  

101 The Yom River has a number of medium and small-scale reservoirs and weirs that block natural water 
flows. The river has also been channelized which creates different channel capacities. The upstream 
channel capacity ranges from 1,000-2,000cm/s and gradually reduces until the confluence with Nan 
River which has the channel capacity of 400-600cm/s. As a consequence, floodwater cannot be drained 
in time in the event of overbank flooding of the Yom River, especially in Si Samrong and Mueang 
Sukhothai districts in Sukhothai province; and Bang Rakam district in Phitsanulok province which are 
flooded every year. 
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102 Based on the Regional Environmental Office 2’s surface water quality report, the overall water quality 

in the Yom River in 2016 was “fair” and considered as the surface waters class 3. The major parameters 

which affected the surface water quality included Total Coliform Bacteria (TCB), Ammonia, Biological 

Oxygen Demand (BOD), and Fecal Coliform Bacteria (FCB). The surface water quality, especially in 

the river section that traverses densely-populated communities, e.g. Mueang Sukhothai district, was 

highly deteriorated throughout the year due to low water volume in the river course. Water quality 

problems were also observed in other areas when water volume was low. In the upstream farmlands, 

water quality deterioration was found during flood occurrence as sediments flowed into water sources. 

3.8.2 Nan River 

103 Like the Yom River, the Nan River is a flood plain river. Again like the Yom, the river flows from the 
north to the south until it converges with the Ping River in Mueang Nakhon Sawan district, which is the 
start of the Chao Phraya River. The average elevation of the project area from the north to the south 
before it converges with the Nan River is 50–20 m above mean sea level. Natural rivers, such as the 
Khwae Noi River, the Wang Thong River, the Wang Chompu River, the Yom River flow into the Nan 
River. 

104 The Nan River has numerous human made structures along its length that restrict flow. The  Sirikit, 

Naresuan and Khwae Noi Bamrungdan Dam are very important reservoirs. Discharges from the 

reservoirs during floods and water volume from emergency spillway are often uncontrollable. The 

downstream channel capacity ranges from 1,222-1,500cm/s, which is not sufficient to store water, 
leading to overbank flooding and severe damage in Phrom Phiram, Mueang Phitsanulok, Mueang 

Phichit, Bang Mun Nak, Chum Saeng, and Mueang Nakhon Sawan districts.  

105 The Regional Environmental Office 3 monitored the water quality of the Nan River in Phitsanulok and 

Phichit provinces. The overall water quality in Phitsanulok province in February 2016 suggested water 

quality had deteriorated. BOD and the lead concentration exceeded the established standards in the 

waterway in front of Sawangarom Temple and Phothiyan Temple in Mueang Phitsanulok district. The 

cadmium concentration was also found higher than the standards. The overall water quality in May 
2016 was fair and the cadmium concentration in waterway in front of Phothiyan Temple in Mueang 

Phitsanulok district was greater than the standards. In August 2016 (the rainy season), the overall 

water quality was good; however, in Phichit province, the overall water quality in February 2016 (dry 

season) had deteriorated from previous sampling.  

106 While no sampling and analysis has been undertaken in the preparation of this ESMF, it is likely that 
the water quality within the canals has been somewhat contaminated through the use of agricultural 
fertilisers, pesticides and herbicides that are used by landholders in the region and the overland flow of 
these attached to soils during high rainfall events. 

3.9 GROUNDWATER 

107 Aquifers in the project area include Younger Terrace Deposits Aquifer (Qyt) and Floodplain Deposits 

Aquifer (Qfd). Some parts of the project area are formed by Permian Carbonate Aquifer (Pc) and 

Colluvial Deposits Aquifer (Qcl).  

108 Groundwater has been assessed both during the dry and rainy seasons. During the rainy season, 

groundwater samples were contaminated with heavy metals, including iron. The concentration of 

manganese exceeds the groundwater quality standards at one sampling location. Turbidity exceeded 
the Ministry of Natural Resources and Environment’s Notification on Criteria and Preventive Measures 

with Respect to Public Health and Prevention of Polluted Environment B.E. 2551 (2008) groundwater 
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quality standards for consumption. Further, total coliform, E.coli, and bacteria exceeded standards at 
numerous locations. Similar results were observed in the dry season. 

109 The project is unlikely to interact with groundwater. 

3.10 TERRESTRIAL FLORA AND FAUNA 

110 There are over 300 plant species in the project area. The species include 100 species of trees (Indian 
Mulberry, Cape of Good Hope, Java Plum, Neem Tree, Manila Tamarind, Indian Almond,etc.); 147 
species of shrubs/herbs (Orchid Tree, Rose of Sharon, Brinjal, Thai Basil, Bitter Bush, etc.); 13 climbing 
species (Ivy Gourd, Butterfly Pea, Dragon Fruit, Bitter Gourd, etc); 33 species of grasses including Ya 
Preak (Cynodon dactylon), Ya Kha (Imperata cylindrica), Ya Khachon Chob (Pennisetum 
pedicellatum), Ya Tin Nok (Eleusine indica), etc.); four species of ferns  including Kare Karon 
(Cymbidium aloifolium), Kratae Tai Mai (Drynaria quercifolia), Ya Yai Phao (Lygodium flexuosum), and 
Ho Khao Sida (Platycerium coronarium); and six species of palms (Mak Nuan (Veitchia merrillii), Mak 
Luang (Dypsis lutescens), Tan Tanot (Borassus flabellifer).  

111 A study of plant status in the project area pursuant to the Royal Decree Prescribing Prohibited Woods 
B.E. 2530 (1987), indicated that there were no prohibited wood type B. Prohibited wood is rare wood 
or wood worth of conservation. Logging of this type of wood is prohibited unless the Minister grants 
permission which is only given in special cases.  

112 Prohibited wood type A is a tree species that requires permission from a competent official to be logged 
or is subject to a concession under the provision of the Forest Act. There are 36 species are found, all 
being perennial trees, including but not limited to Tako Na (Diospyros rhodocalyx), Ratcha Phruek 
(Cassia fistula), Sattaban (Alstonia scholaris), Daeng (Xylia xylocarpa), Tiew Khao (Cratoxylum 
formosum), Krathom Mu (Mitragyna rotundifolia), Chanuan (Dalbergia nigrescens), Inthanin Bok 
(Lagerstroemia macrocarpa), Yom Hin (Chukrasia velutina), and Khang (Albizia lebbeckoides).  

3.10.1 Amphibians and Reptiles 

113 The project area is known to be the home to at least 17 species of reptiles including the Indo-chinese 

Rat Snake (Ptyas korros), Common House Gecko (Hemidactylus frenatus), Flat-tailed house gecko 

(Hemidactylus platyurus), Tokay Gecko (Gekko gecko), Variable Skink (Mabuya macularia), Garden 

Lizard (Calotes mystaceus), Amboina box turtle (Cuora amboinensis) the Indo-Chinese forest lizard 
(Calotes mystaceus) Oriental garden lizard (also known as the eastern garden lizard or changeable 
lizard - Calotes versicolor) Asian water monitor (Varanus salvator), sunbeam snake (Xenopeltis 
unicolor). A number of these species as protected.  

114 There are 11 species of amphibians found in the project area including the Marsh Frog (Fejervarya 

limnocharis), Paddyfield Puddle Frog (Occidozyga lima), Paddyfield Puddle Frog (Occidozyga lima), 
Marten's Puddle Frog (Occidozyga martensii), Dark-sided Chorus Frog (Microhyla heymonsi), 
Berdmores Chorus Frog (Microhyla berdmorei), Lowland Frog (Hoplobatrachus rugulosa), Paddy field 

Green Frog (Rana erythraea), and Noisy Frog (Microhyla butleri). Ten of them are regarded as Least 

Concern species. 

3.10.2 Avian Fauna 

115 Approximately 122 bird species are known to occur in the project area. Species include the Great Egret 

(Casmerodius albus), Black-shouldered Kite (Elanus caeruleus), falcated duck (Anas falcata), Baya 

Weaver (Ploceus philippinus), Intermediate Egret (Mesophoyx intermedia), Asian openbill (Anastomus 

oscitans), and Red-wattled Lapwing (Vanellus indicus).  
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116 Of the 122 species, 116 species are protected animals and 2 species, the Barn Own (Tyto alba) and 

Baya Weaver (Ploceus philippinus) are near threatened. 

3.10.3 Terrestrial Mammals 

117 There are 12 species of mammals within the project area including the Northern Treeshrew (Tupaia 

belangeri), Asiatic Greater Yellow House Bat (Scotophilus heathii), Common Rat (Rattus rattus), 
Lesser Ricefield Rat (Rattus losea), Pacific Rat (Rattus exulans) Pallas's Squirrel (Callosciurus 

erythraeus), and Indochinese Ground Squirrel (Menetes berdmorei). The Asiatic Greater Yellow House 

Bat (Scotophilus heathii), and Variable Squirrel (Callosciurus finlaysoni) are listed protected animals.  

118 There are two protected areas in proximity to the project area; however no activities will be undertaken 
in the two protected areas. Figure 19 shows the national parks in the project area while Figure 20 shows 
the national reserved forests in the project area. 
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Figure 19 National Park in the Project Area 
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Figure 20 National Reserved Forest Boundaries in the Project Area 
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3.11 AQUATIC FLORA AND FAUNA 

119 Surveys of aquatic ecology and fish in the project area have previously been conducted in the three 
seasons: summer, rainy season, and winter. The surveys were undertaken at ten sites. 

120 Benthos observed during the surveys include freshwater crabs (Siamthelphusa spp.), shrimps 
(Macrobrachium spp.), Oligochaeta, gastropods; bivalves, Chironomidae and naiad dragonflies 

121 The highest fish diversity was observed in winter (November 2016). During the surveys, 70 species in 
21 families were observed, 31 species of which in Cyprinidae family, seven species in Bagridae family, 
six species in Osphronemidae family, four species in Cobitidae family, and three species in 
Mastacembelidae family. In March 2017, there are 54 fish species in 17 families, 27 species of which 
in Cyprinidae family, five species in Cobitidae family, four species in Osphronemidae family, and three 
species in Gobiidae family. In July 2016 (rainy season), there are 52 fish species in 19 families, 22 
species of which in Cyprinidae family, 6 species in Osphronemidae family, 4 species in 
Mastacembelidae family, and 3 species in Schilbeidae family. The fish in Cyprinidae family are the most 
common as this family consists of many species and can live in both still and running water. Besides, 
they can eat various kinds of food, including phytoplankton and small aquatic animals.  

122 Most of fish species observed are generally found in the natural water body in the project area. Rare 
fish species or native-fish species were observed. 

123 There are no Ramsar sites listed under the Ramsar Convention in the project area.  

124 The project area contains a number of wetland areas according to the Cabinet resolution dated 1 
August 2000 and 3 November 2009. The internationally listed wetlands are Yom River Floodplain, 
Beung Si Fai and Beung Boraphet, while the nationally listed wetland is Yom River. The Yom Basin 
includes the Bueng Takhreng, Bueng Raman, Nong Thale Kaeo, and Bueng Mae Rahan wetland areas; 
often know as monkey cheeks. They are important habitats for wetland avian species. 

125 As an example, Bueng Boraphet is economically significant, especially for fishery. With high 
biodiversity, there are swamp forest, scrub forest and field of lotus flowers. Sediments and plant 
nutrients are carried with water from various channels flowing into the swamp, bringing about abundant 
aquatic plants and animals. It is also the place for birds to lay eggs and seek for food. Approximately 
44 fish species, including Siamese tigerfish, burnt-tailed barb, and small scale mud carp have been 
observed. At least 73 species of plants are present. Currently, Bueng Boraphet is the tourist site and 
ecosystem learning site. It has been declared as a non-hunting area and only fishery by using the 
designated fishing gears is allowed. Figure 21 shows the wetlands in the project area. 
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Figure 21 Wetlands in the Project Area 



H 

Annex 6(b) – Environmental and Social Management Framework 
 Green Climate Fund Funding Proposal 

  64 

3.12 FISHERIES 

126 Fishery is conducted in local communities especially around the Yom River in Sukhothai and 
Phitsanulok provinces. Twelves kinds of fishing gears are used in the project area, including casting 
net, gill net, longline, seine, set bag net, fish trap, push net, fish trap, bamboo fish trap and single hook. 
Casting net and gill net are generally used. April provides the lowest productivity while December is 
when the fisheries are at their highest productivity. 

127 Aquaculture is undertaken in the project area. Fish farming in undertaken in earthen and/or cement 
ponds. Fish species generally reared are Nile Tilapia, Common Carp, Silver Barb, Striped Catfish, 
Hybrid Catfish, etc. Around Bueng Boraphet wetland, there are numerous rearing ponds for Silver Barb, 
Nile Tilapia, Seven-striped Barb, Catfish, Striped Catfish, and small scale Mud Carp. 

3.13 LAND USE  

128 The land surround the project intervention sites is predominantly agricultural land, particularly rice 
paddy fields, with some orchards and field crops. 

129 The project area is classified as rural area and agricultural land where agricultural development 
undertaken in accordance with the provincial comprehensive plan. Some areas are designated as 
urban development/community zone pursuant to the provincial comprehensive plan.  

130 According to the survey of agriculture in the project area, major cash crops include rice, corn, and 
sugarcane. Important fruits are mango and pomelo. Most farmland is mainly composed of in-season 
rice field, followed by lowland rice field, cultivated areas for vegetables, field crops, fruit-trees, tree 
crops, areas for animal husbandry and aquaculture respectively.  

131 Planting season and plant varieties are different across the project area. Interviews with local farmers 
suggested that the average cost of rice farming is about 3,600-4,250 Baht/rai. The rent of paddy fields 
is about 1,000-1,200 Baht/time/rai. The average yields of in-season rice are 600-770 kg/rai and those 
of off-season rice are 655-790 kg/rai. The prices are in a range of 9,800–11,000 Baht/ton or about 
5,900–8,500 Baht/rai (in-season rice) and 6,400-8,700 Baht/rai (off-season rice). 

3.14 POPULATION AND GENDER 

132 The project areas and the beneficial areas are included in three provinces: Sukhothai, Phitsanulok, and 
Uttradit. According to 2015, census data, there are 62,000 direct beneficiaries living in 20,000 
households. The disaggregated data indicated that there are 29,896 males and 32,104 females. Table 
1 shows the disaggregated data across the project area. The average household size is three to four 
persons, with two to three persons earning an income 

Table 1 Population and Gender Data for the Project Area 

Beneficiary areas Number of household and population 

Province District Sub-district Household Population Male Female 

Uttradit Phichai Thamafuang 1,286 3,987 1,920 2,067 
  

Korrum 695 2,155 1,034 1,121 
  

Phrayaman 1,361 4,219 2,025 2,194 
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Sukhothai Srinakorn Klongmaplup 23 71 34 37 
  

Nongbuo 105 325 156 169 
 

Khongkairas Kokrat 1,320 4,092 1,967 2,125 
  

Krainok 1,744 5,407 2,595 2,812 
  

Kraiklang 723 2,241 1,070 1,171 
  

Krainai 317 983 472 511 
  

Baanmaisukasem 1,272 3,943 1,899 2,044 
  

Dongdoei 44 136 65 71 
 

SawankhaLok Paknam 431 1,336 645 691 

Phitsanulok Promphiram Nongkham 852 2,641 1,268 1,373 
  

Wangwoon 2,453 7,604 3,670 3,934 
  

Sriphirom 1,568 4,861 2,385 2,476 
  

Thaloktiem 1,260 3,906 1,875 2,031 
  

Matong 121 375 180 195 
  

Thachang 485 1,504 722 782 
 

Bangrakham Thanangngam 1,834 5,685 2,749 2,936 
  

Choomsaeng 
songklam 

1,381 4,281 2,085 2,196 

  

Bangrakham 99 307 147 160 
 

Muang Baankrang 626 1,941 932 1,009 

Total 20,000 62,000 29,896 32,104 

3.15 EMPLOYMENT, LABOUR AND WORKING CONDITIONS 

133 No specific data is available for employment numbers in the project areas. Notwithstanding, the 
activities will predominantly be undertaken around agricultural areas. 
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3.16 ECONOMIC ASPECTS AND LIVELIHOODS 

134 The project area is predominantly rural in nature. Agriculture is the major occupation, representing 88% 
of the total occupation. The main occupation is rice farming, followed by sugarcane, banana, vegetable, 
fruit, lemon, maize, cassava, and animal farming. The population are employed doing general works 
and agricultural services as a secondary occupation. Each household possesses, on average 20.64- 
to 34.59 rai. The average income is in a range of 15,214–21,376 baht.  

135 Local people experienced water shortage (41.95–92.42%) and floods (84.63-100%) during the past 
decade. The major causes of floods were local rains for several consecutive days and high water level 
in water bodies and floodwater could not be drained into. In 2011, damages from flood impacts on 
agriculture averaged between 61,841-119,560 baht/household. 

3.17 INDIGENOUS PEOPLES AND ETHNIC MINORITIES 

136 Thailand has a rich and ethnically diverse population with ethnic minorities making up around 15% of 
the total population. Although the Government recognises the UN Declaration on the Rights of 
Indigenous Peoples (UNDRIP), it does not consider ethnic minorities as indigenous peoples. 

137 Research undertaken by Naresuan University in Phisanulok province, surveyed  Tai Khrang” 
communities/villages and seek for the identity Tai Khrang” ethnicity in the lower northern region (general 
project area). Data was collected by surveying, in-dept interviewing, eliciting, participating and 
observing, as well as from local documents and social media. The result indicated that there are, at a 
minimum, 171 communities/villages located in six (6) provinces, these being Kamphaeng Phet, Uthai 
Thani, Nakhon Sawan, Phichit, Phisanulok and Sukhothai. The population’s identity was found as the 
integration of various aspects including historical background from Luang Prabang and Vientiane in 
Lao PDR from about 200 years ago, Teen Chok sarong with the red lower part, various ethnic names 
and the current tonal system.   

138 There are no indigenous peoples and/or ethnic minorities within the project area. Thai Khrang 
communities/villages in Phichit, Phisanulok, Sukhothai live in highland area away from the project sites. 
Although this ethnic group is not in the project site, the RID will extend knowledge on EbA and smart 
farming to this group. Where possible, these people will be involved in project design and 
implementation particularly with respect to the ecosystem based adaptation activities. 

139 All persons benefiting from the project use Thai as their native language. 

3.18 ARCHAEOLOGICAL AND CULTURAL HERITAGE 

140 There are 51 historical sites (47 temples and 4 religious places), three ancient places and three 

archaeological remains in proximity of the project area. Specifically, there are three sites within the 
overall project footprint. 

141 When the level of detained water in each monkey cheeks is compared with the height of historic sites, 
ten temples, namely Wat Tawet Nai, Wat Thung, Wat Mem Suwannaram, Wat Mai Pho Thong, Wat 
Kok Rat, Wat Lang Thanon Prachasawan, Wat Tha Lor, Wat Kriang Krai Nue, Wat Bang Khian, Wat 
Bueng Change and two religious places, these being Mae Lon House of Priest and Ban Nong Lahan 1 
House of Priest are lower than flood level. Protection for these sites will be maintained for a 1 in 50 
year event.  

142 There is one tourism popular cultural heritage sites located in the project area (Bang Kaeo Ancient 
Community). The Bang Kaeo Ancient Community is located in the Yom Nan Operation and 

Maintenance Project area (YN1), Bang Rakam sub-district, Bang Rakam district, Phitsanulok province. 
In the past, it was passed by the route for transportation of porcelain. At present, the ancient community 

is visited predominantly by tourists. 
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143 The location of Archaeological and Cultural Heritage sites is shown in Figure 22. A Chance Find 
Procedure has included in Annexure Six. 

 

Figure 22 Archaeological and Cultural Heritage sites in the project area 
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4 ENVIRONMENTAL AND SOCIAL RISK ASSESSMENT 

4.1 ASSUMPTIONS UNDERPINNING THE DEVELOPMENT OF THE ENVIRONMENTAL 

AND SOCIAL MANAGEMENT FRAMEWORK 

144 The following assumptions have been made in the preparation of this ESMF: 

a. none of the interventions will require the displacement of people and/or the need for land 
acquisition; 

b. none of the interventions will be conducted in protected areas or sensitive locations; 

c. all material removed from the works will be remediated as required to ensure limited impact on the 
surrounding environment;  

d. none of the water used to recharge the groundwater aquifer will be contaminated; 

e. hydrological studies where necessary will be conducted prior to the final design to ensure stability 
and efficiency of the bank protection structures; 

f. none of the interventions will be in proximity to any archaeological and/or culturally sensitive 
location 

g. all material removed from the works for example, the river restoration works will be made available 
(beneficial reuse) for the use in agricultural systems or other activities following any necessary 
remediation; 

h. appropriate erosion and sediment control will be undertaken during all stages of the projects; and 

i. there will be no release of pollution and/or chemicals as a result of the projects. 

4.2 IMPACT ASSESSMENT METHODOLOGY 

145 An impact risk assessment was undertaken using the UNDP Social and Environmental Screening 
Procedure to assess the probability (expected, highly likely, moderately likely, not likely) and the impact 
of the risk (critical, severe, moderate, minor, negligible). From this, a significance value was attributed 
to the potential impact (negligible, low, medium, high and extreme).  

Score Rating 

5 Expected 

4 Highly Likely 

3 Moderately likely 

2 Not Likely 

1 Slight 

Table 2 Rating of Probability of Risk 
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Score Rating Definition 

5 Critical Significant adverse impacts on human populations and/or environment. 
Adverse impacts high in magnitude and/or spatial extent (e.g. large 
geographic area, large number of people, transboundary impacts, cumulative 
impacts) and duration (e.g. long-term, permanent and/or irreversible); areas 
impacted include areas of high value and sensitivity (e.g. valuable 
ecosystems, critical habitats); adverse impacts to rights, lands, resources and 
territories of indigenous peoples; involve significant displacement or 
resettlement; generates significant quantities of greenhouse gas emissions; 
impacts may give rise to significant social conflict 

4 Severe Adverse impacts on people and/or environment of medium to large 
magnitude, spatial extent and duration more limited than critical (e.g. 
predictable, mostly temporary, reversible). The potential risk impacts of 
projects that may affect the human rights, lands, natural resources, territories, 
and traditional livelihoods of indigenous peoples are to be considered at a 
minimum potentially severe. 

3 Moderate Impacts of low magnitude, limited in scale (site-specific) and duration 
(temporary), can be avoided, managed and/or mitigated with relatively 
uncomplicated accepted measures 

2 Minor Very limited impacts in terms of magnitude (e.g. small affected area, very low 
number of people affected) and duration (short), may be easily avoided, 
managed, mitigated 

1 Negligible Negligible or no adverse impacts on communities, individuals, and/or 
environment 

Table 3 Rating of Impact of Risk 

146  
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Green = Low, Yellow = Moderate, Red = High 

Table 4 UNDP Risk matrix 
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147 The following section provides an overview of the likely potential impacts, both direct and indirect as 
well as highlighting the beneficial impacts from the project. If the avoidance and mitigation measures 
as highlighted below and within the ESMP are followed (see Section8), then the project is unlikely to 
have a significant impact on the environment and social fabric of the project areas. 

4.3 DIRECT IMPACTS 

148 The activities will be undertaken in locations that are disturbed both natural and anthropogenic. The 
environmental and social impacts envisaged for the project are predominantly temporary in nature and 
are associated with construction activities for the river works, and access to land for both river works 
and forestry activities. It is currently proposed that all early warning system components will be 
constructed on Government land. 

149 The most significant environmental and social impacts are likely to be attributed to the implementation 
of the priority risk reduction interventions at the thirteen (13) sites2 as contained within Section1.2.1 
(Probability: 5; Impact: 3 and therefore a Risk Level: Medium). All other activities are considered to be 
low risk level.  

150 This activity will require channel/river bank works and potential road closures to access the rivers. It will 
involve the removal of sediment from these environments. This might also require the relocation of 
services.  

151 There are a number of potential impacts associated with the works including but not limited to the 
potential erosion and sediment movement during rainfall events and as a result of dust, all of which 
could have impacts on water quality, noise impacts from the use of trucks and excavators, the potential 
leakage of chemicals and oils, and other potential impacts. The construction activities could also result 
in changes to people’s ability to move within the region. There is also the potential for the construction 
activities to generate sediment that may increase silt load through overland flow to other environments. 

152 The vast majority of construction works involve the building of the river infrastructure. It is anticipated 
that some of the material to be used for the construction of the river works will where possible, be pre-
fabricated and brought in from other locations in Thailand. The proper handling of this material, and 
where possible, recycling and reuse of any local materials should be considered. 

153 As part of the construction of the river infrastructure that will increase water storage capacity, there will 
be a need to remove between 1,602,000m3 and 2,670,000m3 of sediment to increase the depth and 
water storage volume (26.7km * between 25m and 30m wide * between 2m and 4m deep). All of these 
environs are significantly disturbed from past activities. It is likely that a high percentage of the sediment 
to be removed will be that deposited from overland flow during flood events. Prior to the removal of any 
sediment, sampling and lab analysis will be undertaken to determine if any of the sediment is 
contaminated with anything that could cause concern for the beneficial re-use of the material. Samples 
will be analysed in an accredited laboratory and assessed for their suitability for future use. Given that 
the sediments are likely to be somewhat contaminated through the use of agricultural fertilisers, 
pesticides and herbicides that are used by landholders in the region and the overland flow of these 
attached to soils during high rainfall events, the re-use of this sediment will provide a benefit to famers 
in that they will not need to used fertilisers, pesticides and herbicides in the same quantities as the soils 
will retain these properties. 

154 The proposed river works are unlikely to impact on important ecosystems and/or habitats. The rivers 
have been significantly impacted by climate induced events in the past and the activities will reduce the 
damage caused by future events. Much of the vegetation in this area are grasses and/or agricultural 
crops. 

 
2 Note only 2 are proposed for the GCF project 
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155 All construction and operation activities have the potential to cause noise nuisance. Vibration 
disturbance to nearby residents and sensitive habitats is likely to be caused through the use of vibrating 
equipment. Blasting is not required to be undertaken as part of this project. The use of machinery or 
introduction of noise generating facilities could have an adverse effect on the environment and residents 
if not appropriately managed. The detail, typical equipment sound power levels, provides advice on 
project supervision and gives guidance noise reduction. Potential noise sources during construction 
may include: 

a. heavy construction machinery; 

b. power tools and compressors; 

c. delivery vehicles; 

156 Heavy machinery and haul trucks can generate high noise levels within and along the project area and 
route. All machinery and vehicles used will be restricted to 7am to 5pm.  

157 Air quality is unlikely to be affected due to the limited exhaust emissions from construction vehicles and 
machinery such as plant for excavating foundations, concrete mixers, water tankers, small cranes, 
dumpers, forklift for the block work and fugitive emissions from aggregates, dust from exposed soils 
and stock piles. 

158 The project is very unlikely to result in any significant risk to water pollution from oil, grease and fuel 
spills, and other materials from vehicles working on site. Construction vehicles could affect water quality 
by accidents from vehicles carrying hazardous substances (chemicals and fuel). Oil and grease from 
engine leaks can pollute surface water. While it is unlikely that there will be an impact as a result of a 
chemical, fuel and oil spill, these lubricants need to be handled with caution and importantly, where 
possible, should not be brought on site. In the case of a spill, every effort must be made that it does 
enter the coastal environment. 

159 The project has the potential generate quantities of waste, although the quantities are unlikely to cause 
an environmental impact as it is anticipated some of the construction materials will be prefabricated 
although there may be waste from sections of the building that are built on site. The removal of existing 
infrastructure is likely to result in concrete and steel being removed.  Where possible, large piece of 
concrete should be used as riverbank protection downstream of the infrastructure. Any other material 
from previous infrastructure should be recycled where possible including steel and concrete. There is 
unlikely to be contaminated material from the existing infrastructure. 

160 There is the potential for impacts to people’s land as a result of the need to utilise the land for access 
to the river works. This could result in the loss of livelihood and damage to the land. The project has 
developed a Livelihood Restoration Plan which should be followed. Further, access should not be 
undertaken with a fully signed voluntary agreement allowing access. Likewise with the ecosystem 
based adaptation activities, there is the potential for impacts to people’s land as a result of the need to 
utilise the land and/or use the land for the purposes of access. This could result in the loss of livelihood 
and damage to the land. The project has developed a Livelihood Restoration Plan which should be 
followed. Access should not be undertaken with a fully signed voluntary agreement allowing access. 

161 No activities will be undertaken on private property without the express approval of any land holder. No 
compensation will be paid to any land holder. Where agreement without compensation cannot be 
agreed upon, not work will be undertaken. The selection of specific sites will be based on a climate 
vulnerability analysis (though prioritisation) that includes interviews with the potential beneficiaries. In 
the case of ecosystem based adaptation activities, the analysis includes documentation of livelihoods 
and climate vulnerability, and soil quality and cover etc. Access to and storage of water will be a factor 
in determining sites. Further, ecological and physical environmental benefits will also be a factor in 
determining sites. 

162 With respect to the installation of equipment, the main impacts associated with this activity are the 
installation of equipment to collect data and then the dissemination of that information in real time as 
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needed. As such, the activity is unlikely to have any significant impact although there is the potential, 
albeit small to impact the environment or land during the installation of loggers. 

163 Given that the proposed EbA intervention sites are to be determined during the first year of 
implementation, a separate assessment will be undertaken for each site based on the information 
contained within this ESMF and any additional baseline data obtained consistent with para 78 of this 
ESMF 

164 The project will not create temporary and/or permanent habitats for mosquito breeding and/or any other 
pests. 

4.4 INDIRECT IMPACTS 

165 There are unlikely to be any real indirect impacts associated with the project if general care and 
maintenance are considered. Primarily, the project will require the importation of materials and 
equipment to the intervention sites. Special attention should be considered in the movement of this 
material including the organisation of the deliveries to reduce the number of transportation movements 
required and moreover to reduce material remaining on site for extended periods. All material should 
be moved away from the rivers as soon as possible to remove the potential impacts should a storm or 
disaster event occur. 

166 There are unlikely to be any adverse impacts on hydropower projects as a result of the projects. The 
location of the existing hydropower plants is upstream of the project area. 

4.5 CUMULATIVE IMPACTS 

167 The proposed two (2) river interventions will be undertaken in in the Yom and Nan basins. There is the 
potential for limited cumulative impacts, these being impacts on sediment movement during the 
construction activities. These impacts will be limited temporally. Conversely, the activities will 
significantly reduce on-going cumulative impacts by reducing the loss of sediment and bank erosion 
during large flooding events.  

168 As part of the baseline collection, a subsequent analysis and then cumulative impact assessment will 
be undertaken and the ESMF and ESMP updated accordingly. 

169 With respect to the EbA activities, there is the potential for cumulative impacts through the loss of usable 
land. However, the impacts is considered to both very small spatial scale and temporal in nature. 
Landholders will gain long term benefits from the restoration activities. As with the above, following the 
collection of baseline data, a subsequent analysis and then cumulative impact assessment of the 
impacts of the EbAs will be undertaken and the ESMF and ESMP updated accordingly. 

4.6 TRANSBOUNDARY IMPACTS 

170 Given the locations of the interventions, there is unlikely to be any transboundary impacts. 

4.7 POTENTIAL BENEFICIAL IMPACTS 

171 The project has very significant direct beneficial impacts to 62,000 people directly and 25 million people 
indirectly. The activities will significantly reduce the impact of flooding on people and their assets and 
will provide long term water sustainability for food security. 

172 An additional benefit will be the beneficial re-use of the sediment removed from the canals, which will 
likely result in a significant reduction in the amount of fertiliser, pesticides and herbicides used by the 
farmers that are provided access to the sediment.  
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5 AVOIDANCE AND MITIGATION MEASURES 

173 There are a range of options to avoid and/or mitigate the environmental and social impacts associated 
with the proposed interventions. The ESMP contained in Chapter Eight (8) of the ESMF sets out 
appropriate and comprehensive mitigation measures for the potential impacts of the activity in the 
channels of the rivers and forestry activities. With compliance with the ESMP, the project is unlikely to 
have any significant impacts/risks. 

174 The most appropriate mitigation measure is to ensure project activities to do not occur during periods 
of rainfall which could significantly increase sediment discharges and erosion. All works should comply 
with the EDSCP. Further, prior to any works, sediments should be tested for contamination. Where any 
sediment is found to contain any contaminants, work should stop and appropriate remediation should 
be undertaken to reduce the release of these contaminants etc into the environment. Any additional 
sediment should be made available to the community, including but not limited to agricultural activities. 
All areas should be revegetated as soon as possible to reduce erosion and sediment loss.  

175 Prior to any activity being carried out, the project should ensure equitable participation of men and 
women in all project activities. Further, the project should ensure it undertakes an assessment of sex-
disaggregated data and the gender analysis. Further, the project should ensure women’s participation 
in identifying best practices in agro-productive and ecosystem based adaptation activities and stimulate 
non-traditional occupations through the work programme. This should also include undertaking an 
assessment of the involvement of women within agricultural systems, prior to planning measures. 
Compliance with the Livelihood Restoration Plan will ensure impacts are mitigated. 

176 Any access requirements to any land should be undertaken in full compliance with a voluntary land 
access agreement that should be signed before any activities on private land are undertaken. 
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6 STAKEHOLDER ENGAGEMENT AND PUBLIC PARTICIPATION 

6.1 PUBLIC CONSULTATION AND ENVIRONMENTAL AND SOCIAL DISCLOSURE 

177 The ESMF includes public consultation as part of the stakeholder engagement plan. The project was 
discussed with a wide range of stakeholders including relevant government departments, industry 
groups, NGOs, and individual community members and approved by Government. Extensive on-
ground consultation has been undertaken during the design of the project (as well as during the earlier 
projects that this project is aiming to upscale) and it is expected that consultation with any affected 
communities will continue. It is anticipated that based on the communities’ needs, the projects will be 
fully accepted. 

178 The UNDP, MOAC and MONRE will develop and release updates on the project on a regular basis to 
provide interested stakeholders with information on project status. Updates may be via a range of media 
eg print, radio, social media or formal reports. A publicized telephone number will be maintained 
throughout the project to serve as a point of contact for enquiries, concern, complaints and/or 
grievances. All enquiries, concern, complaints and/or grievances will be recorded on a register and the 
appropriate manager will be informed. All material must be published in English and Thai. 

179 Where there is a community issue raised, the following information will be recorded: 

a. time, date and nature of enquiry, concern, complaints and/or grievances; 

b. type of communication (e.g. telephone, letter, personal contact); 

c. name, contact address and contact number; 

d. response and investigation undertaken as a result of the enquiry, concern, complaints and/or 
grievances; and 

e. actions taken and name of the person taking action. 

180 Some enquiries, concern, complaints and/or grievances may require an extended period to address. 
The complainant(s) will be kept informed of progress towards rectifying the concern. All enquiries, 
concerns, complaints and/or grievances will be investigated and a response given to the complainant 
in a timely manner. A grievance redress mechanism has been included in the ESMF and ESMP to 
address any complaints that may not be able to be resolved quickly. 

181 Nominated PMU/contractor staff will be responsible for undertaking a review of all enquiries, concern, 
complaints and/or grievances and ensuring progress toward resolution of each matter. 
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7 FINDINGS AND RECOMMENDATIONS 

182 This ESMF was prepared in support of a project proposal entitled “Enhancing climate resilience in 
Thailand through effective water management and sustainable agriculture”. The project is submitted by 
the ONEP in the MONRE and RID under the MOAC to the GCF. This project is supported by the UNDP 
in its role as a GCF Accredited Entity. The project has been screened against the UNDP’s Social and 
Environmental Standards Procedure and deemed a Moderate Risk (World Bank/International Finance 
Corporation Category B) project. As such, an ESMF has been prepared for the project. Chapter Eight 
(8) of the ESMF provides the ESMP for the project. 

183 The MONRE is the National Designated Authority, with the MOAC being the Executing Agency. A 
Project Management Unit (PMU) will be established for the implementation of the project and to manage 
compliance with the ESMF and ESMP. 

184 The project will target farmers directly (62,000 people, of which 32,104 are women) affected by the 
impacts of climate change; and 25 million indirect beneficiaries of the lower Chao Phraya River Basin 
area. The project involves three outputs; these being improved climate and risk informed planning in 
the water and agricultural sectors; strengthening water infrastructure and management for greater 
resilience to projected climate change through both hard and soft activities; and increased resilience of 
agriculture livelihoods in drought and flood prone areas. The project is fully aligned with Thailand’s 
priorities as outlined in its Nationally Determined Contribution to the Paris Agreement and Thailand’s 
Country Work Programme as submitted to the GCF.  

185 The project has the potential to cause moderate environmental and social impacts. These include 
impacts to water quality through sediment movement during the replacement of existing infrastructure, 
channel and retention basin works; and ecosystem based adaptation activities for monkey cheek and 
wetland restoration. Noise and air quality may also be impacted during these works. Minor impacts also 
include increased waste from the removal of existing structures. 

186 The project does not require any land acquisition and/or resettlement. None of the interventions will 
require the displacement of people, involve economic displacement or will be conducted in protected 
areas or sensitive locations. It may be necessary to utilise areas of land adjacent to where the structural 
interventions will be undertaken so as to access water courses. The land is currently under agricultural 
production. Where access is required, the land will be returned in the same condition if not better that 
it was prior to any access. Access to this land will only be undertaken through voluntary agreements 
with landholders. Where a voluntary agreement cannot be established, the land will not be used. 

187 Appropriate and relevant avoidance and mitigation options have been proposed in the ESMF, which if 
put in place, will significantly reduce the potential impacts of the project to an acceptable level. The 
mitigation measures include the development of site-specific erosion, drainage and sediment control 
plans that will be developed and implemented as a mitigation measure. The plans will include disposal 
plans for soil and silt removed during earthworks to restore monkey cheeks and wetlands, ensuring that 
the surrounding communities and environment are not adversely impacted. Where possible, the project 
will undertake beneficial reuse of any excess sediment. Measures to avoid this impact include the 
prefabrication of materials, including for example, the water control infrastructure to reduce this risk of 
waste being generated. While the project does not require any land acquisition and/or resettlement or 
will be conducted in protected areas or sensitive locations, and none of the interventions will require 
the displacement of people. However, there may be some minor impact with respect to economic 
displacement during project implementation (eg through the use of land for the construction of 
infrastructure that would otherwise be used for land production). As such, the project includes a 
Livelihood Restoration Plan where access is needed that might impact on current economic activities 
and then restore the land to its previous condition. 

188 Thailand currently has an established regime for grievances. Notwithstanding, an independent two tier 
Grievance Redress Mechanism structure was developed to address all complaints and/or grievances 
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in the project. This Grievance Redress Mechanism complies with Thailand and UNDP Safeguard 
procedures.  

189 Budgeting for environmental interventions and the application of mitigation measures to enhance 
positive impacts within the main river basins of Thailand is an investment in the future as it will reduce 
the environmental and social liability at local, regional and national levels.  
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8 ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT PLAN 

190 This section identifies the key environmental and social indicators identified for the project and outlines 
respective management objectives, potential impacts, control activities and the environmental 
performance criteria against which these indicators will be judged (i.e. audited). 

191 Consistent with paragraph 78 of the ESMF, prior to the implementation of the outputs and activities, the 
GNHC and UNDP will assess the need for any additional information and baseline data that may be 
required on project specific sites based on project activities. This data may include but not be limited to 
sediment and soil samples, and the collection of biological data, and the collection and modelling as 
necessary of hydrology and water quality. This information will be used to assess any potential site-
specific impacts and then develop site specific ESMPs based on this current ESMP. The current ESMP 
will be continually updated throughout project implementation. 

192 This section further addresses the need for monitoring and reporting of environmental performance 
with the aim of communicating the success and failures of control procedures, distinguish issues that 
require rectification and identify measures that will allow continuous improvement in the processes by 
which the projects are managed. 

8.1 OVERVIEW AND OBJECTIVES OF THE ENVIRONMENTAL AND SOCIAL 

MANAGEMENT PLAN 

193 An ESMP is a management tool used to assist in minimising the impact to the environment and socially; 
and establish a set of environmental and social objectives. To ensure the environmental and social 
objectives of the projects are met, the ESMP will be used by the project implementers to structure and 
control the environmental and social management safeguards that are required to avoid or mitigate 
adverse effects on the environment and communities. 

194 The environmental and social objectives of the projects are to: 

a. improve the availability of water in the targeted areas and introduce water conservation measures; 

b. address the broader climate change adaptation challenges impacting in the area through the 
introduction of an integrated basin management planning process; 

c. minimise or prevent the pollution of land, air and water pollution; 

d. protect native flora, fauna and important ecosystems; 

e. ensure gender equality and inclusion across all facets of the project; 

f. encourage good management practices through planning, commitment and continuous 
improvement of environmental and social practices and the impacts of climate change; 

g. describe monitoring procedures required to identify impacts on the environment; 

h. strengthen the capacity of the Thai Government and communities to manage the flooding and 
drought impacts of rural communities of the Yom and Nan River basins;  

i. adopt the best practicable means available to prevent or minimise environmental and social 
impacts; and 

j. align with Thailand’s priorities as outlined in its Nationally Determined Contribution to the Paris 
Agreement, as well as with Thailand’s Country Work Programme as submitted to the GCF.  

195 The ESMP will be updated from time to time and particularly prior to the implementation of all activities 
as per paragraph 78 of the ESMF by the implementing Project Management Unit (PMU)/contractor in 
consultation with the UNDP staff, MRDI and MoENRP to incorporate changes in the detailed design 
phase of the projects 
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8.2 OVERVIEW OF INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS FOR THE ENVIRONMENTAL AND 

SOCIAL MANAGEMENT PLAN 

196 The ESMP will be assessed by the MOAC, MONRE and UNDP prior to any works being undertaken. 
The ESMP identifies potential risks to the environment and social matters from the projects and outlines 
strategies for managing those risks and minimising undesirable environmental and social impacts. 
Further, the ESMP provides a Grievance Redress Mechanism for those that may be impacted by the 
projects that do not consider their views have been heard. 

197 The RID will be responsible for the supervision of the ESMP. The UNDP will gain the endorsement of 
the RID and will ensure the ESMP is adequate and followed. The PMU will ensure timely remedial 
actions are taken by the contractor where necessary. 

8.2.1 Ministry of Agriculture and Cooperatives 

198 The Ministry of Agriculture and Cooperatives has the powers and duties with respect to agriculture, 
water sourcing and irrigation development, agriculturist promotion and development, cooperative 
system promotion and development, including production process and agricultural commodities, and 
such other governmental tasks legally designated to be the powers and duties of the Ministry of 
Agriculture and Cooperatives or government sections under it. 

8.2.2 Ministry of Natural Resources and Environment 

199 MONRE’s powers and duties relate to the preservation, conservation, rehabilitation of natural resources 
and environment, management and sustainable use of resources and implementation of other 
government services, according to the law that prescribes the powers and duties of MONRE and other 
government agencies affiliated with it. MONRE’s general powers and duties include to:  

a. develop an appropriate standards, tools and mechanism for pollution management in relation to 
economic, social and technological phenomenon; 

b. enhance staff’s capacity, information technology and innovation on pollution management; 

c. communicate, expand cooperation and strengthen stakeholder’s participation on pollution 
management; 

d. control, supervise and develop environmental laws regarding to pollution management; 

e. coordinate cooperation on pollution management with related organizations both national and 
international levels; 

f. establish basin-based water resources management system in order to be able to supply adequate 
water for consumption and production; 

g. conserve and rehabilitate water resources and to provide surveillance and warning system for water 
disaster, which emphasizes on participation of all stakeholders in all sectors; 

h. formulate policy and integrated strategic plan and recommend measures and mechanism in natural 
resources and environmental management; and 

i. coordinate with relevant agencies in order to implement strategic plan. 

8.2.3 Royal Irrigation Department 

200 The RID will be the implementing agency and will be responsible for the implementation and compliance 
with the ESMP via the collaborating partners and contractors. The ESMP will be part of any tender 
documentation. 
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201 The RID plays a vital role in water management in Thailand and is the most important and critical 
department in terms of water management and provision. RID is the main agency involved in water 
project investment planning, design and construction in Thailand.  

202 Under Ministerial Regulation of the Ministry of Agriculture and Cooperatives B.E. 2554, RID’s 
responsibilities include the implementation of activities aimed at achieving, collecting, storing, 
controlling, distributing, draining or allocating water for agricultural, energy, household consumption or 
industrial purposes under irrigation laws, ditch and dike laws and other related laws; the implementation 
of activities related to prevention of damages from water; safety of dams and related structures; safety 
of navigation in commanded areas; and the implementation of land consolidation for agriculture under 
the Agricultural Land Consolidation Act. 

203 RID is a member of the sub-committee on integrated policy and planning for climate change, which sits 
under the national climate change committee chaired by the Prime Minister, as well as the National 
water management and disaster risk management committees. RID’s tasks include to implement 

a. activities aimed at achieving, collecting, storing, controlling, distributing, draining or allocating water 
for agricultural, energy, household consumption or industrial purposes under irrigation laws, ditch 
and dike laws and other related laws; 

b. activities related to prevention of damages from water; safety of dams and appurtenant structures; 
safety of navigation in commanded areas and other related activities that may not be specified in 
annual plan; 

c. land consolidation for agriculture under the Agricultural Land Consolidation Act; and 

d. other activities designated by laws or properly assigned by Cabinet or Minister. 

8.2.4 Administration 

204 The MOAC and MONREC will be responsible for the revision or updates of this document during the 
course of work. It is the responsibility of the person to whom the document is issued to ensure it is 
updated. 

205 The site supervisor will be responsible for daily environmental inspections of the construction site. The 
MOAC and MONREC will cross check these inspections by undertaking monthly audits. 

206 The contractor will maintain and keep all administrative and environmental records which would include 
a log of complaints together with records of any measures taken to mitigate the cause of the complaints. 

207 The contractor will be responsible for the day to day compliance of the ESMP. 

208 The MOAC and MONREC will be the implementing agency and will be responsible for the 
implementation and compliance with the ESMP via the collaborating partners and contractors. The 
ESMP will be part of any tender documentation. General clauses related to environmental and social 
issues are contained within Annexure Five of the ESMF. 

209 The Supervising Engineer/Project Manager will supervise the contractor, while the MOAC and 
MONREC will be responsible for environment and social issues. 

8.3 GENERAL MANAGEMENT STRUCTURE AND RESPONSIBILITIES 

210 The proposed project's implementation arrangements will be designed consistent with lessons learned 
in the several successfully-implemented climate change projects in Thailand. The project will be 
implemented following UNDP’s NIM, according to the Standard Basic Assistance Agreement (SBAA) 
between UNDP and the Government of Thailand and as policies and procedures outlined in the UNDP 
POPP. 
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211 The National Implementing Partner/Executing Entity for this project is the RID which is accountable to 
UNDP for managing the project, including the monitoring and evaluation of project interventions, 
achieving project outcomes, and for the effective use of resources made available by UNDP.  

212 The duration of the proposed GCF project is 5 years while the whole project will be undertaken over 20 
years. The management arrangements for this project are summarised below: 

8.3.1 Project Board 

213 The project will be governed by a Project Board. The Project Board is responsible for making, by 
consensus, management decisions when guidance is required by the National Project Director. Project 
Board decisions will be made in accordance with standards that shall ensure management for 
development results, best value money, fairness, integrity, transparency and effective international 
competition. In case a consensus cannot be reached within the Board, final decision shall rest with the 
UNDP Programme Country Director. The Project Board will meet every six months. 

a. The Board will consist of a group of representatives responsible for making consensus-based 
strategic and management decisions for the project. It will oversee the project implementation; 
review compliance with Government of Thailand, UNDP and GCF requirements; and ensure 
implementation of the management plan for the risks identified. The Board will be comprised of an 
Executive (role represented by National Implementing Partner) that holds the project ownership 
and chairs the Board. The Executive will be the Minister of the MOAC. The Board will include 

b. A Senior Supplier representative providing guidance regarding the technical feasibility of the 
project, compliance with donor requirements, and rules pertaining to use of project resources. This 
role will be fulfilled by UNDP in its capacity as GCF AE 

c. Senior Beneficiary representatives who ensures the realization of project benefits from the 
perspective of project beneficiaries; and, 

d. The National Project Director and Project Assurance who will be responsible for overall direction, 
strategic guidance, and timely delivery of project outputs. 

214 The Board will also include additional membership including representatives from relevant Government 
of Thailand ministries, Development Partners, NGOs and the Thai NDA for the GCF.  

215 Specific responsibilities of the Project Board include: 

a. Provide overall guidance and direction to the project, ensuring it remains within any specified 
constraints; 

b. Address project issues as raised by the project manager; 

c. Provide guidance on new project risks, and agree on possible countermeasures and management 
actions to address specific risks; 

d. Review the project progress, and provide direction and recommendations to ensure that the agreed 
deliverables are produced satisfactorily per plans; 

e. Appraise the annual project implementation report, including the quality assessment rating report; 
make recommendations for the work plan;  

f. Provide ad hoc direction and advice for exceptional situations when the project manager’s 
tolerances are exceeded; and,  

g. Assess and decide to proceed on project changes through appropriate revisions. 
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Figure 23: Project organisation structure 

8.3.2 National Project Director 

216 The National Project Director will run the project on a day-to-day basis within the parameters laid down 
by the Project Board. The National Project Director will end when the final project terminal evaluation 
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to UNDP. The National Project Director is responsible for day-to-day management and decision-making 
for the project. The National Project Director’s prime responsibility is to ensure that the project produces 
the results specified in the project document, to the required standard of quality and within the specified 
constraints of time and cost. 
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8.4 PROJECT DELIVERY AND ADMINISTRATION 

8.4.1 Project Management Unit (PMU) 

217 The PMU is composed of the National Project Manager, Finance and Administrative Associate, a 
Monitoring, Evaluation and Reporting Officer. The PMU is responsible for the day to day management 
of the project activities and is accountable to the Project Board. The Project Management Unit’s overall 
role will be to ensure comprehensive technical and management support is provided to project activities 
and local beneficiaries, such as overseeing knowledge management and Monitoring and Evaluation. 
The PMU must have adequate multi-disciplinary technical capacity to be able to support technical, 
financial and climate change adaptation-related activities. Thus, the PMU team must be able to work 
with a large range of natural resources, economic, policy and organisational issues, and can ensure 
that activities are designed and implemented in-line with national and international best practices.  

8.4.2 Project Team 

218 RID will recruit a Project Manager (PM) who will be responsible for day-to-day operations and the 
management of a team of professionals and technical staff (who will also be recruited by UNDP to 
implement the project).  

219 The PM will be supported by a core team of technical and support staff forming the Project 
Implementation Unit (PIU) located at the MWRI to execute project activities, including day-to-day 
operations of the project, and the overall operational and financial management and reporting. 

8.4.3 Project Assurance 

220 UNDP provides a three – tier oversight and quality assurance role involving UNDP staff in Country 
Offices and at regional and headquarters levels. The quality assurance role supports the Project Board 
by carrying out objective and independent project oversight and monitoring functions. This role ensures 
appropriate project management milestones are managed and completed. Project Assurance must be 
independent of the Project Management function; the Project Board cannot delegate any of its quality 
assurance responsibilities to the Project Manager. The project assurance role is covered by the 
accredited entity fee provided by the GCF.  

221 As an Accredited Entity to the GCF, UNDP is required to deliver GCF-specific oversight and quality 
assurance services including: 

a. Day-to-day oversight supervision; 

b. Oversight of project completion; 

c. Oversight of project reporting.  

222 The ‘senior supplier’ role of UNDP is to represent the interests of the parties, which provide funding 
and/or technical expertise to the project (designing, developing, facilitating, procuring, implementing). 
The senior supplier’s primary function within the Board is to provide guidance regarding the technical 
feasibility of the project. 
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8.4.4 Administration of Environmental and Social Management Plan 

223 As the implementing agency, MONRE will be responsible for the implementation of the ESMP with the 
MOAC via the delivery organisations. The RID, MONRE and MOAC have extensive experience in the 
implementation and management of water infrastructure projects, including related to environmental 
and social matters as required by the ESMF and ESMP. During project development, UNDP staff (30 
years’ experience) assessed the capacity of RID, MONRE and MOAC staff as to their knowledge, skills 
and understanding of environmental and social issues and found them to be highly competent. UNDP 
will provide advice as needed during the project implementation and on any revisions needed to the 
ESMF and ESMP. 

224 The ESMP will be part of any tender documentation. The MONRE will be responsible for the revision 
or updates of this document during the course of work. It is the responsibility of the person to whom the 
document is issued to ensure it is the most up to date version. 

225 The UNDP, MOAC and MONRE are accountable for the provision of specialist advice on environmental 
and social issues to the delivery organisations (eg contractors and/or NGOs) and for environmental and 
social monitoring and reporting. MONRE or its delegate will assess the environmental and social 
performance of the delivery organisations (eg contractors) in charge of delivering each component 
throughout the project and ensure compliance with the ESMP. During operations the delivery 
organisations will be accountable for implementation of the ESMP. Personnel working on the projects 
have accountability for preventing or minimising environmental and social impacts. 

226 The MOAC and MONRE will be responsible for the revision or updates of this document during the 
course of work. It is the responsibility of the person to whom the document is issued to ensure it is 
updated. The project manager will be responsible for daily environmental inspections of the construction 
site. The MOAC and MONRE will cross check these inspections by undertaking monthly audits. 

227 The contractor must maintain and keep all administrative and environmental records which would 
include a log of complaints together with records of any measures taken to mitigate the cause of the 
complaints. The contractor will be responsible for the day to day compliance of the ESMP. The Project 
Manager will supervise the contractor, while the MONRE will be responsible for environment and social 
issues. 

228 The delivery organisation eg RID/contractor will maintain and keep all administrative and environmental 
records, which would include a log of complaints together with records of any measures taken to 
mitigate the cause of the complaints. 

229 The delivery organisation will be responsible for the day to day compliance of the ESMP 

8.4.5 Environmental procedures, site and activity-specific work plans/instructions 

230 Environmental procedures provide a written method describing how the management objectives for a 
particular environmental element are to be obtained. They contain the necessary detail to be site or 
activity-specific and are required to be followed for all construction works. Site and activity-specific work 
plans and instructions are to be issued and will follow the previously successful work undertaking similar 
projects by the UNDP. 

8.4.6 Environmental incident reporting 

231 Any incidents, including non-conformances to the procedures of the ESMP are to be recorded using an 
Incident Record and the details used in a register. For any incident that causes or has the potential to 
cause serious environmental harm, the contractor shall notify the Project Manager as soon as possible. 
The delivery organisation/contractor must cease work until remediation has been completed as per the 
approval of MOAC and MONRE. 
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8.4.7 Daily and weekly environmental inspection checklists 

232 A daily environmental checklist is to be completed at each work site by the relevant state project 
manager and maintained within a register. A weekly environmental checklist is to be completed and will 
include reference to any issues identified in the daily checklists completed by the field officers. The 
completed checklist is to be forwarded to MOAC and MONRE for review and follow-up if any issues 
are identified. 

8.4.8 Corrective Actions 

233 Any non-conformances to the ESMP are to be noted in weekly environmental inspections and logged 
into the register. Depending on the severity of the non- conformance, the camp officer may specify a 
corrective action on the weekly site inspection report. The progress of all corrective actions will be 
tracked using the register. Any non-conformances and the issue of corrective actions are to be advised 
to MOAC and MONRE. 

8.4.9 Review and auditing 

234 The project will be audited in accordance with UNDP policies and procedures on audits, informed by 
and together with any specific requirements agreed in the AMA. Per the current audit policies, UNDP 
will be appointing the auditors. In UNDP scheduled audits are performed during the programme cycle 
as per UNDP assurance/audit plans, based on the implementing partner's risk rating and UNDP’s 
guidelines. A scheduled audit is used to determine whether the funds transferred to the implementing 
partner were used for the appropriate purpose and in accordance with the work plan. A scheduled audit 
can consist of a financial audit or an internal control audit. 

235 The ESMP and its procedures are to be reviewed at least every two months by UNDP staff and MOAC 
and MONRE. The objective of the review is to update the document to reflect knowledge gained during 
the course of project delivery/construction and to reflect new knowledge and changed community 
standards (values). 

236 The ESMP will be reviewed and amendments made if: 

a. there are relevant changes to environmental conditions or generally accepted environmental 
practices; or 

b. new or previously unidentified environmental risks are identified; or 

c. information from the project monitoring and surveillance methods indicate that current control 
measures require amendment to be effective; or 

d. there are changes to environmental legislation that are relevant to the project; or 

e. there is a request made by a relevant regulatory authority. 

237 Any changes are to be developed and implemented in consultation with MOAC, MONRE and UNDP. 
When an update is made, all site personnel are to be made aware of the revision as soon as possible 
eg through a tool box meeting or written notification. 

8.5 TRAINING 

238 Delivery organisations have the responsibility for ensuring systems are in place so that relevant 
employees, contractors and other workers are aware of the environmental and social requirements for 
construction, including the ESMP. 

239 All project personnel will attend an induction that covers health, safety, environment and cultural 
requirements. 



H 

Annex 6(b) – Environmental and Social Management Framework 
 Green Climate Fund Funding Proposal 

  85 

240 All workers engaged in any activity with the potential to cause serious environmental harm (e.g. 
handling of hazardous materials) will receive task specific environmental training. 
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8.6 COMPLAINTS REGISTER AND GRIEVANCE REDRESS MECHANISM 

241 During the construction and implementation phases of any project, a person or group of people can be 
adversely affected, directly or indirectly due to the project activities. The grievances that may arise can 
be related to social issues such as eligibility criteria and entitlements, disruption of services, temporary 
or permanent loss of livelihoods and other social and cultural issues. Grievances may also be related 
to environmental issues such as excessive dust generation, damages to infrastructure due to 
construction related vibrations or transportation of raw material, noise, traffic congestions, decrease in 
quality or quantity of private/ public surface/ ground water resources, loss of access etc. 

242 MOAC and RID have an existing process for where an individual is not satisfied with the RID and/or 
wishing to express an opinion, they can do so through RID's complaint management services. A party 
can submit his/her complaints to three public agencies; these being MOAC, the Damrongdhama Centre 
of Ministry of Interior, and Office of the Permanent Secretary under the Prime's Minister Office. 

243 MOAC provides eight options for people to express their opinions/file a complaint, these being: 

a. through Office of the Minister of MOAC; 

b. through MOAC website; 

c. by mail; 

d. through the MOAC call centre on 1170; 

e. walk-into a MOAC office; 

f. at a protest site; 

g. filing a complaints with the Centre of Public Service under Office of the Permanent Secretary under 
the Prime's Minister Office; and 

h. through the complaint management's web portal of Office of the Permanent Secretary under the 
Prime's Minister Office.  

244 When the MOAC receives any complaints it will forward to relevant agencies. Those agencies have to 
regularly update progress to both petitioner and MOAC. 

245 The Damrongdhama Centre of Ministry of Interior provides seven (7) methodologies for people to 
express their opinions/file a complaint, including by mail, e-mail, walk-in, complaints sent from other 
agencies, via its call centre on 1567, at a city hall or local administrative office, and through its mobile 
application. The Damrongdhama Centre of Ministry of Interior will then forward complaints to relevant 
agencies. Those agencies have to regularly update progress to both petitioner and the Damrongdhama 
Centre of the Ministry of Interior.  

246 The Centre of Public Service under Office of the Permanent Secretary under the Prime's Minister Office 
provides five options for people to express their opinions/file a complaint, these being, via its hotline on 
1111, through the mail to P.O. Box 1111, via its website (www.1111.go.th), at any Centre of Public 
Service office, and through its mobile application. Following receipt of a complaint, the Centre of Public 
Service under Office of the Permanent Secretary under the Prime's Minister Office receives any 
complaints, it will forward them to relevant agencies. Those agencies have to regularly update progress 
to both petitioner and The Centre of Public Service under Office of the Permanent Secretary under the 
Prime's Minister Office. 

247 The RID provides a complaint management system. There are nine channels options for people to 
express their opinions/file a complaint, these being through its hotline on 1460, via mail to P.O. Box 
1460, by leaving a message on RID’s voice mail, walk-into a RID office, through RID’s suggestion box, 
talking to the media, at a public meeting, via any agricultural mobile unit, and through RID’s Facebook/e-
mail.  
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248 A complaint can be sent directly to a relevant office in any regions or headquarter (HQ) of which has to 
send an initial reply to a petitioner by 12 days and 22 days, respectively. The case should finally be 
closed by the relevant office in regions or HQ by 20 days and 45 days, respectively. 

249 Notwithstanding the above, MONRE, MOAC and UNDP have developed a separate complaints and 
grievance redress mechanism process for the project.  

250 Should such a situation arise, there must be a mechanism through which affected parties can resolve 
such issues in a cordial manner with the project personnel in an efficient, unbiased, transparent, timely 
and cost-effective manner. To achieve this objective, a grievance redress mechanism has been 
included in ESMP for this project. 

251 Where there is a community issue raised, the following information will be recorded: 

a. time, date and nature of enquiry, concern, complaints and/or grievances; 

b. type of communication (e.g. telephone, letter, personal contact); 

c. name, contact address and contact number; 

d. response and investigation undertaken as a result of the enquiry, concern, complaints and/or 
grievances; and 

e. actions taken and name of the person taking action. 

252 Some enquiries, concerns, complaints and/or grievances may require an extended period to address. 
The complainant(s) will be kept informed of progress towards rectifying the concern. All enquiries, 
concerns, complaints and/or grievances will be investigated and a response given to the complainant 
in a timely manner. A grievance redress mechanism has been included in the ESMP to address any 
complaints that may not be able to be resolved quickly. 

253 Nominated PMU/contractor staff will be responsible for undertaking a review of all enquiries, concern, 
complaints and/or grievances and ensuring progress toward resolution of each matter. 

254 The project allows those that have a complaint or that feel aggrieved by the project to be able to 
communicate their concern, complaints and/or grievances through an appropriate process. The 
Complaints Register and Grievance Redress Mechanism set out in this ESMP are to be used as part 
of the project and will provide an accessible, rapid, fair and effective response to concerned 
stakeholders, especially any vulnerable group who often lack access to formal legal regimes. 

255 While recognising that many complaints may be resolved immediately, the Complaints Register and 
Grievance Redress Mechanism set out in this ESMP encourages mutually acceptable resolution of 
issues as they arise. The Complaints Register and Grievance Redress Mechanism set out in this ESMP 
has been designed to: 

a. be a legitimate process that allows for trust to be built between stakeholder groups and assures 
stakeholders that their concerns will be assessed in a fair and transparent manner; 

b. allow simple and streamlined access to the Complaints Register and Grievance Redress 
Mechanism for all stakeholders and provide adequate assistance for those that may have faced 
barriers in the past to be able to raise their concerns; 

c. provide clear and known procedures for each stage of the Grievance Redress Mechanism process, 
and provides clarity on the types of outcomes available to individuals and groups; 

d. ensure equitable treatment to all concerned and aggrieved individuals and groups through a 
consistent, formal approach that, is fair, informed and respectful to a concern, complaints and/or 
grievances; 
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e. to provide a transparent approach, by keeping any aggrieved individual/group informed of the 
progress of their complaint, the information that was used when assessing their complaint and 
information about the mechanisms that will be used to address it; and, 

f. enable continuous learning and improvements to the Grievance Redress Mechanism. Through 
continued assessment, the learnings may reduce potential complaints and grievances. 

256 Eligibility criteria for the Grievance Redress Mechanism include: 

a. Perceived negative economic, social or environmental impact on an individual and/or group, or 
concern about the potential to cause an impact; 

b. clearly specified kind of impact that has occurred or has the potential to occur; and explanation of 
how the project caused or may cause such impact; and, 

c. individual and/or group filing of a complaint and/or grievance is impacted, or at risk of being 
impacted; or the individual and/or group filing a complaint and/or grievance demonstrates that it 
has authority from an individual and or group that have been or may potentially be impacted on to 
represent their interest. 

257 Local communities and other interested stakeholders may raise a grievance/complaint at all times to 
the MOAC and MONRE. Affected local communities should be informed about the ESMP provisions, 
including its grievance mechanism and how to make a complaint. 

8.6.1 Complaints Register 

258 Where there is a community issue raised, the following information will be recorded: 

a. A complaints register will be established as part of the project to record any concerns raised by the 
community during construction. Any complaint will be advised to the UNDP, MOAC and MONRE 
within 24 hours of receiving the complaint. The complaint will be screened. Following the screening, 
complaints regarding corrupt practices will be referred to the UNDP for commentary and/or advice 
along with the MOAC and MONRE; 

b. Wherever possible, the project team will seek to resolve the complaint as soon as possible, and 
thus avoid escalation of issues. However, where a complaint cannot be readily resolved, then it 
must be escalated; and 

c. A summary list of complaints received and their disposition must be published in a report produced 
every six months. 

8.6.2 Grievance Redress Mechanism 

259 The Grievance Redress Mechanism has been designed to be problem-solving mechanism with 
voluntary good-faith efforts. The Grievance Redress Mechanism is not a substitute for the legal process. 
The Grievance Redress Mechanism will as far as practicable, try to resolve complaints and/or 
grievances on terms that are mutually acceptable to all parties. When making a complaint and/or 
grievance, all parties must act at all times, in good faith and should not attempt to delay and or hinder 
any mutually acceptable resolution. 

260 In order to ensure smooth implementation of the Project and timely and effectively addressing of 
problems that may be encountered during implementation, a robust Grievance Redress Mechanism, 
which will enable to the Project Board to address the grievances of the stakeholders of the project has 
been established. 

261 All complaints and/or grievances regarding social and environmental issues can be received either 
orally (to the field staff), by phone, in complaints box or in writing to the UNDP, MOAC and MONRE or 
the Construction Contractor. A key part of the grievance redress mechanism is the requirement for the 
MOAC and MONRE/PMU and construction contractor to maintain a register of complaints and/or 
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grievances received at the respective project site offices. All complainants shall be treated respectfully, 
politely and with sensitivity. Every possible effort should be made by the MOAC and MONRE/PMU and 
construction contractor to resolve the issues referred to in the complaint and/or grievance within their 
purview. However, there may be certain problems that are more complex and cannot be solved through 
project-level mechanisms. Such grievances will be referred to the Grievance Redress Committee. It 
would be responsibility of the MOAC and MONRE to solve these issues through a sound / robust 
process. 

262 The Grievance Redress Mechanism has been designed to ensure that an individual and/or group are 
not financially impacted by the process of making a complaint and/or grievance. The Grievance 
Redress Mechanism will cover any reasonable costs in engaging a suitably qualified person to assist 
in the preparation of a legitimate complaint and/or grievance. Where a complaint and/or grievance is 
seen to be ineligible, the Grievance Redress Mechanism will not cover these costs. 

263 Information about the Grievance Redress Mechanism and how to make a complaint and/or grievance 
must be placed at prominent places for the information of the key stakeholders. 

264 The Safeguards officer in the PMU will be designated as the key officer in charge of the Grievance 
Redress Mechanism. The Terms of Reference for these positions (as amended from time to time) will 
have the following key responsibilities: 

a. coordinate formation of Grievance Redress Committees before the commencement of 
constructions to resolve issues; 

b. act as the focal point at the PMU on Grievance Redress issues and facilitate the resolution of issues 
within the PMU; 

c. create awareness of the Grievance Redress Mechanism amongst all the stakeholders through 
public awareness campaigns; 

d. assist in redress of all grievances by coordinating with the concerned parties; 

e. maintain information on grievances and redress; 

f. monitor the activities of MOAC and MONRE on grievances issues; and 

g. prepare the progress for monthly/quarterly reports. 

265 A two tier Grievance Redress Mechanism structure has been developed to address all complaints 
and/or grievances in the project. The first trier redress mechanism involves the receipt of a complaint 
and/or grievance at the village/town and/or sub-district level. The stakeholders are informed of various 
points of making a complaint and/or grievance (if any) and the PMU collect the complaints and/or 
grievances from these points on a regular basis and record them. This is followed by coordinating with 
the concerned people to redress the grievances. The Safeguards Officer of the PMU will coordinate the 
activities at the respective District level to address the grievances and would act as the focal point in 
this regard. The Chief Administrator of the Local Authority or in the absence of the Chief Administrator 
of the Local Authority, any officer given the responsibility of this would coordinate with the Project 
Manager of the PMU, MOAC and MONRE in redressing the grievances. The designated officer of the 
Local Authority is provided with sufficient training in the procedure of redress to continue such systems 
in future. 

266 The grievance can be made orally (to field staff), by phone, or in writing in complaints box, or via email 
to the UNDP, MONRE, MOAC or the Construction Contractor. Complainants may specifically contact 
the Project Manager and request confidentiality if they have concerns about retaliation. In cases where 
confidentiality is requested (e.g. not revealing the complainant’s identity to UNDP, MONRE, MOAC 
and/or the Construction Contractor). In these cases, the Project Manager will review the complaint 
and/or grievance, discuss it with the complainant, and determine how best to engage project executing 
entities while preserving confidentiality for the complainant. 
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267 As soon as a complaint and/or grievance is received, the Project Manager would issue an 
acknowledgement. The field staff receiving the complaint and/or grievance should try to obtain relevant 
basic information regarding the grievance and the complainant and will immediately inform the Project 
Manager in the PMU. 

268 The PMU will maintain a Complaint / Grievance Redress register at the sub-district level. Keeping 
records collected from relevant bodies is the responsibility of PMU. 

269 After registering the complaint and/or grievance, the Project Manager will study the complaint and/or 
grievance made in detail and forward the complaint and/or grievance to the concerned officer with 
specific dates for replying and redressing the same. The Project Manager will hold meetings with the 
affected persons/complainant and then attempt to find a solution to the complaint and/or grievance 
received. If necessary, meetings will be held with the concerned affected persons / complainant and 
the concerned officer to find a solution to the problem and develop plans to redress the grievance. The 
deliberations of the meetings and decisions taken are recorded. All meetings in connection with the 
Grievance Redress Mechanism, including the meetings of the Grievance Redress Committee, must be 
recorded. The Project Manager for the Grievances Redress Mechanism will be actively involved in all 
activities. 

270 A Community Project Implementation Committee would be formed to oversee the first tier of the 
Grievance Redress Mechanism. The Community Project Implementation Committee would include: 

a. Representatives of the District Chief Officer; 

b. Representatives from Women Development Committee at district level; 

c. Representatives from trained youth in irrigation areas; 

d. Representative from provincial farmer council; 

e. Representative from Friend in Need “Pa” Volunteers Foundation; and 

f. Project Manager from the PMU. 

271 The resolution at the first tier will normally be completed within 15 working days and the complaint 
and/or grievance will be notified of the proposed response through a disclosure form. The resolution 
process should comply with the requirements of the Grievance Redress Mechanism in that it should, 
as far as practicable, be informal with all parties acting in good faith. Further, the Grievance Redress 
Mechanism should, as far as practicable, achieve mutually acceptable outcomes for all parties. 

272 Should the grievance be not resolved within this period to the satisfaction of the complainant, the 
grievance will be referred to the next level of Grievance Redress Mechanism. If the District Chief Officer 
feels that adequate solutions can be established within the next five working days, the District Chief 
Officer can decide on retaining the issue at the first level by informing the complainant accordingly. 
However, if the complainant requests for an immediate transfer to the next level, the matter must be 
referred to the next tier. In any case, where the issue is not addressed within 20 working days, the 
matter is referred to the next level. 

273 Any grievance related to corruption or any unethical practice should be referred immediately to the 
National Anti-Corruption Commission; the Public Sector Anti-Corruption Commission; the Thailand 
Office of the Attorney General and the Office of Audit and Investigation within the UNDP in New York. 

274 The Grievance Redress Committee formed at provincial level would address the grievance in the 
second tier. A Grievance Redress Committee will be constituted for every related province by the 
circulars issued by the legal representative of Governor, who would also be the Chairman of the 
Committee. 

275 The Structure of the committee would be: 

a. Chairman: Governor of Province; 
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b. District Chief Officer from relevant province (Phisanulok, Uttradit, and Sukhothai) 

c. MOAC/MONRE representative; 

d. Representatives from Yom/Nan River Basin Committee; 

e. Member from Provincial Farmer Council; and 

f. Delegate from Think Earth Foundation and/or Thailand Environment Institute Foundation. 

276 The Project Manager from the PMU will coordinate with the respective Governor in getting these 
Committees constituted for each province and get the necessary circulars issued in this regard so that 
they can be convened whenever required. 

277 The Terms of Reference for the Grievance Redress Committee are: 

a. providing support to the affected persons in solving their problems; 

b. prioritise grievances and resolve them at the earliest; 

c. provide information to the PMU, MOAC and MONRE on serious cases at the earliest opportunity; 

d. Coordinate with the aggrieved person/group and obtain proper and timely information on the 
solution worked out for his/her grievance; and 

e. study the normally occurring grievances and advise PMU, National and District Steering Committee 
on remedial actions to avoid further occurrences. 

278 The Grievance Redress Committee will hold the necessary meetings with the aggrieved 
party/complainant and the concerned officer and attempt to find a solution acceptable at all levels. The 
Grievance Redress Committee would record the minutes of the meeting. 

279 Grievance Redress Committee will communicate proposed responses to the complainant formally. If 
the proposed response satisfies the complainant, the response will be implemented and the complaint 
and/or grievance closed. In cases where a proposed response is unsatisfactory to the complainant, the 
Grievance Redress Committee may choose to revise the proposed response to meet the complainant’s 
remaining concerns, or to indicate to the complainant that no other response appears feasible to the 
Grievance Redress Committee. The complainant may decide to take a legal or any other recourse if 
s/he is not satisfied with the resolutions due to the deliberations of the three tiers of the grievance 
redress mechanism. 

280 In addition to the project-level and national grievance redress mechanisms, complainants have the 
option to access UNDP’s Accountability Mechanism, with both compliance and grievance functions. 
The Social and Environmental Compliance Unit investigates allegations that UNDP's Standards, 
screening procedure or other UNDP social and environmental commitments are not being implemented 
adequately, and that harm may result to people or the environment. The Social and Environmental 
Compliance Unit is housed in the Office of Audit and Investigations, and managed by a Lead 
Compliance Officer. A compliance review is available to any community or individual with concerns 
about the impacts of a UNDP programme or project. The Social and Environmental Compliance Unit is 
mandated to independently and impartially investigate valid requests from locally impacted people, and 
to report its findings and recommendations publicly. 

281 The Stakeholder Response Mechanism offers locally affected people an opportunity to work with other 
stakeholders to resolve concerns, complaints and/or grievances about the social and environmental 
impacts of a UNDP project. Stakeholder Response Mechanism is intended to supplement the proactive 
stakeholder engagement that is required of UNDP and its Implementing Partners throughout the project 
cycle. Communities and individuals may request a Stakeholder Response Mechanism process when 
they have used standard channels for project management and quality assurance, and are not satisfied 
with the response (in this case the project level grievance redress mechanism). When a valid 
Stakeholder Response Mechanism request is submitted, UNDP focal points at country, regional and 
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headquarters levels will work with concerned stakeholders and Implementing Partners to address and 
resolve the concerns. Visit www.undp.org/secu-srm for more details. The relevant form is attached at 
Annexure One of the ESMP. 

8.7 BUDGET 

282 A budget has been prepared for the implementation of the ESMP as follows: 

Item Cost 

ESMP Updating and Auditing $10,000 

General ESMP Expenses $20,000 

Ecological Monitoring (39 sites - two assessments/year over five years) $120,000 

Water Quality Monitoring (monitoring to be undertaken over five years) $150,000 

Water Quality Sample Laboratory Analysis (monitoring to be undertaken over five 
years) 

$60,000 

Sediment Sample Field Testing (monitoring to be undertaken over five years) $90,000 

Sediment Sample Laboratory Analysis (monitoring to be undertaken over five 
years) 

$90,000 

Erosion, Drainage and Sediment Control  $75,000 

Stakeholder Engagement Workshop $100,000 

Grievance Redress Mechanism $50,000 

Total $765,000 

8.8 KEY ENVIRONMENTAL AND SOCIAL INDICATORS 

283 The ESMP identifies the key environmental and social indicators identified for the project and outlines 
respective management objectives, potential impacts, control activities and the environmental and 
social performance criteria against which these indicators will be judged (eg audited). 

284 This section addresses the need for monitoring and reporting of environmental and social performance 
with the aim of communicating the success and failures of control procedures, distinguish issues that 
require rectification and identify measures that will allow continuous improvement in the processes by 
which the projects are managed. 

8.9 TOPOGRAPHY, GEOLOGY AND SOILS 

8.9.1 Performance Criteria 

285 Activities that have the potential to cause erosion should be undertaken with the likely weather 
conditions in mind. The following performance criteria are set for the projects: 

a. no build-up of sediment in the aquatic environments and/or surface and/or groundwater as a result 
of construction and operation activities; 

b. no degradation of water quality on or off site of all projects; 

http://www.undp.org/secu-srm
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c. all water exiting the project site and/or into groundwater systems is to have passed through best 
practice erosion, drainage and sediment controls; and 

d. effective implementation of site-specific EDSCP 

286 By following the management measures set out in the ESMF and ESMP, construction and operation 
activities of the projects will not have a significant impact as a result of sedimentation across the broader 
area. 

8.9.2 Monitoring 

287 A standardised sediment control monitoring program has been developed for the projects (Table 5). 
The program is subject to review and update at least every two months from the date of issue. The 
camp officer will be required to: 

a. conduct site inspections on a weekly basis or after rainfall events exceeding 20mm in a 24 hour 
period; 

b. develop a site-specific checklist to document non-conformances to this ESMP or any applicable 
EDSCPs; and 

c. communicate the results of inspections and/or water quality testing and ensure that any issues 
associated with control failures are rapidly rectified and processes are put in place to ensure that 
similar failures are not repeated. 

8.9.3 Reporting 

288 All sediment and erosion control monitoring results and/or incidents will be tabulated and reported as 
outlined in the ESMP. The MOAC and MONRE must be notified immediately in the event of any 
suspected instances of material or serious environmental harm, or if a determined level with respect to 
erosion and sediment control is exceeded.  
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Table 5 Erosion, Drainage and Sediment Control Measures 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

E1: Loss of soil 

material and 

sedimentation to 

the surface and/or 

groundwater 

systems from site 

due to earthwork 

activities 

E1.1: Develop and implement an EDSCP for any surface 

works, embankments and excavation work, water crossings 

and stormwater pathways. 

Construction phase All Personnel Maintain records 

E1.2: Ensure that erosion and sediment control devices are 

installed, inspected and maintained as required. 

Construction phase All Personnel Maintain records 

E1.3: Schedule/stage works to minimise cleared areas and 

exposed soils at all times. 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 

E1.4: Incorporate the design and location of temporary and 

permanent EDSC measures for all exposed areas and 

drainage lines. These shall be implemented prior to pre-

construction activities and shall remain onsite during work 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 

E1.5: Schedule/stage proposed works to ensure that major 

vegetation disturbance and earthworks are carried out 

during periods of lower rainfall and wind speeds. 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 

E1.6: Strip and stockpile topsoil for use during revegetation 

and/or place removed soils back on to agricultural lands. 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 

E1.7: Schedule/stage works to minimise the duration of 

stockpiling topsoil material. Vegetate stockpiles if storage 

required for long periods. 

During construction  All Personnel Maintain records 

E1.8: Locate stockpile areas away from drainage pathways, 

waterways and sensitive locations. 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 
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Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

E1: Loss of soil 

material and 

sedimentation to 

the surface and/or 

groundwater 

systems from site 

due to earthwork 

activities 

E1.9: Design stormwater management measures to reduce 

flow velocities and avoid concentrating runoff. 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 

E1.10: Include check dams in drainage lines where 

necessary to reduce flow velocities and provide some 

filtration of sediment. Regularly inspect and maintain check 

dams. 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 

E1.11: Mulching shall be used as a form of erosion and 

sediment control and where used on any slopes (dependent 

on site selection), include extra sediment fencing during high 

rainfall. 

During construction  All Personnel Maintain records 

E1.12: Bunding shall be used either within watercourses or 

around sensitive/dangerous goods as necessary. 

During construction  All Personnel Maintain records 

E1.13: Grassed buffer strips shall be incorporated where 

necessary during construction to reduce water velocity. 

During construction  Contractor Maintain records 

E1.14: Silt fences or similar structures to be installed to 

protect from increased sediment loads. 

During construction  Contractor Maintain records 

E1.15: Excess sediment in all erosion and sediment control 

structures (eg. sediment basins, check dams) shall be 

removed when necessary to allow for adequate holding 

capacity. 

During construction  Contractor Maintain records 

 
E1.16 Ensure all residual contaminated sediment is not 

released into the environment. 

During construction  Contractor Maintain records 

  



H 

Annex 6(b) – Environmental and Social Management Framework 
 Green Climate Fund Funding Proposal 

  96 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

E2: Soil 

Contamination 

E2.1: If contamination is uncovered or suspected (outside of 

the project footprints), undertake a Stage 1 preliminary site 

contamination investigation. The contractor should cease 

work if previously unidentified contamination is encountered 

and activate management procedures and obtain 

advice/permits/approval (as required). 

Construction phase All Personnel Daily and maintain 

records 

E2.2: Adherence to best practice for the removal and disposal 

of contaminated soil/ material from site (if required), including 

contaminated soil within the project footprints. 

Construction phase All Personnel Daily and maintain 

records 

E2.3: Drainage control measures to ensure runoff does not 

contact contaminated areas (including contaminated material 

within the project footprints) and is directed/diverted to stable 

areas for release. 

Construction phase All Personnel Daily and maintain 

records 

E2.4: Avoid importing fill that may result in site contamination 

and lacks accompanying certification/documentation. Where 

fill is not available through on site cut, it must be tested in 

accordance with geotechnical specifications. 

Construction phase All Personnel Daily and maintain 

records 

E3: Disposal of 

excess soil/silt 

E3.4: Silt removed from dams/canals/weirs during 

rehabilitation / maintenance is to be beneficially reused eg 

composted, returned to farm land, brick making etc. Silt 

should be tested to confirm suitability for proposed use  

Construction and 

operation phases 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 
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8.10 AIR QUALITY 

8.10.1 Performance Criteria 

289 The following performance criteria are set for the construction of the projects: 

a. release of dust/particle matter must not cause an environmental nuisance; 

b. undertake measures at all times to assist in minimising the air quality impacts associated with 
construction and operation activities; and 

c. corrective action to respond to complaints and/or grievances is to occur within 48 hours. 

8.10.2 Monitoring 

290 A standardised air monitoring program has been developed for the projects (Table 6). The program is 
subject to review and update at least every two months from the date of issue. Importantly: 

a. the requirement for dust suppression will be visually observed by site personnel daily and by 
MOAC, MONRE and UNDP staff when undertaking routine site inspections; and 

b. Vehicles and machinery emissions – visual monitoring and measured when deemed excessive. 

8.10.3 Reporting 

291 All air quality monitoring results and/or incidents will be tabulated and reported as outlined in the ESMP. 
The MOAC and MONRE must be notified immediately in the event of any suspected instances of 
material or serious environmental harm, or if a determined level with respect to air quality is exceeded. 
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Table 6 Air Quality Management Measures 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

A.1 Increase in 

dust levels at 

sensitive 

receptors 

A1.1: Implement effective dust management measures in all 

areas during design, construction and operation. 

Pre and during 

construction 

All Personnel Daily and maintain 

records 

A1.2: Restrict speeds on roads and access tracks. During construction Contractor Daily and maintain 

records 

A1.3: Manage dust/particulate matter generating activities to 

ensure that emissions do not cause an environmental nuisance 

at any sensitive locations 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 

A1.4: Construction activities should minimise risks associated 

with climatic events (check forecasts). 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 

A1.5: Implement scheduling/staging of proposed works to ensure 

major vegetation disturbance and earthworks are minimised. 

Entire construction Contractor Daily and maintain 

records 

A1.6: Locate material stockpile areas as far as practicable from 

sensitive receptors. Cover if appropriate. 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 

A1.7: Source sufficient water of a suitable quality for dust 

suppression activities complying with any water restrictions. 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 

A1.8: Schedule revegetation activities to ensure optimum survival 

of vegetation species.  

During construction Contractor Maintain records 

A1.9: Rubbish receptacles should be covered and located as far 

as practicable from sensitive locations 

During construction Contractor Maintain records 
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Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

A2. Increase in 

vehicle / 

machinery 

emissions 

A2.1 Ensure vehicles/machines are switched off when not in 

use. 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 

A2.2 Ensure only vehicles required to undertake works are 

operated onsite. 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 

A2.3 Ensure all construction vehicles, plant and machinery are 

maintained and operated in accordance with design standards 

and specifications. 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 

A2.4 Develop and implement an induction program for all site 

personnel, which includes as a minimum an outline of the 

minimum requirements for environmental management relating 

to the site. 

Pre and during 

construction 

Contractor Daily and maintain 

records 

A2.5 Locate construction vehicle/plant/equipment storage 

areas as far as practicable from sensitive locations. 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 

A2.6 Direct exhaust emissions of mobile plant away from the 

ground. 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 
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8.11 NOISE AND VIBRATION 

8.11.1 Performance Criteria 

292 The following performance criteria are set for the construction of the projects: 

a. selection of efficient equipment and maintenance in accordance with manufacturers manuals; 

b. noise from construction and operational activities must not cause an environmental nuisance at 
any noise sensitive place; 

c. ear protection PPE to be used by workers near noise/vibration generating equipment; 

d. undertake measures at all times to assist in minimising the noise associated with construction 
activities; 

e. no damage to off-site property caused by vibration from construction and operation activities; and 

f. corrective action to respond to complaints and/or grievances is to occur within 48 hours. 

8.11.2 Monitoring 

293 A standardised noise monitoring program has been developed for the projects (Table 7). The program 
is subject to review and update at least every two months from the date of issue. Importantly, the site 
supervisor will: 

a. ensure equipment and machinery is regularly maintained and appropriately operated; and 

b. carry out potentially noisy construction activities during ‘daytime’ hours only. 

8.11.3 Reporting 

294 All noise monitoring results and/or incidents will be tabulated and reported as outlined in the ESMP. 
The MOAC and MONRE must be notified immediately in the event of any suspected instances of 
material or serious environmental harm, or if a determined level with respect to noise is exceeded 
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Table 7 Noise and Vibration Management Measures 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

N1: Increased 

noise levels 
N1.1: Select plant and equipment and specific design work 

practices to ensure that noise emissions are minimised 

during construction and operation including all pumping 

equipment.  

All phases Contractor Maintain records 

N1.2: Specific noise reduction devices such as silencers and 

mufflers shall be installed as appropriate to site plant and 

equipment. 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 

N1.3 Minimise the need for and limit the emissions as far as 

practicable if noise generating construction works are to be 

carried out outside of the hours: 7am-5.30pm  

Construction phase All Personnel Daily and maintain 

records 

N1.4: Consultation with nearby residents in advance of 

construction activities particularly if noise generating 

construction activities are to be carried out outside of 

‘daytime’ hours: 7am-5.30pm. 

Construction phase All Personnel Daily and maintain 

records 

N1.5 The use of substitution control strategies shall be 

implemented, whereby excessive noise generating 

equipment items onsite are replaced with other alternatives. 

Construction phase All Personnel Daily and maintain 

records 

N1.6 Provide temporary construction noise barriers in the 

form of solid hoardings where there may be an impact on 

specific residents. 

Construction phase Contractor Daily and maintain 

records 

N1.7 All incidents complaints and non-compliances related 

to noise shall be reported in accordance with the site incident 

reporting procedures and summarised in the register. 

Construction phase Contractor Maintain records 
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Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

N1: Increased 

noise levels 
N1.8 The contractor should conduct employee and operator 

training to improve awareness of the need to minimise 

excessive noise in work practices through implementation of 

measures. 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 

N2. Vibration due 

to construction 

N2.1: Identify properties, structures and habitat locations that 

will be sensitive to vibration impacts resulting from 

construction and operation of the project. 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 

N2.2: Design to give due regard to temporary and permanent 

mitigation measures for noise and vibration from 

construction and operational vibration impacts. 

Pre-construction Contractor Maintain records 

N2.3: All incidents, complaints and non-compliances related 

to vibration shall be reported in accordance with the site 

incident reporting procedures and summarised in the 

register. 

Construction phase Contractor Maintain records 

N2.4: During construction, standard measure shall be taken 

to locate and protect underground services from construction 

and operational vibration impacts. 

Construction phase Contractor Maintain records 
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8.12 SURFACE WATER 

8.12.1 Performance Criteria 

1. The following performance criteria are set for the construction of the projects: 

a. no significant decrease in water quality as a result of construction and operational activities; 

b. water quality shall conform to any approval conditions stipulated by UNDP, MOAC, MONRE 
and/or other government departments, or in the absence of such conditions follow a ‘no 
worsening’ methodology;  

c. no off site impact will occur; and 

d. effective implementation of site-specific EDSCPs. 

8.12.2 Monitoring 

2. Having water of a quality that is fit for purpose is important. Water quality can affect agriculture, plant 
growth, livestock health, soil quality, farm equipment and domestic use. The quality of a water source 
is also variable depending upon weather and external inputs. 

3. Evaporation increases the concentrations of salts while a flush of water dilutes salts but may increase 
sediment and fertilisers, and manure or nutrient runoff. Monitoring should be done regularly and more 
frequently in summer or in periods of prolonged moisture stress. 

4. Table 8 outlines the monitoring required. 

8.12.3 Reporting 

5. All water quality monitoring results and/or incidents will be tabulated and reported as outlined in the 
ESMP. The MOAC and MONRE must be notified immediately in the event of any suspected instances 
of material or serious environmental harm, or if a determined level with respect to water quality is 
exceeded. 
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Table 8 Water Quality Management Measures 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

W1: Elevated 

suspended solids 

and other 

contaminants in 

surface water 

systems. 

W1.1: Develop and implement a site specific Erosion, 

Drainage and Sediment Control Plan (EDSCP) to address 

drainage control, sediment and erosion controls and 

stockpiling of materials including soil during construction of 

all components of the projects. EDSCP measures to be 

inspected regularly to ensure all devices are functioning 

effectively. 

Pre Earthworks Constructors Initial set up and 

then as required 

with reporting to 

MOAC, MONRE 

and UNDP 

W1.2: Designated areas for storage of fuels, oils, chemicals 

or other hazardous liquids should have compacted 

impermeable bases and be surrounded by a bund to contain 

any spillage. Refuelling to be undertaken in areas away from 

water systems. 

Entire construction 

and operation 

phase 

All Personnel Weekly with 

reporting to MOAC, 

MONRE and UNDP 

W1.3: Conduct regular surface and groundwater quality 

monitoring in location where the groundwater is likely to be 

impacted including assessing the changes to groundwater 

quality.  

Entire construction 

and operation 

phase 

Constructors Weekly and as 

required with 

reporting to MOAC, 

MONRE and UNDP 

W1.4: Schedule works in stages to ensure that disturbed 

areas are revegetated and stabilised progressively and as 

soon as practicable after completion of works. 

Avoid undertaking 

bulk earthworks 

during wet season 

MOAC, MONRE 

and 

Constructors 

Maintain records 

W1.5: Construction materials will not be stockpiled in 

proximity to aquatic environment that may allow for release 

into the environment. Construction equipment will be 

removed from in proximity to the aquatic environment at the 

end of each working day or if heavy rainfall is predicted 

Entire construction 

and operation 

phase 

Constructors Maintain daily 

records 
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8.13 GROUNDWATER 

5.3.1 Performance Criteria 

6. The following performance criteria are set for the project: 

a. no significant decrease in the quality and quantity of groundwater as a result of construction and 
operational activities in proximity to the projects; 

b. effective implementation of site-specific EDSCPs and other measures to protect groundwater. 

7. By following the management measures set out in the ESMP the project will not have a significant 
impact on water quality across the broader area. 

8.13.1 Monitoring 

8. Refer to Table 9 for the monitoring requirements for groundwater. 

9. During the project groundwater quality should be assessed initially and then at least every two months. 
Initial assessment should cover a wide range of parameters (eg depth to water, pH, DO, conductivity, 
nitrates, phosphates, faecal coliforms, heavy metals, turbidity, hydrocarbons) to provide a baseline 
and to confirm suitability for intended use. Subsequent monitoring parameters will be determined on 
need.  

10. Ongoing monitoring should form part of the operation of the boreholes. 

8.13.2 Reporting 

295 All water quality monitoring results and/or incidents will be tabulated and reported as outlined in the 
ESMP. The MOAC and MONRE must be notified immediately in the event of any suspected instances 
of material or serious environmental harm, or if a determined level with respect to water. 
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Table 9 Groundwater management measures 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibilit

y 

Monitoring & 

reporting 

GW 1: Increase 

of gross 

pollutants, 

hydrocarbons, 

metals and other 

chemical 

pollutants into the 

groundwater 

environment. 

GW1.1: Conduct regular surface and groundwater quality 

monitoring in location where the groundwater is likely to be 

impacted, including assessing the changes to groundwater 

quality. 

Construction and 

operation phase 

Camp officer Weekly and as 

required with 

reporting to MOAC, 

MONRE and UNDP 

GW1.2: Prevent contaminated surface water from entering 

aquifers via boreholes and wells - protect from runoff and 

flooding and keep surrounds clean. 

All phases All Personnel Weekly 

GW1.3: Designated areas for storage of fuels, oils, chemicals or 

other hazardous liquids should have compacted impermeable 

bases and be surrounded by a bund to contain any spillage. 

Refuelling to be undertaken in areas away from water systems. 

Entire construction 

and operation 

phase 

All Personnel Weekly with 

reporting to MOAC, 

MONRE and UNDP 

GW1.4: Check all vehicles, equipment and material storage 

areas daily for possible fuel, oil and chemical leaks. Undertake 

refuelling at designated places away from water systems. 

All phases All Personnel Daily and maintain 

records 

GW 1.5: Minimise the use of herbicides, pesticides and other 

chemicals and use only biodegradable herbicides that have 

minimal impact on water quality and fauna. Use only as per 

directions 

All phases All Personnel Daily and maintain 

records 

 



H 

Annex 6(b) – Environmental and Social Management Framework 
 Green Climate Fund Funding Proposal 

  107 

8.14 TERRESTRIAL AND AQUATIC FLORA AND FAUNA 

8.14.1 Performance Criteria 

296 The following performance criteria are set for the construction of the projects: 

a. no clearance of vegetation outside of the designated clearing boundaries; 

b. no death to native fauna as a result of clearing activities; 

c. no death of important aquatic fauna as a result of water infrastructure removal and construction; 

d. no deleterious impacts on aquatic environments and terrestrial habitats; 

e. no introduction of new weed species as a result of construction and/or ecosystem based adaptation 
activities ; and 

f. no increase in existing weed proliferation within or outside of any project footprint as a result of 
construction and/or ecosystem based adaptation activities. 

8.14.2 Monitoring 

297 A flora and fauna monitoring program will be implemented (Table 10).  

298 Weed monitoring will be undertaken and appropriate action taken in the event of alien or noxious 
species being identified. 

299 The delivery organisation will when undertaking works, compile a weekly report to MOAC and MONRE 
outlining: 

a. any non-conformances to this ESMP; 

b. the areas that have been rehabilitated during the preceding week; and 

c. details of the corrective action undertaken. 

8.14.3 Reporting 

300 All flora and fauna monitoring results and/or incidents will be tabulated and reported as outlined in the 
ESMP. The MOAC and MONRE must be notified in the event of any suspected instances of death to 
native fauna and where vegetation if detrimentally impacted. 
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Table 10 Flora and Fauna Management Measures 

Issue Control Activity (and Source) Action 

Timing 

Responsibility Monitoring and 

Reporting 

FF1. Habitat loss 

and disturbance of 

fauna 

FF1.1 Limit vegetation clearing and minimise habitat disturbance 

through adequate protection and management of retained vegetation. 

During 

construction 

Contractor Daily and maintain 

records 

FF1.2: Minimise noise levels and lighting intrusion throughout 

construction and operation in the vicinity of any sensitive locations. 

During 

construction 

Contractor Daily and maintain 

records 

FF1.3: Ensure that all site personnel are made aware of sensitive 

fauna/habitat areas and the requirements for the protection of these 

areas. 

During 

construction 

Contractor Daily and maintain 

records 

FF1.4 Minimise disturbance to on-site fauna and recover and rescue 

any injured or orphaned fauna during construction and operation. 

During 

construction 

Contractor Daily and maintain 

records, report  

FF1.5 Where necessary and practicable, relocate native fauna to the 

closest river where works are being undertaken 

During 

construction 

Contractor Daily and maintain 

records, report  

FF1.6 Where earthworks are undertaken, rehabilitate the site with local 

provenance vegetation that provides habitat for fauna 

During and 

post 

construction 

Contractor Daily and maintain 

records, report  

FF2. Introduced 

flora and weed 

species 

FF2.1: Implement an ESCP to reduce the spread of weeds through 

erosion and sediment entering any waterways and therefore spreading. 

Pre and 

during 

construction 

Contractor Maintain records 

FF2.2: Revegetate disturbed areas using native and locally endemic 

species that have high habitat value. 

During 

construction 

Contractor As required and 

maintain records 

FF2.3: Minimise disturbance to mature remnant vegetation, particularly 

canopy trees. 

During 

construction 

Contractor Daily and maintain 

records 
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FF2.4: Seed is to be weed free Operation Contractor Maintain records 

Issue Control Activity (and Source) Action 

Timing 

Responsibility Monitoring and 

Reporting 

FF2. Introduced 

flora and weed 

species 

FF2.5: Small trees and shrubs shall be removed in preference to large 

trees. 

During 

construction 

Contractor Daily and maintain 

records 

FF2.6: Environmental weeds and noxious weeds within the project 

footprints shall be controlled. 

During and 

post 

construction 

Contractor Weekly and maintain 

records 
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8.15 LAND OWNERSHIP AND CUSTOMARY TENURE 

8.15.1 Performance Criteria 

11. The following performance criteria are set for the project: 

a. no resettlement will occur as a result of the project 

b. where there is the need for access to land for any project activity, the land will be returned in the 
same condition as it was prior to any access; 

c. in the case of ecosystem based adaptation interventions, all land needs will ensure beneficial use 
by existing land holders; 

d. ecosystem based adaptation activities will only be undertaken following the signing of a voluntary 
agreement; 

e. in the case of the need to access land for the purposes of undertaking water infrastructure works, 
access will only be undertaken through voluntary agreements with landholders. Where a voluntary 
agreement cannot be established, the land will not be used; 

f. ensure full compliance with the UNDP Social and Environmental Standards Guidance Note for 
Standard Five (5) on Displacement and Resettlement;  

g. complaint and grievance mechanisms are put in place and proactively managed; and 

h. long-term social benefits are achieved. 

12. Local stakeholders and community members have a key role to play in the implementation and 
monitoring of the project. 

13. Consultation with stakeholders will continue. This will help ensure that stakeholders continue to be 
aware of the project, its progress and any changes in the project. It will also assist in identifying any 
issues as they arise. 

14. The MOAC and MONRE will be responsible for advisory support and extensions services to local 
beneficiaries along with being responsible for distributing material inputs and providing technical 
training and backstopping in the implementation of programme activities. 

8.15.2 Reporting 

15. Records of all consultations are to be kept and reported on monthly basis. 

16. The MOAC and MONRE must be notified in the event of any individual or community complaint or 
dissatisfaction and ensure the Grievance Redress Mechanism is complied with. 
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Table 11 Land Ownership Measures 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

LO1: Ensure no 

impact on Land 

Ownership 

LO 1.1: Carry out community consultation on the purpose and 

benefits of making changes to land use 

Pre-

construction 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 

LO 1.1: Ensure all access is undertaken consistent with signed 

voluntary agreements 

Pre-

construction 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 

LO 1.3: Ensure full compliance with the UNDP Social and 

Environmental Standards Guidance Note for Standard Five (5) on 

Displacement and Resettlement 

Entire 

construction 

and operation 

phase 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 

LO 1.4: Ensure compliance with the Grievance Redress 

Mechanism process 

Entire 

construction 

and operation 

phase 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 
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8.16 GENDER 

8.16.1 Performance Criteria 

17. The following performance criteria are set for the project: 

a. ensure the project has gender equality and women empowerment within all activities; 

b. ensure the project does not have any gender-based discrimination and/or inequalities; 

c. where practicable, preference should be given to women for any employment; 

d. complaint and grievance mechanisms are put in place and proactively managed; and 

e. long-term social benefits are achieved. 

18. Local stakeholders and community members have a key role to play in the implementation and 
monitoring of the project. 

19. Consultation with stakeholders will continue. This will help ensure that stakeholders continue to be 
aware of the project, its progress and any changes in the project. It will also assist in identifying any 
issues as they arise. 

20. The MOAC and MONRE will be responsible for advisory support and extensions services to local 
beneficiaries along with being responsible for distributing material inputs and providing technical 
training and backstopping in the implementation of programme activities. 

8.16.2 Reporting 

21. Records of all consultations are to be kept and reported on monthly basis. 

22. The MOAC and MONRE must be notified in the event of any individual or community complaint or 
dissatisfaction and ensure the Grievance Redress Mechanism is complied with. 
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Table 12 Gender Measures 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

GE1: Gender 

Equality and Women 

Empowerment 

GE 1.1: Ensure the project has gender equality and women 

empowerment within all activities 

Entire 

construction 

and operation 

phase 

MOAC and 

MONRE  

Maintain records 

GE 1.2: Ensure the project does not have any gender-based 

discrimination and/or inequalities 

Entire 

construction 

and operation 

phase 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 

GE 1.3: Where practicable, preference should be given to women 

for any employment 

Entire 

construction 

and operation 

phase 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 
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8.17 EMPLOYMENT, LABOUR AND WORKING CONDITIONS 

23. The project has been designed with the assistance of stakeholders and aims to provide benefits to the 
broader community who will be involved in the construction of project interventions. Notwithstanding, 
as with any project that involves construction, some dissatisfaction can occur and conflicts may arise 
where individuals are unable to be provided employment. It is important that potential areas of tension 
are recognised early and appropriate actions taken to avoid or minimise conflict. 

8.17.1 Performance Criteria 

24. The following performance criteria are set for the project: 

a. ensure compliance with Thai labour and occupational health and safety laws, with obligations under 
international law, and consistency with the principles and standards embodied in the International 
Labor Organisation fundamental conventions, including freedom of association, elimination of 
discrimination in employment and occupation, elimination of forced or compulsory labour, and  

b. ensure no forms of child labour; 

c. where possible, local residents will be employed first for all construction activities; 

d. all employees and contractors will be paid equally; 

e. where practicable, preference should be given to women for any employment; 

f. ensure workers’ health and safety is protected and overall well-being benefits derived from the 
project;  

g. ensure workers are trained in occupational health and safety; 

h. ensure workers are provided appropriate personal protective equipment suitable for their duties; 
and 

i. complaint and grievance mechanisms are put in place and proactively managed. 

25. Local stakeholders and community members have a key role to play in the implementation and 
monitoring of the project and therefore preference should be given to them with respect to employment. 

26. MOAC and MONRE will be responsible for advisory support and extensions services to local 
beneficiaries along with being responsible for distributing material inputs and providing technical 
training and backstopping in the implementation of programme activities. 

8.17.2 Reporting 

27. Records of all consultations are to be kept and reported on monthly basis. 

28. The MOAC and MONRE should keep records on local employment and pay conditions; 

29. The MOAC and MONRE must be notified in the event of any individual or community complaint or 
dissatisfaction and ensure the Grievance Redress Mechanism is complied with. 
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Table 13 Employment, Labour and Working Conditions Measures 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

WC1: Employment, 

Labour and Working 

Conditions 

WC 1.1: Ensure compliance with Thai labour and occupational 

health and safety laws, 

Entire 

construction 

and operation 

phase 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 

WC 1.2: Employ local residents and women first where practicable Entire 

construction 

and operation 

phase 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 

WC 1.3: Ensure workers’ health and safety is protected and overall 

well-being benefits derived from the project 

Entire 

construction 

and operation 

phase 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 

WC 1.4: Ensure workers are trained in occupational health and 

safety 

Entire 

construction 

and operation 

phase 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 

WC 1.5: Ensure workers are provided appropriate personal 

protective equipment suitable for their duties 

Entire 

construction 

and operation 

phase 

MOAC and 

MONRE 

Maintain records 
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8.18 ARCHAEOLOGICAL AND CULTURAL HERITAGE 

301 The following performance criteria are set for cultural heritage issues related to the project: 

a. There will be no impact on any important Archaeological and/or Cultural Heritage sites; 

b. Manage any specific sites of important Archaeological and/or Cultural significance (significant 
sites);  

c. Where there is a mix of modern development and traditional areas within villages use community 
engagement to confirm options of enabling future development as nominated by the participants 
and protecting culturally significant traditional areas; 

d. Work with the village communities to differentiate between traditional village areas of cultural 
significance (uses and physical form) within each of the village boundary areas during the 
construction phase of the project; and 

e. Monitoring. 

302 Local stakeholders and community members have a key role to play in the implementation and 
monitoring of the project. 

303 Consultation with stakeholders will continue. This will help ensure that stakeholders continue to be 
aware of the project, its progress and any changes in the project. It will also assist in identifying any 
issues as they arise. 

304 MOAC and MONRE will be responsible for advisory support and extensions services to local 
beneficiaries along with being responsible for distributing material inputs and providing technical 
training and backstopping in the implementation of programme activities. 

8.18.1 Reporting 

305 Records of all consultations are to be kept and reported on monthly basis. 
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Table 14 Archaeological and Cultural Heritage  

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 
reporting 

CH1: Damage 
or disturbance 
to significant 
important 
Archaeological, 
Indigenous 
and/or Cultural 
Heritage during 
the earth 
disturbances 
and land 
clearing 
activities 

CH1.1: Should any important Archaeological and/or Cultural Heritage 
sites, immediately cease work within the area that the site has been 
observed and consult with the relevant Museum, UNDP, MONRE and 
archaeologist available for implementation during construction. 

Pre and 
during 
construction 

Contractor Daily, maintain 
records and 
immediately 
notify UNDP and 
MONRE of any 
find 

 



H 

Annex 6(b) – Environmental and Social Management Framework 
 Green Climate Fund Funding Proposal 

  118 

8.19 WASTE MANAGEMENT 

8.19.1 Background 

306 As the implementing agency, the MOAC and MONRE advocate good waste management practice. The 
preferred waste management hierarchy and principles for achieving good waste management is as 
follows: 

a. waste avoidance(avoid using unnecessary material on the projects); 

b. waste re-use (re-use material and reduce disposing); 

c. waste recycling (recycle material such as cans, bottles, etc.); and 

d. waste disposal (all petruscible and/or contaminated waste to be dumped at approved landfills). 

307 The key waste streams generated during construction are likely to include residual sediment and 
construction wastes such as: 

a. the excavation wastes unsuitable for reuse during earthworks; 

b. previous water infrastructure that will be removed and replaced; 

c. wastes from construction and drilling equipment maintenance. Various heavy vehicles and 
construction equipment will be utilised for the duration of the construction and drilling phase. Liquid 
hazardous wastes from cleaning, repairing and maintenance of this equipment may be generated. 
Likewise leakage or spillage of fuels/oils within the site needs to be managed and disposed of 
appropriately; 

d. non-hazardous liquid wastes will be generated through the use of workers’ facilities such as toilets; 
and 

e. general wastes including scrap materials and biodegradable wastes. 

308 Key waste streams generated during operations are likely to include: 

a. excavated sediment (primarily sand and coral, which can be used for concrete or spread on suitable 
areas); and 

b. used oil and machinery parts. 

309 Workers involved in construction and operational activities should be familiar with methods minimising 
the impacts of clearing vegetation to minimise the footprint to that essential for the works and 
rehabilitate disturbed areas. By doing these activities, the projects should minimise the impact of waste 
generated by the project. 

8.19.2 Performance Criteria 

310 The following performance criteria are set for the construction of the projects: 

a. waste generation is minimised through the implementation of the waste hierarchy (avoidance, 
reduce, reuse, recycle); 

b. no litter will be observed within the project area or surrounds as a result of activities by site 
personnel; 

c. no complaints received regarding waste generation and management; 

d. any waste from on-site portable sanitary facilities will be sent off site for disposal by a waste 
licensed contractor; and 
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e. waste oils will be collected and disposed or recycled off-site, local oil companies or shipped for 
recycling. 

8.19.3 Monitoring 

311 A waste management monitoring program has been developed for the projects (Table 15). The program 
is subject to review and update at least every two months from the date of issue. 

8.19.4 Reporting 

312 The MOAC and MONRE as implementing agency must be notified immediately in the event of any 
suspected instances of material or serious environmental harm, or if a determined level with respect to 
waste is exceeded. 
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Table 15 Waste Management Measures 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

WT1: Production 

of wastes and 

excessive use of 

resources 

WT1.1: Preference shall be given to materials that can be 

used to construct the project that would reduce the direct and 

indirect waste generated. 

Pre and during 

construction 

Contractor Maintain records 

WT1.2: Daily waste practices shall be carried out unless 

these are delegated to the activities of external waste 

management bodies. 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 

WT1.3: The use of construction materials shall be optimised 

and where possible a recycling policy adopted. 

During construction Contractor Weekly and 

maintain records 

WT1.4: Separate waste streams shall be maintained at all 

times i.e. general domestic waste, construction and 

contaminated waste. Specific areas on site shall be 

designated for the temporary management of the various 

waste streams. 

During construction Contractor Weekly and 

maintain records 

WT1.5: Any contaminated waste shall be disposed of at an 

approved facility. 

During construction Contractor Weekly and 

maintain records 

WT1.6: Recyclable waste (including oil and some 

construction waste) shall be collected separately and 

disposed of correctly. 

During construction Contractor Weekly and 

maintain records 

WT1.7: Waste sites shall be sufficiently covered to ensure 

that wildlife does not have access. 

During construction Contractor Daily 

WT1.8: Disposal of waste shall be carried out in accordance 

with the Government of Thailand requirements. 

During construction Contractor Weekly and 

maintain records 
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WT1.9: Fuel and lubricant leakages from vehicles and plant 

shall be immediately rectified. 

During construction Contractor Daily and maintain 

records 

 

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibility Monitoring & 

reporting 

WT1: Production 

of wastes and 

excessive use of 

resources 

WT1.10: Major maintenance and repairs shall be carried out 

off-site whenever practicable. 

During construction Contractor Weekly and 

maintain records 

WT1.11: Where possible, fuel and chemical storage and 

handling shall be undertaken at central fuel and chemical 

storage facilities, such as petrol stations. 

During Construction Contractor Daily and maintain 

records 

WT1.12: On-site storage of fuel and chemicals shall be kept to 

a minimum. 

During Construction Contractor Daily, maintain 

records and report 

any incidents 

WT1.13: Any waste oils and lubricants are to be collected and 

transported to recyclers or designated disposal sites as soon 

as possible. 

During Construction Contractor Daily and maintain 

records 

WT1.14: Any dangerous goods stored on site shall be stored 

in accordance with Georgian regulations. 

During Construction Contractor Daily and maintain 

records 
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8.20 EMERGENCY MANAGEMENT MEASURES 

313 In the event of actions occurring, which may result in serious health, safety and environmental 
(catastrophic) damage, emergency response or contingency actions will be implemented as soon as 
possible to limit the extent of environmental damage. 

314 The delivery organisation will need to incorporate emergency responses into the project complying with 
the requirements under the Occupational, Health and Safety Policy of the delivery organisation and the 
relevant Thai legislation. 

8.20.1 Performance Criteria 

315 The following performance criteria are set for the construction of the projects: 

a. no incident of fire outbreak;  

b. no failure of water retaining structures; 

c. no major chemical or fuel spills; 

d. no preventable industrial or work related accidents; 

e. provide an immediate and effective response to incidents that represent a risk to public health, 
safety or the environment; and 

f. minimise environmental harm due to unforeseen incidents. 

8.20.2 Monitoring 

316 An emergency response monitoring program has been developed for the project (Table 16). The 
program is subject to review and update at least every two months from the date of issue. Importantly, 
visual inspections will be conducted by MOAC and MONRE daily with reporting to UNDP staff on a 
weekly basis (minimum) noting any non-conformances to this ESMP. 

8.20.3 Reporting 

317 The MOAC, MONRE and UNDP staff must be notified immediately in the event of any emergency, 
including fire or health related matter including those that have resulted in serious environmental harm. 



H 

Annex 6(b) – Environmental and Social Management Framework 
 Green Climate Fund Funding Proposal 

  123 

Table 16 Emergency Management Measures  

Issue Control activity (and source) Action timing Responsibilit

y 

Monitoring & 

reporting 

EM1: Fire and 

Emergency 

management and 

prevention 

strategies 

implemented 

EM1.1: Flammable and combustible liquids bunding/storage 

areas to be designed in accordance with appropriate international 

standards 

Pre and during 

construction 

Contractor Daily and maintain 

records 

EM1.2: Fire extinguishers are to be available on site During construction Contractor Daily and maintain 

records 

EM1.3: No open fires are permitted within the project area During construction Camp officer Daily and maintain 

records 

E1.4: Communication equipment and emergency protocols to be 

established prior to commencement of construction activities. 

During construction Camp officer Daily and maintain 

records 

EM1.5: Train all staff in emergency preparedness and response 

(cover health and safety at the work site). Coordinate with NDMO. 

During construction Camp officer Daily and maintain 

records 

EM1.6: Check and replenish First Aid Kits During construction Camp officer Daily and maintain 

records 

EM1.7: Use of Personal Protection Equipment During construction All Personnel Daily and maintain 

records 
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Annexure One Guidance for Submitting a Request to the Social 
and Environmental Compliance Unit and/or the Stakeholder 
Response Mechanism 

           

Guidance for Submitting a Request to the Social and Environmental 
Compliance Unit (SECU) and/or the Stakeholder Response Mechanism 
(SRM)  

Purpose of this form 

- If you use this form, please put your answers in bold writing to distinguish text 
- The use of this form is recommended, but not required. It can also serve as a guide when 

drafting a request. 

 

This form is intended to assist in: 

1 Submitting a request when you believe UNDP is not complying with its social or environmental policies 
or commitments and you are believe you are being harmed as a result. This request could initiate a 
‘compliance review’, which is an independent investigation conducted by the Social and Environmental 
Compliance Unit (SECU), within UNDP’s Office of Audit and Investigations, to determine if UNDP 
policies or commitments have been violated and to identify measures to address these violations. 
SECU would interact with you during the compliance review to determine the facts of the situation. 
You would be kept informed about the results of the compliance review. 

and/or  

2 Submitting a request for UNDP “Stakeholder Response” when you believe a UNDP project is having 
or may have an adverse social or environmental impact on you and you would like to initiate a process 
that brings together affected communities and other stakeholders (e.g., government representatives, 
UNDP, etc.) to jointly address your concerns. This Stakeholder Response process would be led by the 
UNDP Country Office or facilitated through UNDP headquarters. UNDP staff would communicate and 
interact with you as part of the response, both for fact-finding and for developing solutions. Other 
project stakeholders may also be involved if needed.  

Please note that if you have not already made an effort to resolve your concern by communicating directly 
with the government representatives and UNDP staff responsible for this project, you should do so before 
making a request to UNDP’s Stakeholder Response Mechanism.  

Confidentiality If you choose the Compliance Review process, you may keep your identity confidential 
(known only to the Compliance Review team). If you choose the Stakeholder Response Mechanism, you 
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can choose to keep your identity confidential during the initial eligibility screening and assessment of your 
case. If your request is eligible and the assessment indicates that a response is appropriate, UNDP staff 
will discuss the proposed response with you, and will also discuss whether and how to maintain 
confidentiality of your identity.  

Guidance 

When submitting a request please provide as much information as possible. If you accidentally email an 
incomplete form, or have additional information you would like to provide, simply send a follow-up email 
explaining any changes. 

Information about You  

Are you… 

1. A person affected by a UNDP-supported project?  

Mark “X” next to the answer that applies to you:    Yes:   No: 

2. An authorised representative of an affected person or group? 

Mark “X” next to the answer that applies to you:    Yes:   No: 

If you are an authorised representative, please provide the names of all the people whom you are 
representing; and documentation of their authorization for you to act on their behalf, by attaching one or 
more files to this form. 

3. First name: 

4. Last name: 

5. Any other identifying information: 

6. Mailing address:  

7. Email address: 

8. Telephone Number (with country code): 

9. Your address/location:  

10. Nearest city or town:  

11. Any additional instructions on how to contact you:  

12. Country:  

What you are seeking from UNDP: Compliance Review and/or Stakeholder Response 

You have four options: 

a. Submit a request for a Compliance Review; 

b. Submit a request for a Stakeholder Response; 

c. Submit a request for both a Compliance Review and a Stakeholder Response; 

d. State that you are unsure whether you would like Compliance Review or Stakeholder Response 
and that you desire both entities to review your case. 

13. Are you concerned that UNDP’s failure to meet a UNDP social and/or environmental policy or 
commitment is harming, or could harm, you or your community? Mark “X” next to the answer that 
applies to you:  Yes:   No: 

14. Would you like your name(s) to remain confidential throughout the Compliance Review process?  
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Mark “X” next to the answer that applies to you:  Yes:   No: 

If confidentiality is requested, please state why:  

 

 

 

 

15. Would you like to work with other stakeholders, e.g., the government, UNDP, etc. to jointly resolve a 
concern about social or environmental impacts or risks you believe you are experiencing because of 
a UNDP project?  

Mark “X” next to the answer that applies to you:  Yes:   No: 

16. Would you like your name(s) to remain confidential during the initial assessment of your request for a 
response?  

Mark “X” next to the answer that applies to you:  Yes:   No: 

If confidentiality is requested, please state why: 

17. Requests for Stakeholder Response will be handled through UNDP Country Offices unless you 
indicate that you would like your request to be handled through UNDP Headquarters. Would you like 
UNDP Headquarters to handle your request? 

Mark “X” next to the answer that applies to you:  Yes:   No: 

If you have indicated yes, please indicate why your request should be handled through UNDP 
Headquarters: 

18. Are you seeking both Compliance Review and Stakeholder Response?  

Mark “X” next to the answer that applies to you:  Yes:   No: 

19. Are you unsure whether you would like to request a Compliance Review or a Stakeholder Response? 
Mark “X” next to the answer that applies to you:  Yes:   No: 

Information about the UNDP Project you are concerned about, and the nature of your concern: 

20. Which UNDP-supported project are you concerned about? (if known): 

21. Project name (if known): 

22. Please provide a short description of your concerns about the project. If you have concerns about 
UNDP’s failure to comply with its social or environmental policies and commitments, and can identify 
these policies and commitments, please do (not required). Please describe, as well, the types of 
environmental and social impacts that may occur, or have occurred, as a result. If more space is 
required, please attach any documents. You may write in any language you choose 

j.  

k.  

l.  

23. Have you discussed your concerns with the government representatives and UNDP staff responsible 
for this project? Non-governmental organisations? 

Mark “X” next to the answer that applies to you:  Yes:   No: 
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If you answered yes, please provide the name(s) of those you have discussed your concerns with  

Name of Officials You have Already Contacted Regarding this Issue: 

First Name Last Name Title/Affiliation Estimated 

Date of 

Contact 

Response from the 

Individual 

     

     

     

     

24. Are there other individuals or groups that are adversely affected by the project?  

Mark “X” next to the answer that applies to you:  Yes:   No: 

25. Please provide the names and/or description of other individuals or groups that support the request: 

First Name Last Name Title/Affiliation Contact Information 

    

    

    

    

 

Please attach to your email any documents you wish to send to SECU and/or the SRM. If all of your 
attachments do not fit in one email, please feel free to send multiple emails. 

 

 

 

Submission and Support 

To submit your request, or if you need assistance please email: project.concerns@undp.org 

  

mailto:project.concerns@undp.org
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Annexure Two: Stakeholder Engagement Plan 

 
 

Enhancing climate resilience in Thailand through effective water management 
and sustainable agriculture  

Stakeholder Engagement Plan 

 

The proposed GCF project has been developed in close discussion and participation among a range of 
stakeholder groups. The Royal Irrigation Department (RID) has played a vital role in leading the discussions 
on the proposal identification and formulation process with the engagement and guidance of the Office of 
Natural Resources and Environmental Policy and Planning (ONEP)/GCF National Designated Authority, 
Office of National Water Resources (ONWR), Thai Meteorological Department (TMD), Land Development 
Department (LDD), Department of Agricultural Extension (DOAE), Office of the National Economic and 
Social Development Board (NESDB), and other stakeholder ministries and agencies. Key stakeholders to 
be involved in the project implementation were identified during the process consistent with government 
mandates related to areas of work, as well as stakeholder expertise and comparative advantage. Private 
sector and civil society organizations were also engaged in the process, in line with shared objectives of 
stakeholders/partners and co-benefits of collaboration.  

 

Stakeholders contributed to the design of the project, across three project outputs: 1) Enhance climate and 
risk informed planning in the water and agricultural sectors through improved climate information and cross 
sectoral coordination, 2) Improve water management through strengthened infrastructure complemented 
by EbA measures, for greater resilience to climate change impacts, and 3) Reduce volatility of agriculture 
livelihoods in drought and flood prone areas through strengthened extension support and local planning, 
investment in on-farm adaptation measures and greater access to finance and markets.  

 

Engagement with stakeholders will occur through various means – through the regular consultations and 
engagement planned during implementation of project activities, as well as through formal mechanisms 
related to the project’s organizational structure.  During project inception, Working Groups will be 
established to support implementation across the 3 Outputs based on roles and responsibilities: Output 1 - 
KMUTNB and RID; Output 2 – RID, GIZ, provincial offices; Output 3 – RID, DoA, CPD, DoAE, DoF, LDD, 
Sub-district Administrative Offices.  Further a Technical Advisory Group will be established that will include 
technical expertise from government, as well as representation of private/finance sector and CSOs.  Please 
see B4 Implementation Arrangements of the funding proposal for further details.      

 

The following Stakeholder Engagement Plan provides an indicative list of stakeholders for the Outputs and 
Activities for the lifetime of this project. The plan will be reviewed and updated as necessary during the 
project inception period, as well as regularly throughout implementation as additional stakeholders 
(particularly private sector and CSOs) are identified. 
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Outputs Activity Stakeholders 

Output 1:  Enhance 

climate and risk informed 

planning in the water and 

agricultural sectors 

through improved climate 

information and cross 

sectoral coordination 

 

 

 

Activity 1.1. Strengthening 
capacity to generate 
tailored climate information 
to inform water 
management and 
agriculture planning 

 

 

 

Royal Irrigation Department (RID) 

Office of National Water Resources (ONWR) 

Ministry of Natural Resources and Environment 

(MONRE) 

Thai Meteorological Department (TMD) 

Hydro and Agro Informatics Institute (HAII) 

Responsible party: King Mongkut’s University 

of Technology North Bangkok (KMUTNB) 

KMUTNB is a current partner of RID. They have 

developed the information system of water 

management (macro scale) for farmers funded 

by national research center. Hence, RID has 

selected KMUTNB to tailor the climate change 

and water management information in the 

project area (Yom and Nan River Basin) and 

assume role in upgrading the national water 

irrigation management system. 

Activity 1.2. Facilitating 
inter-ministerial 
coordination for climate-
informed and integrated 
planning 

 

Royal Irrigation Department (RID) 

Office of National Water Resources (ONWR) 

Ministry of Natural Resources and Environment 

(MONRE) 

Thai Meteorological Department (TMD) 

Hydro and Agro Informatics Institute (HAII) 

King Mongkut’s University of Technology North 

Bangkok (KMUTNB) 

Activity 1.3. Expanding 

access to climate 

information for application 

at the household level 

Royal Irrigation Department (RID) 

Ministry of Natural Resources and Environment 

(MONRE) 

Water User Groups (WUG) 

Disaster of Disaster Prevention and Mitigation, 

Ministry of Interior 

Ministry of Public Health 

Ministry of Agriculture and Cooperatives 

(MOAC) 

Output 2:  Improve water 

management through 

Activity 2.1.  Climate-

informed engineering 

Royal Irrigation Department (RID) 
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Outputs Activity Stakeholders 

strengthened 

infrastructure 

complemented by EbA 

measures, for greater 

resilience to climate 

change impacts  

designs for the 13 

schemes of the Yom-Nan 

river basin and upgrade of 

2 water infrastructure  

 

Office of National Water Resources (ONWR) 

Ministry of Natural Resources and Environment 

(MONRE) 

Thai Army 

Local Administrative Organization, Ministry of 

Interior (MOI) 

Water User Groups (WUG) 

Communities 

Local communities in the Yom-Nan river basin 

will be engaged according to the existing 

ministerial regulations issued by the Prime 

Minister Office. The focal agency is the Office of 

National Water Resources (ONWR).  

Regulations apply for the 25 river basins 

nationwide to facilitate enhancement of 

cooperation in water resource management as 

well as flood and drought preparedness sand 

response.  The RID local offices are members 

of the river basin committee, and will help 

coordinate the project team, RPs in their 

engagement with committee members, 

including the representatives from 

villages/water users.  

Further, several of the 11 regulations address 

selection of river basin committee members, 

setting up of water user organizations and their 

roles and responsibilities. This involves rules 

and guidelines for state measures to 

compensate people affected floods and water 

shortages. ONWR will also help to involve the 

civil sector in water resource management, 

enhance cooperation across government 

agencies and help authorities better manage 

floods and/or droughts. 

Activity 2.2. 
Complementing of grey 
infrastructure with EbA 
measures and integration 
of EbA approaches into 
water management policy 
and planning  

Royal Irrigation Department (RID) 

Office of National Water Resources (ONWR) 

Ministry of Natural Resources and Environment 

(MONRE) 

GIZ 

Communities in the Yom, Nan River Basins 
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Outputs Activity Stakeholders 

(See comment above on engagement with 
communities) 

 

Responsible party: Deutsche Gesellschaft 

fuer Internationale Zusammenarbeit (GIZ) 

GmbH 

As a partner for sustainable development with 

worldwide operations, the German government 

owned Deutsche Gesellschaft fuer 

Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH 

operates on behalf of German Ministries, the 

governments of other countries and 

international clients. 

With support from the German Federal Ministry 

for Environment, Nature Conservation and 

Nuclear Safety (BMU), Thai-German Climate 

Programme (TGCP), and implementation by 

GIZ from 2018-2021 is promoting an EbA 

roadmap in Thailand (from policy to action). 

Engagement with GIZ ensures complementarity 

and cost-efficiencies.  

Output 3:  Reduce volatility 

of agriculture livelihoods in 

drought and flood prone 

areas through 

strengthened extension 

support and local 

planning, investment in 

on-farm adaptation 

measures and greater 

access to finance and 

markets 

Activity 3.1. Application of 
climate information in 
household agriculture 
planning and 
strengthening of related 
support through extension 
services 

Royal Irrigation Department (RID) 

Ministry of Natural Resources and Environment 

(MONRE) 

Ministry of Agriculture and Cooperatives 

(MOAC): Land Development Department 

(LDD), Department of Fisheries (DOF), 

Department of Agricultural Extension (DOAE), 

Department of Agriculture (DOA), Rice 

Department, Office of Agricultural Economics 

(OAE), Department of Livestock Development 

(DLD) 

Ministry of Public Health (MOPH) 

Local Administrative Organization, Ministry of 

Interior (MOI) 

Activity 3.2. 
Implementation of on-farm 
climate resilient measures 
to improve drought and 
flood resilience and 
improved access to 

Royal Irrigation Department (RID) 

Ministry of Natural Resources and Environment 

(MONRE) 

Ministry of Agriculture and Cooperatives 

(MOAC): Land Development Department 
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Outputs Activity Stakeholders 

finance for sustainable 
agriculture 

(LDD), Department of Fisheries (DOF), 

Department of Agricultural Extension (DOAE), 

Department of Agriculture (DOA), Rice 

Department, Office of Agricultural Economics 

(OAE), Department of Livestock Development 

(DLD) 

Local Administrative Organization, Ministry of 

Interior (MOI) 

Activity 3.3. Capacity 
building for farmers to 
support market access for 
climate resilient agriculture 
products 

Royal Irrigation Department (RID) 

Ministry of Natural Resources and Environment 

(MONRE) 

Ministry of Agriculture and Cooperatives 

(MOAC): Land Development Department 

(LDD), Department of Fisheries (DOF), 

Department of Agricultural Extension (DOAE), 

Department of Agriculture (DOA), Rice 

Department, Office of Agricultural Economics 

(OAE), Department of Livestock Development 

(DLD)  

Ministry of Commerce (MOC) 

Local Administrative Organization, Ministry of 

Interior (MOI) 

Krungsri Bank 

Bank for Agriculture and Agriculture 

Cooperatives (BAAC) 

Finance/Private sector partners 

CSOs and social enterprise  

Note: Krungsri Bank is an important partner for 
Output 3, providing financial literacy training to 
project beneficiaries. Krungsri Bank has offered 
an in-kind contribution to the project.  Through 
parallel finance, BAAC will make USD 16 million 
credit available to farmers seeking to invest in 
climate resilient, sustainable agriculture and 
adaptation measures.  
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Annexure Three: Livelihood Restoration Plan 

Introduction 

The section should include: 

a. Brief project description; 

b. Purpose of the Livelihood Restoration Plan, and  

c. Scope of the livelihood impact management plan. 

Project Description 

a. Provide a comprehensive description of the project ; 

b. Include an overview of the project and subsequently describe the pre-construction, construction, 
and operational phases and other activities of the project; 

c. Key aspects relevant to farming resources, farming based livelihoods restoration of project-affected 
communities should be described in detail. 

Statutory and Regulatory Framework 

Livelihood Systems of Project-Affected Communities 

a. Describe the livelihood systems of project-affected farming communities. 

Local Resources and Activities 

a. Describe local resources and activities that are both impacted by and at risk from project activities. 

b. Describe the range of activities used by individuals, households, and communities impacted by the 
project. Include postharvest processing and sale, including the value chain of produce. 

Identification of Stakeholders 

a. Identify the various stakeholders who may be impacted or may be involved in the process of 
development, implementation, and monitoring of the programs. 

Impact Assessment 

a. Impact Assessment 

b. Definition of Eligibility Criteria and Entitlement Matrix for Directly Affected Farming 
Individuals/Communities 

c. Restoration Strategy Define the overall impact management strategy. 

Program and Activity Description 

a. Provide a description of program and component activities. Include key information pertaining to 
target group, implementation, human resources, timeline, budget, etc. 
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Project Implementation (human resources, partners, and organisational responsibilities) 

a. Describe human resources for implementation of the plan and component programs/interventions. 

b. Clearly define roles and responsibilities and organisational structure. 

c. Describe potential partners (affected groups and communities, NGOs, government, etc.) and their 
respective roles and responsibilities. 

Schedule 

a. Multi-year schedule of implementation for the component programs/ interventions and the overall 
plan. 

Budget 

a. Budgets for the component programs/ interventions and the total cost of the plan. 

Monitoring and Evaluation 

a. Overall monitoring and evaluation framework that integrates the monitoring and evaluation 
requirements for the component programs/ interventions 
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Annexure Four: Erosion, Drainage and Sediment Control 
Management Plan and Contaminated Soil Disposal Management 
Plan Outline 

Project Description 

a. Provide a comprehensive description of the project; and 

b. Include an overview of the pre-construction, construction, and operational phases of the project. 

Purpose, Scope and Objective 

The section should include: 

a. Scope of the Erosion, Drainage and Sediment Control Management Plan (EDSCP) and 
Contaminated Soil Disposal Management Plan (CSDMP) 

b. Establish objectives for general EDSCP and CSDMP; 

c. Establish specific objectives for site specific EDSCP and CSDMP; 

d. Relationship to specific mitigation measures  

Statutory and Regulatory Requirements 

a. Legislative requirements as prescribed in the Project Environmental and Social Management Plan 
(ESMP) 

Potential Impacts 

a. Overview of impacts identified in ESMF and ESMP; 
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Erosion and sediment control impacts and mitigations 

Source of 
Impact 

Potential 
Impact and 
Relevant 
Management 
Plan Objective 

Mitigation and 
Management 
(Design 
Feature/ 
Specific 
Measure) 

Mitigation 
Measure 

Activity/ 
Monitoring 

Frequency Duration Responsibility Evidence 

         

 

 

 



H 
Annex 6(b) – Environmental and Social Management Framework 

 Green Climate Fund Funding Proposal 

  137 

Project Implementation (human resources, partners, and organisational responsibilities) 

a. Describe human resources for implementation of the plan and component programs/interventions; 

b. Clearly define roles and responsibilities and organisational structure; 

c. Discuss training that will be provided; and 

d. Describe potential partners (NGOs, government, etc.) and their respective roles and responsibilities. 

Resources 

a. Equipment requirements including erosion and sediment control devices (sediment fencing, silt 
curtains, etc) water quality monitoring equipment; and on-site weather monitoring station; 

b. Staff involved including Construction Environmental Officer; Environmental Coordinator; Monitoring 
Officer; Environmental and Regulatory Manager; and 

c. Registers including water quality monitoring record; and non-conformance register. 

Schedule 

a. Multi-year schedule of implementation for the component programs/ interventions and the overall plan. 

Monitoring and Evaluation 

a. Overall monitoring and evaluation framework that integrates the monitoring and evaluation 
requirements for the component programs/ interventions. 

Reporting and Notification 

a. Contractor’s monthly report including results of the surveys and inspections; and number and results 
of verification inspections, including but not limited to landform stability inspections, sediment control 
structure and stockpile inspections and control measures implemented to manage failing sediment 
control structures and stockpiles. 

Budget 

a. Budgets for the component programs/ interventions and the total cost of the plan. 
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Annexure Five: Standard General Environmental Contract Clauses 

Generic contract clauses are provided in this annex to assist with environmental and social management 
works expected to have minor impacts. These mitigation measures are the core of a generic, standardised 
ESMP (Environmental and Social Management Plan) and the associated minor impacts typical of small 
works which can be routinely addressed with best industry practice. These clauses are general and may 
be modified to conform to applicable national laws, contract procedures and actual scope and nature of the 
works anticipated. These clauses are intended to be included as requirements in the works contract and 
shall remain in force throughout the contract period. These clauses represent the minimum standard of 
execution for environmental protection and include: 

1 Permits and Approvals 

2 Site Security 

3 Discovery of Antiquities 

4 Worker Occupational Health and Safety 

5 Noise Control 

6 Use and Management of Hazardous Materials, fuels, solvents and petroleum products 

7 Use and Management of Pesticides 

8 Use of Preservatives and Paint Substances 

9 Use of Explosives 

10 Site Stabilisation and Erosion Control 

11 Traffic Management 

12 Management of Standing Water 

13 Management of Solid Wastes -trash and construction debris 

14 Management of Liquid Wastes 

Standard Clauses 

1. Permits and Approvals 

The contractor shall be responsible for ensuring that he or she has all relevant legal approvals and permits 
required to commence works. 

2. Site Security 

The contractor shall be responsible for maintaining security over the construction site including the 
protection of stored materials and equipment. In the event of severe weather, the contractor shall secure 
the construction site and associated equipment in such a manner as to protect the site and adjacent areas 
from consequential damages. This includes the management of onsite, construction materials, construction 
and sanitary wastes, additional strengthening of erosion control and soil stabilization systems and other 
conditions resulting from contractor activities which may increase the potential for damages. 

3. Discovery of Antiquities 

If, during the execution of the activities contained in this contract, any material is discovered onsite which 
may be considered of historical or cultural interest, such as evidence of prior settlements, native or historical 
activities, evidence of any existence on a site which may be of cultural significance, all work shall stop and 
the supervising contracting officer shall be notified immediately. The area in which the material was 
discovered shall be secured, cordoned off, marked, and the evidence preserved for examination by the 
local archaeological or cultural authority. No item believed to be an artefact must be removed or disturbed 
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by any of the workers. Work may resume, without penalty of prejudice to the contractor upon permission 
from the contracting officer with any restrictions offered to protect the site. 

4. Worker Occupational Health and Safety 

The contractor shall ensure that all workers operate within a safe environment. Sanitation facilities shall be 
provided for all site workers. All sanitary wastes generated as a result of project activities shall be managed 
in a manner approved by the contracting officer and the local authority responsible for public health. The 
contractor shall ensure that there are basic medical facilities on site and that there are staff trained in basic 
first aid. Workers must be provided with the necessary protective gear as per their specific tasks such as 
hard hats, overalls, gloves, goggles, boots, etc. The contractor shall provide the contracting officer with an 
occupational health and safety plan for approval prior to the commencement of site activities. 

The contractor must ensure that all workers operate within a safe environment. All relevant Labour and 
Occupational Health and Safety regulations must be adhered to ensure worker safety. Sanitary facilities 
must be provided for all workers on site. Appropriate posting of information within the site must be done to 
inform workers of key rules and regulations to follow. 

5. Noise Control 

The contractor shall control noise emissions generated as a result of contracting activities to the extent 
possible. In the case of site locations where noise disturbance will be a concern, the contractor shall ensure 
that the equipment is in good working order with manufacturer supplied noise suppression (mufflers etc.) 
systems functioning and in good repair.  

Where noise management is a concern, the contractor shall make reasonable efforts to schedule activities 
during normal working hours (between 8 am and 5 pm). Where noise is likely to pose a risk to the 
surrounding community either by normal works or working outside of normal working hours or on weekends, 
the contractor shall inform the contracting officer and shall develop a public notification and noise 
management plan for approval by the contracting officer.  

6. Use and Management of Hazardous Materials, fuels, solvents and petroleum products 

The use of any hazardous materials including pesticides, oils, fuels and petroleum products shall conform 
to the proper use recommendations of the product. Waste hazardous materials and their containers shall 
be disposed of in a manner approved by the contracting officer in accordance with national laws. A site 
management plan will be developed by the contractor if the operation involves the use of these materials 
to include estimated quantities to be consumed in the process, storage plans, spill control plans, and waste 
disposal practices to be followed. Any plans required shall be approved by the contracting officer. 

Elements of the hazardous materials management shall include:  

a. Contractor must provide temporary storage on site of all hazardous or toxic substances in safe 
containers labelled with details of composition, properties and handling information;  

b. Hazardous substances shall be placed in an leak-proof container to prevent spillage and leaching  

c. Wastes shall be transported and disposed of in a manner approved by the contracting officer 
compliant with national laws and policies  

7. Use and Management of Pesticides 

Any use of pesticides shall be approved by the contracting officer and shall conform to the manufacturers’ 
recommendations for use and application. Any person using pesticides shall demonstrate that they have 
read and understood these requirements and are capable of complying with the usage recommendations 
to the satisfaction of the contracting officer. All pesticides to be used shall conform to the list of acceptable 
pesticides that are not banned by the relevant local authority. 
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If termite treatment is to be utilised, ensure appropriate chemical management measures are implemented 
to prevent contamination of surrounding areas, and use only licensed and registered pest control 
professionals with training and knowledge of proper application methods and techniques. 

8. Use of Preservatives and Paint Substances 

All paints and preservatives shall only be used with the approval of the contracting officer. Information shall 
be provided to the contracting officer who describes the essential components of the materials to be used 
so that an informed determination can be made as to the potential for environmental effects and suitability 
can be made.  

Storage, use, and disposal of excess paints and preservatives shall be managed in conformance with the 
manufacturers’ recommendations and as approved by the contracting officer. The contractor shall provide 
the contracting officer with a list of materials and estimated quantities to be used, storage, spill control and 
waste disposal plans to be observed during the execution of the contract. This plan is subject to the approval 
of the contracting officer. 

9. Use of Explosives 

Use of explosives shall be at the approval of the relevant local authority and shall be supervised and 
undertaken by a qualified explosives technician. Blasting will be limited to between the hours of 9:00 am 
and 4:00 pm unless specifically approved by the local authority and the contracting officer. Any use of 
explosives shall be permitted only after an explosives management and blasting plan has been approved 
by the relevant local authority and the contracting officer. 

This plan shall include: 

1. Description of the explosive agent, charge description, intended use. 

2. Site safety plan including: 

a. Storage of initiators, booster charges and principal blasting agents 

b. Handling precautions to be observed 

c. Transport to and from site 

d. Security of stored materials 

e. Disposal of excess or damaged explosive materials. 

3. Analysis of risk to surrounding area and mitigation measures to be employed including: 

a. Over-pressure event 

b. Noise 

c. Flying debris 

d. Seismic transmission 

e. Accidental detonation 

4. Name and qualifications for all persons responsible for handling explosive agents 

10. Site Stabilisation and Erosion Control 

The Contractor shall implement measures at the site of operations to manage soil erosion through 
minimisation of excavated area and time of exposure of excavated areas, preservation of existing ground 
cover to the extent possible, provision of approved ground cover and the use of traps and filtration systems. 
Where excavations are made, contractor shall implement appropriate stabilising techniques to prevent 
cave-in or landslide. Measures shall be approved by the contracting officer. 
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The contractor must ensure that appropriate erosion control measures such as silt fences are installed. 
Proper site drainage must be implemented. Any drain clogged by construction material or sediment must 
be unclogged as soon as possible to prevent overflow and flooding. The use of retaining structures and 
planting with deep rooted grasses to retain soil during and after works must be considered. The use of bio-
engineering methods must be considered as a measure to reduce erosion and land slippage. All slopes 
and excavated areas must be monitored for movement. 

The contractor will establish appropriate erosion and sediment control measures such as hay bales, 
sedimentation basins, and / or silt fences and traps to prevent sediment from moving off site and causing 
excessive turbidity in nearby streams, rivers, wetlands, and coastal waters. 

An erosion management plan will be required where the potential exists for significant sediment 
accumulation e in wetlands, lakes, rivers and marine systems. This plan shall include a description of the 
potential threat, mitigation measures to be applied, and consideration for the effects of severe weather and 
an emergency response plan. 

If works are along coastal marine areas or near major steams and river, water quality monitoring must be 
done before construction, and at regular intervals to determine turbidity levels and other quality parameters.  

Construction vehicles and machinery will be washed only in designated areas where runoff will not pollute 
natural surface water bodies. 

11. Air Quality 

When appropriate, the contractor shall provide an air quality management plan for contracting officer 
approval. This plan will include provisions for the management and control of dust and unnecessary 
emissions resulting from construction activities. The plan shall include control measures to be implemented 
including the management of dust generated from transportation and site construction activities as well as 
excess emissions from vehicles and equipment. Under no circumstances shall site or roadway dusts be 
managed using oil spray techniques. 

12. Traffic Management 

In the event that construction activities should result in the disruption of area transportation services, 
including temporary loss of roadways, blockages due to deliveries and site related activities, the contractor 
shall provide the contracting officer with a traffic management plan including a description of the anticipated 
service disruptions, community information plan, and traffic control strategy to be implemented so as to 
minimise the impact to the surrounding community. This plan shall consider time of day for planned 
disruptions, and shall include consideration for alternative access routes, access to essential services such 
as medical, disaster evacuation, and other critical services. The plan shall be approved by the contracting 
officer. 

Elements of the traffic management plan to be developed and implemented by contractor shall include:  

a. Alternative routes will be identified in the instance of extended road works or road blockages;  

b. Public notification of all disturbance to their normal routes;  

c. Signage, barriers and traffic diversions must be clearly visible and the public warned of all 
potential hazards;  

d. provision for safe passages and crossings for all pedestrians where construction traffic interferes 
with their normal route;  

e. Active traffic management by trained and visible staff at the site or along roadways as required to 
ensure safe and convenient passage for the vehicular and pedestrian public;  

f. Adjustment of working hours to local traffic patterns, e.g. avoiding major transport activities during 
rush hours or times of livestock movement. 
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13. Management of Standing Water 

Under no circumstances shall the contractor permit the collection of standing water as a consequence of 
contractor activities without the approval of the contracting officer and consultation with the relevant local 
environmental health authority. Recommendations from that local authority on how to manage and treat the 
standing water must be implemented. The condition of the standing water must be monitored by the 
contractor to ensure that it does not present itself as a breeding ground for any pests such as mosquitoes. 

14. Management of Solid Wastes and Construction Debris 

The contractor shall provide a solid waste management plan that conforms to the national solid waste 
management policies and regulations for approval by the contracting officer. The site waste management 
plan shall include a description of waste handling procedures including collection, storage and disposal 
through the national waste management system. There will be no open burning of waste material and the 
contractor shall endeavour to recycle wastes as appropriate through the national waste management 
system. 

Under no circumstances shall the contractor allow construction wastes to accumulate so as to cause a 
nuisance or health risk due to the propagation of pests and disease vectors.  

15. Management of Liquid Wastes 

The contractor shall provide the contracting officer with a liquid waste management plan as part of a site 
waste management plan that conforms to the waste management policies and regulations of the relevant 
Saint Vincent and the Grenadines authority. Under no circumstances shall the contractor allow construction 
related liquid wastes to accumulate on or off the site, or to flow over or from the site in an uncontrolled 
manner or to cause a nuisance or health risk due to its content. The site waste management plan shall 
include a description of how these wastes will be stored, collected and disposed of in accordance with 
current law. Additionally the contractor shall provide for the regular removal and disposal of all site wastes 
and provide the contracting officer with a schedule for such removal. 

Specific elements of the contractor’s liquid waste management plan shall include: contractor to abide by all 
pertinent waste management and public health laws; waste collection and disposal pathways and sites will 
be identified for all major waste types expected from demolition and construction activities; construction 
and demolition wastes will be stored in appropriate bins; liquid and chemical wastes will be stored in 
appropriate containers separated from the general refuse; all waste will be collected and disposed of 
properly in approved landfills by licensed collectors; the records of waste disposal will be maintained as 
proof for proper management as designed; whenever feasible the contractor will reuse and recycle 
appropriate and viable materials (except asbestos); construction related liquid wastes must not be allowed 
to accumulate on or off the site, or to flow over or from the site in an uncontrolled manner or to cause a 
nuisance or health risk due to its contents.  
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Annexure Six: Chance Find Procedure 

Introduction 

Cultural property includes monuments, structures, works of art, or sites of significance points of view, and 
are defined as sites and structures having archaeological, historical, architectural, or religious significance, 
and natural sites with cultural values. This includes cemeteries, graveyards and graves. 

Screening for the Enhancing climate resilience in Thailand through effective water management and 
sustainable agriculture proposal indicated that Cultural Physical Resources were unlikely to be at risk as a 
result of the project’s activities. Nonetheless, there is the possibility that unexpected cultural heritage items 
could be discovered during works – Chance Finds. 

Chance Finds Procedure 

This procedure is to be followed in the event of a Chance Find: 

a. Stop the construction activities in the area of the chance find; 

b. Delineate the discovered site or area; 

c. Secure the site to prevent any damage or loss of removable objects. 

d. Notify the Supervisory Engineer who in turn will notify the responsible local authorities including the 
UNDP, the Fine Arts Department and the Office of Cultural Promotion within the Ministry of Culture 
as well as the Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planning in the Ministry 
of Natural Resources and Environment and Royal Irrigation Department under the Ministry of 
Agriculture and Cooperatives; 

e. Decisions on how to handle the finding shall be taken by the responsible authorities including the 
Fine Arts Department and the Office of Cultural Promotion within the Ministry of Culture. This could 
include changes in the layout (such as when finding an irremovable remain of cultural or 
archeological importance) conservation, preservation, restoration and salvage; 

f. Implementation for the authority decision concerning the management of the finding shall be 
communicated in writing by the Fine Arts Department and the Office of Cultural Promotion within 
the Ministry of Culture; and 

g. Construction works and other activities can resume only after permission is given from the 
responsible local authorities including the Fine Arts Department and the Office of Cultural 
Promotion within the Ministry of Culture concerning safeguard of the heritage. 

These procedures must be referred to as standard provisions in all contracts. 

Reporting 

During project supervision, the Site Supervisor shall monitor the above regulations relating to the treatment 
of any chance find encountered are observed. Relevant findings will be recorded in UNDP Supervision 
Reports and Implementation Completion Reports will assess the overall effectiveness of the project’s 
cultural property mitigation, management, and activities, as appropriate. 



H 

ภาคผนวก 6 (ก) – รูปแบบการกลัน่รองด้านสังคมและส่ิงแวดล้อม 
 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

1 

รูปแบบการกลัน่กรองด้านสังคมและส่ิงแวดล้อม 
 

รูปแบบการกลัน่กรองท่ีสมบูรณ์ ซ่ึงประกอบดว้ยรายงานการกลัน่กรองดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้มนั้น จะตอ้งแนบมาในภาคผนวกของเอกสารโครงการ 

 

โปรดดู ขั้นตอนการกลัน่กรองดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้มและคู่มือ (Social and Environmental Screening Procedure และ Toolkit) เพื่อเป็นแนวทางในการตอบ

ค าถาม   ทั้ง 6 ขอ้ 

ข้อมูลโครงการ 

ข้อมูลโครงการ  

1. ช่ือโครงการ โครงการเสริมสร้างความสามารถในการรับมือต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในลุ่มน ้าของประเทศไทย 
ดว้ยการบริหารจดัการน ้าท่ีมีประสิทธิภาพและการเกษตรแบบยัง่ยนื 

2. เลขท่ีโครงการ 5923 
3. สถานท่ี/ท่ีตั้งโครงการ 

(ทัว่โลก/ภูมิภาค/ประเทศ) 
ประเทศไทย 

 
  

http://www.undp.org/content/undp/en/home/librarypage/operations1/undp-social-and-environmental-screening-procedure.html
https://intranet.undp.org/unit/bpps/DI/SES_Toolkit/
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ส่วน ก.  การบูรณาการหลกัการทีม่ีอยู่ทั้งหมดเพ่ือเสริมสร้างความยัง่ยืนของสังคมและส่ิงแวดล้อม 

ค าถามข้อ 1. โครงการจะบูรณาการหลักการทีม่ีอยู่ทั้งหมดเพ่ือเสริมสร้างความยั่งยืนของสังคมและส่ิงแวดล้อมได้อย่างไร 

บรรยายสรุปในช่องว่างด้านล่างว่าโครงการนีจ้ะสร้างกระแสของการใช้วธีิการที่ยดึหลักมนุษยธรรมได้อย่างไร 
โครงการจะใหค้วามช่วยเหลือชุมชนและเกษตกรรายยอ่ยท่ีกระจายอยูใ่นลุ่มน ้ ายมและน่านในจงัหวดัพิษณุโลก สุโขทยัและอุตรดิตถ์ ซ่ึงเป็นส่วนของลุ่มน ้ าตอนกลาง-
บน ของลุ่มน ้ าเจา้พระยา  การปฏิบติัการตามแผนการปรับตวัต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในลุ่มน ้ ายมและน่าน ถือเป็นส่ิงส าคญัยิ่งท่ีส่งผลต่อพื้นท่ีในบริเวณ
กวา้งใหญ่ของประเทศไทยและต่อประชากรประมาณ 25 ลา้นคน ลุ่มน ้ ายมและน่านจ าเป็นตอ้งไดรั้บการบริหารจดัการน ้ าอยา่งมีประสิทธิภาพเพื่อบรรเทาอุทกภยัและ
ป้องกนัภยัแลง้อนัจะเกิดผลกระทบกบัวิถีชีวิตภาคเกษตร โดยแผนการปฏิบติัจะส่งผลดีในการลดผลกระทบของอุทกภยัท่ีจะเกิดในแม่น ้ าเจา้พระยาและในพื้นท่ีเมือง
ใหญ่รวมถึงกรุงเทพมหานครซ่ึงประสบความเดือดร้อนอย่างสาหัสเม่ือคร้ังเกิดอุทกภยัในปี 2011 (พ.ศ. 2554) การให้ความรู้เก่ียวกบัขอ้มูลการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศท่ีไดพ้ฒันาข้ึนน้ี รวมถึงการเผยแพร่, การบริหารจดัการและการเขา้ถึงขอ้มูลจ าเป็นอยา่งยิง่ท่ีจะตอ้งส่ือสารออกไปเพื่อบรรเทาการสูญเสียและความเสียหายอนั
เน่ืองมาจากอุทกภยัและภยัแลง้ และการเสริมสร้างความสามารถในการรับมือในระยะยาวต่อผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศของครัวเรือนท่ีด ารงชีวิต
โดยพึ่งพาการเกษตรกรรมนั้นมีความส าคญัอยา่งยิง่ 
โครงการเสนอให้ปรับปรุงศกัยภาพในการตดัสินใจอย่างจริงจงัและลดอุปสรรคในการเขา้ถึงของชุมชนชนบทและเกษตรกรท่ีกระจายกนัอยู่ในพื้นท่ีดงักล่าวโดย
แผนปฏิบติัการซ่ึงตั้งเป้าท่ีจะเสริมสร้างความมัน่คงทางอาหารและน ้า ความสามารถในการเช่ือมโยงและการขยายการบริการในชนบทท่ีเก่ียวขอ้ง  โดยจะส่งผลให้พวก
เขากลายมาเป็น ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียท่ีมีส่วนร่วมมากข้ึน ในการน้ี ประชาชนจะไดพ้ฒันาศกัยภาพโดยการเขา้รับการฝึกอบรมและเขา้ร่วมกิจกรรมโครงการในการ
ใหบ้ริการและส าหรับภาคเอกชนก็จะเกิดการปรับปรุงดา้นแนวคิดห่วงโซ่คุณค่าและการเขา้ถึงตลาด 
นอกจากน้ี  โครงการยงัจะส่งเสริมความสามคัคีในชุมชนจากการจดัการน ้าประปา  จากการส่งเสริมให้มีการตดัสินใจโดยกลุ่มคน (collective decision making) และการ
ก าหนดมาตรการต่าง ๆ ในการปรับสภาพเพื่อฟ้ืนฟูพื้นท่ีชุมน ้าและการใชป้ระโยชน์พื้นท่ีชุ่มน ้าท่ีเกิดข้ึนเองตามธรรมชาติในระดบัภูมิทศัน์ (landscape level) และระดบั
เขตแดน (territorial level) โครงการก็จะพฒันาความกลมกลืนทางสังคมและระหวา่งชุมชนไดก้า้วหนา้ยิง่ข้ึน 
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โครงการยงัไดส่้งเสริมความปลอดภยั ความผาสุก และการตดัสินใจในหมู่เกษตรกร จากขอ้ดีของเทคโนโลยีใหม่ๆ ดา้นชลประทาน ระบบการเตือนภยัล่วงหน้าและ
ขอ้มูลสภาพภูมิอากาศ  โดยชุมชนจะได้รับประโยชน์จากการเตือนภยัล่วงหน้าในเวลาอนัควรและการลดกิจกรรมการปฏิรูปดา้นการศึกษา (reduced disruption to 
educational activities) (การเขา้ถึงและการเดินทางไปโรงเรียน), ประเด็นเก่ียวกบัสุขภาพ โครงสร้างของครอบครัวและชุมชนรวมถึงการเขา้ถึงและการส่ือสาร  อน่ึง 
ความสามารถในการปรับวิธีการเพาะปลูกและการเก็บเก่ียวพืชผลให้สอดคลอ้งตามฤดูกาลตามผลกระทบท่ีไดค้าดการณ์ไวส้ าหรับแต่ละฤดูและการใช้เมล็ดพนัธ์ุ/  
พืชพนัธ์ุท่ีปรับเปล่ียนตามฤดูกาลมาปลูกในเรือนเพาะช าทอ้งถ่ินก็จะส่งผลกระทบในเชิงบวกต่อศกัยภาพของผูผ้ลิตในการวเิคราะห์ปัจจยัการผลิตไดอ้ยา่งสมเหตุสมผล
ตลอดจนประเมินทางเลือกในการเพาะปลูกส าหรับเดือนท่ีก าลงัจะมาถึง  ทั้งน้ี เพื่อป้องกนัการสูญเสียพืชผลและปัจจยัการผลิตท่ีไม่สมควรจะเกิดข้ึน 
บรรยายสรุปในช่องว่างด้านล่างว่า โครงการน้ีจะสามารถพฒันาความเสมอภาคทางเพศและการเสริมพลังสตรีได้อย่างไร 
โครงการจะพุ่งเป้าไปยงัเกษตรกรท่ีได้รับผลกระทบโดยตรงจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ (62,000 คน โดยในจ านวนน้ีเป็นสตรี 32,104 คน) และผูไ้ด้รับ
ประโยชน์โดยออ้มอีกนับล้าน ๆ ท่ีอาศยัอยู่ในลุ่มน ้ าเจา้พระยาตอนล่าง  โดยโครงการจะเน้นเพศสภาวะ สนับสนุนให้สตรีได้มีโอกาสในการจา้งงานมากข้ึนใน
โครงสร้างของสังคมท่ีสตรีเป็นเพียงคนชายขอบ  การมอบบทบาทผูน้ าให้แก่สตรีและการปฏิบติัท่ีเป็นการเจาะจงรวมถึงส่วนประกอบท่ีเสริมสร้างความตระหนกัใน
การต่ืนตวัและรับรู้จะส่งผลใหป้ลดเปล้ืองการกีดกนัทางเพศไดห้ลายกรณี ดงัเช่น สุขภาพไม่ดี การขาดรายไดแ้ละการปฏิบติัทางสังคมท่ีไม่เป็นธรรมและรุนแรงต่อสตรี
และเด็ก การสนบัสนุนให้เกิดการยกระดบัของสิทธิทางเศรษฐกิจและท่ีไม่เก่ียวกบัเศรษฐกิจรวมถึงการเสริมทกัษะต่าง ๆ ของโครงการนั้นจะท าให้มัน่ใจวา่จะเกิดการ
เปล่ียนแปลงท่ีเห็นไดช้ดัในด้านความเสมอภาคและการเสริมพลงัสตรี  การส่งเสริมกิจกรรมสร้างรายได้และโอกาสทางเศรษฐกิจในสภาพแวดลอ้มท่ีมีความเส่ียง 
ความสามารถในการผนวกการด ารงชีพแบบปรับตวั ความมัน่คงทางอาหารและน ้าและกิจกรรมลดความเส่ียงในการเกิดภยัพิบติัซ่ึงจะท าให้สตรีและเด็กรับมือกบัความ
ผนัผวนจากปัจจยัภายนอกไดม้ากข้ึน 
โครงการจะท าให้เกิดผลในเชิงบวกดา้นสุขภาพและความเป็นอยู่ท่ีดี การตดัสินใจ การเขา้ถึงทรัพยากร การด ารงชีพและการสร้างรายได้แก่สตรีจากแผนงานและ
กิจกรรมต่าง ๆ ของโครงการ  เวลาท่ีสามารถประหยดัไดโ้ดยพฒันาการการเขา้ถึงการประปา และในกรณีของครัวเรือนท่ีกระจายกนัอยูใ่นชนบทซ่ึงสามารถเขา้ถึงได ้    
โดยตรงนั้นจะเอ้ือใหส้ตรีเขา้มามีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ ทางเศรษฐกิจ  โครงสร้างของการอภิบาลท่ีก าหนดข้ึนและบทบาทของผูน้ าชุมชนจะส่งผลต่อการเพิ่มพื้นท่ี
ให้แก่สตรี women’s sphere ในการตดัสินใจ  ทั้งน้ี จากการเขา้มาเก่ียวขอ้งกบัแผนปฏิบติัการของโครงการ จะท าให้สตรีไดป้ระโยชน์จากกิจกรรมการจดัการและ การ
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แลกเปล่ียนความรู้ท่ีเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ, การน ามาปรับใชแ้ละการบริหารจดัการน ้าซ่ึงส่งผลต่อการเสริมสร้างพลงัของสตรีภายในชุมชน 
บรรยายสรุปในช่องว่างด้านล่างว่า โครงการน้ีจะสามารถสร้างกระแสสร้างความยัง่ยนืด้านส่ิงแวดล้อมได้อย่างไร  
โครงการจะขยายการด าเนินงานเพื่อประสบความส าเร็จในระดบัลุ่มน ้ า  ซ่ึงจะรวมถึงการน าวิธีท่ีอิงกบัสภาพภูมิอากาศ (climate-smart practices) มาใช้ และเพิ่มการ
อนุรักษดิ์น ลดการใชส้ารเคมี ลดภาวะมลพิษทางน ้ า และปรับปรุงการชลประทานและการระบายน ้ า ทั้งน้ี โดยคาดวา่โครงการจะไดรั้บผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้มใน
ระดบัปานกลางในช่วงเวลาสั้นๆ แต่จะเกิดประโยชน์ดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมอยา่งเป็นนยัส าคญั  โครงการจะให้ความเช่ือมัน่วา่จะมีการประเมินความเส่ียงของงาน
ทั้งหมดในบริเวณท่ีกระทบต่อการตกตะกอน จะมีการจดัการขยะอยา่งถูกตอ้งเหมาะสม และจะมีการบูรณาการผลลพัธ์และมาตรการลดผลกระทบในการออกแบบขั้น
สมบูiณ์ (Final Design) ของโครงการ  ทั้งน้ี จากการเพิ่มขนาดพื้นท่ีชุ่มน ้าและระดบัน ้ากกัเก็บจะท าใหส้ามารถเก็บน ้าในระหวา่งการเกิดอุทกภยัและหลงัจากอุทกภยัอนั
จะช่วยพฒันาระบบนิเวศและป้องกนัอุทกภยัไดดี้ข้ึน ส่งผลต่อความสามารถในการป้องกนัชุมชนท่ีอยูใ่นบริเวณพื้นท่ีราบท่ีมีน ้าท่วมถึง โครงการจะสร้างประโยชน์ดา้น
ส่ิงแวดลอ้มดว้ยการเสริมสร้างศกัยภาพในการฟ้ืนฟูระบบนิเวศให้เขา้สู่สภาพปรกติ  เพิ่มความหลากหลายทางชีวภาพและปรับปรุงคุณภาพน ้ า และจะใชว้ิศวกรรมชีว
เวชในการปฏิรูปพืชพนัธ์ุท่ีปกคลุมและอยูโ่ดยรอบบริเวณพื้นท่ีชุ่มน ้ า โครงการจะไดแ้สวงหาวิธีจ  ากดัการยอ่ยสลายของส่ิงแวดลอ้มและส่งเสริมความย ัง่ยืนให้เกิดแก่
ภูมิภาคในระยะยาว  นอกจากน้ี การสร้างความแขง็แรงใหแ้ก่เคหสถานยงัถือวา่เกิดคุณประโยชน์ท่ีประเมินค่ามิไดส้ าหรับผูใ้ชง้านทั้งหมดอีกดว้ย  
 

ส่วน ข.  ระบุและอธิบายการบริหารความเส่ียงด้านสังคมและส่ิงแวดล้อม 

ค าถามข้อ 2: 
ความเส่ียงใดทีม่ีความเป็นไป
ได้ว่าจะส่งผลต่อสังคมและ
ส่ิงแวดล้อม 
หมายเหตุ:บรรยายสรุปเก่ียวกบัความเส่ียง
ท่ีมีความเป็นไปไดว้า่จะส่งผลกระทบต่อ

ค าถามข้อ 3: ระดับนัยส าคัญของความเส่ียง 
ทีม่ีความเป็นไปได้ว่าจะส่งผลกระทบต่อสังคมและ
ส่ิงแวดล้อมคืออะไร  
หมายเหตุ: ตอบค าถามขอ้ 4 และ 5 ขา้งล่างน้ี ก่อนท่ีจะไปตอบขอ้ 6 

ค าถามข้อ 6: ใช้มาตรใดในการประเมินและบริหารจัดการ และ/หรือมาตรการ
ใดทีจ่ าเป็นต้องใช้เพ่ือจัดการกบัความเส่ียงทีเ่ป็นไปได้  
(ส าหรับความเส่ียงระดับนัยปานกลางและสูง) 
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สงัคมและส่ิงแวดลอ้มซ่ึงไดร้ะบุไวใ้น 
เอกสารแนบ 1 – รายการท่ีใชใ้นการ
กลัน่กรองความเส่ียง (พิจารณาจาก
ค าตอบ “ใช่”)  หากไม่ระบุความเส่ียงใน
เอกสารแนบ 1, ให้กรอกขอ้ความวา่ “ไม่
พบความเส่ียง” และให้ขา้มไปตอบค าถาม
ขอ้ 4 และ เลือก “ความเส่ียงต ่า” ส่วน
ค าถามขอ้ 5 และ 6 นั้น ไม่ใชก้บัโครงการ
ท่ีมีความเส่ียงต ่า 

ลกัษณะความเส่ียง ผลกระทบ
และ 

ความน่าจะ
เป็น 

ระดบั
นัยส าคญั 
(ต า่, กลาง, 

สูง) 

ความเห็น บรรยายมาตรการในการประเมนิและการบริหารจดัการตามทีป่รากฏในแบบโครงการ 
หากจ าเป็นต้องมกีารประเมนิผลกระทบส่ิงแวดล้อมและสังคมหรือการประเมนิ
ส่ิงแวดล้อมและสังคมระดบัยุทธศาสตร์ ให้ระบุเป็นหมายเหตุไว้ว่าต้องพจิารณา
ผลกระทบและความเส่ียงทั้งหมดทีม่คีวามเป็นไปได้ 

ความเส่ียง 1 :  
การเคล่ือนตวัของตะกอนใน
ระหวา่งการฟ้ืนฟูแหล่งกกัเก็บ
น ้าและแกม้ลิง 

I = 3 
P = 1 

ปาน
กลาง 

ในระหวา่ง 
การฟ้ืนฟูแหล่งกกัเก็บน ้า
และแกม้ลิง จ  าเป็นตอ้งมี 
งานดินเพื่อยา้ยตะกอน
ออกจากบริเวณท่ีอุม้น ้า
และออกแบบโครงสร้าง
พื้นฐานใหม่จากของเดิม
ท่ีเป็นอยู ่งานยา้ยตะกอน
นั้น หากไม่มีการจดัเก็บ

กิจกรรมต่าง ๆ ท่ีน าเสนอเป็รส่วนนึงของโครงการไดก้ าหนดข้ึนโดยอาศยั
ประสบการณ์ท่ีไดจ้ากความพยายามหลากหลายวธีิ ซ่ึงก าลงัด าเนินการอยู ่ 
ทั้งน้ี กิจกรรมท่ีประสบผลส าเร็จในอดีตและวธีิการ/หลกัการท่ีมี
ประสิทธิภาพซ่ึงใชใ้นการฟ้ืนฟูแหล่งกกัเก็บน ้าและแกม้ลิง โดยเป็นส่วนหน่ึง
ของโครงการ 
ต่าง ๆ เหล่านั้นจะถูกลอกเลียนแบบมาใช ้(โดยดดัแปลงตามสภาพของพื้นท่ี)  
ดงันั้น การยดึถือตามแนวทางปฏิบติัท่ีเห็นผลจริงก็จะท าใหโ้ครงการสามารถ
ลดผลกระทบลงได ้
ในการน้ี เพื่อใหม้ัน่ใจไดว้า่จะไม่เกิดการ     เคล่ือนตวัของตะกอนไปกบั
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อยา่งเหมาะสม ก็อาจจะ
เป็นการเคล่ือนตวั ท่ีท า
ใหเ้กิดมลพิษทางอากาศ 
หรือน ้าไหลบ่าบน ผวิดิน
ในระหวา่งฝนตก และ/
หรือไหลไป ตาม
กระแสน ้าได ้

สายน ้า     ท่ีไหลผา่นอนัจะท าใหเ้กิดผลกระทบอยา่งเป็นนยัส าคญั จึงจ าเป้น
ตอ้งเตรียมแผนการควบคุมการกดัเซาะและตะกอน และติดตั้งม่านดกัตะกอน
เพื่อมิใหต้ะกอนไหลออกจากพื้นท่ีโครงการ  นอกจากน้ี งานดินจะตอ้ง
กระท าในช่วงฤดูแลง้และตอ้งอดัแน่นใหม้ากพอท่ีจะลดการเคล่ือนตวัของ
ตะกอน โดยแผนงานจะรวมถึง แต่มิไดจ้  ากดัเฉพาะ การติดตั้งม่านดกัตะกอน
เพื่อลดการเคล่ือนตวัของตะกอนและการวางวสัดุส าหรับงานฐานรากอยา่ง
รวดเร็ว  ผลกระทบเหล่าน้ีจะเกิดในพื้นท่ีจ  ากดัและเป็นการชัว่คราวในช่วง
ของการฟ้ืนฟู 

ความเส่ียง 2:  
การปนเป้ือนของ 
แหล่งน ้าปัจจุบนั 

I = 3 
P = 2 

ปาน
กลาง 

ในระหวา่ง 
การฟ้ืนฟูแหล่งกกัเก็บน ้า
และแกม้ลิงท่ีมีอยู ่ณ 
ปัจจุบนั อาจจ าเป็นตอ้งมี
งานดินขนาดยอ่ม 
เพื่อปรับแบบและ/หรือ 
สร้างทดแทนโครงสร้าง
พื้นฐานท่ีมีอยูซ่ึ่งอาจ 
เป็นไปไดท่ี้จะเกิด 
การหลุดลอดหรือ 
การแพร่กระจายของ

โดยสอดคลอ้งกบัท่ีบรรยายขา้งตน้นั้น เพื่อใหม้ัน่ใจไดว้า่จะไม่มี สาร
ปนเป้ือนหลุดเขา้ไปในทางน ้ าหรือระบบน ้าบาดาล จึงตอ้งมี การท าแผน
ตรวจสอบและติดตามคุณภาพของน ้าและก าหนดเคา้โครงของการบริหาร
จดัการ เพื่อใหม้ัน่ใจไดว้า่จะไม่เกิดการหลุดลอดหรือแพร่กระจายของสารเคมี 
โดยตามแผนน้ีจะก าหนดให้มีการทดสอบตะกอนก่อนการเคล่ือนตวัและ
ก าหนดมิใหมี้การท างานในระหวา่งฝนตก ส าหรับพื้นท่ีท่ีคาดวา่จะมีฝนก็
จะตอ้งหาวสัดุท่ีเหมาะสม 
มาติดตั้งใตต้ะกอนก่อนท่ีจะมีการขดุ เพื่อใหแ้น่ใจวา่จะไม่เกิดการซึมผา่นเขา้
สู่ระบบน ้าบาดาล การตรวจสอบและติดตามคุณภาพของน ้าก็จะออกแบบให้
สามารถระบุผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนได ้ทั้งน้ี เพื่อใหส้ามารถออกมาตรการใน
การบริหารจดัการแบบเชิงรุกมากกวา่มาตรการเชิงรับ 
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สารเคมี, สารอาหาร,  
โลหะหนกัและวสัดุต่าง 
ๆ จากตะกอนและไหล
ไปสู่ทางน ้าหรือระบบน ้า
บาดาลในระหวา่งการ
ท างานดงักล่าว 

ความเส่ียง 3:  
การเคล่ือนตวัของตะกอนใน
ระหวา่ง 
การท างาน 
เพื่อดดัแปลงโดยอาศยัระบบ
นิเวศ 

I = 2 
P = 2 

ต ่า 
 
 

ในระหวา่งการงาน
ดดัแปลงโดยอาศยัระบบ
นิเวศนั้น  อาจจ าเป็นตอ้ง
มีงานดิน เพื่อปรับสภาพ
พื้นท่ีใหม้ัน่คง  
การฟ้ืนฟูแม่น ้าและ 
การสร้างทางผา่นปลา 
จะท าใหเ้กิดการเคล่ือน
ตวัของตะกอน เป็นตน้ 

มีความเป็นไปไดท่ี้จะเกิดการเคล่ือนตวัของตะกอนในระหวา่งการท างาน
ดดัแปลงโดยอาศยัระบบนิเวศ  ดงันั้น เพื่อใหม้ัน่ใจไดว้า่ตะกอน 
จะไม่เคล่ือนตวัไม่วา่จะโดยอาศยัลมหรือยิง่กวา่นั้นคือตอ้งไม่ผา่นไปกบัการ
เคล่ือนท่ีของน ้า จึงจ าเป็นท่ีจะตอ้งเตรียมแผนการควบคุมการชะลา้งพงัทลาย
ของดินและตะกอน และติดตั้งม่านดกัตะกอน เพื่อจ ากดัการเคล่ือนตวัของ
ตะกอน  แผนดงักล่าวจะรวมถึง แต่ไม่จ  ากดัเฉพาะการติดตั้ง ม่านดกัตะกอน 
เพื่อลดการเคล่ือนตวัของตะกอนและปิดคลุมตะกอนในบริเวณท่ีสามารถ
กระท าได ้

ความเส่ียง 4:  
เสียงจากการก่อสร้าง 
(construction noise) 

I = 2 
P = 2 

ต ่า เสียงจะเกิดข้ึนจากการใช้
อุปกรณ์ก่อสร้าง ในกรณี
น้ี จะส่งผลกระทบต่อ
ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีใชพ้ื้นท่ี

ผูรั้บเหมาก่อสร้างจะตอ้งค านึงถึงผูที้อ่อนไหว (sensitive receptors) รวมถึง
ชุมชน   
เสียงในท่ีน้ีจะหมายถึงเฉพาะเสียงของเคร่ืองจกัรท่ีใชใ้นการก่อสร้างและท่ี
เกิดข้ึนในระหวา่งกิจกรรมการดดัแปลงโดยอาศยัระบบนิเวศทั้งน้ี มีความ
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ติดกนั เป็นไปไดว้า่จะมีเสียงมากข้ึนจากการใชง้านเคร่ืองขุดและรถบรรทุกท่ีขนยา้ย
ตะกอนออกจากแหล่งกกัเก็บน ้าและแกม้ลิง  ดงันั้น หากจ าเป็นก็จะตอ้งมีการ
สร้างตวัก าบงัเสียง เพื่อลดความเป็นไปไดท่ี้เสียงจะดงัไปถึงชุมชน ในกรณีท่ี
จะเกิดผลกระทบ  และนอกจากน้ี จะตอ้งจ ากดัการเกิดเสียงในเชิงของเวลา
ดว้ย 

ความเส่ียง 5:  
ผลกระทบต่อมรดก 
ทางโบราณคดี 

I = 3 
P = 3 

ปาน
กลาง 

มีความเป็นไปไดท่ี้
โครงการจะส่งผกระทบ
ต่อมรดกทางวฒันธรรม
เม่ือมีการท างาน 

ไม่ปรากฏสถานท่ีแน่นอนในอาณาบริเวณท่ีใกลชิ้ดติดกบัสถานท่ีประกอบ
กิจกรรมของโครงการ กระนั้นก็ตาม มีความเป็นไปไดท่ี้โครงการจะไดรั้บ
ผลกระทบ ดว้ยเหตุอนัเกิดจากอุทกภยั 
ความมัน่ใจวา่ จะพิจารณาน าสถานท่ีต่าง ๆ ของโครงการรวมไวใ้นแบบ
โครงสร้างของส่วนประกอบของโครงการ (project components) 

ความเส่ียง 6:  
ความขดัแยง้ของ 
ผูรั้บประโยชน์ 

I = 3 
P = 2 

ปาน
กลาง 

มีความเป็นไปไดท่ี้
สมาชิกชุมชนจะรู้สึกท่ี
ไม่ดี หรือนอ้ยใจ 
เน่ืองจากมีคนท่ีได้
ประโยชน์ ดงัเช่น 
สามารถเขา้ถึงน ้าได ้
ขณะท่ีตนเองไม่สามารถ
เขา้ถึงได ้เป็นตน้ ในกรณี
น้ี จะน าไปสู่ความขดัแยง้

หน่วยงานด าเนินโครงการ (Implementing Agency) จะตอ้งสร้างแบบการใช้
งานส าหรับคณะกรรมการจดัหาของชุมชนเพื่อใหม้ัน่ใจไดว้า่ผูใ้ชง้านทุกราย
สามารถเขา้ถึงน ้าไดอ้ยา่งเท่าเทียมกนั 
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ในหมู่ผูใ้ชง้าน 
 

ความเส่ียง 7:  
การเกิดของเสีย 

I = 3 
P = 3 

ปาน
กลาง 

การฟ้ืนฟูและ  
การก่อสร้างโครงสร้าง
พื้นฐานใหม่ส าหรับน ้า
นั้น มีความเป็นไปได ้
ท่ีจะเกิดของเสียรวมถึง 
แต่ไม่จ  ากดัเฉพาะ
ตะกอนและคอนกรีต 
 

จากการใหค้วามส าคญัอยา่งมากต่อการสร้างโครงสร้างพื้นฐานแบบ
ส าเร็จรูป/ประกอบเสร็จและส่งไปยงัสถานท่ีของโครงการ, ผลกระทบจาก
ของเสียค่อนขา้งจะเกิดนอ้ยท่ีสุด  วสัดุทั้งหมดของโครงสร้างพื้นฐานท่ีมีอยู่
แลว้นั้นจะถูกน ากลบัมาใชง้านอีก (reused) หรือน าไปผา่นกระบวนการเพื่อ
น ากลบัมาใชง้าน (recycled) 

 ค าถาม 4: การจัดกลุ่มความเส่ียงทั้งหมดของโครงการคืออะไร? 

เลือกหน่ึงข้อ (ดูข้ันตอนการกลัน่กรองด้านสังคมและส่ิงแวดล้อมของ 
UNDP (SESP) เป็นแนวทาง) 

ความเห็น 

ความเส่ียงต ่า □  
ความเส่ียงปานกลาง X โครงการจะเขา้ไปมีส่วนในการพฒันาและการยกระดบั 

แหล่งกกัเก็บน ้าและแกม้ลิง ซ่ึงจะเก่ียวพนักบัการเคล่ือน
ตวัของตะกอน เป็นตน้  ทั้งน้ี หากด าเนินการในฤดูแลง้ 
ก็จะลดผลกระทบลงได ้

ความเส่ียงสูง □  

http://www.undp.org/content/undp/en/home/librarypage/operations1/undp-social-and-environmental-screening-procedure.html
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 ค าถาม 5: จากความเส่ียงทีร่ะบุและการจัดกลุ่มความเส่ียงมีข้อก าหนดใดบ้าง 

ของการกลั่นกรองด้านสังคมและส่ิงแวดล้อม (SES) ทีเ่กีย่วข้อง 
 ท าเคร่ืองหมายทุกข้อทีใ่ช่ ความเห็น 

หลกัการที ่1: สิทธิมนุษยชน □  
หลกัการที ่2: ความเสมอภาคทางเพศและการเสริมพลงัสตรี X ไดมี้การออกแบบโครงการโดยเนน้ความส าคญั

ของเพศสภาวะเป็นอนัดบัแรก  โดยโครงการและ
ชุมชนจะตอ้งเพิ่มบทบาทอยา่งมีนยัส าคญัใหแ้ก่
สตรี 

1. การอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพและการจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติ 

X ไดมี้การออกแบบโครงการใหมี้การบริหารจดัการ
น ้าและรับมือกบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
ซ่ึงมีความเป็นไปไดท่ี้จะเกิดผลกระทบในระดบัต ่า 
เป็นระยะเวลาสั้น ๆ ต่อแหล่งกกัเก็บน ้าและแกม้ลิง
ท่ีมีอยู ่ประการส าคญัคือ โครงการมีวตัถุประสงคท่ี์
จะปรับปรุงบรรดาระบบนิเวศเหล่าน้ีในช่วงเวลา
สั้น แต่เกิดประโยชน์ดา้นส่ิงแวดลอ้ม ซ่ึงจะเป็น
ผลกระทบเชิงบวกต่อความหลากหลายทางชีวภาพ  

2. การลดผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและ
การปรับตัวต่อการเปลีย่นแปลงสภาพภูมิอากาศ 

X โครงการจะไม่ส่งผลใหเ้กิดการปล่อยมลพิษอยา่งมี
นยัส าคญัการปล่อยมลพิษจะจ ากดัอยูท่ี่งานเก่ียวกบั
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การฟ้ืนฟูแหล่งกกัเก็บน ้าและแกม้ลิง 
3. สภาวะด้านสุขภาพ ความปลอดภัยและสภาพการท างานของ

ชุมชน 

□  

4. มรดกทางวฒันธรรม X มีความเป็นไปไดว้า่โครงการจะส่งผลกระทบต่อ
แหล่งโบราณคดีจ านวนหน่ึง  ซ่ึงในกรณีน้ีได้
ก าหนดมาตรการลดกระทลเพื่อหลีกเล่ียง และ/
หรือลดผลกระทบ 

5. การอพยพย้ายถิ่นฐานและการตั้งถิ่นฐาน □  
6. ชุมชนพืน้เมือง □  
7. การป้องกนัมลภาวะและประสิทธิภาพการใช้ทรัพยากร 

 

□  

 

การลงนามปิดท้าย  

ลายมือช่ือ วนัที ่ รายการ 
Mariana Simoes 
ผูป้ระเมินคุณภาพ 

มิถุนายน 2019 
(พ.ศ. 2562) 

เจา้หนา้ท่ีของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ โดยทัว่ไปคือเจา้หนา้ท่ีโครงการ จะลงนามเพื่อ
เป็นการยนืยนัวา่ได ้“ตรวจสอบ” วา่ มีการด าเนินการ จดัท ารูปแบบการกลัน่กรองดา้นสังคมและ
ส่ิงแวดลอ้ม – SESP ท่ีเหมาะสมและเพียงพอแลว้ 

QA Approver  ผูจ้ดัการอาวุโสของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ โดยทัว่ไปคือ UNDP Deputy Country 
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Director (DVD), Country Director (CD), Deputy Resident Representative (DRR) or Resident 
Representative (RR)  QA Approver ไม่สามารถเป็นบุคคลคนเดียวกบัผูป้ระเมินคุณภาพ  การลง
นามสุดทา้ย จะเป็นการยนืยนัวา่ได ้“ท าความเขา้ใจและตรวจสอบ” SESP แลว้ ก่อนท่ีจะยืน่ต่อ 
PAC 

PAC Chair  UNDP Chair of the PAC  ในบางกรณี PAC Chair อาจจะเป็นบุคคลคนเดียวกบั QA Approver  
Final Signature จะเป็นการยืนยนัวา่ ไดมี้การพิจารณาให ้SESP เป็นส่วนหน่ึงของการประเมิน
โครงการ Project Appraisal และผา่นการพิจารณาตามค าแนะน าของ PAC 
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เอกสารแนบ 1.  ของ SESP: รายการเอกสารเบื้องต้นเพ่ือใช้ในการตรวจสอบและพจิารณารายงาน           
การกลัน่กรองความเส่ียงด้านสังคมและส่ิงแวดล้อม 

รายการเอกสารเบื้องต้นเพ่ือใช้ในการตรวจสอบและพจิารณาความเส่ียงด้านสังคมและ
ส่ิงแวดล้อมทีเ่ป็นไปได้ว่าจะเกดิขึน้ 

 

หลกัการ 1: ด้านสิทธิมนุษยชน ค าตอบ 
(ใช่/ไม่ใช่) 

1. โครงการจะส่งผลเชิงลบต่อการใชสิ้ทธิมนุษยชน (ภาคประชาชน การเมือง เศรษฐกิจ สังคม 
หรือวฒันธรรม) ของประชากรผูท่ี้ไดรั้บผลกระทบ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งต่อกลุ่มคนชายขอบ
ไดห้รือไม ่ 

ไม่ใช่ 

2. มีความเป็นไปได้หรือไม่ท่ีโครงการจะท าให้เกิดผลเชิงลบด้านความไม่เท่าเทียมหรือ  
การเลือกปฏิบติักบัประชาชนท่ีได้รับผลกระทบ โดยเฉพาะอย่างยิ่งต่อประชาชนฐานะ
ยากจนหรือท่ีเป็นกลุ่มคนชายขอบหรือบุคคลหรือกลุ่มคนตอ้งหา้ม  

ไม่ใช่ 

3. มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการจะจ ากดัความพร้อมใชง้านหรือคุณภาพและการเขา้ถึง
ทรัพยากรหรือการบริการขั้นพื้นฐาน โดยเฉพาะอยา่งยิง่ต่อบุคคลหรือกลุ่มคนชายขอบ  

ไม่ใช่ 

4. มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการจะกีดกนัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียท่ีอาจจะไดรั้บผลกระทบ 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่กลุ่มคนชายขอบ จากการมีส่วนร่วมอยา่งแทจ้ริงในการตดัสินใจประเด็น
ท่ีอาจส่งผลกระทบต่อพวกเขา 

ไม่ใช่ 

5. โครงการมีความเส่ียงหรือไม่ท่ีจะท าให้ผูมี้หนา้ท่ีให้ความคุ้มครองสิทธิไม่สามารถปฏิบติั
ภาระหนา้ท่ีของพวกเขาได ้

ไม่ใช่ 

6. โครงการมีความเส่ียงหรือไม่ท่ีผูท้รงสิทธิจะไม่สามารถเรียกร้องสิทธิของพวกเขาได ้ ไม่ใช่ 
7. เม่ือมีโอกาสชุมชนทอ้งถ่ินหรือบุคคลในทอ้งถ่ินไดย้กประเด็นดา้นสิทธิมนุษยชนท่ีเก่ียวกบั

โครงการในระหวา่งกระบวนการสร้างความผกูพนัของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียหรือไม่  
ไม่ใช่ 

8. มีความเส่ียงท่ีโครงการจะเพิ่มความความขดัแยง้ และ/หรือความเส่ียงในการก่อใหเ้กิดความ
รุนแรงต่อชุมชนและบุคคลท่ีไดรั้บผลกระทบจากโครงการหรือไม่  

ไม่ใช่ 

หลกัการ 2: ความเสมอภาคทางเพศและการเสริมพลงัสตรี   
1. มีความเป็นไปไดห้รือไม่ว่าโครงการท่ีเสนอจะส่งผลในเชิงลบต่อความเสมอภาคทางเพศ 

และ/หรือฐานะของสตรีและเด็ก 
ไม่ใช่ 

2. มีความเป็นไปไดห้รือไม่วา่โครงการจะจ าลองแบบของการเลือกปฏิบติัต่อสตรีดว้ยเหตุแห่ง
เพศ โดยเฉพาะท่ีเก่ียวกบัการมีส่วนร่วมในการออกแบบและการใช้งานหรือ การเขา้ถึง

ไม่ใช่ 
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โอกาสและการไดรั้บประโยชน์ 
3. กลุ่มสตรี/บรรดาผู ้น าสตรีได้ยกประเด็นของความเสมอภาคทางเพศซ่ึงเก่ียวข้องกับ

โครงการในระหว่างกระบวนการสร้างความสัมพันธ์ของผู ้มีส่วนได้ส่วนเสีย และ 
ได้มีการน าประเด็นน้ีรวมไว้ในข้อเสนอทั้ งหมดของโครงการและในการประเมิน 
ความเส่ียงแลว้หรือไม่ 

ไม่ใช่ 

4. โครงการจ ากดัความสามารถของสตรีในการใช ้พฒันาและปกป้องทรัพยากรธรรมชาติ โดย
ค านึงถึงบทบาทและฐานะของสตรีและบุรุษท่ีแตกต่างกนัในการเขา้ถึงสินคา้และบริการท่ี
เก่ียวกบัส่ิงแวดลอ้ม หรือไม่ 
ตวัอยา่งคือ กิจกรรมต่าง ๆ ท่ีสามารถน าไปสู่การยอ่ยสลายหรือการสูญเสียหรือลดลงของ
ทรัพยากรธรรมชาติซ่ึงตอ้งอาศยัทรัพยากรเหล่าน้ีในการด ารงชีพและความเป็นอยู่อย่าง
ผาสุก 

ไม่ใช่ 

หลกัการ 3: ความยัง่ยืนด้านส่ิงแวดล้อม: การกลัน่กรองค าถามเกีย่วกบัความเส่ียงด้านส่ิงแวดล้อมซ่ึงก าหนดขึน้
จากค าถามเฉพาะทีเ่กีย่วกบัมาตรฐานดังปรากฏข้างล่างนี้ 

มาตรฐาน 1: การอนุรักษ์ความหลากหลายด้านชีวภาพและการบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติอย่างยั่งยืน 
1.1 มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการจะท าให้เกิดผลในเชิงลบต่อเคหสถาน (ตวัอยา่งคือ  

โดยการดดัแปลง โดยธรรมชาติ และแหล่งท่ีอยูอ่าศยัท่ีเส่ียงต่อการสูญพนัธ์ุของพืชพนัธ์ุ 
(critical habitats)  และ/หรือระบบนิเวศ และนิเวศบริการ (บริการของระบบนิเวศ) 
ตวัอยา่งคือ การสูญเสียแหล่งท่ีอยูอ่าศยั การดดัแปลงหรือการยอ่ยสลาย, การแยกส่วน 
การเปล่ียนแปลงทางอุทกวทิยา  

ไม่ใช่ 

1.2 มีกิจกรรมของโครงการท่ีน าเสนออยูใ่นบริเวณหรือท่ีติดกบัแหล่งท่ีเส่ียงต่อการสูญพนัธ์ุ
ของพืชพนัธ์ุ (critical habitats)  และ/หรือ พื้นท่ีอ่อนไหวต่อส่ิงแวดลอ้มรวมถึงพื้นท่ีท่ี
ไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมาย (ตวัอยา่งคือ เขตสงวนธรรมชาติ อุทยานแห่งชาติ) พื้นท่ี
ท่ีเสนอใหมี้การคุม้ครอง หรือไดรั้บการยอมรับดงักล่าวจากหน่วยงานท่ีเป็นแหล่งขอ้มูล
น่าเช่ือถือ และ/หรือ ชาวพื้นเมืองหรือชุมชนทอ้งถ่ิน หรือไม่  

ไม่ใช่ 

1.3 โครงการน้ีเก่ียวขอ้งกบัการเปล่ียนแปลงการใชท่ี้ดินและทรัพยากรท่ีอาจส่งผลเชิงลบต่อ
เคหสถาน ระบบนิเวศ และ/หรือการด ารงชีพ หรือไม่   (หมายเหตุ: หากมีขอ้จ ากดั และ/
หรือขอบเขตในการเขา้ถึงท่ีดิน ใหดู้มาตรฐาน 5) 

ไม่ใช่ 

1.4 กิจกรรมของโครงการก่อใหเ้กิดความเส่ียงท่ีเป็นภยัต่อสัตวท่ี์ใกลสู้ญพนัธ์ุหรือไม่  ไม่ใช่ 
1.5 กิจกรรมของโครงการก่อใหเ้กิดความเส่ียงต่อการเกิดชนิดพนัธ์ุรุกรานต่างถ่ินหรือไม่  ไม่ใช่ 
1.6 โครงการเก่ียวพนักบัการเก็บเก่ียวในป่าธรรมชาติ, การพฒันาการเพาะปลูก หรือการปลูก ไม่ใช่ 
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ป่า/ฟ้ืนฟูสภาพป่า หรือไม่  
1.7 โครงการเก่ียวขอ้งกบัการผลิต และ/หรือ การจบัปลาหรือพนัธ์ุสัตวน์ ้าอ่ืน ๆ หรือไม่  ไม่ใช่ 
1.8 โครงการเก่ียวขอ้งกบัการสูบน ้า, การผนัน ้าหรือการกกัเก็บน ้าผวิดินหรือน ้าบาดาลอยา่งมี

นยัส าคญั หรือไม ่ 
ตวัอยา่งคือ การสร้างเข่ือน การสร้างอ่างเก็บน ้า การพฒันาลุ่มน ้า การสูบน ้าใตดิ้น 

ไม่ใช่ 

1.9 โครงการเก่ียวขอ้งกบัการใชป้ระโยชน์จากทรัพยากรพนัธุกรรม หรือไม่  
(ตวัอยา่งคือ การสะสมและ/หรือการเก็บเก่ียว การพฒันาเชิงพาณิชย)์ 

ไม่ใช่ 

1.10 โครงการจะก่อให้เกิดความเป็นไปไดเ้ก่ียวกบัการขา้มพรมแดนหรือส่ิงแวดลอ้มโลก 
ในเชิงลบ หรือไม ่ 

ไม่ใช่ 

1.11 โครงการจะส่งผลต่อกิจกรรมการพฒันาระดบัทุติยภูมิหรือกิจกรรมท่ีเป็นผลสืบเน่ือง  
ซ่ึงสามารถน าไปสู่ผลลพัธ์ดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้มเชิงลบ หรือจะส่งผลกระทบสะสม
ต่อกิจกรรมต่าง ๆ ท่ีเห็นแลว้วา่มีอยูก่่อนแลว้หรือท่ีไดว้างแผนไวแ้ลว้ส าหรับพื้นท่ีนั้น 
หรือไม ่ 
ตัวอย่างคือ ถนนสายใหม่ท่ีตัดผ่านพื้นท่ีป่าไม้จะท าให้เกิดผลกระทบโดยตรงด้าน
ส่ิงแวดลอ้มและสังคม (เช่น การโค่นตน้ไม ้ งานดิน การยา้ยถ่ินฐานของผูอ้ยูอ่าศยั) ถนน
สายใหม่อาจเอ้ือต่อการรุกล ้ าท่ีดินของผูต้ ั้ งถ่ินฐานผิดกฎหมายหรืออาจก่อให้เกิดการ
พฒันาเชิงพาณิชยท่ี์มิไดว้างแผนไวก่้อนตามเส้นทางถนน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในพื้นท่ีท่ีมี
ความอ่อนไหว  โดยตามท่ีกล่าวมาน้ีถือเป็นผลกระทบโดยออ้ม ระดบัทุติยภูมิหรือชกัน า 
ซ่ึงจ าเป็นตอ้งค านึงถึง นอกจากน้ี หากมีการวางแผนการพฒันาในท านองดียวกนัในพื้นท่ี
ป่าไม้แห่งเดียวกันน้ี จะต้องค านึงถึงผลกระทบสะสมจากกิจกรรมพหุคูณ (multiple 
activities) ดว้ย (แมว้า่จะมิไดเ้ป็นส่วนหน่ึงของโครงการเดียวกนัก็ตาม) 
 

ไม่ใช่ 

มาตรฐาน 2: การลดผลกระทบและการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ  
2.1 โครงการท่ีเสนอน้ีจะส่งผลใหเ้กิดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกอยา่งมีนยัส าคญัᶟ  หรือเพิ่ม

ความรุนแรงของการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ หรือไม่  
ไม่ใช่ 

2.2  มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการอาจส่งผลต่อความอ่อนไหวหรือเปราะบางต่อ 
การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  

ไม่ใช่ 

2.3 มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการท่ีเสนอน้ีจะเพิ่มความเปราะบางดา้นสังคมและ
ส่ิงแวดลอ้มต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ไม่วา่เป็นทางตรงหรือทางออ้ม  
ทั้งในปัจจุบนัหรือในอนาคต (เป็นท่ีตระหนกัวา่เป็นการปฏิบติัท่ีแปรปรวน/ไม่เหมาะสม)  

ไม่ใช่ 
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ตวัอย่างคือ การเปล่ียนแผนการใช้ท่ีดินอาจสนบัสนุนให้เกิดการพฒันาพื้นท่ีราบท่ีน ้ าท่วมถึง 
เพิ่มความเปราะบางของประชากรต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยเฉพาะการเกิด
อุทกภยั 
มาตรฐาน 3: สภาวะด้านสุขภาพ ความปลอดภัยและสภาพการท างานของชุมชน  
3.1  องคป์ระกอบของการก่อสร้าง การปฏิบติัการ หรือการร้ือถอนส่ิงก่อสร้างตามโครงการน้ี 

ท าใหเ้กิดความเส่ียงต่อความปลอดภยัของชุมชนทอ้งถ่ินหรือไม่  
ไม่ใช่ 

3.2 มีความเป็นไปไดห้รือไม่วา่โครงการน้ีจะท าใหเ้กิดความเส่ียงต่อสุขอนามยัและความ
ปลอดภยัของชุมชนอนัเน่ืองมาจากการขนส่ง การเก็บรักษาและการใชง้าน และ/หรือการ
จดัการ/การควบคุมวตัถุ/สารมีพิษ อนัตราย (เช่น วตัถุระเบิด เช้ือเพลิง และสารเคมีต่าง ๆ 
ระหวา่งการก่อสร้างและการท างาน)  

 

3.3 โครงการเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาโครงสร้างพื้นฐานขนาดใหญ่หรือไม่  (เช่น เข่ือน ถนน
อาคาร)  

ไม่ใช่ 

3.4 ความลม้เหลวขององคป์ระกอบโครงสร้างของโครงการท าใหเ้กิดความเส่ียงต่อชุมชน
หรือไม่ (เช่น การทรุด/พงัทลายของอาคารหรือโครงสร้างพื้นฐาน)  

ไม่ใช่ 

3.5 โครงการท่ีเสนอน้ีมีแนวโนม้หรือจะน าไปสู่การเพิ่มความเปราะบางต่อการเกิด
แผน่ดินไหว การทรุดตวั แผน่ดินถล่ม การกดักร่อน อุทกภยั หรือสภาพภูมิอากาศท่ีรุนแรง 
หรือไม่  

ไม่ใช่ 

3.6 โครงการจะส่งผลใหมี้ความเป็นไปไดท่ี้จะเพิ่มความเส่ียงดา้นสุขภาพอนามยั (เช่น โรคท่ี
เกิดจากน ้าหรือท่ีมีสัตวเ์ป็นพาหะ หรือโรคติดต่อ/การเกิดโรคระบาด ดงัเช่นโรคภูมิคุม้กนั
บกพร่อง (HIV/AIDS)) หรือไม่ ? 

ไม่ใช่ 
 

3.7 โครงการจะส่งผลใหมี้ความเป็นไปไดท่ี้จะเพิ่มความเส่ียงและความเปราะบางท่ีเก่ียวกบั 
อาชีวอนามยัและความปลอดภยัอนัเน่ืองมาจากส่ิงคุกคามทางกายภาพ ส่ิงคุกคามทางเคมี 
ส่ิงคุกคามทางชีวภาพ และส่ิงคุกคามทางรังสีในระหวา่งการก่อสร้างโครงการ  
การปฏิบติัการ หรือการร้ือถอน หรือไม่  

ไม่ใช่ 

3.8 โครงการเก่ียวขอ้งกบัการสนบัสนุนการจา้งงานหรือการด ารงชีพท่ีอาจจะไม่สอดคลอ้งกบั
มาตรฐานแรงงานแห่งชาติและมาตรฐานแรงงานสากล หรือไม่  (ตวัอยา่งคือ หลกัการและ
มาตรฐานของอนุสัญญาพื้นฐานขององคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ)  

ไม่ใช่ 

3.9 โครงการไดว้า่จา้งเจา้หนา้ท่ีรักษาความปลอดภยัท่ีอาจจะท าใหเ้กิดความเส่ียงต่ออนามยั
และความปลอดภยัของชุมชน และ/หรือ ปัจเจกบุคคล หรือไม่ (เช่น การขาดการฝึกอบรม

ไม่ใช่ 
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ท่ีเพียงพอหรือภาระรับผดิชอบ)  
มาตรฐาน 4: มรดกทางวฒันธรรม  
4.1 โครงการท่ีเสนอจะท าใหเ้กิดการแทรกแซงท่ีส่งผลเชิงลบต่อสถานท่ี โครงสร้าง หรือวตัถุ

ท่ีมีคุณค่าทางประวติัศาสตร์ วฒันธรรม ศิลปกรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี หรือศาสนา 
หรือวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ได ้(เช่น ความรู้ นวตักรรม วธีิปฏิบติั) หรือไม่  (หมายเหตุ: 
โครงการมีเจตนาท่ีจะปกป้องและอนุรักษม์รดกทางวฒันธรรม ซ่ึงอาจท าให้เกิดผลกระทบ
เชิงลบโดยไม่เจตนาไดเ้ช่นกนั) 

ไม่ใช่ 

4.2 โครงการไดเ้สนอใหมี้การใชป้ระโยชน์จากมรดกทางวฒันธรรมในรูปท่ีจบัตอ้งได ้และ/
หรือจบัตอ้งไม่ไดเ้พื่อวตัถุประสงคใ์นเชิงพาณิชยห์รือวตัถุประสงคอ่ื์น ๆ หรือไม่  

ไม่ใช่ 

มาตรฐาน 5: การอพยพย้ายถิ่นฐานและการตั้งถิ่นฐาน  
5.1 มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการจะเก่ียวขอ้งกบัการเคล่ือนยา้ยทางกายภาพ ทั้งท่ีเป็น

การชัว่คราวหรือถาวรและทั้งหมดหรือบางส่วน  
ไม่ใช่ 

5.2 มีความเป็นไปไดห้รือไม่วา่โครงการจะส่งผลต่อการอพยพเคล่ือนยา้ยทางเศรษฐกิจ (เช่น 
การสูญเสียสินทรัพย ์หรือการเขา้ถึงทรัพยากรอนัเน่ืองมาจากการจดัหาท่ีดิน หรือการ
จ ากดัการเขา้ถึง – แมแ้ต่ในกรณีท่ีไม่มีการยา้ยถ่ินฐานทางกายภาพ)  

ไม่ใช่ 

5.3 มีความเส่ียงหรือไม่ท่ีโครงการจะน าไปสู่การขบัไล่  ᶟ ไม่ใช่ 
5.4 มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการท่ีเสนอน้ีจะส่งผลต่อการจดัการถือครองท่ีดิน และ/

หรือ สิทธิในทรัพยสิ์นของชุมชน/สิทธิตามจารีตประเพณีเหนือสภาพการใชท่ี้ดิน อาณา
บริเวณ และ/หรือทรัพยากรต่าง ๆ  

ไม่ใช่ 

มาตรฐาน 6: ชุมชนพืน้เมือง  
6.1 มีชนเผา่พื้นเมืองอาศยัอยูใ่นพื้นท่ีของโครงการหรือไม่ (รวมถึงเขตอิทธิพลของโครงการ)   ไม่ใช่ 
6.2 เป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการหรือภาคส่วนของโครงการจะตั้งอยูบ่นท่ีดินและอาณาบริเวณ

ท่ีชนเผา่พื้นเมืองอา้งสิทธ์ิ  
ไม่ใช่ 

6.3 เป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการท่ีเสนอจะส่งผลต่อสิทธิมนุษยชน ท่ีดิน ทรัพยากรธรรมชาติ 
อาณาบริเวณ และการด ารงชีพตามจารีตประเพณีของชนเผา่พื้นเมือง (โดยไม่เก่ียวกบัการท่ี
ชนเผา่พื้นเมืองจะถือกรรมสิทธ์ิตามกฎหมายในท่ีดินดงักล่าวหรือไม่ก็ตาม หรือโครงการ
จะตั้งอยูภ่ายในหรือภายนอกท่ีดินและอาณาบริเวณท่ีประชากรผูไ้ดรั้บผลกระทบอาศยัอยู ่
หรือ ชนเผา่พื้นเมืองจะไดรั้บการยอมรับในฐานะเป็นชนเผา่พื้นเมืองจากประเทศนั้น ๆ 
หรือไม่  

 

ไม่ใช่ 
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หากค าตอบของข้อ 6.3 ของการกลั่นกรองคือ “ใช่” ผลกระทบของความเส่ียงท่ีอาจจะเป็นไป
ได้นั้นจะถือว่ามคีวามเป็นไปได้ท่ีจะมคีวามรุนแรง และ/หรือ วิกฤต และโครงการจะได้รับ 
การจัดประเภทให้มคีวามเส่ียงปานกลางหรือความเส่ียงสูง 
6.4 โครงการขาดการปรึกษาหารืออนัควรดา้นวฒันธรรมเพื่อวตัถุประสงคใ์นการบรรลุ

ฉนัทานุมติัจากการไดรั้บขอ้มูลโดยอิสระเป็นการล่วงหนา้ (Free, Prior and Informed 
Consent – FPIC) ในประเด็นท่ีอาจส่งผลกระทบต่อสิทธิและผลประโยชน์ในท่ีดิน 
ทรัพยากร อาณาบริเวณ และวถีิชีวติตามจารีตประเพณีของชนเผา่พื้นเมืองท่ีเก่ียวขอ้ง 
หรือไม่  

ไม่ใช่ 

6.5 โครงการท่ีเสนอเก่ียวขอ้งกบัการใชป้ระโยชน์ และ/หรือ การพฒันาในเชิงพาณิชยข์อง
ทรัพยากรธรรมชาติในท่ีดินและอาณาบริเวณท่ีชนเผา่พื้นเมืองอา้งสิทธ์ิหรือไม่  

ไม่ใช่ 

6.6 มีความเป็นไปไดใ้นการขบัไล่หรือการยา้ยถ่ินฐานทางกายภาพหรือทางเศรษฐกิจทั้งหมด 
หรือบางส่วนของชนเผา่พื้นเมืองหรือไม่ ทั้งน้ี รวมถึงจากการจ ากดัการเขา้ถึงท่ีดิน อาณา
บริเวณ และทรัพยากร หรือไม่  

ไม่ใช่ 

6.7 โครงการจะส่งผลกระทบในเชิงลบต่อการจดัล าดบัความส าคญัของการพฒันาชนเผา่
พื้นเมืองตามท่ีพวกเขาก าหนด หรือไม่  

ไม่ใช่ 

6.8  มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการจะส่งผลกระทบต่อความอยูร่อดทางกายภาพและทาง
วฒันธรรมของชนเผา่พื้นเมือง  

ไม่ใช่ 

6.9 มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการจะส่งผลต่อมรดกทางวฒันธรรมของชนเผา่พื้นเมือง 
รวมถึงการท าใหเ้กิดธุรกิจ (commercialization) หรือการใชค้วามรู้และการปฏิบติัตาม
จารีตประเพณี 

ไม่ใช่ 

มาตรฐาน 7: การป้องกันมลภาวะและประสิทธิภาพการใช้ทรัพยากร  
7.1 มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการจะส่งผลใหเ้กิดการปล่อยมลพิษไปสู่ส่ิงแวดลอ้ม  

อนัเน่ืองมาจากสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนเป็นประจ าและไม่ประจ าท่ีอาจเกิดผลกระทบใน 
เชิงลบต่อทอ้งถ่ิน ภูมิภาค และ/หรือการขา้มพรมแดน  

ไม่ใช่ 

7.2 มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการท่ีเสนอจะส่งผลต่อการเกิดของเสีย (ทั้งท่ีเป็นพิษและ
ไม่เป็นพิษ)  

ไม่ใช่ 

7.3 มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการท่ีเสนอจะเก่ียวขอ้งกบัการผลิต การคา้  
การแพร่กระจาย และ/หรือการใชส้ารเคมี และ/หรือวตัถุท่ีเป็นพิษ  โครงการน้ีไดเ้สนอให้
มีการใชส้ารเคมีหรือวตัถุท่ีมีประกาศหา้มใช ้หรือยกเลิกไปแลว้ หรือไม่  

 

ไม่ใช่ 
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ตวัอยา่งคือ ดีดีที (สารเคมีกลุ่มออร์แกนโนคลอรีนใชก้ าจดัแมลง), พีซีบี (PCBs) หรือ โพลี
คลอริเนตไบฟีนิล (สารเคมีทางอุตสาหกรรมและสารมลพิษ  ท่ีตกค้างยาวนาน) และ
สารเคมีต่าง ๆ ตามรายการท่ีระบุในอนุสัญญาระหว่างประเทศ ดังเช่น อนุสัญญา
สตอกโฮลม์วา่ดว้ยสารมลพิษตกคา้งยาวนานหรือพิธีสารมอนทรีออล 

7.4 มีความเป็นไปไดห้รือไม่ท่ีโครงการจะเก่ียวขอ้งกบัการใชย้าฆ่าแมลงท่ีอาจส่งผลเชิงลบต่อ
ส่ิงแวดลอ้มหรือสุขอนามยัของมนุษย ์

ไม่ใช่ 

7.5 โครงการไดร้วมกิจกรรมต่าง ๆ ท่ีตอ้งใชว้ตัถุดิบ พลงังาน และ/หรือน ้าอยา่งมีนยัส าคญั
หรือไม่  

ไม่ใช่ 

 
1 เหตุแห่งการเลือกปฏิบติัอนัตอ้งห้าม รวมถึงเช้ือชาติ ชาติพนัธ์ุ อาย ุภาษา ทุพพลภาพ เพศวิถี ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือ

ความคิดเห็นดา้นอ่ืน ๆ แหล่งก าเนิดของชาติ หรือ ดา้นสงัคม หรือ ภูมิศาสตร์ ทรัพยสิ์น สถานภาพก าเนิด หรือสถานภาพอ่ืน ๆ ในสถานะ
คนพ้ืนเมือง หรือบุคคลในชนกลุ่มน้อย  การอา้งอิงถึง “สตรีและบุรุษ” หรือการอา้งอิงในท านองเดียวกนัจะให้หมายความรวมถึงผูห้ญิง
และผูช้าย เด็กผูช้ายและเด็กผูห้ญิง และกลุ่มบุคคลต่าง ๆ ท่ีถูกเลือกปฏิบติัอนัเน่ืองจากอตัลกัษณ์ทางเพศ เช่น คนขา้มเพศ และคนท่ีมีจิตใจ
เหมือนเพศตรงขา้ม 

2 ส าหรับคาร์บอนไดออกไซด ์‘การปล่อยก๊าซเรือนกระจกอยา่งมีนยัส าคญั’ โดยทัว่ไปจะส่ือถึงปริมาณท่ีเกินกว่า 25,000 ตนัต่อปี (ทั้งจาก

แหล่งโดยตรงและออ้ม) [ค  าอธิบายแนวทางของการบรรเทาผลกระทบและการปรับตวัต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศจะให้ขอ้มูล
เพ่ิมเติมเก่ียวกบัการปล่อยก๊าซเรือนกระจก] 
3 การขบัไล่จะรวมถึงการกระท า และ/หรือ การละเวน้กระท าอนัเก่ียวกบัการยา้ยถ่ินฐานโดยถูกบงัคบัหรือมิไดส้มคัรใจของปัจเจกบุคคล 

กลุ่มคน หรือชุมชนให้ออกจากบา้น และ/หรือท่ีดิน และทรัพยากรท่ีเป็นกรรมสิทธ์ิร่วมท่ีครอบครองอยู่หรือท่ีตอ้งพ่ึงพา อนัจะท าลาย
ความสามารถของปัจเจกบุคคล กลุ่มชนหรือชุมชนท่ีอาศยัหรือท างานอยู่ในบา้นพกัอาศยั ถ่ินท่ีอยู่ หรือท าเลท่ีตั้งนั้น ๆ โดยปราศจาก 
การออกขอ้ก าหนด และไม่สามารถเขา้ถึงการให้ความคุม้ครองตามกฎหมายหรือความคุม้ครองต่าง ๆ ท่ีเหมาะสม 
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เสริมสร้างความสามารถในการรับมือต่อการเปลีย่นแปลงสภาพภูมอิากาศ
ในลุ่มน า้ของประเทศไทย ด้วยการบริหารจัดการน า้ทีม่ปีระสิทธิภาพและ

การเกษตรแบบยัง่ยืน 

 

 

 

 

 

รายงานการประเมนิส่ิงแวดล้อมเเละสังคม 
 

 

 

 

วนัท่ี 21พฤษภาคม 2564 
 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  2 

สารบัญ 

สารบญั ........................................................................................................................................................... 2 

บทสรุปผูบ้ริหาร........................................................................................................................................... 10 

1 บทน า ................................................................................................................................................. 13 

1.1 ความเป็นมา ........................................................................................................................................ 13 
1.2 ลกัษณะโครงการ ................................................................................................................................ 16 

1.2.1 สรุปกิจกรรม .............................................................................................................................. 19 
1.3 ทางเลือกในการพฒันาโครงการ ......................................................................................................... 40 

1.3.1 การปล่อยใหเ้ป็นไปตามสภาพปัจจุบนั (Do Nothing Alternative) ............................................. 40 
1.3.2 ทางเลือกท่ีตั้งโครงการ เทคโนโลยท่ีีใช ้และ อ่ืนๆ ..................................................................... 40 

2 กรอบกฎหมายและองคก์รดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคม ....................................................................... 42 

2.1 กฎหมาย นโยบาย และระเบียบขอ้บงัคบั ............................................................................................ 42 
2.1.1 รัฐธรรมนูญ พ .ศ . 2560 ............................................................................................................... 42 

2.2 พระราชบญัญติัทรัพยากรน ้า พ .ศ .2561  ............................................................................................. 44 
2.3 การประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอ้มในประเทศไทย ............................................................................ 49 

2.3.1 พระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติ พ .ศ . 2535 (ค .ศ . 1992 ) ........... 49 
2.3.2 การเปิดเผยขอ้มูลในกระบวนการจดัท ารายงานการประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม .................. 53 

2.4 มาตรฐานดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้มของ UNDP ............................................................................... 54 
2.5 นโยบายดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมของกองทุนภูมิอากาศสีเขียว ....................................................... 55 
2.6 นโยบายดา้นชนพื้นเมืองของกองทุนภูมิอากาศสีเขียว ........................................................................ 56 
2.7 ขอ้ตกลงพหุภาคีและพิธีสารความหลากหลายทางชีวภาพ .................................................................. 56 

3 สภาพแวดลอ้มปัจจุบนั ...................................................................................................................... 59 

3.1 ลกัษณะทางภูมิประเทศ ธรณีวทิยา และดิน ........................................................................................ 59 
3.1.1 ลกัษณะของตะกอน ................................................................................................................... 59 

3.2 ปรากฏการณ์แผน่ดินไหว ................................................................................................................... 60 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  3 

3.3 ภูมิอากาศ ............................................................................................................................................ 61 
3.3.1 ขอ้มูลภูมิอากาศของปีพ .ศ . 2559 ................................................................................................ 67 

3.4 คุณภาพอากาศ .................................................................................................................................... 72 
3.5 เสียงในบรรยากาศ .............................................................................................................................. 73 
3.6 คุณค่าทางทศันวสิัย ............................................................................................................................. 73 
3.7 อุทกวทิยา ........................................................................................................................................... 73 
3.8 น ้าผวิดิน ............................................................................................................................................. 74 

3.8.1 แม่น ้ายม ..................................................................................................................................... 74 
3.8.2 แม่น ้าน่าน ................................................................................................................................... 75 

3.9 น ้าใตดิ้น .............................................................................................................................................. 76 
3.10 พืชพรรณและสัตวท์างบก................................................................................................................... 76 

3.10.1 สัตวค์ร่ึงบกคร่ึงน ้าและสัตวเ์ล้ือยคลาน ...................................................................................... 77 
3.10.2 นก .............................................................................................................................................. 77 
3.10.3 สัตวเ์ล้ียงลูกดว้ยนมท่ีอาศยัอยูบ่นบก ......................................................................................... 78 

3.11 นิเวศวทิยาทางน ้า ................................................................................................................................ 81 
3.12 การประมง .......................................................................................................................................... 84 
3.13 การใชป้ระโยชน์ท่ีดิน ......................................................................................................................... 84 
3.14 ประชากรและเพศ ............................................................................................................................... 85 
3.15 การจา้งงาน แรงงาน และสภาพการท างาน ......................................................................................... 87 
3.16 มุมมองทางเศรษฐกิจและการด ารงชีวิต .............................................................................................. 88 
3.17 คนพื้นเมืองและชนกลุ่มนอ้ย .............................................................................................................. 88 
3.18 โบราณสถานและส่ิงมีค่าทางประวติัศาสตร์ ....................................................................................... 89 

4 การประเมินความเส่ียงดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคม ............................................................................ 91 

4.1 สมมติฐานท่ีอยูภ่ายใตก้ารพฒันากรอบการบริหารจดัการดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคม ........................ 91 
4.2 กระบวนการประเมินผลกระทบ ......................................................................................................... 91 
4.3 ผลกระทบทางตรง .............................................................................................................................. 94 
4.4 ผลกระทบทางออ้ม ............................................................................................................................. 98 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  4 

4.5 ผลกระทบสะสม ................................................................................................................................. 98 
4.6 ผลกระทบขา้มพรหมแดน .................................................................................................................. 99 
4.7 ประโยชน์ท่ีไดรั้บจากโครงการ .......................................................................................................... 99 

5 มาตรการหลีกเล่ียงและการบรรเทาผลกระทบ ................................................................................ 100 

6 การสร้างความผกูพนักบัผูมี้ส่วนไดเ้สียและการมีส่วนร่วมของประชาชน ...................................... 101 

6.1 ปรึกษาหารือสาธารณะและการเปิดเผยขอ้มูลดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคม......................................... 101 

7 ขอ้สรุปและเสนอแนะ ..................................................................................................................... 103 

8 แผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม ............................................................................................. 106 

8.1 ภาพรวมและวตัถุประสงคข์องแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม .............................................. 106 
8.2 ภาพรวมของการเตรียมพร้อมของสถาบนัส าหรับแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม ................ 107 

8.2.1 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ ................................................................................................... 108 
8.2.2 กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม ......................................................................... 108 
8.2.3 กรมชลประทาน ....................................................................................................................... 109 
8.2.4 การบริหาร ................................................................................................................................ 110 

8.3 โครงสร้างและความรับผิดชอบในการจดัการทัว่ไป ......................................................................... 111 
8.3.1 คณะกรรมการโครงการ ........................................................................................................... 111 
8.3.2 ผูอ้  านวยการโครงการระดบัประเทศ ........................................................................................ 113 

8.4 การจดัส่งงานและการบริหารโครงการ ............................................................................................. 115 
8.4.1 หน่วยจดัการโครงการ (Project Management Unit: PMU) ...................................................... 115 
8.4.2 ทีมงานโครงการ ....................................................................................................................... 115 
8.4.3 การประกนัโครงการ ................................................................................................................ 115 
8.4.4 การบริหารแผนจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม .......................................................................... 116 
8.4.5 ขั้นตอนทางส่ิงแวดลอ้ม แผนงาน และขอ้ปฏิบติัส าหรับพื้นท่ีและกิจกรรมเฉพาะ .................. 118 
8.4.6 รายงานอุบติัการณ์ส่ิงแวดลอ้ม ................................................................................................. 118 
8.4.7 รายการตรวจสอบส่ิงแวดลอ้มรายวนัและรายสัปดาห์ .............................................................. 118 
8.4.8 การด าเนินการแกไ้ข ................................................................................................................. 118 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  5 

8.4.9 การทบทวนและการตรวจสอบ ................................................................................................ 119 
8.5 การฝึกอบรม ..................................................................................................................................... 120 
8.6 กลไกการลงทะเบียนขอ้ร้องเรียนและการแกไ้ขขอ้ร้องเรียน ............................................................ 120 

8.6.1 การลงทะเบียนขอ้ร้องเรียน ...................................................................................................... 124 
8.6.2 กลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียน ..................................................................................................... 125 

8.7 งบประมาณ ...................................................................................................................................... 131 
8.8 ตวับ่งช้ีสภาพแวดลอ้มและสังคมท่ีส าคญั ......................................................................................... 132 
8.9 ลกัษณะภูมิประเทศ ธรณีวทิยา และดิน ............................................................................................ 132 

8.9.1 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 132 
8.9.2 การตรวจติดตาม ....................................................................................................................... 133 
8.9.3 การรายงาน ............................................................................................................................... 133 

8.10 คุณภาพอากาศ .................................................................................................................................. 139 
8.10.1 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 139 
8.10.2 การตรวจติดตาม ....................................................................................................................... 139 
8.10.3 การรายงาน ............................................................................................................................... 139 

8.11 เสียงและการสั่นสะเทือน .................................................................................................................. 143 
8.11.1 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 143 
8.11.2 การตรวจติดตาม ....................................................................................................................... 143 
8.11.3 การรายงาน ............................................................................................................................... 143 

8.12 น ้าผวิดิน ........................................................................................................................................... 147 
8.12.1 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 147 
8.12.2 การตรวจติดตาม ....................................................................................................................... 147 
8.12.3 การรายงาน ............................................................................................................................... 147 

8.13 น ้าใตดิ้น ............................................................................................................................................ 151 
8.13.1 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 151 
8.13.2 การตรวจติดตาม ....................................................................................................................... 151 
8.13.3 การรายงาน ............................................................................................................................... 151 

8.14 นิเวศวทิยาทางบก นิเวศวทิยาทางน ้า พืชพรรณ เเละสัตว ์................................................................. 154 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  6 

8.14.1 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 154 
8.14.2 การตรวจติดตาม ....................................................................................................................... 154 
8.14.3 การรายงาน ............................................................................................................................... 154 

8.15 การถือครองท่ีดิน และสิทธ์ิการครอบครอง ...................................................................................... 158 
8.15.1 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 158 
8.15.2 การรายงาน ............................................................................................................................... 159 

8.16 บทบาทหญิง -ชาย  ............................................................................................................................. 162 
8.16.1 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 162 
8.16.2 การรายงาน ............................................................................................................................... 162 

8.17 การจา้งงาน แรงงาน และสภาพการท างาน ....................................................................................... 164 
8.17.1 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 164 
8.17.2 การรายงาน ............................................................................................................................... 165 

8.18 โบราณสถานและส่ิงมีค่าทางประวติัศาสตร์ ..................................................................................... 168 
8.18.1 การรายงาน ............................................................................................................................... 168 

8.19 การจดัการขยะ .................................................................................................................................. 170 
8.19.1 ความเป็นมา .............................................................................................................................. 170 
8.19.2 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 171 
8.19.3 การตรวจติดตาม ....................................................................................................................... 171 
8.19.4 การรายงาน ............................................................................................................................... 171 

8.20 มาตรการจดัการเหตุฉุกเฉิน .............................................................................................................. 176 
8.20.1 เกณฑก์ารด าเนินการ ................................................................................................................ 176 
8.20.2 การตรวจติดตาม ....................................................................................................................... 176 
8.20.3 การรายงาน ............................................................................................................................... 177 

เอกสารแนบทา้ยท่ี 1: แนวปฏิบติัในการยื่นค าร้องต่อแผนกก ากบัการปฏิบติังานด้านสังคมและส่ิงแวดล้อม
(SECU) และ /หรือกระบวนการความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย ( SRM) ............................................ 180 

เอกสารแนบทา้ยท่ี 2: แผนการสร้างความผกูพนักบัผูมี้ส่วนไดเ้สีย ............................................................ 187 

เอกสารแนบทา้ยท่ี 3: แผนฟ้ืนฟูวถีิชีวติ ..................................................................................................... 196 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  7 

เอกสารแนบทา้ยท่ี 4: โครงร่างแผนควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้ า และตะกอน และแผนการก าจดัดินท่ี
ปนเป้ือน ..................................................................................................................................................... 199 

เอกสารแนบทา้ยท่ี 5: ขอ้สัญญามาตรฐานทัว่ไปดา้นส่ิงแวดลอ้ม .............................................................. 203 

เอกสารแนบทา้ยท่ี 6: ขั้นตอนการจดัการหลกัฐานทางโบราณคดี กรณีท่ีบงัเอิญพบหลกัฐานระหวา่งการก่อสร้าง 
 ......................................................................................................................................................... 212 

 

ตารางท่ี 1 ขอ้มูลประชากรและเพศในพื้นท่ีโครงการ .......................................................................................... 85 

ตารางท่ี  2  ระดบัโอกาสในการเกิดความเส่ียง ..................................................................................................... 92 

ตารางท่ี  3 ระดบัโอกาสในการเกิดความเส่ียง ..................................................................................................... 92 

ตารางท่ี  4 เมตริกซ์ความเส่ียงของ UNDP .......................................................................................................... 94 

ตารางท่ี  5 มาตรการควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้า และตะกอน ................................................................ 134 

ตารางท่ี  6 มาตราการจดัการคุณภาพอากาศ ...................................................................................................... 140 

ตารางท่ี  7 มาตรการจดัการเสียงและความสั่นสะเทือน .................................................................................... 144 

ตารางท่ี  8 มาตรการจดัการคุณภาพน ้าผวิดิน .................................................................................................... 148 

ตารางท่ี  9 มาตรการจดัการน ้ าใตดิ้น ................................................................................................................. 152 

ตารางท่ี  10 มาตรการจดัการพืชพรรณและสัตว ์............................................................................................... 155 

ตารางท่ี  11 มาตรการถือครองท่ีดิน .................................................................................................................. 160 

ตารางท่ี  12 มาตรการเก่ียวกบับทบาทหญิง -ชาย  ............................................................................................... 163 

ตารางท่ี  13 มาตรการจา้งงาน แรงงาน และสภาพการท างาน ........................................................................... 166 

ตารางท่ี  14 มรดกทางโบราณคดีและวฒันธรรม .............................................................................................. 169 

ตารางท่ี  15 มาตรการจดัการขยะ ...................................................................................................................... 172 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  8 

ตารางท่ี  16 มาตรการจดัการเหตุฉุกเฉิน ........................................................................................................... 178 

 

รูปท่ี 1 แสดงแผนท่ีประเทศไทยมีพื้นท่ีโครงการแสดงเป็นสีเหลือง ................................................................... 18 

รูปท่ี 2 พื้นท่ีลุ่มน ้าเจา้พระยา ............................................................................................................................... 19 

รูปท่ี 3 ต าแหน่งของโครงการพฒันาแหล่งน ้าทั้ง 13 แนวทาง  ............................................................................. 23 

รูปท่ี 4 ภูมิประเทศทัว่ไปของโครงการ................................................................................................................ 24 

รูปท่ี 5 แสดงรายละเอียดโครงการทั้ง 13 โครงการ ............................................................................................. 25 

รูปท่ี 6 แผนท่ีแสดงแนวรอยเล่ือนท่ีมีพลงัในประเทศไทย .................................................................................. 60 

รูปท่ี 7 แผนภูมิแสดงอุณหภูมิเฉล่ียใน จ .พิษณุโลก และ จ .สุโขทยั  ..................................................................... 63 

รูปท่ี 8 แผนภูมิแสดงชัว่โมงแสงแดดเฉล่ียรายวนัใน จ .พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั  ............................................... 63 

รูปท่ี 9 แผนภูมิแสดงชัว่โมงแสงแดดเฉล่ียรายเดือนใน จ .พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั  ........................................... 64 

รูปท่ี 10 แผนภูมิแสดงปริมาณฝนเฉล่ียรายเดือนใน จ .พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั  ................................................. 64 

รูปท่ี 11 แผนท่ีแสดงเส้นชั้นน ้าฝนรายปีในบริเวณพื้นท่ีโครงการ ...................................................................... 65 

รูปท่ี 12 แผนภูมิแสดงความช้ืนเฉล่ียรายเดือนใน จ .พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั  .................................................... 66 

รูปท่ี 13 แผนภูมิแสดงความเร็วลมเฉล่ียรายเดือนใน จ .พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั  ............................................... 67 

รูปท่ี 14 แผนท่ีแสดงอุณหภูมิเฉล่ียรายปี (องศาเซลเซียส )ในปี 2559 ................................................................. 68 

รูปท่ี 15 แผนภูมิแสดงอุณหภูมิเฉล่ียรายเดือน สูง -ต ่า กวา่ค่าปกติ (องศาเซลเซียส )ในปี 2559 ........................... 69 

รูปท่ี 16 แผนท่ีแสดงอุณหภูมิเฉล่ียรายปี สูง -ต ่า กวา่ค่าปกติ (องศาเซลเซียส )ในปี 2559 ................................... 70 

รูปท่ี 17 แผนภูมิแสดงปริมาณฝนเฉล่ียรายเดือน สูง -ต ่า กวา่ค่าปกติ ของประเทศไทย ในปี 2559 ...................... 71 

รูปท่ี 18 แผนท่ีแสดงปริมาณฝนรายปี สูง -ต ่า กวา่ค่าปกติ ของประเทศไทย ในปี 2559 ...................................... 72 

รูปท่ี 19 แผนท่ีแสดงอุทยานแห่งชาติในบริเวณใกลเ้คียงโครงการ ..................................................................... 79 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  9 

รูปท่ี 20 แผนท่ีแสดงพื้นท่ีป่าสงวนในบริเวณใกลเ้คียงโครงการ ........................................................................ 80 

รูปท่ี 21 แผนท่ีแสดงพื้นท่ีชุ่มน ้าในโครงการ ...................................................... Error! Bookmark not defined. 

รูปท่ี 22 แผนท่ีแสดงแหล่งโบราณสถานและส่ิงมีค่าทางประวติัศาสตร์ในโครงการ .......................................... 90 

รูปท่ี 23 ผงัโครงสร้างองคก์ร ............................................................................................................................ 114 

 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  10 

บทสรุปผู้บริหาร 

กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม )ESMF( ฉบับน้ีจัดท าข้ึนเพื่อสนับสนุนข้อเสนอโครงการ 
"เสริมสร้างความสามารถในการรับมือต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในลุ่มน ้ าของประเทศไทย ดว้ย
การบริหารจดัการน ้ าท่ีมีประสิทธิภาพและการเกษตรแบบยัง่ยืน" ท่ีเสนอโดยส านกังานนโยบายและแผน
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม )สผ.( ในสังกดักระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม )ทส.( 
และกรมชลประทาน )ชป.( ในสังกดักระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กษ.(โดยยืน่ต่อกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
)Green Climate Fund: GCF( โครงการน้ีได้รับการสนับสนุนจากโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ 
)United Nations Development Programme: UNDP( ในบทบาทหน่วยงานปฎิบติัการท่ีไดรั้บการรับรองจาก
กองทุน GCF )GCF Accredited Entity: AE( โครงการไดผ้า่นการกลัน่กรองตามกระบวนการมาตรฐานทาง
สังคมและส่ิงแวดลอ้มของ UNDP และไดรั้บการจดัให้เป็นโครงการท่ีมีความเส่ียงปานกลาง )ธนาคารโลก/
บรรษทัเงินทุนระหว่างประเทศ )International Finance Corporation: IFC( ประเภท B( ดงันั้น จึงไดมี้การ
จดัท ากรอบการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMF( ส าหรับโครงการ ส่วนในบทท่ี 8 ของ ESMF ไดร้ะบุ
ถึงแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMP( ส าหรับโครงการ 

กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม )ทส.( เป็นหน่วยประสานงานหลกั )National Designated 
Authority: NDA( โดยมีกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กษ.( เป็นหน่วยงานบริหารโครงการ )Executing 
Agency( และจะจดัตั้งหน่วยบริหารจดัการโครงการ )Project Management Unit( ข้ึนเพื่อด าเนินโครงการและ
บริหารจดัการใหมี้การปฏิบติัตาม ESMF และ ESMP 

โครงการน้ีจะมุ่งเป้าไปยงัเกษตรกรโดยตรง )62,000 คน ในจ านวนน้ีเป็นสตรี 32,104 คน( ท่ีไดรั้บผลกระทบ
จากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และผูไ้ด้รับประโยชน์โดยอ้อม 25 ล้านคนในพื้นท่ีลุ่มน ้ าเจา้พระยา
ตอนล่าง โครงการน้ีจะมีผลลพัธ์ 3 ประการ คือ การจดัท าแผนงานท่ีปรับปรุงดีข้ึนโดยค านึงถึงสภาพภูมิอากาศ
และความเส่ียงในภาคแหล่งน ้ าและเกษตรกรรม การเสริมสร้างความเขม้แข็งในดา้นโครงสร้างพื้นฐานด้าน
ทรัพยากรน ้ าและการบริหารจดัการเพื่อให้สามารถรับมือกบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศท่ีคาดการณ์ไว้
ไดดี้ยิง่ข้ึน โดยใชกิ้จกรรมทั้งดา้นโครงสร้างพื้นฐานและดา้นสังคม และการปรับตวัของวถีิชีวิตภาคการเกษตร
เพื่อให้สามารถรับมือต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได้ดียิ่งข้ึน ในพื้นท่ีเส่ียงภัยแล้งและอุทกภยั 
โครงการน้ีสอดคลอ้งกบัการจดัล าดบัความส าคญัของประเทศไทยท่ีระบุไวใ้นแผนการด าเนินงานด้านการ
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เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศท่ีประเทศก าหนด )Nationally Determined Contributions )NDCs( ภายใตค้วามตก
ลงปารีส )Paris Agreement( และแผนการด าเนินงานของประเทศไทยท่ีเสนอต่อ GCF อยา่งครบถว้นสมบูรณ์ 

โครงการน้ีมีอาจจะก่อให้เกิดผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมในระดบัปานกลาง ซ่ึงรวมถึงผลกระทบต่อ
คุณภาพน ้ าท่ีเกิดจากการเคล่ือนตวัของตะกอน ในระหวา่งการก่อสร้างทดแทนโครงสร้างพื้นฐานต่างๆ ในล า
น ้าและพื้นท่ีชะลอน ้าท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนั และกิจกรรมการปรับตวัเชิงนิเวศส าหรับการฟ้ืนฟูแกม้ลิงและพื้นท่ีชุ่ม
น ้า ผลกระทบดา้นเสียงและคุณภาพอากาศอาจเกิดข้ึนเช่นกนัในระหวา่งการด าเนินการดงักล่าว นอกจากน้ี จะ
มีผลกระทบเล็กนอ้ยในดา้นปริมาณขยะท่ีเพิ่มข้ึนจากการร้ือถอนโครงสร้างท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนั 

โครงการน้ีจะไม่มีการเวนคืนท่ีดินและ/หรือการโยกยา้ยถ่ินฐาน การด าเนินการต่างๆ จะไม่ท าให้ประชาชน
ตอ้งยา้ยถ่ินท่ีอยู่ หรือยา้ยกิจกรรมทางเศรษฐกิจ หรือจะไม่ด าเนินการในพื้นท่ีคุม้ครองหรือพื้นท่ีท่ีมีความ
อ่อนไหว แต่อาจจ าเป็นตอ้งใชพ้ื้นท่ีท่ีอยูติ่ดกบัพื้นท่ีท่ีจะมีการก่อสร้างโครงสร้างต่างๆ เพื่อให้สามารถเขา้ถึง
ล าน ้ าได ้ในปัจจุบนั พื้นท่ีดงักล่าวเป็นพื้นท่ีเกษตรกรรม ในกรณีท่ีพื้นท่ีใดมีการก่อสร้างถนนทางเขา้ ก็จะ
ปรับสภาพพื้นท่ีให้กลบัสู่สภาพเดิมหรือดีกวา่เดิม การด าเนินการเร่ืองถนนทางเขา้สู่พื้นท่ีน้ีจะกระท าโดยการ
ตกลงกบัเจา้ของท่ีดินโดยสมคัรใจ ในกรณีท่ีไม่สามารถบรรลุขอ้ตกลงโดยสมคัรใจได ้ก็จะไม่ใชพ้ื้นท่ีนั้น 

แนวทางในการป้องกนัและลดผลกระทบท่ีมีความเก่ียวขอ้งและเหมาะสมไดเ้สนอไวแ้ลว้ใน ESMF โดยมีการ
ก าหนดแนวทางดงักล่าวไว ้จะช่วยลดผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนจากโครงการไดอ้ย่างมีนยัส าคญัจนถึงระดบัท่ี
ยอมรับได ้มาตรการลดผลกระทบนั้นรวมถึงการพฒันาแผนควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้า และตะกอนใน
พื้นท่ีเฉพาะเจาะจง แผนดงักล่าวจะไดรั้บการพฒันาและน ามาใชเ้ป็นมาตรการหน่ึงในการลดผลกระทบ โดย
จะประกอบดว้ยแผนก าจดัดินและตะกอนท่ีขุดและขนยา้ยในระหวา่งงานดินเพื่อฟ้ืนฟูแกม้ลิงและพื้นท่ีชุ่มน ้า 
เพื่อให้แน่ใจวา่ชุมชนและส่ิงแวดลอ้มโดยรอบจะไม่ไดรั้บผลกระทบในเชิงลบ ในกรณีท่ีเป็นไปได ้โครงการ
จะน าตะกอนส่วนเกินกลบัมาใช้ประโยชน์ใหม่ มาตรการหลีกเล่ียงผลกระทบน้ีรวมถึงการใช้วสัดุส าเร็จรูป 
เช่น องคป์ระกอบส าหรับการควบคุมน ้ า เพื่อลดความเส่ียงในการก่อให้เกิดขยะ นอกจากน้ี จะมีแผนฟ้ืนฟูวิถี
ชีวติท่ีจะส่งผลกระทบต่อกิจกรรมทางเศรษฐกิจในปัจจุบนั ท่ีประชาชนทุกคนควรมีสิทธ์ิในการเขา้ถึงได ้

ประเทศไทยในปัจจุบนัมีระบบการแก้ไขปัญหาขอ้พิพาทอยู่แลว้ อย่างไรก็ตาม ได้มีการพฒันาโครงสร้าง
กลไกการไกล่เกล่ียขอ้พิพาท )Grievance Redress Mechanism( สองระดบัท่ีมีความเป็นอิสระ เพื่อแก้ไข
ปัญหาข้อร้องเรียนและ/หรือข้อพิพาทต่างๆ ในโครงการ กลไกการไกล่เกล่ียข้อพิพาทน้ีปฏิบัติตาม
กระบวนการมาตรการป้องกนัของประเทศไทย โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ และ กองทุนภูมิอากาศ
สีเขียว  
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การจัดสรรงบประมาณส าหรับการแก้ไขปัญหาส่ิงแวดล้อมและการใช้มาตรการลดผลกระทบเพื่อ
เสริมสร้างผลกระทบเชิงบวกภายในลุ่มน ้ าหลกัของประเทศไทยจดัเป็นการลงทุนในอนาคต เน่ืองจากจะ
ช่วยลดภาระความรับผดิชอบดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมทั้งในระดบัทอ้งถ่ิน ภูมิภาคและระดบัชาติ  
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1 บทน า 

1 กรอบการจดัการส่ิงแวดล้อมและสังคม )ESMF( ฉบบัน้ีจดัท าข้ึนเพื่อสนับสนุนข้อเสนอโครงการ 
"เสริมสร้างความสามารถในการรับมือต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในลุ่มน ้ าของประเทศไทย 
ดว้ยการบริหารจดัการน ้ าท่ีมีประสิทธิภาพและการเกษตรแบบยัง่ยืน" ท่ีเสนอโดยส านกังานนโยบาย
และแผนทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม )สผ.( ในสังกัดกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดลอ้ม )ทส.( และกรมชลประทาน )ชป.( ในสังกดักระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กษ.(โดยยื่นต่อ
กองทุนภูมิอากาศสีเขียว )Green Climate Fund: GCF( โครงการน้ีได้รับการสนับสนุนจากโครงการ
พฒันาแห่งสหประชาชาติ )United Nations Development Programme: UNDP( ในบทบาทหน่วยงาน
ปฎิบติัการท่ีได้รับการรับรองจากกองทุน GCF )GCF Accredited Entity: AE( โครงการได้ผ่านการ
กลัน่กรองตามกระบวนการมาตรฐานทางสังคมและส่ิงแวดลอ้มของ UNDP และไดรั้บการจดัให้เป็น
โครงการท่ีมีความเส่ียงปานกลาง )ธนาคารโลก/บรรษทัเงินทุนระหวา่งประเทศ )International Finance 
Corporation: IFC( ประเภท B( ดงันั้น จึงไดมี้การจดัท า ESMF ส าหรับโครงการ ส่วนในบทท่ี 8 ของ 
ESMF ไดร้ะบุถึงแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMP( ส าหรับโครงการ 

1.1 ความเป็นมา 

2 ประเทศไทยเป็น 1 ใน 16 ประเทศจากทัว่โลก ท่ีถูกระบุว่าอยู่ในกลุ่มประเทศท่ีมี "ความเส่ียงสูง" 
(‘extreme risk’) ในเชิงความเปราะบางต่อผลกระทบของการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศโลก สภาวะ
อากาศสุดขั้วในอีก 30 ปีขา้งหนา้ ซ่ึงไดแ้ก่ ภยัแลง้ท่ีรุนแรงและฝนตกชุกซ่ึงเคยส่งผลใหเ้กิดอุทกภยัคร้ัง
ใหญ่ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา และมีแนวโน้มท่ีจะเพิ่มข้ึนทั้งในอนาคตอนัใกล้และระยะยาว อนัเป็น
ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงวฏัจกัรอุทกวิทยาท่ีรุนแรงข้ึน ร่วมกบัสภาพพื้นผิวโลกท่ีแห้งแลง้มาก
ข้ึน 

3 ผลการศึกษาของรายงานการประเมินผลฉบับท่ี 5 ของคณะกรรมการระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการ
เปล่ียนแปลงภูมิอากาศ (Intergovernmental Panel on Climate Change: IPCC) ไดช้ี้ว่า ในภูมิภาคเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใตน้ั้น โดยรวมมีอุณหภูมิเพิ่มข้ึนดว้ยอตัรา 0.14 ถึง 0.20 องศาเซลเซียสในหน่ึงทศวรรต 
เร่ิมตั้งแต่ปี พ.ศ. 2503 (ค.ศ. 1960) และคาดว่าอุณหภูมิเฉล่ียจะเพิ่มข้ึนจาก 0.8 องศาเซลเซียล เป็น 3.2 
องศาเซลเซียส ในช่วงปลายศตวรรษน้ี โดยมีความแตกต่างของการเปล่ียนแปลงข้ึนกบัภูมิภาคและ
สภาพอากาศเฉพาะถ่ินทัว่ภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ แนวโน้มเชิงบวกในการเกิดฝนตกหนัก 
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)สูงสุด 10 เปอร์เซ็นตโ์ดยปริมาณฝน( และเหตุการณ์ฝนเบาบาง )5 เปอร์เซ็นตจ์ากปริมาณฝนต ่าสุด( ถูก
ท านายและคาดการณ์ดว้ยปัจจยัส าคญัเช่น ปริมาณและความเขม้ของฝน และอตัราการระเหยท่ีท าให้มี
ผลต่อการไหลของน ้ าผิวดินและประมาณฝนใช้การได้ ส่ิงท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคตท่ีเห็นได้ชัดเจนคือ
ความถ่ีและความรุนแรงของการเกิดน ้ าท่วมจะเพิ่มมากข้ึนอย่างมีนยัส าคญัในช่วงฤดูฝนและภยัแลง้ท่ี
ขยายยาวนานออกไปในช่วงฤดูแล้ง ซ่ึงเป็นความท้าทายอย่างมากในการบริหารจดัการน ้ าอย่างมี
ประสิทธิภาพในประเทศไทย 

4 ในภาคเหนือของประเทศไทย ความถ่ีของการเกิดเหตุการณ์น ้ าท่วมและภยัแลง้นั้นเพิ่มข้ึนอยา่งเห็นได้
ชดัในช่วง 50 ปีท่ีผ่านมา ซ่ึงการเพิ่มข้ึนของเหตุการณ์น ้ าท่วมและภยัแลง้ท่ีรุนแรงประกอบกบัความ
แปรปรวนของปริมาณฝน ก าลงัส่งผลเสียต่อกิจกรรมทางเศรษฐกิจและวถีิการด ารงชีวิตของคนในพื้นท่ี
ดงักล่าว ตวัอยา่งเช่น ประเทศไทยเคยเป็นผูส่้งออกและจ าหน่ายขา้วรายใหญ่ท่ีสุดของโลก แต่เน่ืองดว้ย
ปริมาณน ้ าฝนท่ีลดลงต ่ากวา่ปกติติดต่อกนัหลายปีไดท้  าลายลา้งภาคการเกษตร ท าให้ผลผลิตลดนอ้ยลง
และท าให้เศรษฐกิจของประเทศไทยเกิดการชะลอตวั ตามการคาดการณ์ในอนาคตอิทธิพลของการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศต่อสภาวะอากาศสุดขั้วเหล่าน้ี จะเพิ่มข้ึนทั้งขนาดของความรุนแรงและ
ความถ่ีของการเกิดเหตุการณ์ 

5 ประชากรจ านวนมากในประเทศไทยพึ่งพาภาคเกษตรกรรมในการด ารงชีวิต จ  านวนครัวเรือนทั้งหมดท่ี
ประกอบอาชีพเกษตรกรรมในประเทศไทยอยู่ท่ีประมาณ 5,910,791 ครัวเรือน เป็นจ านวนประชากร 
23,686,102 คน จากประชากรทั้งหมด 67 ลา้นคน 

6 ผลกระทบจากสภาพภูมิอากาศต่อภาคการเกษตรส่งผลกระทบมากท่ีสุดต่อประชาชนท่ียากจน ซ่ึง
ประชากรเหล่าน้ีส่วนมากจะอยูใ่นพื้นท่ีชนบท อนัมีความผนัผวนต่อความเปราะบางในภาคการเกษตร
เช่น การเติบโตทางเศรษฐกิจท่ีตกต ่า ราคาสินคา้ภาคการเกษตรท่ีตกต ่าและภยัแลง้ท่ีเกิดข้ึนอยา่งต่อเน่ือง 
จากผลการส ารวจในปี พ.ศ. 2556 พบว่าผูมี้ฐานะยากจนจ านวน 7.3 ลา้นคนนั้นกว่า 80% อาศยัอยู่ใน
พื้นท่ีชนบทและมีเพียง 20% ของจ านวนประชากรอีก 6.7 ลา้นคนมีฐานะความเป็นอยู่เหนือเส้นความ
ยากจน (poverty line) ของประเทศ โดยประมาณ 48% ของจงัหวดัในประเทศไทยมีอตัราประชากรท่ีมี
ฐานะยากจนนอ้ยกวา่ 10% และอีก 25% ของจงัหวดัในประเทศไทยมีอตัราประชากรท่ีมีฐานะยากจนอยู่
ระหว่าง 11 ถึง 20 เปอร์เซ็นต์ หากอิงตามสัดส่วนในพื้นท่ีภาคกลางและภาคเหนือของประเทศไทยมี
ระดบัความยากจนสูงสุด โดยมีบางพื้นท่ีในภูมิภาคมีอตัราประชากรท่ีมีฐานะยากจนมากกวา่ 40% และ
บางพื้นท่ีมากกวา่ 62-72% หากเปรียบเทียบทั้งประเทศนั้นจะพบวา่ จงัหวดัสุโขทยั พิษณุโลก อุตรดิตถ์ 
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และพื้นท่ีบางส่วนของภาคกลางตอนเหนือ มีระดบัความยากจนเพิ่มสูงข้ึนเม่ือเทียบกบัพื้นท่ีอ่ืนๆของ 
ประเทศ 

7 จากเหตุการณ์อุกทภยัและภยัแล้งท่ีทวีความรุนแรงข้ึนนั้น ก่อให้เกิดความเสียหายต่อผลผลิตทาง
การเกษตรและรายไดข้องเกษตรกร ผลกระทบเหล่าน้ีมีผลท าให้เกษตรกรมีความยากจนเพิ่มข้ึน กลุ่ม
เกษตรกรน้ีมีการพึ่ งพาทรัพยกรธรรมชาติเป็นหลักในการท าเกษตรและมีข้อจ ากัดในการเข้าถึง
ทรัพยากรธรรมชาติเพื่อตอบสนองต่อความเปราะบางของการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและสภาวะ
สภาพอากาศแบบสุดขั้ว ในภาคเหนือและภาคกลางนั้นระดบัความยากจนท่ีเพิ่มสูงข้ึน สะทอ้นถึงปัญหา
ท่ีเกิดจากพื้นท่ีท่ีไดรั้บผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศเพิ่มข้ึนและดว้ยระดบัการเขา้ถึง
ทรัพยากรเพื่อใชเ้ป็นกลยุทธ์ในการปรับตวัและรับมือต่อสภาพภูมิอากาศอยูใ่นระดบัต ่า จึงท าให้พื้นท่ี
ดงักล่าวมีความเส่ียงท่ีเพิ่มสูงข้ึน การคาดการณ์สภาพภูมิอากาศในอนาคตในพื้นท่ีลุ่มแม่น ้ าเจา้พระยา 
แสดงถึงแนวโนม้ของอุณหภูมิท่ีเพิ่มข้ึนและปริมาณฝนท่ีผนัผวน ส่งผลให้มูลค่าของผลผลิตลดลง จาก
การค านวณคาดการณ์ในช่วงปีพ.ศ. 2583-2592 พบว่าโดยเฉล่ีย)เป็นค่าเฉล่ียจากแต่ละจงัหวดั(  มูลค่า
ผลผลิตจะลดลงจาก 2,703 เหรียญสหรัฐ เป็น 2,068 เหรียญสหรัฐ และ 2,538 เหรียญสหรัฐ ต่อไร่ในแต่
ละสถานการณ์สภาพภูมิอากาศท่ีเปล่ียนแปลง 

8 มหาอุทกภยัในปีพ.ศ. 2554 เป็นอุทกภยัท่ีมีความรุนแรงมากท่ีสุดไดส้ร้างความเสียหายกบั 65 จงัหวดั
จากทั้งหมด 77 จงัหวดัของประเทศไทย ส่งผลกระทบต่อพื้นท่ีเพาะปลูกกว่า 20,000 ตารางกิโลเมตร
และก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อประเทศโดยประมาณเป็นเงินถึง 45,700 ลา้นเหรียญสหรัฐ ต่อมาภายหลงั
เกิดภยัแลง้ท่ีรุนแรงในช่วงปีพ.ศ.2558 และ 2559 ซ่ึงก่อใหเ้กิดความเสียหายประมาณ 3,400 ลา้นเหรียญ
สหรัฐ ท าให้เกษตรกรไทยตอ้งดึงน ้ าจากแม่น ้ าโขงมาใช้เพื่อการชลประทานเป็นคร้ังแรกในปี พ.ศ. 
2559 จากการค านวณคาดการณ์ในช่วงปีพ.ศ. 2583-2592 ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงภูมิอากาศท่ีจะ
ก่อให้เกิดความเสียหายต่อประเทศไทยนั้น ถูกประเมินไวท่ี้ประมาณ 24,000 ถึง 94,000 ล้านเหรียญ
สหรัฐ 

9 จากงานวิจยัดา้นการเปล่ียนแปลงภูมิอากาศ และหลกัฐานท่ีรวบรวมบนัทึกเก่ียวกบัผลกระทบของการ
เปล่ียนแปลงภูมิอากาศของโลก รวมทั้งความเส่ียงท่ีเกิดข้ึนจากการพฒันาในดา้นต่างๆ ไดบ้่งช้ีถึงความ
จ าเป็นของการพฒันางานบริหารจดัการทรัพยากรน ้าใหต้อบสนองต่อการเปล่ียนแปลงภูมิอากาศท่ีก าลงั
จะเกิดข้ึนในอีกไม่ก่ีปีขา้งหนา้น้ี เพื่อลดผลกระทบและความรุนแรงของอุทกภยั เตรียมพร้อมรับมือกบั
ภยัแลง้ และสร้างความเช่ือมัน่วา่จะเกิดการใชท้รัพยากรน ้าอยา่งมีประสิทธิภาพมากข้ึน นอกจากน้ี  การ
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ปรับปรุงระบบฐานขอ้มูลซ่ึงรวมไปถึงการเผยแพร่และการเขา้ถึงขอ้มูลการเปล่ียนแปลงภูมิอากาศ นั้นมี
ความจ าเป็นอย่างยิ่ง จากการผสมผสานกนัระหว่างการบริหารจดัการทรัพยากรน ้ าและการปรับปรุง
ระบบฐานขอ้มูลท่ีดีข้ึน ร่วมกบัการพฒันาคุณภาพชีวิตความเป็นอยู่ของเกษตรกรนั้น จะส่งผลให้เรามี
การวางแผนเพื่อเตรียมพร้อมและรับมือกบัทั้งภยัพิบติัไม่ว่าจะเป็นอุทกภยัหรือภยัแลง้ท่ีจะเกิดข้ึนใน
อนาคตไดดี้ข้ึน 

1.2 ลกัษณะโครงการ 

10 ประเทศไทยประกอบดว้ยลุ่มน ้ าหลกัจ านวน 25 ลุ่มน ้า )ประกอบดว้ยลุ่มน ้ ายอ่ยจ านวน 254 ลุ่มน ้า( โดย
มีลุ่มน ้ าโขงและลุ่มน ้ าเจา้พระยาเป็นลุ่มน ้ าหลกั ซ่ึงแม่น ้ าโขงจะเป็นแนวพรมแดนระหวา่งประเทศไทย
และสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยไหลจากทิศเหนือลงไปทางทิศใตอ้อกจากสปป.ลาว
เขา้สู่ประเทศกมัพูชาและไหลออกสู่ทะเลท่ีประเทศเวียดนาม ส่วนลุ่มน ้ าเจา้พระยาใหญ่ประกอบดว้ย 8 
ลุ่มน ้าสาขาไดแ้ก่ ปิง วงั ยม น่าน เจา้พระยา สะแกกรัง ป่าสัก และท่าจีน ครอบคลุมพื้นท่ี 158,586 ตาราง
กิโลเมตร และมีประชากรทั้ งหมดประมาณ 25 ล้านคน ปริมาณฝนเฉล่ียในลุ่มน ้ าเจ้าพระยา1,100 
มิลลิเมตรและน ้าท่าเฉล่ียต่อปี 34,600 ลา้นลูกบาศกเ์มตร ทางตอนบนของลุ่มน ้ามีอ่างเก็บน ้าซ่ึงมีความจุ
รวมกนัทั้งหมด 27,446 ลา้นลูกบาศก์เมตร ส่วนตอนกลางของลุ่มน ้ ามีความจุของอ่างเก็บน ้ าเพียง 1,808 
ลา้นลูกบาศก์เมตร อตัราการไหลเฉล่ียในล าน ้ าท่ีไม่ท าให้เกิดการไหลลน้ตล่ิงของแม่น ้ าเจา้พระยาโดย
วดัท่ีสถานี C.2 จ.นครสวรรค ์ตอ้งไม่เกิน 2,800 ลูกบาศกเ์มตรต่อวนิาที 

11 จุดก าเนิดของแม่น ้ าเจ้าพระยา เกิดจากการรวมตวัของแม่น ้ าสายหลกัจากพื้นท่ีภูเขาทางภาคเหนือ
ไดแ้ก่ แม่น ้ าปิงกบัแม่น ้ าวงั และแม่น ้ ายมกบัแม่น ้ าน่าน ไหลมาบรรจบกนัท่ีจงัหวดันครสวรรค์ แม่น ้ า
สาขาหลกั ไดแ้ก่ แม่น ้าป่าสัก แม่น ้าสะแกกรัง และแม่น ้าท่าจีน ดงัแสดงใน รูปท่ี 1 แสดงแผนท่ีประเทศ
ไทยมีพื้นท่ีโครงการแสดงเป็นพื้นท่ีสีเหลือง และรูปท่ี 2 แสดงพื้นท่ีลุ่มน ้าเจา้พระยา 

12 พื้นท่ีลุ่มน ้ ายมและลุ่มน ้ าน่านในส่วนของจงัหวดัพิษณุโลก สุโขทยั และอุตรดิตถ์ ถือวา่อยูใ่นส่วนของ
ลุ่มน ้าเจา้พระยาตอนบน แม่น ้าเจา้พระยาเร่ิมนบัจากจุดบรรจบท่ีจงัหวดันครสวรรคไ์หลจากเหนือลงใต้
ผ่านท่ีราบภาคกลางและออกสู่ทะเลอ่าวไทยท่ีกรุงเทพมหานคร มีระยะทางรวม 372 กิโลเมตร ใน
บริเวณจงัหวดัชยันาทแม่น ้ าเจา้พระยาไดไ้หลแยกสาขายอ่ยออกไปเป็นแม่น ้ าท่าจีนซ่ึงไหลคู่ขนานกบั
แม่น ้าเจา้พระยาสายหลกัลงสู่ทะเลอ่าวไทยท่ีจงัหวดัสมุทรสาคร 
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13 แม่น ้ายม )พื้นลุ่มน ้า 23,000 ตารางกิโลเมตร( และแม่น ้าน่าน )พื้นท่ีลุ่มน ้า 34,400 ตารางกิโลเมตร( มีทิศ
ทางการไหลจากเหนือลงใตแ้ละไหลมาบรรจบกนัท่ีจงัหวดันครสววรค ์พื้นท่ีตน้น ้าของแม่น ้ าน่านมีอ่าง
เก็บน ้าเข่ือนสิริกิต์ิตั้งอยู ่)ความจุ 9,500 ลา้นลูกบาศกเ์มตร, พื้นท่ีรับน ้า 13,000 ตารางกิโลเมตร, ก่อสร้าง
ในปีพ.ศ. 2517) จดัเป็นเข่ือนอเนกประสงค์ ท่ีสามารถใช้บริหารจดัการปัญหาน ้ าท่วมและน ้ าแล้งใน
พื้นท่ีได ้ส่วนแม่น ้ ายมในปัจุบนัไม่มีอ่างเก็บน ้ าหรือโครงการเข่ือนขนาดใหญ่ท่ีสามารถบริหารจดัการ
น ้ าไดต้ลอดทั้งปี มีเพียงแผนท่ีจะก่อสร้างเข่ือนแก่งเสือเตน้ )ความจุ 1,150 ลา้นลบ.ม.( เพื่อแกไ้ขปัญหา
น ้ าท่วมและน ้ าแล้ง แต่ไม่ได้รับการเห็นชอบจากภาคประชาชน จากลกัษณะจ าเพาะสันฐานทางภูมิ
ประเทศของพื้นท่ีลุ่มน ้ ายม-น่านท่ีทางตอนล่างมีล าน ้ าท่ีค่อนขา้งแบนราบโดยมีความชนัเพียง 1/10,000 
ถึง 1/50,000 ประกอบกับความกวา้งของล าน ้ ายมในส่วนล่างก่อนถึงจุดบรรจบกับแม่น ้ าน่านนั้น
ค่อนขา้งแคบ จึงท าให้ศกัยภาพในการกกัเก็บน ้ าไวไ้ดมี้น้อย ถือเป็นความทา้ทายในการรับมือกบัการ
จดัการเร่ืองปริมาณฝนและการไหลของน ้ าท่ีเปล่ียนแปลงไป ท าให้พื้นท่ีน้ีเป็นพื้นท่ีท่ีมีความส าคญัใน
การเขา้บริหารจดัการเพื่อการปรับตวัต่อสภาพภูมิอากาศท่ีเปล่ียนแปลงส าหรับประเทศไทย 

14  การด าเนินการปรับตวัต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศท่ีครอบคลุมทุกมิติในพื้นท่ีลุ่มน ้ ายมและลุ่ม
น ้ าน่าน มีความส าคญัอยา่งยิ่งต่อพื้นท่ีขนาดใหญ่และประชากรกวา่ 25 ลา้นคนของประเทศไทย ลุ่มน ้ า
ยมและน่านจ าเป็นตอ้งมีการบริหารจดัการน ้าท่ีมีประสิทธิภาพเพื่อบรรเทาปัญหาอุทกภยัและป้องกนัภยั
แลง้ท่ีจะมีผลกระทบต่อวีถีชีวิตดา้นเกษตรกรรม ซ่ึงการด าเนินการดงักล่าวจะก่อให้เกิดประโยชน์ร่วม
ในการลดผลกระทบจากน ้ าท่วมในแม่น ้ าเจา้พระยาและพื้นท่ีเมืองดา้นทา้ยน ้ าโดยรวมถึงพื้นท่ีในเขต
กรุงเทพมหานครและปริมณฑล ซ่ึงไดรั้บความเดือดร้อนอย่างมากจากมหาอุทกภยัปี 2554 การบูรณะ
ปรับปรุงระบบฐานขอ้มูล การเผยแพร่และการเขา้ถึงขอ้มูลการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนั้น จ  าเป็น
อยา่งยิง่เพื่อให้เกิดประโยชน์ในการลดความสูญเสียและความเสียหายท่ีเกิดจากอุทกภยัและภยัแลง้ และ
ส่ิงส าคญัท่ีสุดคือการเสริมสร้างขีดความสามารถระยะยาวในการรับมือต่อการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศของครัวเรือนท่ีด ารงชีวติโดยตอ้งพึ่งพาภาคการเกษตร 
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รูปท่ี 1 แสดงแผนท่ีประเทศไทยมีพ้ืนท่ีโครงการแสดงเป็นสีเหลือง 
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รูปท่ี 2 พ้ืนท่ีลุ่มน ้าเจา้พระยา 

1.2.1 สรุปกิจกรรม  

15 โครงการน้ีไดเ้สนอโครงสร้างกิจกรรมตามผลลพัธ์ทั้ง 3 ประการดงัน้ี 

16 ภายใตผ้ลลพัธ์ท่ี 1: การปรับปรุงการวางแผนซ่ึงค านึงถึงสภาพภูมิอากาศและความเส่ียงในงานดา้นการ
บริหารจดัการทรัพยากรน ้ าและเกษตรกรรม โดยการใชร้ะบบฐานขอ้มูลภูมิอากาศท่ีไดรั้บการปรับปรุง
และการส่ือสารประสานงานระหวา่งหน่วยงานอยา่งมีประสิทธิภาพ ประกอบดว้ย 3 กิจกรรม: 

ก. กิจกรรม 1.1 การเสริมสร้างขีดความสามารถในการสร้างฐานขอ้มูลสภาพภูมิอากาศท่ีเหมาะสม
ต่อการน าไปใช้งานด้านการบริหารจดัการทรัพยาการน ้ าและการวางแผนด้านเกษตรกรรม 
กิจกรรมน้ีจะช่วยอ านวยความสะดวกในการประสานงานระหวา่งกระทรวงท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อให้
แน่ใจว่าการคาดการณ์การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได้รับการวิเคราะห์ ปรับแต่ง และ
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เผยแพร่ในลกัษณะท่ีสนบัสนุนนโยบายและการวางแผยบริหารจดัการแบบบูรณาการระหว่าง
กระทรวงหรือภาคส่วนท่ีเก่ียวขอ้ง )โดยเฉพาะอย่างยิ่ง หน่วยงานดา้นทรัพยการน ้ าและด้าน
เกษตรกรรม(; 

ข. กิจกรรมท่ี 1.2 อ านวยความสะดวกในการประสานงานระหว่างกระทรวงท่ีเก่ียวขอ้ง ส าหรับ
การวางแผนแบบบูรณาการและค านึงถึงสภาพภูมิอากาศท่ีเปล่ียนแปลง กิจกรรมน้ีเก่ียวขอ้งกบั
การฝึกอบรมให้ความรู้แก่เจา้หน้าท่ีของรัฐ การจ าลองสภาพภูมิอากาศเพื่อคาดการณ์ปริมาณ
น ้ าฝน ปริมาณน ้ าท่า อุณหภูมิและการระเหย และเพื่อการพยากรณ์น ้ าท่วมและภยัแลง้ท่ีแม่นย  า
ยิง่ข้ึน ไวใ้ชใ้นการบริหารจดัการทรัพยากรน ้าและการวางแผนกิจกรรมดา้นการเกษตรและการ
เพาะปลูก; 

ค. กิจกรรมท่ี 1.3 การขยายฐานการเขา้ถึงขอ้มูลสภาพภูมิอากาศส าหรับการประยุกต์ใชใ้นระดบั
ครัวเรือน โดยกองทุนภูมิอากาศสีเขียว )GCF( จะสนับสนุนการพฒันาศูนย์ข้อมูลสภาพ
ภูมิอากาศและเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเผยแพร่ขอ้มูลสภาพภูมิอากาศท่ีส าคญัต่อเกษตรกร 

17 ภายใตผ้ลลพัธ์ท่ี 2: การปรับปรุงงานบริหารจดัการทรัพยากรน ้ าอย่างมีประสิทธิภาพเพื่อการรับมือต่อ
ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยการเสริมสร้างความสมบูรณ์ของโครงสร้างพื้นฐาน
ดา้นการจดัการน ้ า โดยใชม้าตราการปรับตวัโดยอาศยัระบบนิเวศ )Ecosystem-based Adaptation: EbA) 
ประกอบดว้ย 2 กิจกรรม 

ก. กิจกรรม 2.1 การออกแบบทางดา้นวิศวกรรมโดยค านึงถึงสภาพภูมิอากาศของโครงการพฒันา
แหล่งน ้ าทั้ง 13 โครงการ ในลุ่มน ้ ายม-น่าน ซ่ึงรวมถึงการเพิ่มประสิทธิภาพประตูระบายน ้ า 2 
แห่ง โดยเน้ือหาของกิจกรรมน้ีได้เร่ิมตั้งแต่ตรวจสอบรูปแบบการออกแบบในปัจจุบนัของ
โครงการพฒันาแหล่งน ้ าทั้ง 13 โครงการและท าการเพิ่มประสิทธิภาพประตูระบายน ้ า 2 แห่ง 
ซ่ึงไดร้วมโครงสร้างพื้นฐานท่ีส าคญัท่ีมีอยู ่ไดแ้ก่ โครงข่ายคลองและอาคารบงัคบัน ้ าในลุ่มน ้า
ยมและลุ่มน ้าน่าน 

ในส่วนของการเพิ่มประสิทธิภาพประตูระบายน ้ าทั้ง 2 แห่งนั้น นอกจากการเปล่ียนและติดตั้ง
บานประตูแล้ว การขุดลอกตะกอนในแม่น ้ าท่ีต้ืนเขินจากกิจกรรมต่างๆในอดีต เพื่อเพิ่ม
ศกัยภาพการเก็บกกัและระบายน ้ านั้น สามารถประเมินปริมาณตะกอนท่ีตอ้งขุดลอกเท่ากบั 
1,602,000 ลบ.ม. และ 2,670,000 ลบ.ม. ตามล าดับ (ระยะทางรวม 26.7 ก.ม. ความกว้าง
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ประมาณ 25-30 ม. ความลึกประมาณ 2-4 ม.)  ในส่วนของโครงการพฒันาแหล่งน ้ าท่ีเหลือ อีก 
11 โครงการนั้น ทางรัฐบาลไทยจะเป็นผูรั้บผดิชอบในการด าเนินงานโดยถือเป็นส่วนหน่ึงของ
การจดัหาเงินทุนร่วม (Co-financing) กิจกรรมทั้งหมดน้ีจะเป็นการเพิ่มศกัยภาพการเก็บกกัน ้ า
ไวใ้นช่วงฤดูฝนและต้นฤดูแล้ง เพื่อให้มัน่ใจว่ามีน ้ าเก็บไวใ้ช้เพื่อการเพราะปลูกในพื้นท่ี
โครงการไดอ้ยา่งเพียงพอตลอดฤดูแลง้ โดยรูปท่ี 3 ไดแ้สดงต าแหน่งของโครงการพฒันาแหล่ง
น ้ าทั้ ง 13 โครงการโดยมีโครงการเพิ่มประสิทธิภาพประตูระบายน ้ า 2 แห่งท่ีได้รับการ
สนบัสนุน และรูปท่ี 4 ไดแ้สดงสภาพภูมิประเทศทัว่ไปในพื้นโครงการและรายละเอียดของแต่
ละโครงการพฒันาดว้ย 

ข. กิจกรรม 2.2 การเสริมโครงสร้างพื้นฐานสีเทาด้วยมาตรการปรับตวัโดยอาศยัระบบนิเวศ 
)EbA) และการบูรณาการแนวทาง EbA เขา้กบันโยบายและการวางแผนการบริหารจัดการ
ทรัพยากรน ้า ในส่วนของกิจกรรมน้ีจะมีการด าเนินงานในทั้ง 2 ลุ่มน ้า )ต าแหน่งท่ีตั้งหวังานจะ
ได้รับการคดัเลือกในช่วงปีแรกของการด าเนินงานโครงการ และจะมีการประเมินศกัยภาพ
ต าแหน่งหัวงานและรวบรวมเก็บข้อมูลด้วย( โดยมีการแนะน าและเสริมสร้างความเข้าใจ
เก่ียวกบัการท าเกษตรแบบบูรณาการ และความสัมพนัธ์ของพนัธ์ุพืชและระบบน ้ าในแปลง 
ยกตวัอยา่งเช่น การปลูกขา้วและเล้ียงปลาในนาขา้ว เป็นตน้ โดยทั้งน้ีจะเป็นการปรับปรุงและ
ใช้ประโยชน์จากล าคลองและระบบชลประทานขนาดใหญ่ท่ีมีอยู่แล้วในพื้นท่ี ในส่วนการ
จดัการพื้นท่ีกกัเก็บน ้า เช่น แกม้ลิง จะมีการด าเนินการตามเทคนิคการบริหารจดัการพื้นท่ีชุ่มน ้ า 
ซ่ึงสามารถท าใหส้ัตวแ์ละพืชพรรณต่างๆกลบัมามีชีวติอยูไ่ด ้ 

18 ภายใตผ้ลลพัธ์ท่ี 3: ลดความผนัผวนและเพิ่มความมัน่คงของวิถีชีวิตเกษตรกรในพื้นท่ีเส่ียงประสบภยั
แลง้และน ้ าท่วม โดยมีการสนบัสนุนในวงกวา้ง การวางแผนระดบัทอ้งถ่ิน การลงทุนในมาตรการการ
ปรับตวัในแปลงเกษตร และการเขา้ถึงแหล่งเงินทุนและตลาดท่ีมากข้ึน ประกอบดว้ย 3 กิจกรรม 

ก. กิจกรรม 3.1 ประยุกต์ใชข้อ้มูลภูมิอากาศในการวางแผนการเกษตรในระดบัครัวเรือนและให้
การสนบัสนุนในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งเพิ่มเต่ิม ครัวเรือนเหล่าน้ีจะไดรั้บขอ้มูลท่ีสามารถใชว้างแผน
การเกษตรในระยะยาวเพื่อลดจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได ้โดยในกรณีท่ี CVAs ได้
ประกาศพื้นท่ีเส่ียงประสบภยัน ้ าท่วมหรือการขาดแคลนน ้ า ส าหรับหมู่บา้นต่างๆในบริเวณ
พื้นท่ีเป้าหมายของโครงการ เกษตรกรท่ีคาดว่าจะไดรั้บผลกระทบนั้นจะไดรั้บการสนับสนุน
ในการขดุบ่อกกัเก็บน ้าในแปลงเกษตรของตนเอง 
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ข. กิจกรรมท่ี 3.2 การปรับใช้มาตรการต่างๆในแปลงเกษตรเพื่อเพิ่มศกัยภาพในการรับมือต่อ
สภาพภูมิอากาศท่ีเปล่ียนแปลงและเพื่อการปรับปรุงการเขา้ถึงการเงินเพื่อการเกษตรท่ีย ัง่ยนื ซ่ึง
กิจกรรมน้ีจะรวมถึงการด าเนินการตามมาตรการปรับตวัโดยอาศยัระบบนิเวศ )Ecosystem-
based Adaptation: EbA) เพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการรับมือต่ออุทกภยัและภยัแล้งให้แก่
ภาคเกษตรกรรมไดดี้ข้ึน 

ค. กิจกรรมท่ี 3.3 เสริมสร้างศกัยภาพในการเขา้ถึงตลาดผูบ้ริโภคใหแ้ก่เกษตรกรในพื้นท่ีโครงการ 
โดยกิจกรรมน้ีจะรวมถึงการฝึกอบรมดา้นการตลาดใหแ้ก่เกษตรกรและการเขา้ถึงแหล่งเงินทุน 
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รูปท่ี 3 ต  าแหน่งของโครงการพฒันาแหล่งน ้าทั้ง 13 แนวทาง 
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รูปท่ี 4 ภูมิประเทศทัว่ไปของโครงการ 
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รูปท่ี 5 แสดงรายละเอียดโครงการทั้ง 13 โครงการ1
 

 

 

1. ปรับปรุงคลองน ้าไหล 
 เพิ่มความสามารถในการระบายน ้าจาก 100 เป็น 150 ลบ.ม.ต่อวินาที และเพิ่มความจุเก็บกกั 
 ขดุลอกคลอง ระยะทาง 12 ก.ม. 
 ปรับปรุงท่อระบายน ้าจากล าน ้าสาขาทั้งสองฝ่ังล าน ้า 
 มูลค่างานก่อสร้างโดยประมาณ 60 ลา้นบาท ใชร้ะยะเวลาก่อสร้าง 1 ปี 

 

                                                      
1 แสดงทัง้หมดจ ำนวน 13 โครงกำรพฒันำแหล่ง แต่มเีพยีง 2 โครงกำรที่ไดร้บัเงนิสนบัสนุนจำกกองทุนภมูอิำกำศสเีขยีว 
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2. ปรับปรุงคลองวงัขอน 
 เพิ่มความสามารถในการระบายน ้าจาก 100 เป็น 150 ลบ.ม.ต่อวินาที และเพิ่มความจุเก็บกกั 
 ขดุลอกคลอง ระยะทาง 27 ก.ม. 
 มูลค่างานก่อสร้างโดยประมาณ 130 ลา้นบาท ใชร้ะยะเวลาก่อสร้าง 1 ปี 
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3. ปรับปรุงแม่น ้ายมสายเก่า 
 เพิ่มความสามารถในการระบายน ้าจาก 120 เป็น 200 ลบ.ม.ต่อวินาที และเพิ่มความจุเก็บกกั 
 ขดุลอกคลอง ระยะทาง 11 ก.ม. 
 ปรับปรุงคนัคลองฝังซา้ยเพื่อเป็นคนัป้องกนัน ้าท่วมในพื้นท่ีเกษตรกรรมและท่ีอยูอ่าศยับริเวณใกลแ้ม่น ้า 

โดยหลงัคนัคลองสามารถใชเ้ป็นถนนสัญจรของประชาชน 
 มูลค่างานก่อสร้างโดยประมาณ 85 ลา้นบาท ใชร้ะยะเวลาก่อสร้าง 1 ปี 
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4. ปรับปรุงคลองเหมืองชา้ง 
 เพิ่มความสามารถในการระบายน ้าจาก 100 เป็น 120 ลบ.ม.ต่อวินาที และเพิ่มความจุเก็บกกั 
 ขดุลอกคลอง ระยะทาง 26.7 ก.ม. 
 ก่อสร้างประตูระบายน ้าขนาด 6.00x5.00 ม. 2 ช่อง จ านวน 2 แห่ง 
 มูลค่างานก่อสร้างโดยประมาณ 200 ลา้นบาท ใชร้ะยะเวลาก่อสร้าง 1 ปี 

 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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5. ก่อสร้างเพิ่มและปรับปรุงอาคารท่อลอดวงัขอน 
 เพิ่มความสามารถในการระบายน ้าจาก 100 เป็น 150 ลบ.ม.ต่อวินาที และเพิ่มความจุเก็บกกั 
 ก่อสร้างประตูระบายน ้าขนาด 6.00x5.00 ม. 3 ช่อง )จากเดิม 2.90 x 3.00 ม. 3 ช่อง( 
 มูลค่างานก่อสร้างโดยประมาณ 60 ลา้นบาท ใชร้ะยะเวลาก่อสร้าง 1 ปี 

 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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6. ก่อสร้างเพิ่มและปรับปรุงอาคารท่อลอดวงัวน 
 เพิ่มความสามารถในการระบายน ้าจาก 100 เป็น 150 ลบ.ม.ต่อวินาที และเพิ่มความจุเก็บกกั 
 ก่อสร้างประตูระบายน ้าขนาด 6.00x5.00 ม. 3 ช่อง )จากเดิม 2.90 x 3.00 ม. 3 ช่อง( 
 มูลค่างานก่อสร้างโดยประมาณ 60 ลา้นบาท ใชร้ะยะเวลาก่อสร้าง 1 ปี 

 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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7. ก่อสร้างเพิ่มและปรับปรุงอาคารท่อลอดวงัมะขาม 
 เพิ่มความสามารถในการระบายน ้าจาก 100 เป็น 200 ลบ.ม.ต่อวินาที และเพิ่มความจุเก็บกกั 
 ก่อสร้างประตูระบายน ้าขนาด 6.00x5.00 ม. 4 ช่อง )จากเดิม 3.00 x 3.00 ม. 3 ช่อง( 
 มูลค่างานก่อสร้างโดยประมาณ 90 ลา้นบาท ใชร้ะยะเวลาก่อสร้าง 1 ปี 

 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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8. ก่อสร้างเพิ่มและปรับปรุงอาคารท่อลอดคลองตะเข ้
 เพิ่มความสามารถในการระบายน ้าจาก 100 เป็น 200 ลบ.ม.ต่อวินาที และเพิ่มความจุเก็บกกั 
 ก่อสร้างประตูระบายน ้าขนาด 6.00x5.00 ม. 4 ช่อง )จากเดิม 2.90 x 3.00 ม. 3 ช่อง( 
 มูลค่างานก่อสร้างโดยประมาณ 90 ลา้นบาท ใชร้ะยะเวลาก่อสร้าง 1 ปี 

 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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9. ปรับปรุงคลองระหนั 
 เพิ่มความสามารถในการระบายน ้าจาก 100 เป็น 150 ลบ.ม.ต่อวินาที และเพิ่มความจุเก็บกกั 
 ขดุลอกคลอง ระยะทาง 11.6 ก.ม. 
 ก่อสร้างประตูระบายน ้าขนาด 6.00x5.00 ม. 3 ช่อง จ านวน 2 แห่ง 
 มูลค่างานก่อสร้างโดยประมาณ 100 ลา้นบาท ใชร้ะยะเวลาก่อสร้าง 1 ปี 

 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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10. ปรับปรุงคลองเกตุ: เพิ่มศกัยภาพการส่งและผนัน ้า โดยมีการขดุลอกคลอง ระยะทาง 7.5 ก.ม. มูลค่างาน
โดยประมาณ 60 ลา้นบาท 

 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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11. ปรับปรุงคลองกล ่า: เพิ่มศกัยภาพการส่งและระบายน ้า โดยมีการขดุลอกคลอง ระยะทาง 12  ก.ม. มูลค่า
งานโดยประมาณ 30 ลา้นบาท  

 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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12. ปรับปรุงคลองบางแกว้: เพิ่มศกัยภาพการส่งและระบายน ้า โดยมีการขดุลอกคลอง ระยะทาง 60  ก.ม. 
มูลค่างานโดยประมาณ 400 ลา้นบาท  

 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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13. ปรับปรุงคลองระบายของคลองน ้าไหล: เพิ่มศกัยภาพการส่งและระบายน ้า โดยมีการขุดลอกคลอง 
ระยะทาง 17.5  ก.ม. มูลค่างานโดยประมาณ 85 ลา้นบาท 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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1.3 ทางเลือกในการพฒันาโครงการ 

19 มีการเสนอทางเลือกต่างๆเพื่อใชใ้นการพิจารณาในกระบวนการพฒันาโครงการ 

1.3.1 การปล่อยใหเ้ป็นไปตามสภาพปัจจุบนั (Do Nothing Alternative) 

20 จากการเสนอขอปรับปรุงและพฒันาโครงการพฒันาแหล่งน ้ าจ  านวน 2 แห่ง จากโครงการแหล่งน ้ า
ทั้งหมด 13 แห่งนั้น หากไม่มีการพฒันาในจุดน้ี ก็เป็นการยากท่ีจะรักษาคุณภาพทางการเกษตรไวไ้ด้
ถึงแมจ้ะมีการเพิ่มความมัน่คงทางด้านส่ิงแวดล้อมก็ตาม หากละเลยไม่มีการปฏิรูปพฒันาโครงการ
บริหารจดัการแหล่งน ้ า ก็จะเป็นเหตุใหส้ภาวะแวดลอ้มเส่ือมถอยลงจากผลกระทบของการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศ เฉกเช่นการสูญเสียจากเหตุการณ์มหาอุทกภยัปี 2554 ท่ีอาจเกิดข้ึนไดอี้ก 

21 หากปราศจากกิจกรรมการพฒันาปรับปรุงตามล าน ้ า โอกาสในการเกิดน ้ าท่วมใหญ่และการสูญเสียทั้ง
ชีวติและทรัพยสิ์นก็จะยงัด าเนินต่อไป 

22 หากปราศจากการขุดลอกคูคลองเพื่อเพิ่มศกัยภาพในการเก็บกกัและระบายน ้ านั้น โครงการก็จะไม่
สามารถใชป้ระโยชน์จากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได ้

23 โครงการกองทุนภูมิอากาศสีเขียว (GCF) จะให้การสนบัสนุนแก่รัฐบาลท่ีมีความมุ่งมัน่ในการลดความ
สูญเสียทั้งชีวิตและทรัพยสิ์นของประชาชน ความสูญเสียของสาธาณูปโภคพื้นฐานและเศรษฐกิจของ
ประเทศท่ีไดรั้บผลกระทบจากภยัพิษติัดา้นน ้ าท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ หากปราศจาก
การสนบัสนุนจากกองทุนก็จะเป็นการยากท่ีประเทศไทยจะสามารถลดผลกระทบต่างๆเหล่าน้ีได ้

1.3.2 ทางเลือกท่ีตั้งโครงการ เทคโนโลยท่ีีใช ้และ อ่ืนๆ 

24 ต าแหน่งท่ีตั้งของโครงการพฒันาแหล่งน ้ าทั้ง 13 ทางเลือกนั้น ผา่นการศึกษา คดัเลือก จุดต าแหน่งท่ีตั้ง
ท่ีเหมาะสมและดีท่ีสุดโดยการพิจารณาครบทุกมิติ ทั้งดา้นเศรษฐศาสตร์ ประโยชน์ต่อสังคมและดา้น
ส่ิงแวดลอ้ม และส่ิงท่ีส าคญัท่ีสุดคือสามารถเป็นเคร่ืองมือท่ีดีท่ีสุดในการรองรับการปรับตวัต่อสภาวะ
อากาศท่ีเปล่ียนแปลง 

25 ส าหรับโครงการท่ีไดรั้บการสนบัสนุนจะมีการตรวจสอบประเมินผลภายในช่วง 1 ปีแรกของการพฒันา
โครงการ ซ่ึงในช่วงน้ีจะมีการพิจารณาเก่ียวกบัปัจจยัประกอบด้านท าเลท่ีตั้ง เทคโนโลยีท่ีใช้ในการ



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  41 

ส่งเสริม การอออกแบบและด าเนินงาน ร่วมกบัการรวบรวมขอ้มูลพื้นฐานและการประเมินผลกระทบ
ต่างๆของโครงการท่ีเกิดข้ึน ตามท่ีจะกล่าวไวใ้นยอ่หนา้ท่ี 78 ของเอกสารฉบบัน้ี 
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 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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2 กรอบกฎหมายและองค์กรด้านส่ิงแวดล้อมและสังคม 

2.1 กฎหมาย นโยบาย และระเบียบข้อบังคับ 

2.1.1 รัฐธรรมนูญ พ.ศ. 2560 

27 รัฐบาลแห่งราชอาณาจกัรไทยไดป้ระกาศใชรั้ฐธรรมนูญฉบบัใหม่ เม่ือวนัท่ี 6 เมษายน พ.ศ.2560 (ค.ศ. 
2017) และมีบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญฉบบัใหม่หลายมาตราท่ีเก่ียวขอ้งกบัโครงการ 

28 ภายใตม้าตรา 43)2( แห่งรัฐธรรมนูญ บุคคลและชุมชนยอ่มมีสิทธิจดัการ บ ารุงรักษา และใชป้ระโยชน์
จากทรัพยากรธรรมชาติ ส่ิงแวดลอ้ม และความหลากหลายทางชีวภาพอยา่งสมดุลและย ัง่ยนืตามวิธีการ
ท่ีกฎหมายบญัญติั 

29 มาตรา 50 แห่งรัฐธรรมนูญก าหนดหนา้ท่ีของปวงชนชาวไทย มาตรา 50)8( ก าหนดให้ปวงชนชาวไทย
มีหน้าท่ีร่วมมือและสนับสนุนการอนุรักษ์และคุ้มครองส่ิงแวดล้อม ทรัพยากรธรรมชาติ ความ
หลากหลายทางชีวภาพ รวมทั้งมรดกทางวฒันธรรม มาตราน้ีมีความเก่ียวขอ้งอย่างยิ่งกบัโครงการ
ปัจจุบนั 

30 ตามมาตรา 57 รัฐบาลไทยตอ้ง 

ก. อนุรักษ์ ฟ้ืนฟู และส่งเสริมภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน ศิลปะ วฒันธรรม ขนบธรรมเนียมและจารีต
ประเพณีอนัดีงามของท้องถ่ินและของชาติ และจดัให้มีพื้นท่ีสาธารณะส าหรับกิจกรรมท่ี
เก่ียวขอ้ง รวมทั้งส่งเสริมและสนบัสนุนให้ประชาชน ชุมชน และองคก์รปกครองส่วนทอ้งถ่ิน 
ไดใ้ชสิ้ทธิและมีส่วนร่วมในการด าเนินการดว้ย 

ข. อนุรักษ์ คุม้ครอง บ ารุงรักษา ฟ้ืนฟู บริหารจดัการ และใช้หรือจดัให้มีการใช้ประโยชน์จาก
ทรัพยากรธรรมชาติ ส่ิงแวดล้อม และความหลากหลายทางชีวภาพ ให้เกิดประโยชน์อย่าง
สมดุลและย ัง่ยืน โดยตอ้งให้ประชาชนและชุมชนในทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งมีส่วนร่วมด าเนินการ
และไดรั้บประโยชน์จากการด าเนินการดงักล่าวดว้ยตามท่ีกฎหมายบญัญติั 

31 มาตรา 58 มีความส าคญัอยา่งยิ่งต่อเร่ืองส่ิงแวดลอ้มและสังคม และโดยเฉพาะอยา่งยิ่ง การประเมินผล
กระทบส่ิงแวดลอ้ม มาตรา 58 ระบุวา่ 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 
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ก. การด าเนินการใดของรัฐหรือท่ีรัฐจะอนุญาตให้ผูใ้ดด าเนินการ ถา้การนั้นอาจมีผลกระทบต่อ
ทรัพยากรธรรมชาติ คุณภาพส่ิงแวดลอ้ม สุขภาพ อนามยั คุณภาพชีวิต หรือส่วนไดเ้สียส าคญั
อ่ืนใดของประชาชนหรือชุมชนหรือส่ิงแวดลอ้มอยา่งรุนแรง รัฐตอ้งด าเนินการให้มีการศึกษา
และประเมินผลกระทบต่อคุณภาพส่ิงแวดลอ้มและสุขภาพของประชาชนหรือชุมชน และจดัให้
มีการรับฟังความคิดเห็นของผูมี้ส่วนไดเ้สีย รวมทั้งประชาชนและชุมชนท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อน ามา
ประกอบการพิจารณาด าเนินการหรืออนุญาตตามท่ีกฎหมายบญัญติั  

ข. บุคคลและชุมชนย่อมมีสิทธิไดรั้บขอ้มูล ค าช้ีแจง และเหตุผลจากหน่วยงานของรัฐ ก่อนการ
ด าเนินการหรืออนุญาตตามวรรคหน่ึง 

ค. ในการด าเนินการหรืออนุญาตตามวรรคหน่ึง รัฐตอ้งระมดัระวงัให้เกิดผลกระทบต่อประชาชน
ชุมชน ส่ิงแวดลอ้ม และความหลากหลายทางชีวภาพน้อยท่ีสุด และตอ้งด าเนินการให้มีการ
เยียวยาความเดือดร้อนหรือเสียหายให้แก่ประชาชนหรือชุมชนท่ีได้รับผลกระทบอย่างเป็น
ธรรมและโดยไม่ชกัชา้ 

32 มาตรา 59 แห่งรัฐธรรมนูญระบุว่า รัฐต้องเปิดเผยข้อมูลหรือข่าวสารสาธารณะในครอบครองของ
หน่วยงานของรัฐท่ีมิใช่ขอ้มูลท่ีเก่ียวกบัความมัน่คงของรัฐหรือเป็นความลบัของทางราชการตามท่ี
กฎหมายบญัญติั และตอ้งจดัใหป้ระชาชนเขา้ถึงขอ้มูลหรือข่าวสารดงักล่าวไดโ้ดยสะดวก 

33 ในขณะท่ีไม่มีกลุ่มชนพื้นเมืองและ/หรือกลุ่มชาติพนัธ์ุใดท่ีอาจไดรั้บผลกระทบจากโครงการในทางใด
ทางหน่ึง มาตรา 70 เป็นมาตราท่ีเก่ียวขอ้ง เน่ืองจากระบุวา่ รัฐพึงส่งเสริมและใหค้วามคุม้ครองชาวไทย
กลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ให้มีสิทธิด ารงชีวิตในสังคมตามวฒันธรรม ประเพณี และวิถีชีวิตดั้งเดิมตามความ
สมคัรใจได้อย่างสงบสุข และไม่ถูกรบกวน ทั้งน้ี เท่าท่ีไม่เป็นการขัดต่อความสงบเรียบร้อยหรือ
ศีลธรรมอนัดีของประชาชน หรือเป็นอนัตรายต่อความมัน่คงของรัฐ หรือสุขภาพอนามยั 

34 มาตรา 72 เป็นมาตราท่ีมีความเก่ียวข้องกบัโครงการอย่างมาก มาตรา 72 ระบุว่า รัฐพึงด าเนินการ
เก่ียวกบัท่ีดิน ทรัพยากรน ้า และพลงังาน ดงัต่อไปน้ี  

ก. วางแผนการใช้ท่ีดินของประเทศให้เหมาะสมกบัสภาพของพื้นท่ีและศกัยภาพของท่ีดินตาม
หลกัการพฒันาอยา่งย ัง่ยนื 

ข. จดัให้มีการวางผงัเมืองทุกระดับและบงัคบัใช้ให้เป็นไปตามผงัเมืองอย่างมีประสิทธิภาพ 
ตลอดจนทั้งพฒันาเมืองใหมี้ความเจริญโดยสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของประชาชนในพื้นท่ี 
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ค. จดัให้มีมาตรการกระจายการถือครองท่ีดินเพื่อให้ประชาชนสามารถมีท่ีท ากินไดอ้ย่างทัว่ถึง
และเป็นธรรม 

ง. จดัให้มีทรัพยากรน ้ าท่ีมีคุณภาพและเพียงพอต่อการอุปโภคบริโภคของประชาชน รวมทั้งการ
ประกอบเกษตรกรรม อุตสาหกรรม และการอ่ืน และ 

จ. ส่งเสริมการอนุรักษพ์ลงังานและการใชพ้ลงังานอยา่งคุม้ค่า รวมทั้งพฒันาและสนบัสนุนให้มี
การผลิตและการใชพ้ลงังานทางเลือกเพื่อเสริมสร้างความมัน่คงดา้นพลงังานอยา่งย ัง่ยนื 

35 เช่นเดียวกบัมาตรา 72 มาตรา 73 ก็เป็นมาตราท่ีมีความเก่ียวขอ้งเป็นอยา่งมาก มาตร 73 ระบุวา่ รัฐพึงจดั
ให้มีมาตรการหรือกลไกท่ีช่วยให้เกษตรกรประกอบเกษตรกรรมไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ ไดผ้ลผลิตท่ีมี
ปริมาณและคุณภาพสูง มีความปลอดภยั โดยใช้ตน้ทุนต ่า และสามารถแข่งขนัในตลาดได้ และพึง
ช่วยเหลือเกษตรกรผูย้ากไร้ใหมี้ท่ีท ากินโดยการปฏิรูปท่ีดิน หรือวธีิอ่ืนใด 

36 ในส่วนท่ีเก่ียวกบัโครงการโดยเฉพาะ มาตรา 258 เป็นมาตราท่ีมีความเก่ียวขอ้งเป็นอย่างมาก มาตรา 
258 ก าหนดแผนการปฏิรูปประเทศของรัฐ โดยมาตรา 258 )ช()1( ก าหนดวา่ รัฐบาลจะด าเนินการปฏิรูป
ประเทศ โดยให้มีระบบบริหารจดัการทรัพยากรน ้ าท่ีมีประสิทธิภาพ เป็นธรรมและย ัง่ยืน โดยค านึงถึง
ความต้องการใช้น ้ าในทุกมิติ รวมทั้ งความเปล่ียนแปลงของสภาพแวดล้อมและสภาพภูมิอากาศ
ประกอบกนั 

2.2 พระราชบัญญตัิทรัพยากรน า้ พ.ศ. 2561 

37 ในเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2561 รัฐบาลไทยไดป้ระกาศพระราชบญัญติัทรัพยากรน ้ า พ.ศ. 2561 ก าหนด
บทบญัญติัเร่ืองการจดัสรร การใช ้การพฒันา การบริหารจดัการ การบ ารุงรักษา การฟ้ืนฟู การอนุรักษ์
ทรัพยากรน ้ า และสิทธิในน ้ า เวน้แต่ในกรณีท่ีมีกฎหมายอ่ืนบญัญติัไวเ้ก่ียวกบัการใชน้ ้ าท่ีไม่สอดคลอ้ง
กบัพระราชบญัญติัน้ี 

38 มาตรา ๔ ก าหนดค านิยามท่ีส าคญัไว ้ซ่ึงรวมถึงแต่มิไดจ้  ากดัเพียงค าต่อไปน้ี 

ก. “น ำ้” หมำยควำมว่ำ น ำ้ในบรรยำกำศ น ำ้บนผิวดิน น ำ้ใต้ดิน และน ำ้ทะเล  

ข. “ทรัพยำกรน ำ้”  หมำยควำมว่ำ  น ำ้ ทรัพยำกรน ำ้สำธำรณะ แหล่งต้นน ำ้ล ำธำร แหล่งกักเกบ็น ำ้ 
คลองส่งน ำ้ พืน้ท่ีทำงน ำ้หลำก ไม่ว่ำจะเกิดขึน้ตำมธรรมชำติหรือมนุษย์สร้ำงขึน้ และส่ิงอ่ืนท่ี
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ใช้ เพ่ือกำรบริหำรจัดกำรน ำ้ และให้หมำยควำมรวมถึงน ำ้จำกแหล่งน ำ้ระหว่ำงประเทศและ
แหล่งน ำ้ต่ำงประเทศ ท่ีประเทศไทยอำจน ำมำใช้ประโยชน์ได้  

ค. “ทรัพยำกรน ำ้สำธำรณะ”  หมำยควำมว่ำ น ำ้ในแหล่งน ำ้ท่ีประชำชนใช้หรือท่ีสงวนไว้ให้
ประชำชนใช้ร่วมกัน  หรือโดยสภำพประชำชนอำจใช้ประโยชน์ร่วมกัน และให้หมำยควำม
รวมถึง  แม่น ำ้ ล ำคลอง ทำงน ำ้ บึง  แหล่งน ำ้ใต้ดิน  ทะเลสำบ  น่ำนน ำ้ภำยใน ทะเลอำณำเขต 
พื้นท่ีชุ่มน ้ำ แหล่งน ้ำตำมธรรมชำติอ่ืน ๆ  แหล่งน ้ำท่ีรัฐจัดสร้ำงหรือพัฒนำขึ้นเพ่ือให้
ประชำชนใช้ประโยชน์ร่วมกัน  แหล่งน ำ้ระหว่ำงประเทศท่ีอยู่ภำยในเขตประเทศไทยซ่ึง
ประชำชนน ำมำใช้ประโยชน์ได้  ทำงน ำ้ชลประทำนตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรชลประทำน  และ
น ำ้บำดำลตำมกฎหมำยว่ำด้วยน ำ้บำดำล  

ง. “กำรใช้น ำ้”  หมำยควำมว่ำ  กำรด ำเนินกิจกรรมในทรัพยำกรน ำ้สำธำรณะเพ่ือกำรอุปโภคบริ
โภค  กำรรักษำระบบนิเวศ  จำรีตประเพณี  กำรบรรเทำสำธำรณภัย  เกษตรกรรม  อุตสำหกรรม  
พำณิชยกรรม  กำรท่องเท่ียว  คมนำคม  กำรประปำ  กำรผลิตพลังงำน  หรือเพ่ือประโยชน์อ่ืน
ใด ไม่ว่ำจะท ำให้น ำ้มปีริมำณเปลี่ยนไปหรือไม่กต็ำม 

จ.  “ลุ่มน ำ้”  หมำยควำมว่ำ  บริเวณพืน้ท่ีซ่ึงครอบคลุมล ำน ำ้ธรรมชำติซ่ึงเป็นแหล่งท่ีรวมน ำ้ให้
ไหลลงสู่ล ำน ำ้ตำมท่ีก ำหนดโดยพระรำชกฤษฎกีำ 

ฉ. “ภำวะน ำ้แล้ง”  หมำยควำมว่ำ  สภำวะท่ีปริมำณน ำ้ ปริมำณกำรไหลของน ำ้หรือระดับน ้ำ
ลดลงอย่ำงต่อเน่ืองจนอำจก่อให้เกิดผลกระทบต่อกำรด ำรงชีวิตของคน  สัตว์  และพืชท่ีอยู่ใน
พืน้ท่ีใดพืน้ท่ีหน่ึง  

ช. “ภำวะน ำ้ท่วม”  หมำยควำมว่ำ  สภำวะท่ีปริมำณน ำ้ ปริมำณกำรไหลของน ำ้หรือระดับน ำ้
เพ่ิมขึ้นอย่ำงต่อเน่ือง  หรือไหลหลำก  หรือฉับพลันจนอำจก่อให้เกิดผลกระทบต่อกำร
ด ำรงชีวิตของคน  สัตว์  และพืชท่ีอยู่ในพืน้ท่ีใดพืน้ท่ีหน่ึง  แต่ไม่รวมถึงภำวะน ำ้ขึน้และน ำ้ลง
ซ่ึงเป็นปรำกฏกำรณ์ปกติตำมธรรมชำติ 

39 มาตรา 7 แห่งพระราชบญัญติัทรัพยากรน ้าก าหนดวา่ ทรัพยากรน ้าสาธารณะเป็นของส่วนรวม  บุคคลมี
สิทธิใชห้รือเก็บกกัน ้ าได ้เท่าท่ีจ  าเป็นแก่ประโยชน์ในกิจกรรมหรือในท่ีดินของตน  โดยไม่เป็นเหตุให้
เกิดความเดือดร้อนหรือเสียหายแก่บุคคลอ่ืนซ่ึงอาจใช้น ้ านั้ น ทั้ งน้ี เวน้แต่พระราชบัญญติัน้ี หรือ
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กฎกระทรวง  ระเบียบ  หรือประกาศท่ีออกตามความในพระราชบญัญติัน้ี หรือกฎหมายอ่ืนบญัญติัไว้
เป็นอยา่งอ่ืน  

40 มาตรา 8 แห่งพระราชบญัญติัทรัพยากรน ้ าก าหนดว่า เจา้ของหรือผูค้รอบครองท่ีดินซ่ึงมีน ้ าพุเกิดข้ึน
หรือมีน ้าไหลผา่นตามธรรมชาติ ไม่วา่บนดินหรือใตดิ้น  ยอ่มมีสิทธิใชห้รือเก็บกกัน ้านั้นไดเ้ท่าท่ีจ  าเป็น
แก่ประโยชน์ในท่ีดินของตน  และไม่เป็นเหตุใหเ้กิดความเดือดร้อนหรือเสียหายแก่บุคคลอ่ืน 

41 มาตรา 41 แห่งพระราชบญัญติัทรัพยากรน ้าระบุวา่ การใชท้รัพยากรน ้าสาธารณะ  แบ่งเป็นสามประเภท  
คือ  

ก. การใช้น ้ าประเภทท่ีหน่ึง ได้แก่ การใช้ทรัพยากรน ้ าสาธารณะเพื่อการด ารงชีพ การอุปโภค
บริโภคในครัวเรือน  การเกษตรหรือการเล้ียงสัตวเ์พื่อยงัชีพ  การอุตสาหกรรมในครัวเรือน  
การรักษาระบบนิเวศ  จารีตประเพณี  การบรรเทาสาธารณภยั  การคมนาคม  และการใชน้ ้ าใน
ปริมาณเล็กนอ้ย   

ข. การใช้น ้ าประเภทท่ีสอง ได้แก่  การใช้ทรัพยากรน ้ าสาธารณะเพื่อการอุตสาหกรรม 
อุตสาหกรรมการท่องเท่ียว  การผลิตพลงังานไฟฟ้า  การประปาและกิจการอ่ืน และ 

ค. การใช้น ้ าประเภทท่ีสาม  ไดแ้ก่  การใช้ทรัพยากรน ้ าสาธารณะเพื่อกิจการขนาดใหญ่ท่ีใช้น ้ า
ปริมาณมาก  หรืออาจก่อใหเ้กิดผลกระทบขา้มลุ่มน ้า หรือครอบคลุมพื้นท่ีอยา่งกวา้งขวาง 

42 พระราชบญัญติัทรัพยากรน ้ าก าหนดใหมี้ “คณะกรรมการทรัพยากรน ้ าแห่งชาติ” ซ่ึงมีหนา้ท่ีและอ านาจ
เก่ียวกบัการบริหารทรัพยากรน ้ าเพื่อให้บรรลุวตัถุปุระสงคใ์นการบูรณาการเก่ียวกบัการใช ้ การพฒันา  
การบริหารจดัการ  การบ ารุงรักษา  การฟ้ืนฟู  และการอนุรักษ์ทรัพยากรน ้ าให้เกิดความเป็นเอกภาพ  
รวมทั้งใหมี้หนา้ท่ีและอ านาจ ดงัต่อไปน้ี 

ก. จดัท านโยบายและแผนแม่บทเก่ียวกบัการบริหารทรัพยากรน ้ าท่ีสอดคลอ้งกบัยุทธศาสตร์ชาติ  
เพื่อเสนอคณะรัฐมนตรีใหค้วามเห็นชอบ 

ข. พิจารณาและให้ความเห็นชอบแผนปฏิบติัการของหน่วยงานของรัฐและองคก์รปกครอง ส่วน
ทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวกบัทรัพยากรน ้าและแผนงบประมาณการบริหารทรัพยากรน ้าแบบบูรณาการ ให้
สอดคล้องกบันโยบายและแผนแม่บทตาม )1( และเสนอคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณาในการ
จดัท างบประมาณประจ าปี  
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ค. พิจารณาและให้ความเห็นชอบแผนแม่บทการใช ้การพฒันา การบริหารจดัการ การบ ารุงรักษา  
การฟ้ืนฟู  และการอนุรักษ์ทรัพยากรน ้ าในเขตลุ่มน ้ าต่าง ๆ  ตามท่ีคณะกรรมการลุ่มน ้ าเสนอ 
ตามมาตรา 35 )1(  

ง. ก ากบั  ดูแล  เร่งรัด  ตรวจสอบ  ติดตาม  และให้ค  าแนะน าแก่หน่วยงานของรัฐและองค์กร
ปกครองส่วนท้องถ่ินในการด าเนินการตามนโยบายและแผนแม่บทตาม  )1(  รวมทั้ ง
แผนปฏิบติัการ และแผนงบประมาณตาม  )2(  และรายงานให้คณะรัฐมนตรีทราบทุกส้ิน
ปีงบประมาณ  

จ. พิจารณาและให้ความเห็นชอบผงัน ้ าท่ีส านกังานเสนอ  และประกาศก าหนดผงัน ้ าในราชกิจจา
นุเบกษา  

ฉ. เสนอแนะหรือมอบหมายแนวทางแก่หน่วยงานของรัฐและองคก์รปกครองส่วนทอ้งถ่ิน ในการ
บงัคบัใชก้ฎหมายท่ีเก่ียวกบัการบริหารทรัพยากรน ้าใหมี้คุณภาพและการจดัการมลพิษทางน ้ าท่ี
อยูใ่นหนา้ท่ีและอ านาจของหน่วยงานของรัฐหรือองคก์รปกครองส่วนทอ้งถ่ินนั้น 

ช. เสนอคณะรัฐมนตรีพิจารณาแกไ้ขปัญหาจากการปฏิบติังานของหน่วยงานของรัฐและ องคก์ร
ปกครองส่วนทอ้งถ่ินต่าง ๆ ซ่ึงปฏิบติัตามกฎหมาย  กฎ  หรือระเบียบของแต่ละหน่วยงานใน
ส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใช ้ การพฒันา  การบริหารจดัการ  การบ ารุงรักษา  การฟ้ืนฟู  และการ
อนุรักษท์รัพยากรน ้า  เพื่อใหเ้กิดการบูรณาการและการมีส่วนร่วมของประชาชน  

ซ. ก าหนดหน่วยงานของรัฐและองค์กรปกครองส่วนทอ้งถ่ินท่ีมีหน้าท่ีตอ้งให้ความร่วมมือ ต่อ
ส านกังานในการรวบรวมขอ้มูล เช่ือมต่อขอ้มูล และบูรณาการขอ้มูลดา้นทรัพยากรน ้า  

ฌ. ก าหนดกรอบ  หลกัเกณฑ์  และแนวทางการปฏิบติังานของคณะกรรมการลุ่มน ้ า และล าดบั
ความส าคญัของการใช้น ้ าส าหรับกิจการประเภทต่าง ๆ  เพื่อให้คณะกรรมการลุ่มน ้ าน าไป
พิจารณาในการจดัสรรน ้าและควบคุมการใชน้ ้าในแต่ละลุ่มน ้า 

ญ. พิจารณาและใหค้วามเห็นชอบแผนป้องกนัและแกไ้ขภาวะน ้าแลง้  และแผนป้องกนัและ แกไ้ข
ภาวะน ้ าท่วมของคณะกรรมการลุ่มน ้ าต่าง ๆ  เพื่อบูรณาการการป้องกนัและแกไ้ขภาวะน ้ าท่วม
ระหวา่งลุ่มน ้า   
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ฎ. พิจารณาและให้ความเห็นชอบการอนุญาตการใช้น ้ าประเภทท่ีสามตามมาตรา  44  และ การ
เพิกถอนใบอนุญาตการใชน้ ้าประเภทท่ีสามตามมาตรา  54  

ฏ. พิจารณาและให้ความเห็นชอบการผนัน ้ าระหว่างลุ่มน ้ าและการผนัน ้ าจากแหล่งน ้ าระหว่าง
ประเทศหรือแหล่งน ้าต่างประเทศ  

ฐ. ไกล่เกล่ียและช้ีขาดขอ้พิพาทระหวา่งคณะกรรมการลุ่มน ้า  

ฑ. เสนอแนะเก่ียวกบัการตรา  การออกหรือการแกไ้ขเพิ่มเติมพระราชกฤษฎีกาหรือกฎกระทรวง 
ตามพระราชบญัญติัน้ี  

ฒ. เสนอแนะต่อคณะรัฐมนตรี  หน่วยงานของรัฐ  และองคก์รปกครองส่วนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้ง ให้
มีการตรากฎหมายหรือแกไ้ขเพิ่มเติมกฎหมาย  กฎ  ระเบียบ  ขอ้บงัคบั  หรือขอ้บญัญติัทอ้งถ่ิน 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการบริหารทรัพยากรน ้า 

ณ. ออกระเบียบก าหนดมาตรการในการส่งเสริมและสนับสนุนให้ภาคเอกชน ประชาชน  และ 
ชุมชนท่ีเก่ียวขอ้งมีส่วนร่วมในดา้นการใช ้ การพฒันา  การบริหารจดัการ  การบ ารุงรักษา  การ
ฟ้ืนฟู  การอนุรักษ ์ และการด าเนินการอ่ืนใดเก่ียวกบัทรัพยากรน ้า  

ด. ปฏิบติัการอ่ืนใดตามท่ีก าหนดในพระราชบญัญติัน้ี หรือท่ีกฎหมายอ่ืนก าหนดให้เป็นหน้าท่ี 
และอ านาจของ  กนช.  หรือตามท่ีคณะรัฐมนตรีหรือนายกรัฐมนตรีมอบหมาย  

ต. การจดัท านโยบายและแผนแม่บทเก่ียวกบัการบริหารทรัพยากรน ้ าตาม  )1(  ให้ครอบคลุมถึง
การรักษาและแกไ้ขปัญหาคุณภาพน ้าดว้ย  

43 รัฐบาลไทยไดป้ระกาศแผนแม่บทการบริหารทรัพยากรน ้ า 20 ปี )พ.ศ. 2561-2580( ตามขอ้เสนอของ
ส านกังานทรัพยากรน ้ าแห่งชาติ แผนแม่บทน้ีจะเป็นกรอบท่ีทุกกระทรวงจะตอ้งบรรจุไวใ้นแผนงาน
และแผนปฏิบติัการ ส านกังานทรัพยากรน ้ าแห่งชาติจะติดตามและประเมินประสิทธิผลของแผนแม่บท 
20 ปีดงักล่าว 

44 แผนแม่บทการบริหารทรัพยากรน ้ าน้ีเป็นการปรับปรุงจากยุทธศาสตร์การบริหารทรัพยากรน ้ า )พ.ศ. 
2558-2569( เพื่อบริหารทรัพยากรน ้าทั้งระบบ เพื่อความมัน่คงทางทรัพยากรน ้าของประเทศไทย 

45 วตัถุประสงค์ของแผนแม่บทการบริหารทรัพยากรน ้ า คือ เพื่อให้ทุกหมู่บา้นมีน ้ าสะอาดส าหรับการ
อุปโภคบริโภคและการผลิต ลดความเสียหายจากภาวะน ้ าท่วม คุณภาพน ้ ามีมาตรฐานท่ีเป็นท่ียอมรับ 
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และการบริหารทรัพยากรน ้าอยา่งย ัง่ยืน ภายใตแ้นวคิดการพฒันาอยา่งสมดุลและการมีส่วนร่วมของทุก
ภาคส่วน แผนแม่บทน้ีรวมถึงการก่อสร้างเข่ือนขนาดเล็กเป็นจ านวนกวา่ 541,000 แห่ง การฟ้ืนฟูพื้นท่ี
ลุ่มน ้ า 5,600 ตารางกิโลเมตร การส่งน ้ าท่ีปลอดภยัให้แก่หมู่บา้น 75,032 แห่ง ภายในปีพ.ศ. 2573 และ
หาวธีิแกไ้ขการทบัถมของตะกอนและภาวะน ้าแลง้ท่ีเกิดข้ึนซ ้ าซากในพื้นท่ี 66 แห่ง 

46 แผนแม่บทการบริหารทรัพยากรน ้ าประกอบดว้ย 28 ยุทธศาสตร์ และ 54 แผนงาน ในหก )6( ดา้นหลกั 
เก่ียวกบัการบริหารทรัพยากรน ้าเพื่อการอุปโภคบริโภค ความมัน่คงทางทรัพยากรน ้าในภาคการผลิต การ
บริหารทรัพยากรน ้ าเพื่อแก้ไขปัญหาภาวะน ้ าท่วม คุณภาพน ้ าและการอนุรักษ์ทรัพยากรน ้ า การฟ้ืนฟู
พื้นท่ีลุ่มน ้ าและการป้องกนัการเกิดกษยัการของดิน และการบริหารจดัการอยา่งมีประสิทธิภาพ เช่น การ
ปรับปรุงกฎหมาย และความร่วมมือระหวา่งประเทศ 

47 ส านกังานทรัพยากรน ้ าแห่งชาติ กระทรวงมหาดไทย กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กษ.( และกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม )ทส.( จะเป็นหน่วยงานหลกัในการด าเนินการตามแผนแม่บท 

2.3 การประเมินผลกระทบส่ิงแวดล้อมในประเทศไทย 

48 ส านักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม )สผ.( ภายใต้สังกัดกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม )ทส.( เป็นหน่วยงานหลกัรับผิดชอบในการบริหารกระบวนการ
ประเมินผลกระทบส่ิงแวดล้อมในประเทศไทย รวมถึงการพฒันาระบบการประเมินผลกระทบ
ส่ิงแวดล้อมและกระบวนการพิจารณา สผ. รับผิดชอบในการพิจารณาและจัดท าข้อเสนอในเร่ือง
ประเภทและขนาดโครงการ และ/หรือกิจการ ซ่ึงตอ้งจดัท ารายงานการประเมินผลกระทบส่ิงแวดล้อม 
และกฎระเบียบในการจดัท ารายงานการประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม ต่อคณะกรรมการส่ิงแวดล้อม
แห่งชาติ เพื่อให้ความเห็นชอบ สผ. รับผิดชอบในการพฒันาคู่มือการจดัท ารายงานการประเมินผล
กระทบส่ิงแวดลอ้มส าหรับโครงการหรือกิจการหลายประเภท และการจดทะเบียนบริษทัท่ีปรึกษาการ
ประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม 

2.3.1 พระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติ พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992 ) 

49 ส่วนท่ี 4 แห่งพระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติ พ.ศ. 2535 )ค.ศ. 1992( ให้
จดัตั้งระบบการประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอ้มส าหรับประเทศไทย กระบวนการการประเมินภายใต้
ส่วนท่ี 4 ข้ึนอยูก่บัวา่เป็นโครงการท่ีตอ้งเสนอขอรับความเห็นชอบจากคณะรัฐมนตรีหรือไม่ 
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50 ตามมาตรา 46 แห่งพระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติ พ.ศ. 2535 )ค.ศ. 
1992( ให้รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติมีอ านาจประกาศในราช
กิจจานุเบกษาก าหนดประเภท และขนาดของโครงการหรือกิจการของส่วนราชการ รัฐวิสาหกิจ หรือ
เอกชนท่ีมีผลกระทบส่ิงแวดลอ้มซ่ึงตอ้งจดัท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม เพื่อเสนอขอ
ความเห็นชอบตามมาตรา 47 มาตรา 48 และมาตรา 49 ในปัจจุบนั มีโครงการ 35 ประเภทซ่ึงตอ้งจดัท า
รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดล้อม และสิบเอ็ดประเภทซ่ึงตอ้งจดัท ารายงานการวิเคราะห์
ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มและสุขภาพ  

51 ตามมาตรา 47 ในกรณีท่ีโครงการหรือกิจการซ่ึงตอ้งจดัท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดล้อม 
และซ่ึงต้องเสนอขอรับความเห็นชอบจากคณะรัฐมนตรี ให้กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดล้อมเป็นผูจ้ ัดท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดล้อม และเสนอต่อคณะกรรมการ
ส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติ เพื่อพิจารณาและเสนอความเห็น จากนั้น น าเสนอรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบ
ส่ิงแวดลอ้มต่อคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณา 

52 โครงการซ่ึงไม่ตอ้งเสนอขอรับความเห็นชอบจากคณะรัฐมนตรีอยูภ่ายใตม้าตรา 48 ตามมาตรา 48 แห่ง
พระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติ พ.ศ. 2535 )ค.ศ. 1992( ใหเ้จา้หนา้ท่ีซ่ึงมี
อ านาจอนุญาตตามกฎหมายรอการสั่งอนุญาตส าหรับโครงการหรือกิจการตามวรรคหน่ึงไวก่้อนจนกวา่
จะทราบผลการพิจารณารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดล้อมตามมาตรา 49 จากส านักงาน
นโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม 

53 นอกจากน้ี ตามมาตรา 48 แห่งพระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติ พ.ศ. 2535 
)ค.ศ. 1992( ให้ สผ. ตรวจสอบรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดล้อมและเอกสารท่ีเก่ียวข้องท่ี
เสนอมา หากเห็นว่ารายงานท่ีเสนอมามิไดจ้ดัท าให้ถูกตอ้งตามหลกัเกณฑ์ และวิธีการท่ีก าหนดไวใ้น
มาตรา 46 วรรคสอง หรือมีเอกสารขอ้มูลไม่ครบถว้น ให ้สผ. แจง้ใหบุ้คคลผูข้ออนุญาตท่ีเสนอรายงาน
ทราบภายในก าหนดเวลาสิบหา้วนันบัตั้งแต่วนัท่ีไดรั้บการเสนอรายงานนั้น 

54 ในส่วนท่ีเก่ียวกบัมาตรา 48 แห่งพระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติ พ.ศ. 
2535 )ค.ศ. 1992( รัฐบาลไทยได้ประกาศกฎกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อมเก่ียวกบั
มาตรการและขั้นตอนการจดัท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มและสุขภาพ )EHIA( พ.ศ. 
2555 เร่ือง ก าหนดประเภทและขนาดของโครงการหรือกิจการซ่ึงต้องจัดท ารายงานการวิเคราะห์
ผลกระทบส่ิงแวดล้อม และหลักเกณฑ์ วิธีการ ระเบียบปฏิบติั และแนวทางการจดัท ารายงานการ
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วิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม ประกาศดงักล่าวพิจารณาโครงการซ่ึงตอ้งจดัท ารายงานผลกระทบ
ส่ิงแวดลอ้มเบ้ืองตน้ และ/หรือรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม ตามพระราชบญัญติั เอกสาร
ทา้ยประกาศท่ีหน่ึงระบุลุ่มน ้ าหลกั 25 ลุ่มน ้ าของประเทศไทย ลุ่มน ้ ายมและลุ่มน ้ าน่านอยู่ในล าดบั 8 
และ 9 ตามล าดบั นอกจากน้ี เอกสารทา้ยประกาศท่ีสองระบุแม่น ้ าสายหลกั 23 สายของประเทศไทย 
แม่น ้ายมและแม่น ้าน่านอยูใ่นล าดบั 8 และ 9 ตามล าดบั 

55 ตามขอ้ 7 ของประกาศดงักล่าว โครงการหรือกิจการตามท่ีก าหนดไวใ้นเอกสารทา้ยประกาศท่ีสาม ซ่ึง
เป็นโครงการหรือ กิจการของส่วนราชการ รัฐวิสาหกิจ หรือเอกชน ซ่ึงตอ้งจดัท ารายงานการวิเคราะห์
ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม ส าหรับโครงการหรือกิจการท่ีอาจก่อให้เกิดผลกระทบต่อชุมชนอยา่งรุนแรง ทั้ง
ดา้นคุณภาพส่ิงแวดลอ้ม ทรัพยากรธรรมชาติและสุขภาพ ตามประกาศกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้มเก่ียวกบัการก าหนดประเภท ขนาด และวิธีปฏิบติั ส าหรับโครงการหรือกิจการท่ีอาจ
ก่อให้เกิดผลกระทบต่อชุมชนอยา่งรุนแรง ทั้งดา้นคุณภาพส่ิงแวดลอ้ม ทรัพยากรธรรมชาติและสุขภาพ 
ให้จดัท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม ตามประกาศดงักล่าวแต่เพียงอยา่งเดียว และโดย
สอดคลอ้งกบัเอกสารทา้ยประกาศท่ีสาม การชลประทานท่ีมีพื้นท่ีการชลประทาน ตั้งแต่ 80,000 ไร่ข้ึน
ไป )ล าดบัท่ี 32( โครงการทุกประเภทท่ีอยูใ่นพื้นท่ีท่ีคณะรัฐมนตรีไดมี้มติเห็นชอบก าหนดให้เป็นพื้นท่ี
ชั้นคุณภาพลุ่มน ้ าชั้น 1 )ล าดบัท่ี 33 – อา้งถึงลุ่มน ้ าและแม่น ้ าท่ีระบุในเอกสารทา้ยประกาศท่ีหน่ึงและ
สอง( การผนัน ้ าขา้มลุ่มน ้ าหลกั ยกเวน้กรณีภยัพิบติั หรือมีผลกระทบต่อความมัน่คงของประเทศ ท่ีเป็น
การด าเนินการชัว่คราว )ล าดบัท่ี 34.1( และประตูระบายน ้ าในแม่น ้ าสายหลกั )ล าดบัท่ี 35( ตอ้งจดัท า
รายงานการวเิคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม 

56 รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มตอ้งจดัท าให้สอดคลอ้งกบัมาตรา 49 แห่งพระราชบญัญติั
ส่งเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติ พ.ศ. 2535 และประกาศกฎกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม เร่ือง หลกัเกณฑ์ วิธีการ ระเบียบปฏิบติั และแนวทางการจดัท ารายงานการวิเคราะห์
ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม ส าหรับโครงการหรือกิจการท่ีอาจก่อให้เกิดผลกระทบต่อชุมชนอยา่งรุนแรง ทั้ง
ดา้นคุณภาพส่ิงแวดลอ้ม ทรัพยากรธรรมชาติและสุขภาพ พ.ศ. 2553 

57 รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มจะตอ้งเสนอต่อสผ. เพื่อพิจารณาตรวจสอบเบ้ืองตน้ สผ. จะ
พิจารณาภายใน 15 วนั ในกรณีท่ีสผ.พิจารณาเห็นว่ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มและ
เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งท่ีเสนอมามีขอ้มูลเพียงพอแลว้ ให้สผ. พิจารณาและเสนอความเห็นเบ้ืองตน้เก่ียวกบั
รายงานดงักล่าวให้แล้วเสร็จภายในก าหนดสามสิบวนั นับแต่วนัท่ีได้รับการเสนอรายงานนั้น เพื่อ
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น าเสนอรายงานดงักล่าวและความเห็นเบ้ืองตน้ให้คณะกรรมการผูช้  านาญการพิจารณาต่อไป สผ. จะ
น าเสนอโครงการ พร้อมความเห็น ต่อคณะกรรมการส่ิงแวดล้อมแห่งชาติ ก่อนเสนอขอรับความ
เห็นชอบต่อคณะรัฐมนตรีต่อไป 

58 ในกรณีท่ีรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มท่ีเสนอมามีเอกสารขอ้มูลไม่ครบถว้น ใหแ้จง้ให้ผู ้
ขออนุญาตท่ีเสนอรายงานและ/หรือบริษทัท่ีปรึกษาทราบเพื่อท าการแกไ้ขเพิ่มเติม เม่ือบุคคลดงักล่าวได้
เสนอรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มท่ีแกไ้ขเพิ่มเติมแลว้ สผ. จะพิจารณาเบ้ืองตน้ภายใน 
15 วนั หลังจากขั้นตอนน้ี ให้เสนอรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดล้อมให้คณะกรรมการ
ผูช้  านาญการ )คชก.( พิจารณา คชก. ตอ้งพิจารณารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มให้แลว้
เสร็จภายใน 45 วนั ในกรณีท่ีไดรั้บความเห็นชอบแลว้ ใหส่้งรายงานการวเิคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม
ใหห้น่วยงานอนุญาตอ่ืนๆ ซ่ึงจะสั่งอนุญาตแก่ผูข้ออนุญาตได ้ตามขอ้เสนอแนะของคชก. 

59 หน่วยงานอนุญาตสามารถน ามาตรการลดผลกระทบและความเห็นของคชก. ตามท่ีระบุไวใ้นรายงาน
การวเิคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มท่ีไดรั้บความเห็นชอบแลว้ไปก าหนดเป็นเง่ือนไขในการสั่งอนุญาต
ได ้นอกจากน้ี สผ.ท าหนา้ท่ีในฐานะฝ่ายเลขานุการของคชก. รับผิดชอบในการตรวจสอบและพิจารณา
รายงานการประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม ในปัจจุบนั มีการจดัตั้งคชก. 15 คณะ หน่วยงานของรัฐแห่ง
อ่ืนสามารถสั่งอนุญาตการก่อสร้าง หรือการด าเนินโครงการหรือกิจการ หลงัจากไดรั้บแจง้ผลการให้
ความเห็นชอบรายงานการวเิคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มจาก สผ. 

60 การติดตามและประเมินผล ตอ้งเสนอรายงานต่อ สผ. และหน่วยงานอนุญาตปีละสองคร้ัง รายงาน
ดงักล่าวจะเผยแพร่บนเวบ็ไซตข์อง สผ. และประชาชนสามารถเขา้ถึงได ้

61 เร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบัโครงการปัจจุบนัน้ีเป็นอยา่งมาก คือ ในปีพ.ศ. 2559 คณะรักษาความสงบแห่งชาติได้
มีประกาศเลขท่ี 9/2559 ซ่ึงแก้ไขเพิ่มเติมมาตรา 47 แห่งพระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษาคุณภาพ
ส่ิงแวดลอ้มแห่งชาติ พ.ศ. 2535 )ค.ศ. 1992( เม่ือไดป้ระกาศการแกไ้ขเพิ่มเติมแลว้ ส าหรับโครงการท่ี
เก่ียวกบัการคมนาคมขนส่ง การชลประทาน การป้องกนัสาธารณภยั โรงพยาบาล และการพฒันาท่ีอยู่
อาศัย มีความเป็นไปได้ท่ีจะด าเนินการต่อเน่ืองในเร่ืองการก่อสร้าง ก่อนท่ีรายงานการวิเคราะห์
ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มจะไดรั้บความเห็นชอบ 

62 กรมชลประทานได้จดัท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดล้อมท่ีครอบคลุมทุกด้าน ส าหรับ
องค์ประกอบโครงสร้างพื้นฐานด้านทรัพยากรน ้ าของโครงการท่ีรัฐบาลได้ให้ความเห็นชอบแล้ว 
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โครงการโครงสร้างพื้นฐานสอง (2) โครงการไดบ้รรจุอยูใ่นรายงานการวเิคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม
น้ี การประเมินสถานท่ีตั้งโครงการจะด าเนินการปรับปรุงในปีแรกของโครงการท่ีเสนอทั้งสองแห่ง และ
จะปรับปรุงรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้มให้สอดคลอ้งกนั ตามท่ีจ าเป็น และเอกสารท่ี
ปรับปรุงแลว้จะเปิดเผยทางเวบ็ไซตข์องกรมชลประทาน โดยมีการเช่ือมต่อไปยงัเวบ็ไซตข์องกองทุน 
GCF 

2.3.2 การเปิดเผยขอ้มูลในกระบวนการจดัท ารายงานการประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม 

63 การเปิดเผยขอ้มูลให้เป็นไปตามพระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 บุคคลผูร้้องขอ
ข้อมูลมีสิทธิได้รับรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดล้อม รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบ
ส่ิงแวดลอ้มและสุขภาพ และการประเมินรายงาน ความเห็น แผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและรายงานการ
ติดตามและประเมินผล 

64 แนวทางท่ีทส.จดัท าในปีพ.ศ. 2550 ก าหนดใหโ้ครงการตอ้งด าเนินการตามกระบวนการการรับฟังความ
คิดเห็นของประชาชน อยา่งนอ้ยสองคร้ัง การรับฟังความคิดเห็นของประชาชนคร้ังท่ีหน่ึงให้จดัเม่ือเร่ิม
เตรียมรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม เป็นการเปิดโอกาสให้ประชาชนทบทวนขอ้ก าหนด
โครงการและขอบเขตการศึกษาท่ีก าหนดไว ้การรับฟังความคิดเห็นของประชาชนคร้ังท่ีสองให้จดัใน
ระหว่างการจดัท าร่างรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม รวมถึงมาตรการป้องกนัและแกไ้ข
ผลกระทบส่ิงแวดล้อมท่ีเสนอ ในกรณีท่ีเป็นโครงการท่ีต้องจดัท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบ
ส่ิงแวดลอ้มและสุขภาพ จะตอ้งด าเนินการจดัประชุมรับฟังความคิดเห็นของประชาชนจ านวนส่ีคร้ัง 

65 โครงการจะตอ้งเปิดเผยขอ้มูล ณ ส านกังานของหน่วยงานทอ้งถ่ิน สถานท่ีตั้งโครงการ และชุมชน ตาม
ระเบียบส านกันายกรัฐมนตรีว่าดว้ยการรับฟังความคิดเห็นของประชาชน )พ.ศ. 2548( และอย่างนอ้ย
จะตอ้งประกอบดว้ยขอ้มูลต่อไปน้ี 

ก. เหตุผลควำมจ ำเป็นและวตัถปุระสงค์ของโครงกำร 
ข. ประเดน็หลักของโครงกำร 
ค. ผู้ขออนุญำตโครงกำร 
ง. ท่ีตั้งโครงกำร 
จ. ผลผลิตและผลลัพธ์ของโครงกำร รวมถึงผลประโยชน์ท่ีผู้มีส่วนได้เสียแต่ละกลุ่มจะได้รับจำก

โครงกำร 
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ฉ. ผลกระทบเชิงลบท่ีอำจเกิดขึน้ต่อประชำชนท่ีอำศัยหรือท ำงำนในพื้นท่ีและบริเวณใกล้เคียง
พื้นท่ีโครงกำร และสำธำรณชน รวมท้ังมำตรกำรป้องกัน กำรลดและแก้ไขผลกระทบ
ส่ิงแวดล้อม และ 

ช. ประมำณกำรค่ำก่อสร้ำงโครงกำร 

66 ในกระบวนการประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอ้มท่ีมีกระบวนการการมีส่วนร่วมของประชาชน ถึงแมจ้ะ
มิไดก้ าหนดเร่ืองการมีส่วนร่วมไวอ้ย่างชดัเจน มีขั้นตอนในการด าเนินการห้าขั้นตอนและกิจกรรมท่ี
เก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 

ก. กำรกลั่นกรองโครงกำร รวมถึงกำรริเร่ิมโครงกำร กำรประเมินท่ีตั้งโครงกำรและกำรมส่ีวนร่วม
ของหน่วยงำนท้องถ่ิน 

ข. กำรก ำหนดขอบเขต รวมถึงกำรเลือกท่ีตั้งโครงกำร ขอบเขตของกำรประเมินผลกระทบ
ส่ิงแวดล้อมและกำรมส่ีวนร่วมของสำธำรณชนและผู้มส่ีวนได้เสีย 

ค. กำรจัดท ำรำยงำน รวมถึงกำรคัดเลือกท่ีปรึกษำ กำรจัดท ำร่ำงรำยงำนและกำรด ำเนินกำรให้
ได้มำซ่ึงข้อมลู/ข้อเสนอแนะ/ควำมคิดเห็นจำกสำธำรณชน 

ง. กำรพิจำรณำรำยงำนกำรวิเครำะห์ผลกระทบส่ิงแวดล้อม รวมท้ังกำรจัดท ำรำยงำนฉบับสมบูรณ์ 
กำรพิจำรณำของคณะกรรมกำรผู้ ช ำนำญกำรพิจำรณำรำยงำนกำรประเมินผลกระทบ
ส่ิงแวดล้อมส ำหรับโครงกำรของเอกชนท่ีย่ืนขออนุญำตต่อหน่วยงำน โครงกำรของหน่วยงำน
รัฐท่ีย่ืนต่อคณะกรรมกำรส่ิงแวดล้อมแห่งชำติ และต่อคณะรัฐมนตรี และ 

จ. กำรติดตำมตรวจสอบผลกระทบ รวมถึงรำยงำนท่ีเจ้ำของโครงกำรได้เสนอไว้ กำรติดตำมผล
โดยหน่วยงำนอนุญำต และติดตำมตรวจสอบโดยบุคคลภำยนอก 

2.4 มาตรฐานด้านสังคมและส่ิงแวดล้อมของ UNDP 

67 UNDP ไดก้ าหนดมาตรฐานดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้มและกระบวนการการกลัน่กรองดา้นส่ิงแวดลอ้ม
และสังคมข้ึน ตามมาตรฐานดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้ม มีนโยบายและหลกัการส าคญัสาม )3( ประการ 
คือ 

ก. หลกัการ 1: สิทธิมนุษยชน 
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ข. หลกัการ 2: ความเสมอภาคระหวา่งเพศและการเสริมสร้างศกัยภาพและพลงัของผูห้ญิง 

ค. หลกัการ 3: ความย ัง่ยนืดา้นส่ิงแวดลอ้ม 

68 ตามนโยบายและหลกัการส าคญัสาม )3( ประการ มีมาตรฐานระดบัโครงการเจด็ )7( ประการ คือ 

ก. กำรอนุรักษ์ควำมหลำกหลำยทำงชีวภำพ และกำรจัดกำรทรัพยำกรธรรมชำติ (NRM) อย่ำงยัง่ยืน 
ข. กำรลดผลกระทบและกำรปรับตัวต่อกำรเปลี่ยนแปลงสภำพภูมิอำกำศ 
ค. สภำวะด้ำนสุขภำพ ควำมปลอดภัยและสภำพกำรท ำงำนของชุมชน 
ง. มรดกทำงวฒันธรรม 
จ. กำรอพยพย้ำยถ่ินฐำนและกำรตั้งถ่ินฐำน 
ฉ. ชุมชนพืน้เมือง และ 
ช. กำรป้องกันมลภำวะและประสิทธิภำพกำรใช้ทรัพยำกร 

69 UNDP ไดพ้ฒันาจดัท าค าแนะน า )Guidance Notes( เพื่อช่วยให้เกิดความเขา้ใจในนโยบายและหลกัการ
ส าคญั 3 ประการและมาตรฐานระดบัโครงการ 7 ประการ และนอกจากน้ี ไดจ้ดัตั้งกระบวนการไกล่
เกล่ียขอ้พิพาท ภายใตแ้ผนกก ากบัการปฏิบติังานดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้ม )Social and Environmental 
Compliance Unit( ในส านักงานต่อต้านการทุจริต และการเสริมสร้างคุณธรรม )Office of Anti-
Corruption and Integrity( 

2.5 นโยบายด้านส่ิงแวดล้อมและสังคมของกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

70 นโยบายดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมของกองทุนภูมิอากาศสีเขียว )GCF( เป็นความมุ่งมัน่ของกองทุน 
GCF ในอนัท่ีจะบูรณาการประเด็นดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมเขา้ไวใ้นการตดัสินใจและผลลพัธ์ และ
ก าหนดหลกัการ ขอ้ก าหนด และความรับผิดชอบในการด าเนินการตามพนัธกรณี ดว้ยนโยบายดงักล่าว 
กองทุน GCF จึงก าหนดใหทุ้กโครงการท่ีไดรั้บการสนบัสนุนจากกองทุน GCF จะตอ้งด าเนินการดงัน้ี  

ก. เสริมสร้ำงโอกำสกำรเข้ำถึงประโยชน์ของกำรพัฒนำอย่ำงเท่ำเทียมกัน และ 
ข. ให้ค ำนึงถึงกลุ่มประชำกร กลุ่มชนและปัจเจกบุคคลท่ีเปรำะบำง (รวมท้ังสตรี เดก็ และบุคคลผู้ทุพพล

ภำพ และกลุ่มคนชำยขอบเน่ืองจำกกำรวิถีทำงเพศหรืออัตลักษณ์ทำงเพศ) ชุมชนท้องถ่ิน ชนพืน้เมือง 
กลุ่มคนและปัจเจกบุคคลชำยขอบอ่ืน ๆ ท่ีได้รับผลกระทบหรืออำจได้รับผลกระทบจำกกิจกรรมท่ี
ได้รับกำรสนับสนุนจำกกองทุน GCF 
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71 โครงการไดป้ฏิบติัตามขอ้ก าหนดของนโยบายดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมของกองทุน GCF 

72 นโยบายดา้นส่ิงแวดล้อมและสังคมของกองทุน GCF มีขอ้ก าหนดท่ีเก่ียวกบัการเปิดเผยขอ้มูล การมี
ส่วนร่วมของผูมี้ส่วนไดเ้สีย และการไกล่เกล่ียขอ้พิพาท ซ่ึงรวมอยู่ในนโยบายการเปิดเผยขอ้มูลของ
กองทุน GCF โครงการไดป้ฏิบติัตามขอ้ก าหนดดงักล่าวแลว้ และจะยงัคงปฏิบติัตามต่อไป 

2.6 นโยบายด้านชนพื้นเมืองของกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

73 นโยบายดา้นชนพื้นเมืองของกองทุน GCF ตระหนกัว่ากลุ่มชนพื้นเมืองมกัจะมีเอกลกัษณ์และความ
ปรารถนาท่ีแตกต่างจากกลุ่มชนกระแสหลกัในสังคมชาติ และมีขอ้เสียเปรียบจากรูปแบบดั้งเดิมในการ
ลดผลกระทบ การปรับตวัและการพฒันา ในหลายกรณี กลุ่มคนเหล่าน้ีเป็นผูท่ี้ดอ้ยโอกาสทางเศรษฐกิจ
มากท่ีสุดและเป็นกลุ่มเปราะบางของประชากร สถานภาพทางเศรษฐกิจ สังคมและกฎหมายของชน
พื้นเมืองมกัจะจ ากัดความสามารถในการต่อสู้ปกป้องสิทธิและผลประโยชน์ในท่ีดิน ดินแดน และ
ทรัพยากรทางธรรมชาติและวฒันธรรมของตน และอาจจ ากดัความสามารถในการเขา้ร่วมและไดรั้บ
ประโยชน์จากการริเร่ิมการพฒันาและการด าเนินการดา้นการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ในหลาย
กรณี ชนพื้นเมืองไม่ไดรั้บโอกาสท่ีเท่าเทียมในการเขา้ถึงประโยชน์ของโครงการ หรือประโยชน์ท่ีไม่ได้
วางแผนหรือจดัใหใ้นรูปแบบท่ีมีความเหมาะสมทางวฒันธรรม และไม่ไดมี้การรับฟังความคิดเห็นอยา่ง
เพียงพอเสมอไปในเร่ืองการออกแบบหรือการด าเนินกิจกรรมท่ีอาจส่งผลกระทบต่อชีวิตหรือชุมชน
อยา่งใหญ่หลวง 

74 นโยบายดา้นชนพื้นเมืองของกองทุน GCF มีแนวทางการปฏิบติังานท่ีผ่านการประเมินและใช้ในการ
ตดัสินใจเร่ืองการมีส่วนร่วมของกลุ่มชนพื้นเมืองภายใตโ้ครงการน้ี 

2.7 ข้อตกลงพหุภาคีและพธีิสารความหลากหลายทางชีวภาพ 

75 ประเทศไทยเป็นภาคีข้อตกลงของสหประชาชาติและระหว่างประเทศหลายฉบับ รวมทั้ งความ
หลากหลายทางชีวภาพ การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ – พิธีสาร
โตเกียว การแปรสภาพเป็นทะเลทราย ชนิดพนัธ์ุสัตวป่์าและพืชป่าท่ีใกลสู้ญพนัธ์ุ ของเสียอนัตราย การ
อนุรักษส่ิ์งมีชีวิตใตท้อ้งทะเล การปกป้องชั้นบรรยากาศโอโซน ไมเ้ขตร้อน 83 ไมเ้ขตร้อน 94 พื้นท่ีชุ่ม
น ้ า รวมทั้งกฎหมายทะเลท่ีไดล้งนามแลว้ แต่ยงัไม่ไดใ้ห้สัตยาบนั ขอ้ตกลงระหวา่งประเทศเหล่าน้ีเป็น
กรอบส าหรับหลกัธรรมาภิบาลและบางหลกัการท่ีให้ขอ้มูลเก่ียวกบัโครงการและการออกแบบ ใน
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ประเด็นกิจกรรมของโครงการเก่ียวขอ้งกบัผลกระทบส่ิงแวดลอ้มอยา่งไร - พืช สัตว ์ทั้งบนบกและใน
น ้า )เช่น โดยน ้าหลาก( มลพิษ )เช่น ดา้นเกษตรกรรม( การใชป้ระโยชนท่ีดินและวถีิชีวติ การเกษตรและ
ความมัน่คงทางอาหาร รวมทั้งการลดผลกระทบและการปรับตวัต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ มี
ตวัอยา่งดงัน้ี 

ก. ความตกลงวา่ดว้ยความร่วมมือเพื่อการพฒันาลุ่มแม่น ้าโขงอยา่งย ัง่ยนื พ.ศ. 2538 )1995( )ความ
ตกลงแม่น ้าโขง( 

ข. อนุสัญญาว่าด้วยความหลากหลายทางชีวภาพเก่ียวขอ้งกบัการอนุรักษ์ความหลากหลายทาง
ชีวภาพ การใช้ประโยชน์องค์ประกอบของความหลากหลายทางชีวภาพอย่างย ัง่ยืน และการ
แบ่งปันผลประโยชน์ท่ีไดจ้ากการใชท้รัพยากรพนัธุกรรมเชิงพาณิชยกรรมและดา้นอ่ืนๆ อยา่ง
ยติุธรรมและเท่าเทียม โดยครอบคลุมเร่ืองระบบนิเวศ ชนิดพนัธ์ุ และทรัพยากรพนัธุกรรม 

ค. อนุสัญญากรุงสตอกโฮล์มวา่ดว้ยสารมลพิษท่ีตกคา้งยาวนาน มีจุดมุ่งหมายเพื่อขจดัหรือจ ากดั
การผลิตและการใชส้ารมลพิษท่ีตกคา้งยาวนาน )สาร POPs( 

ง. ความตกลงวา่ดว้ยไมเ้ขตร้อนระหวา่งประเทศ )ITTA พ.ศ. 2526( เป็นความตกลงเพื่อเป็นกรอบ
ความร่วมมือท่ีมีประสิทธิภาพระหวา่งกลุ่มประเทศผูผ้ลิตไมเ้ขตร้อนและกลุ่มประเทศผูบ้ริโภค 
และเพื่อส่งเสริมการพฒันานโยบายของประเทศ โดยมีเป้าหมายท่ีการใชป้ระโยชน์อยา่งย ัง่ยืน 
และการอนุรักษป่์าไมเ้ขตร้อนและแหล่งพนัธุกรรม 

จ. ความตกลงว่าด้วยไม้เขตร้อนระหว่างประเทศ )ITTA พ.ศ. 2537 หรือ ITTA 2) ได้ร่างข้ึน
เพื่อให้มัน่ใจวา่การส่งออกไมเ้ขตร้อนมาจากแหล่งท่ีไดรั้บการจดัการอยา่งย ัง่ยืนภายในปีพ.ศ. 
2543 และเพื่อจดัตั้งกองทุนใหค้วามช่วยเหลือแก่กลุ่มประเทศผูผ้ลิตไมเ้ขตร้อนในการให้ไดม้า
ซ่ึงทรัพยากรท่ีจ าเป็นเพื่อใหบ้รรลุวตัถุประสงคน้ี์ 

ฉ. อนุสัญญาสหประชาชาติว่าดว้ยกฎหมายทะเล (UNCLOS) อนุสัญญา UNCLOS ก าหนดสิทธิ
และความรับผิดชอบของชาติต่าง ๆ เก่ียวกบัการใชป้ระโยชน์จากมหาสมุทรของโลก ก าหนด
แนวทางส าหรับธุรกิจ ส่ิงแวดลอ้ม และการบริหารจดัการทรัพยากรธรรมชาติทางทะเล 

ช. อนุสัญญาวา่ดว้ยพื้นท่ีชุ่มน ้าท่ีมีความส าคญัระหวา่งประเทศ )อนุสัญญาแรมซาร์( ก าหนดกรอบ
ส าหรับการด าเนินงานระดบัชาติและความร่วมมือระดบันานาชาติ เพื่อการอนุรักษแ์ละการใช้
ประโยชน์พื้นท่ีชุ่มน ้ าและทรัพยากรอยา่งชาญฉลาดในทุก ๆ ดา้น โดยตระหนกัวา่พื้นท่ีชุ่มน ้ า
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เป็นระบบนิเวศท่ีมีความส าคัญอย่างยิ่งยวดต่อการอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพ
โดยทัว่ไป และต่อความผาสุกของชุมชนมนุษย ์

ซ. อนุสัญญาเวยีนนาเพื่อการปกป้องชั้นบรรยากาศโอโซน 
ฌ. อนุสัญญาว่าดว้ยการคา้ระหว่างประเทศซ่ึงชนิดพนัธ์ุสัตวแ์ละพืชป่าท่ีใกลสู้ญพนัธ์ุ (CITES) 

เป็นสนธิสัญญาพหุภาคีเพื่อคุม้ครองชนิดพนัธ์ุสัตวแ์ละพืชป่าท่ีใกลสู้ญพนัธ์ุ โดยมีเป้าหมายมิ
ให้การคา้ระหว่างประเทศซ่ึงชนิดพนัธ์ุสัตวแ์ละพืชป่าคุกคามต่อการอยูร่อดของชนิดพนัธ์ุใน
ป่า และใหค้วามคุม้ครองในระดบัต่าง ๆ แก่ชนิดพนัธ์ุสัตวแ์ละพืชป่ามากกวา่ 35,000 ชนิด 

ญ. อนุสัญญาสหประชาชาติวา่ดว้ยการต่อตา้นการแปรสภาพเป็นทะเลทรายในประเทศท่ีประสบ
ภยัแล้งอย่างรุนแรง และ/หรือการแปรสภาพเป็นทะเลทราย   โดยเฉพาะในทวีปอาฟริกา 
(UNCCD) เป็นอนุสัญญาท่ีต่อตา้นการแปรสภาพเป็นทะเลทรายและลดผลกระทบของภยัแลง้
ดว้ยแผนด าเนินงานระดบัชาติอนัประกอบดว้ยยุทธศาสตร์ระยะยาว ซ่ึงสนบัสนุนโดยความ
ร่วมมือระหวา่งประเทศและการเป็นพนัธมิตร 

ฎ. อนุสัญญาบาเซลวา่ดว้ยการควบคุมการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตราย เพื่อให้มัน่ใจ
วา่มีการจดัการของเสียอนัตรายอยา่งเป็นมิตรต่อส่ิงแวดลอ้มในประเทศท่ีน าเขา้ และ 

ฏ. อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ (UNFCCC) เพื่อลดความ
เขม้ขน้ของปริมาณก๊าซเรือนกระจกในชั้นบรรยากาศ โดยมีเป้าหมายเพื่อป้องกนัมิให้เกิดการ
รบกวนโดยมนุษยท่ี์จะก่อใหเ้กิดอนัตรายต่อระบบภูมิอากาศโลก 

76 ประเทศไทยไดล้งนามแต่ยงัไม่ไดใ้หส้ัตยาบนัขอ้ตกลงต่อไปน้ี 

ก. อนุสัญญาวา่ดว้ยการอนุรักษช์นิดพนัธ์ุท่ีมีการเคล่ือนยา้ยถ่ิน หรืออนุสัญญาบอนน์ 

ข. สนธิสัญญาระหวา่งประเทศวา่ดว้ยทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 
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3 สภาพแวดล้อมปัจจุบัน 

77 ส าหรับเน้ือหาในบทน้ีไดก้ล่าวถึงขอ้มูลพื้นฐานดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมท่ีส าคญัในพื้นท่ีโครงการ ซ่ึง
เป็นขอ้มูลปัจจุบนัท่ีถือว่ามีความครบถว้นและเพียงพอต่อวตัถุประสงค์ของการประเมินโครงการใน
ภาพรวม  

78 ในขั้นตอนเร่ิมตน้ก่อนมีการด าเนินกิจกรรมใดๆ ส านกังานโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ )UNDP) 
ร่วมกบักรมชลประทาน และ กระทรวงทรัพยกรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม จะร่วมกนัประเมินถึงความ
ตอ้งการขอ้มูลเพิ่มเติมและความตอ้งการขอ้มูลพื้นฐานท่ีอาจจ าเป็นส าหรับพื้นท่ีโครงการแต่ละแห่งตาม
ลกัษณะของกิจกรรมนั้นๆ ไดแ้ก่ การเก็บตวัอย่างตะกอนและดิน การรวบรวมขอ้มูลทางชีววิทยา การ
รวบรวมและการสร้างแบบจ าลองทางอุทกวิทยาและคุณภาพน ้ า และอ่ืนๆ เป็นตน้ ขอ้มูลเหล่าน้ีจะถูก
น ามาใชใ้นการประเมินผลกระทบเฉพาะพื้นท่ีท่ีอาจเกิดข้ึนและพฒันาแผนการจดัการดา้นส่ิงแวดลอ้ม
และสังคม ส าหรับแต่หวังานแต่ละแห่ง ในบทท่ี 8 ของกรอบการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMF) 

3.1 ลกัษณะทางภูมิประเทศ ธรณีวทิยา และดิน 

79 ตะกอนแขวนลอยในแม่น ้ าน่านบริเวณทา้ยจุดบรรจบของแม่น ้ าน่านและแม่น ้ ายมท่ีจงัหวดันครสวรรค ์
มีปริมาณ 2.6 ลา้นตนัต่อปีโดยประมาณ โดยคิดเป็นปริมาณตะกอนแขวนลอยโดยเฉล่ียรายปีเท่ากบั 
45.32 ตนัต่อตร.กม. และอตัราการกดัเซาะคือ 0.045 มม. ต่อปี 

3.1.1 ลกัษณะของตะกอน  

80 การวดัความเป็นกรด – ด่างของดิน )pH) ในพื้นท่ีโครงการพบว่าดินมีความเป็นกรดเล็กน้อย - สูง )ค่า 
pH อยูร่ะหวา่ง 4.6 – 6.9)  ในพื้นท่ีแกม้ลิงใกลจ้งัหวดัอุตรดิตถ์และพิษณุโลก มีอินทรียวตัถุในดินน้อย
มาก ขณะท่ีพื้นท่ีอ่ืน ๆ มีอินทรียวตัถุในดินปานกลางถึงมาก จากตวัอย่างดินท่ีเก็บก่อนหน้าน้ีพบว่ามี
ฟอสฟอรัสต ่า มีโพแทสเซียมท่ีละลายน ้ าไดป้านกลางถึงสูงมาก และมีแคลเซียมท่ีละลายน ้ าไดสู้ง ค่า
การน าไฟฟ้าของดิน )EC) ต ่ากวา่ 1 dS / m ในขณะท่ีความสามารถในการแลกเปล่ียนไอออนบวกของ
ดิน )CEC) อยูร่ะหวา่ง 14.80 ถึง 37.80 มล. / 100 กรัม ซ่ึงถือวา่เป็นค่าท่ีสูง ดินในพื้นท่ีโครงการมีความ
อุดมสมบูรณ์เน่ืองจากมีความสามารถในการดูดซึมและแลกเปล่ียนสารอาหารไดดี้ 

81 แมว้า่จะไม่มีการสุ่มตวัอย่างและการวิเคราะห์ในขั้นตอนการจดัท า ESMF แต่จากสภาพปัจจุบนัพบว่า
ตะกอนในล าคลองมีแนวโน้มท่ีจะปนเป้ือนค่อนขา้งมาก ซ่ึงมาจากการใชปุ๋้ยทางการเกษตร สารก าจดั
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ศตัรูพืช และสารก าจดัวชัพืชท่ีเจา้ของท่ีดินใช้ในพื้นท่ี หรือปนเป้ือนจากน ้ าท่ีไหลผ่านพื้นดินท่ีมีส่ิง
ปนเป้ือนระหวา่งฝนตก  

3.2 ปรากฏการณ์แผ่นดินไหว 

82 ไม่มีปรากฏการณ์แผ่นดินไหวเกิดข้ึนในพื้นท่ีโครงการ ส่วนในประเทศไทยนั้ นเหตุการณ์เกิด
แผ่นดินไหวมกัจะเกิดในพื้นท่ีทางตะวนัตกใกล้กบัประเทศพม่า แผนท่ีแสดงรอยเล่ือนท่ีก่อให้เกิด
ปรากฏการณ์แผน่ดินไหวในประเทศไทยถูกแสดงดว้ยสีแดง ดงัแสดงในรูปท่ี 6 

 

รูปท่ี 6 แผนท่ีแสดงแนวรอยเล่ือนท่ีมีพลงัในประเทศไทย 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  61 

3.3 ภูมิอากาศ 

83 ภูมิอากาศของประเทศไทยสามารถแบ่งออกเป็น 3 ฤดู ไดแ้ก่  

1. ฤดูฝนหรือฤดูมรสุมตะวนัตกเฉียงใต ้)เกิดในช่วงกลางเดือนพฤษภาคม ถึงกลางเดือนตุลาคม( 
มรสุมตะวนัตกเฉียงใตพ้ดัปกคลุมประเทศไทยและท าให้เกิดฝนตกชุกทัว่ประเทศ และโดยทัว่ไปช่วงท่ี
ฝนตกชุกท่ีสุดของปีคือเดือนสิงหาคม ถึงเดือนกนัยายน ยกเวน้ในภาคใตฝ่ั้งตะวนัออก ซ่ึงมีฝนตกชุก
จนถึงปลายปีซ่ึงเป็นช่วงเร่ิมตน้ของฤดูมรสุมตะวนัออกเฉียงเหนือ และส าหรับภาคใตฝ่ั้งตะวนัออกเดือน
พฤศจิกายนจะมีฝนตกมากท่ีสุด   

2. ฤดูหนาวหรือฤดูมรสุมตะวนัออกเฉียงเหนือ )เกิดในช่วงกลางเดือนตุลาคมถึงกลางเดือน
กุมภาพนัธ์( เป็นช่วงท่ีอากาศค่อนขา้งเยน็ในช่วงเดือนธนัวาคมถึงมกราคมในประเทศไทยตอนบน  
แต่ภาคใตฝ่ั้งตะวนัออกจะมีฝนตกชุกมากโดยเฉพาะในช่วงเดือนตุลาคม ถึงเดือนพฤศจิกายน  

3. ฤดูร้อนหรือก่อนฤดูมรสุม )เกิดในช่วงกลางเดือนกุมภาพนัธ์ถึงกลางเดือนพฤษภาคม( เป็นช่วง
เปล่ียนผ่านจากมรสุมตะวนัออกเฉียงเหนือเป็นมรสุมตะวนัตกเฉียงใต ้ในพื้นท่ีอากาศหนาวเยน็
อากาศจะอุ่นข้ึนโดยเฉพาะในประเทศไทยตอนบน และโดยทัว่ทั้งประเทศจะมีอุณหภูมิสูงท่ีสุดใน
เดือนเมษายน 

84 เน่ืองจากพื้นท่ีโครงการตั้งอยู่ในบริเวณภาคกลางไม่ติดกบัชายฝ่ังทะเลและละติจูดของโครงการจึงมี
สภาพอากาศอบอุ่นเป็นเวลานาน และช่วงท่ีอากาศร้อนท่ีสุดของปีคือเดือนมีนาคม ถึง เดือนพฤษภาคม 
อุณหภูมิสูงสุดอาจสูงถึง 40 องศาเซลเซียส ในช่วงตั้งแต่กลางเดือนพฤษภาคมอุณหภูมิเร่ิมลดลงและเร่ิม
เขา้สู่ฤดูฝน ในส่วนของฤดูหนาวมวลอากาศเยน็จากประเทศจีนท่ีแผ่ลงมาปกคลุมประเทศไทยท าให้
อุณหภูมิลดลง ซ่ึงอุณหภูมิเฉล่ียรายเดือนอยู่ระหว่าง 24.6 - 30.7 องศาเซลเซียส รูปท่ี 7 แสดงค่าเฉล่ีย
อุณหภูมิของพื้นท่ีโครงการในจงัหวดัพิษณุโลกและจงัหวดัสุโขทยั  

85 ปกติในช่วงเดือนพฤศจิกายน ถึง เดือนมีนาคม ทอ้งฟ้าจะมีเมฆปกคลุมน้อยลง ซ่ึงเมฆท่ีเกิดข้ึนส่วน
ใหญ่ในช่วงน้ีเป็นเมฆชั้นสูง แต่ก็มีการเกิดเมฆคิวมูลัสและเมฆคิวมูโลนิมบัสด้วย ในช่วงมรสุม
ตะวนัตกเฉียงใต ้เมฆส่วนใหญ่เป็นเมฆท่ีเติบโตข้ึนในแนวด่ิงสูงข้ึนไป ในช่วงเวลาน้ีพื้นท่ีโครงการจะ
ไดรั้บแสงแดดต่อวนันอ้ยลง โดยช่วงพิสัยของค่าเฉล่ียความคร้ึมของเมฆรายเดือน 2.5–8.3 ออ๊กตา้ (0-10  
อ๊อกตา้) ในรูปท่ี 8 และ รูปท่ี 9  แสดงชัว่โมงแสงแดดเฉล่ียรายวนัและรายเดือน ตามล าดบั ในจงัหวดั
พิษณุโลกและจงัหวดัสุโขทยั 
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86 พื้นท่ีโครงการจะประสบกบัอากาศแห้งในช่วงฤดูหนาวท่ีไดรั้บอิทธิพลจากลมมรสุมตะวนัออกเฉียง
เหนือ ซ่ึงเป็นปัจจยัหลกัท่ีควบคุมสภาพภูมิอากาศในภูมิภาค ในฤดูร้อนฝนตกเพิ่มข้ึนเน่ืองจากพายุฤดู
ร้อน และในช่วงกลางเดือนพฤษภาคน ไปจนถึงตน้เดือนตุลาคมนั้น อิทธิพลของมรสุมตะวนัตกเฉียงใต้
ไดเ้ขา้มามีบทบาทในการท าให้เกิดฝนตกชุก โดยในเดือนสิงหาคมและกนัยายนจะเป็นเดือนท่ีมีปริมาณ
ฝนมากท่ีสุด ปริมาณฝนเฉล่ียรายเดือนและปริมาณฝนเฉล่ียทั้ งปี ดังแสดงไวใ้นรูปท่ี 10 และ 11 
ตามล าดบั 

87 เน่ืองจากพื้นท่ีโครงการถูกปกคลุมด้วยอากาศอบอุ่นและช้ืนเกือบตลอดทั้งปีจากฝนท่ีตกลงมาและ
อุณหภูมิท่ีเกิดข้ึนตามฤดูกาล ค่าเฉล่ียความช้ืนสัมพทัธ์ต่อเดือนอยู่ในช่วง 66.8 – 83.3% ค่าเฉล่ียการ
ระเหยรายเดือน 115.9 - 181.8 มม. ดงัแสดงในรูปท่ี 12  

88 ทิศทางของลมผิวพื้นถูกก าหนดโดยลมมรสุม ลมประจ าปีในฤดูลมมรสุมตะวนัออกเฉียงเหนือส่วน
ใหญ่อยูท่างทิศเหนือและทิศตะวนัออกเฉียงเหนือของพื้นท่ีโครงการ ในฤดูร้อนลมประจ าปีส่วนใหญ่
จะอยูท่างทิศใต ้ค่าเฉล่ียความเร็วลมรายเดือน 1.1–2.5 น๊อต ซ่ึงถูกแสดงในรูปท่ี 13 
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รูปท่ี 7 แผนภูมิแสดงอุณหภูมิเฉล่ียใน จ.พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั 

 

รูปท่ี 8 แผนภูมิแสดงชัว่โมงแสงแดดเฉล่ียรายวนัใน จ.พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั 
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รูปท่ี 9 แผนภูมิแสดงชัว่โมงแสงแดดเฉล่ียรายเดือนใน จ.พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั 

 

 

รูปท่ี 10 แผนภูมิแสดงปริมาณฝนเฉล่ียรายเดือนใน จ.พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั 
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รูปท่ี 11 แผนท่ีแสดงเสน้ชั้นน ้ าฝนรายปีในบริเวณพ้ืนท่ีโครงการ 
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รูปท่ี 12 แผนภูมิแสดงความช้ืนเฉล่ียรายเดือนใน จ.พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั 
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รูปท่ี 13 แผนภูมิแสดงความเร็วลมเฉล่ียรายเดือนใน จ.พิษณุโลก และ จ.สุโขทยั 
 

3.3.1 ขอ้มูลภูมิอากาศของปีพ.ศ. 2559 

89 ในปีพ.ศ. 2559 สภาพภูมิอากาศส่วนใหญ่ของประเทศไทยมีความอบอุ่นและช้ืนมากกวา่เดิม เม่ือเทียบ
กบัค่าเฉล่ียในอดีต โดยอุณหภูมิเฉล่ียรายปีอยูท่ี่ 28 องศาเซลเซียส ซ่ึงสูงกวา่ค่าเฉล่ียในอดีตประมาณ 1 
องศาเซลเซียส และถือวา่เป็นปีท่ีอากาศอบอุ่นท่ีสุดในรอบเวลา 66 ปี และพบวา่ในทุกๆเดือนอุณหภูมิ
เฉล่ียเพิ่มข้ึนสูงกว่าปกติ โดยเฉพาะเดือนเมษายนและเดือนพฤษภาคมซ่ึงสูงกว่าค่าเฉล่ีย 2.2 องศา
เซลเซียส และ 1.8 องศาเซลเซียส ตามล าดบั อุณหภูมิท่ีเกิดข้ึนสูงกว่าสถิติท่ีเคยเกิดในหลายๆพื้นท่ี 
เช่นเดียวกบัในพื้นท่ีโครงการท่ีอุณหภูมิเพิ่มข้ึนอยา่งนอ้ย 0.5 องศาเซลเซียส ตลอดทั้งปี รูปท่ี 14 แสดง
อุณหภูมิเฉล่ียทัว่ประเทศ รูปท่ี 15 และรูปท่ี 16 แสดงค่าฉล่ียรายเดือนและรายปีท่ี สูง-ต ่า กวา่ค่าปกติ ใน
ปีพ.ศ. 2559 ตามล าดบั 

90 ในปีพ.ศ. 2559 ปริมาณฝนเฉล่ียรายปีของประเทศไทยคือ 1,718.1 มม. ซ่ึงสูงกวา่ค่าเฉล่ียปี พ.ศ. 2524 –
2553 อยูถึ่ง 130.4 มม. )หรือคิดเป็นร้อยละ 8( ส่วนในบริเวณพื้นท่ีโครงการ รูปท่ี 17 ไดแ้สดงถึงปริมาณ
ฝนเฉล่ียรายเดือน สูง-ต ่า กวา่ค่าปกติของประเทศไทย และรูปท่ี 18 แสดงปริมาณฝนเฉล่ียรายปี สูง-ต ่า 
กวา่ค่าปกติของประเทศไทย ในปีพ.ศ. 2559 
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รูปท่ี 14 แผนท่ีแสดงอุณหภูมิเฉล่ียรายปี )องศาเซลเซียส( ในปี 2559 
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รูปท่ี 15 แผนภูมิแสดงอุณหภูมิเฉล่ียรายเดือน สูง-ต ่า กวา่ค่าปกติ )องศาเซลเซียส( ในปี 2559 
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รูปท่ี 16 แผนท่ีแสดงอุณหภูมิเฉล่ียรายปี สูง-ต ่า กวา่ค่าปกติ )องศาเซลเซียส( ในปี 2559 
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รูปท่ี 17 แผนภูมิแสดงปริมาณฝนเฉล่ียรายเดือน สูง-ต ่า กวา่ค่าปกติ ของประเทศไทย ในปี 2559 
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รูปท่ี 18 แผนท่ีแสดงปริมาณฝนรายปี สูง-ต ่า กวา่ค่าปกติ ของประเทศไทย ในปี 2559 

3.4 คุณภาพอากาศ 

91 แหล่งก าเนิดหลกัของมลพิษทางอากาศในประเทศไทยมาจากการปล่อยไอเสียของยานพาหนะ ไดแ้ก่ 
คาร์บอนมอนอกไซด์ )CO) ไนโตรเจนออกไซด์ )NOx) ซัลเฟอร์ไดออกไซด์ )SO2( ไฮโดรคาร์บอน 
)สารประกอบอินทรียร์ะเหยง่ายและมีเธน( เขม่า เบนโซไพรีน คาร์บอนไดออกไซด ์)CO2( และตะกัว่ 
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92 ในการจดัท ากรอบการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม (ESMF) คร้ังน้ี ไม่มีการเก็บขอ้มูลคุณภาพอากาศ 
อย่างไรก็ตาม จากสภาพแวดลอ้มจริงในพื้นท่ี ท่ีมีการจ ากดัการพฒันาเมืองและอุตสาหกรรมหนกั จึง
สามารถพิจารณาไดว้า่คุณภาพอากาศค่อนขา้งดี  

3.5 เสียงในบรรยากาศ 

93 ในการจดัท ากรอบการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม (ESMF) คร้ังน้ี ไม่มีการเก็บขอ้มูลเสียงอย่างไรก็
ตาม  จากสภาพแวดลอ้มจริงในพื้นท่ี ท่ีมีการจ ากดัการพฒันาเมืองและอุตสาหกรรมหนกั จึงสามารถ
พิจารณาไดว้า่มลภาวะทางเสียงค่อนขา้งต ่า 

3.6 คุณค่าทางทัศนวสัิย 

94 ในการจดัท ากรอบการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMF) คร้ังน้ี ไม่มีการประเมินคุณค่าทางทศัน
วิสัย อยา่งไรก็ตาม จากสภาพแวดลอ้มจริงในพื้นท่ี ท่ีส่วนใหญ่เป็นพื้นท่ีส าหรับเกษตรกรรมและมีส่ิง
ปลูกสร้างเดิมอยูแ่ลว้ รวมถึงมีการจ ากดัการพฒันาเมืองและอุตสาหกรรมหนกั ดงันั้นการเปล่ียนแปลง
คุณค่าทางทศันวสิัยสามารถพิจารณาไดว้า่ค่อนขา้งต ่า  

3.7 อุทกวทิยา  

95 จากขอ้มูลน ้าท่ารายปีเฉล่ียระหวา่งปีพ.ศ. 2515 - พ.ศ. 2557  หลงัจากการสร้างเข่ือนสิริกิต์ิ แนวโนม้การ
เปล่ียนแปลงของปริมาณน ้ าท่าในช่วง 42 ปี ถูกวิเคราะห์โดยวิธีเชิงเส้น ผลการวิเคราะห์พบวา่ปริมาณ
น ้ าท่าเฉล่ียเพิ่มข้ึนโดยเฉล่ีย 7.83% ต่อปี และค่าเฉล่ียเคล่ือนท่ีทุก 10 ปีมีแนวโน้มเพิ่มข้ึนโดยเฉล่ีย 
0.08% ต่อ ปี แสดงใหเ้ห็นวา่เม่ือปริมาณฝนมีแนวโนม้เพิ่มข้ึน ปริมาณน ้าท่าก็จะเพิ่มข้ึนตามล าดบั 

96 ในการวิเคราะน ้ าท่วมโดยวิธีแจกแจงกมัเบล โดยใช้ขอ้มูลน ้ าท่วมในรอบการเกิดต่างๆ ท่ีเกิดในข่วง
ตั้งแต่เดือนพฤษภาคม – เดือนพฤศจิกายนตลอดระยะเวลา 42 ปี ตั้งแต่ปีพ.ศ. 2515- พ.ศ. 2557 ผลจากกา
รวเิคราะพบวา่ปริมาณน ้าท่วมในปีพ.ศ. 2554 อยูท่ี่ 41,127.25 ลา้น ลบ.ม. ซ่ึงตรงกบัรอบการเกิด 130 ปี 

97 การวิเคราะห์ปริมาณน ้ าท่าธรรมชาติในลุ่มน ้ ายอ่ยในช่วง 30 ปี )พ.ศ. 2528-พ.ศ. 2557( พบว่าปริมาณ
น ้ าท่าเฉล่ียต่อปีในพื้นท่ีโครงการคือ 36,545.01 ล้าน ลบ.ม. โดยร้อยละ 86 ของปริมาณน ้ าท่าเฉล่ีย
เกิดข้ึนในฤดูฝนช่วงเดือนพฤษภาคม – เดือนตุลาคม และจากการส ารวจพบว่าปริมาณน ้ าท่าสูงสุดใน
เกิดในเดือนกนัยายน และต ่าสุดเกิดในเดือนมีนาคม 
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98 เน่ืองจากสภาพภูมิประเทศ โดยปกติในฤดูฝนของทุกปีพื้นท่ีโครงการจะเกิดน ้ าท่วมจากน ้ าล้นตล่ิง
โดยเฉพาะบริเวณจุดบรรจบท่ีมีการไหลมารวมกนัของแม่น ้ ารองและสายหลกัท่ีมีระดบัน ้ าสูง ในปีท่ีมี
ฝนตกชุก พื้นท่ีขนาดใหญ่จะถูกน ้าท่วมเป็นเวลาหลายวนัและมีความลึกอยูท่ี่ 0.5 ม. ถึง 3 ม.  

3.8 น า้ผวิดิน 

99 ในบริเวณโครงการมีแม่น ้าสายหลกั 2 สาย คือ แม่น ้ายม และแม่น ้าน่าน 

3.8.1 แม่น ้ายม 

100 พื้นท่ีริมน ้ าแม่น ้ ายมเป็นเป็นพื้นท่ีเส่ียงอุทกภยั สภาพโดยทัว่ไปของแม่น ้ ายมมีระดบัความสูงเฉล่ีย 60–
30 ม. เหนือระดบัน ้ าทะเล ทิศทางการไหลของแม่น ้ ายมเป็นไหลจากทางเหนือไปทางใต ้อยา่งไรก็ตาม 
บริเวณอ าเภอเมือง จงัหวดัสุโขทยั จนถึงอ าเภอบางระก า จงัหวดัพิษณุโลก ทิศทางการไหลเป็นไหลจาก
ทางเหนือสู่ทางตะวนัออกเฉียงเหนือ ก่อนจะไหลไปทางทิศใตแ้ลว้ลงมาบรรจบกบัแม่น ้ าน่านท่ีอ าเภอ
ชุมแสง จงัหวดันครสวรรค ์

101 แม่น ้ ายมมีอ่างเก็บน ้ าขนาดกลางและขนาดเล็กจ านวนมาก อีกทั้งมีฝายท่ีปิดกั้นทางน ้ าจากธรรมชาติ จึง
ท าใหค้วามสามารถในการระบายน ้ าแต่ละท่ีแตกต่างกนั ความสามารถในการระบายน ้าบริเวณตน้น ้ าอยู่
ท่ี 1,000-2,000 ลบ.ม./วินาที และค่อยๆลดลงจนถึงจุด บรรจบกบัแม่น ้ าน่านซ่ึงมีความสามารถในการ
ระบายน ้าท่ี 400-600 ลบ.ม./วนิาที ส่งผลใหไ้ม่สามารถระบายน ้าท่วมไดท้นัทวงทีขณะท่ีแม่น ้ายมเกิดน ้ า
ล้นตล่ิง โดยเฉพาะในอ าเภอศรีส าโรงและอ าเภอเมืองสุโขทยั จงัหวดัสุโขทยั และอ าเภอบางระก า 
จงัหวดัพิษณุโลก มกัเกิดน ้าท่วมซ ้ าทุกปี 

102 จากรายงานคุณภาพน ้าผวิดินของส านกังานส่ิงแวดลอ้มภาคท่ี 2 พบวา่คุณภาพน ้าโดยรวมในแม่น ้ายมใน
ปีพ.ศ. 2559 อยูใ่นระดบั “พอใช”้ และระดบัผิวน ้ าอยูท่ี่ระดบั 3 โดยมีตวัแปรส าคญัท่ีส่งผลต่อคุณภาพ
น ้ าผิวดิน ได้แก่ แบคทีเรียกลุ่มโคลิฟอร์มทั้งหมด (TCB ) แอมโมเนีย ความต้องการออกซิเจนทาง
ชีวภาพ )BOD) และแบคทีเรียกลุ่มฟีคอลโคลิฟอร์ม (FCB) คุณภาพน ้ าผิวดินโดยเฉพาะในแม่น ้ าท่ีไหล
ผ่านชุมชนท่ีมีประชากรหนาแน่น เช่น อ าเภอเมืองสุโขทยั มีความเส่ือมสภาพลงอย่างมากตลอดทั้งปี
เน่ืองจากปริมาณน ้ าในล าน ้ าน้อย นอกจากน้ีปัญหาคุณภาพน ้ ายงัถูกพบในพื้นท่ีอ่ืนๆเม่ือน ้ ามีปริมาณ
นอ้ยลง ส่วนในพื้นท่ีเพาะปลูกตน้น ้ าพบวา่คุณภาพของน ้ าเส่ือมลงในช่วงท่ีเกิดน ้าท่วมเน่ืองจากตะกอน
ไหลลงสู่แหล่งน ้า 
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3.8.2 แม่น ้าน่าน 

103 พื้นท่ีริมน ้ าแม่น ้ าน่านนั้นเป็นพื้นท่ีเส่ียงอุทกภยัเช่นเดียวกบัแม่น ้ ายม ทิศทางการไหลของน ้ าก็เป็นใน
ลักษณะแบบเดียวกันคือไหลจากทางเหนือไปทางใต้ จนมาบรรจบกับแม่น ้ าปิงในอ าเภอเมือง
นครสวรรค ์ซ่ึงเป็นจุดเร่ิมตน้ของแม่น ้าเจา้พระยา สภาพทัว่ไปความสูงเฉล่ียของพื้นท่ีโครงการจากทาง
เหนือไปทางใตก่้อนถึงจุดบรรจบกบัแม่น ้ายมนั้น ระดบัสูงกวา่ระดบัน ้าทะเล 50 – 20 ม. แม่น ้าธรรมชาติ
ท่ีไหลลงสู่แม่น ้าน่าน ไดแ้ก่ แม่น ้าแควนอ้ย แม่น ้าวงัทอง แม่น ้าวงัชมพู และแม่น ้ายม 

104 ส่ิงก่อสร้างและโครงสร้างต่างๆในแม่น ้ าน่าน ซ่ึงเป็นอุปสรรคต่อการไหลในล าน ้ า ถึงแมเ้ข่ือนสิริกิต์ิ 
เข่ือนนเรศวร และเข่ือนแควน้อยบ ารุงแดนเป็นอ่างเก็บน ้ าท่ีมีความส าคญัในลุ่มน ้ าน่าน แต่ในช่วงน ้ า
หลาก การระบายน ้ าออกจากอ่างเก็บน ้ าและทางระบายน ้ าลน้ฉุกเฉินไม่สามารถควบคุมไดอ้ยูบ่่อยคร้ัง 
ซ่ึงความสามารถในการระบายน ้ าช่วงท่ายน ้ าของล าน ้ าน่านคือ 1,222-1,500 ลบ.ม ต่อวินาที ซ่ึงไม่
สามารถรองรับปริมาณน ้ าหลากได้ จึงท าให้เกิดน ้ าล้นตล่ิง เขา้ท่วมอ าเภอพรหมพิราม อ าเภอเมือง
พิษณุโลก อ าเภอเมืองพิจิตร อ าเภอบางมูลนาก อ าเภอชุมแสง และอ าเภอเมืองนครสวรรค ์และก่อใหเ้กิด
ความเสียหายรุนแรงในพื้นท่ีดงักล่าว 

105 ส านกังานส่ิงแวดลอ้มภาคท่ี 3 ไดท้  าการตรวจติดตามคุณภาพน ้ าในแม่น ้ าน่าน จงัหวดัพิษณุโลกและ
จงัหวดัพิจิตร พบว่าในเดือนกุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2559 คุณภาพน ้ าโดยรวมในจงัหวดัพิษณุโลกมีคุณภาพ
ต ่าลง ค่าปริมาณออกซิเจนท่ีจุลชีพใช้ในการย่อยสลายสารอินทรีย ์(BOD) และความเขม้ขน้ของสาร
ตะกัว่เกินค่ามาตรฐานท่ีก าหนด ในบริเวณคลองส่งน ้าหนา้วดัสวา่งอารมณ์และวดัโพธิญาณ อ าเภอเมือง
พิษณุโลก นอกจากน้ียงัพบความเขม้ขน้ของแคดเมียมสูงกว่ามาตรฐาน ในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2559 
คุณภาพน ้ าโดยรวมอยู่ในเกณฑ์พอใช้และความเขม้ขน้ของแคดเมียมในคลองส่งน ้ าหน้าวดัโพธิญาณ 
อ าเภอเมืองพิษณุโลกสูงกวา่ค่ามาตรฐาน ในเดือนสิงหาคมพ.ศ. 2559 ช่วงฤดูฝน คุณภาพน ้าโดยรวมอยู่
ในเกณฑดี์ อยา่งไรก็ตามในเดือนกุมภาพนัธ์พ.ศ. 2559 ช่วงฤดูแลง้ โดยรวมคุณภาพน ้าของจงัหวดัพิจิตร
มีคุณภาพต ่าลง หากเทียบจากผลการเก็บตวัอยา่งคร้ังก่อน 

106 แมว้่าในการจดัท ากรอบการจดัการส่ิงแวดล้อมและสังคมน้ี จะไม่มีการสุ่มเก็บตวัอย่างน ้ าและการ
วิเคราะห์ผล แต่คุณภาพน ้ าจากล าคลองต่างๆมีแนวโนม้ท่ีอาจปนเป้ือนจากการใชปุ๋้ยในการเกษตร สาร
ก าจดัศตัรูพืช และสารก าจดัวชัพืชท่ีเจา้ของท่ีดินใชใ้นพื้นท่ี หรือปนเป้ือนจากน ้ าท่ีไหลผา่นพื้นดินท่ีมี
ส่ิงปนเป้ือนระหวา่งฝนตก 
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3.9 น า้ใต้ดิน 

107 ชั้นหินอุม้น ้ าในพื้นท่ีโครงการประกอบดว้ยชั้นหินอุม้น ้ าตะกอนตะพกัยุคใหม่ (Qyt) และ ชั้นหินอุม้น ้ า
ตะกอนน ้ าพา (Qfd) และบางส่วนของพื้นท่ีโครงการประกอบด้วยชั้นหินอุม้น ้ าคาร์บอเนตอายุเพอร์
เมียน (Pc) และชั้นหินอุม้น ้าตะกอนเศษหินเชิงเขา (Qcl) 

108 มีการประเมินเร่ืองน ้ าใตดิ้นทั้งในช่วงฤดูแลง้และฤดูฝน ในช่วงฤดูฝนจากตวัอย่างน ้ าพบว่าปนเป้ือน
โลหะหนกัและเหล็ก มีการเก็บตวัอยา่งในสถานท่ีหน่ึงท่ีพบวา่ความเขม้ขน้ของแมงกานีสเกินมาตรฐาน
คุณภาพของน ้ าใต้ดิน รวมถึงความขุ่นของน ้ าท่ีสูงเกินประกาศกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดลอ้ม เร่ืองหลกัเกณฑ์และมาตรการป้องกนัเก่ียวกบัสาธารณสุขและส่ิงแวดลอ้ม พ.ศ. 2551 ว่า
ดว้ยเร่ืองมาตรฐานคุณภาพน ้ าบาดาลเพื่อการบริโภค นอกจากน้ียงัพบวา่ในหลายพื้นท่ีมีเช้ือโคลิฟอร์ม 
เช้ืออีโคไล และแบคทีเรียเกินค่ามาตรฐาน ส่วนผลการเก็บตวัอยา่งในฤดูแลง้พบวา่คลา้ยกบัในฤดูฝน 

109 โครงการไม่น่าจะส่งผลกระทบต่อน ้าใตดิ้น 

3.10 พืชพรรณและสัตว์ทางบก 

110 ในพื้นท่ีโครงการมีพืชพรรณมากกว่า 300 ชนิด สายพนัธ์ุดงักล่าวรวมถึงตน้ไม ้100 ชนิด (ได้แก่ ยอ 
วาสนา หวา้ สะเดา มะขามเทศ หูกวาง ฯลฯ) ไมพุ้่ม สมุนไพร ทั้งหมด 147 ชนิด (ไดแ้ก่ ชงโค ชบาจีน 
มะเขือเปราะ กะเพรา สาบเสือ ฯลฯ) ไมเ้ล้ือย 13 ชนิด (ไดแ้ก่ ต าลึง อญัชนั แกว้มงักร มะระ ฯลฯ) หญา้ 
33 ชนิด (ไดแ้ก่ หญา้แพรก (Cynodon dactylon) หญา้คา (Imperata cylindrica) หญา้ขจรจบ (Pennisetum 
pedicellatum) หญ้า ตีนกา  (Eleusine indica) ฯลฯ ) เ ฟิ ร์น 4 ชนิด (ได้แ ก่  กล้ากะรน (Cymbidium 
aloifolium) กระแตไต่ไม้ (Drynaria quercifolia) หญ้ายายเภา (Lygodium flexuosum) ห่อข้าวสีดา 
(Platycerium coronarium)) และปาล์ม 6 ชนิด (ได้แก่ หมากนวล (Veitchia merrillii) หมากเหลือง 
(Dypsis lutescens) ตาลโตนด (Borassus flabellifer) ฯลฯ) 

111  การศึกษาชนิดพืชในพื้นท่ีโครงการด าเนินการตามพระราชกฤษฎีกาก าหนดของป่าหวงห้าม พ.ศ. 2530 
ท่ีระบุว่าไม่มีไมห้วงห้ามพิเศษประเภท ข. ท่ีเป็นพนัธ์ุไมห้ายาก หรือพนัธ์ุไมท่ี้ควรค่าแก่การอนุรักษ์ 
และหา้มมิใหต้ดัฟันโค่นลม้ เวน้แต่รัฐมนตรีจะอนุญาตเป็นกรณีพิเศษ 

112 ไมห้วงห้ามธรรมดา ประเภท ก. คือเป็นพนัธ์ุไมท่ี้ตอ้งไดรั้บอนุญาตจากเจา้หนา้ท่ีก่อนจึงจะตดัได ้หรือ
ตอ้งได้รับสัมปทานตามพระราชบญัญติัป่าไมเ้ท่านั้น ในพื้นท่ีโครงการพบไมย้ืนตน้ 36 ชนิด ได้แก่ 
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ตะโกนา (Diospyros rhodocalyx)  ราชพฤกษ ์(Cassia fistula) สัตบรรณ (Alstonia scholaris) แดง (Xylia 
xylocarpa) ต้ิวขาว (Cratoxylum formosum) กระท่อมหมู (Mitragyna rotundifolia) ฉนวน (Dalbergia 
nigrescens) อินทนิลบก (Lagerstroemia macrocarpa) ยมหิน (Chukrasia velutina) และคาง (Albizia 
lebbeckoides) 

3.10.1 สัตวค์ร่ึงบกคร่ึงน ้าและสัตวเ์ล้ือยคลาน 

113 ความหลากชนิดของสัตวเ์ล้ือยคลานในพื้นท่ีโครงการ มีจ านวนอย่างน้อย 17 ชนิด ได้แก่ งูสิงตาโต 
(Ptyas korros) จ้ิ งจกบ้านหางหนาม (Hemidactylus frenatus) จ้ิ งจกบ้านหางแบน (Hemidactylus 
platyurus) ตุ๊ ก แกบ้าน (Gekko gecko) จ้ิ ง เหลนหลากล าย  (Mabuya macularia) เ ต่ าหับ  (Cuora 
amboinensis) ก้ิงก่าหวัสีฟ้า (Calotes mystaceus) ก้ิงก่าสวน (Calotes versicolor) ตวัเงินตวัทอง (Varanus 
salvator) งูแสงอาทิตย ์(Xenopeltis unicolor) ซ่ึงสายพนัธ์ุเหล่าน้ีเป็นสัตวท่ี์ไดรั้บการคุม้ครอง 

 

114 ความหลากชนิดของสัตวค์ร่ึงบกคร่ึงน ้ ามีจ  านวน 11 ชนิด ได้แก่ กบหนอง (Fejervarya limnocharis) 
เขียดจะนา (Occidozyga lima) เขียดน ้ านอง (Occidozyga martensii) อ่ึงข้างด า (Microhyla heymonsi) 
อ่ึงแม่หนาว (Microhyla berdmorei) กบนา (Hoplobatrachus rugulosa) เขียดจิก (Rana erythraea) และ 
อ่ึงลายเลอะ (Microhyla butleri) และมี 10 ชนิดของสัตวท์ั้งหมดเป็นสัตวท่ี์มีความเส่ียงต ่าต่อการสูญ
พนัธ์ุ 

3.10.2 นก 

115 ความหลากชนิดของสัตวก์ลุ่มน้ีในพื้นท่ีโครงการมีจ านวนประมาณ 122 ชนิด ไดแ้ก่ นกยางโทนใหญ่ 
(Casmerodius albus), เหยี่ยวขาว (Elanus caeruleus) เป็ดเปียหน้าเขียว (Anas falcata) นกกระจาบ
ธรรมดา  (Ploceus philippinus) นกยางโทนน้อย  (Mesophoyx intermedia) นกกระสาปากห่าง 
(Anastomus oscitans) และ นกตอ้ยตีวดิ (Vanellus indicus) 

116 จากนกจ านวนทั้งหมด 122 ชนิด มีจ านวนนก 116 ชนิด ท่ีถูกจดัเป็นสัตวคุ์ม้ครอง และมีนกจ านวน 2 
ชนิดคือ ไดแ้ก่ นกแสก (Tyto alba) และ นกนกกระจาบธรรมดา (Ploceus philippinus) ท่ีก าลงัถูกคุกคาม 
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3.10.3 สัตวเ์ล้ียงลูกดว้ยนมท่ีอาศยัอยูบ่นบก 

117 ความหลากชนิดของสัตวก์ลุ่มน้ีมีจ  านวน 12 ชนิด ไดแ้ก่ กระแตเหนือ (Tupaia belangeri) คา้งคาวเพดาน
ใหญ่ (Scotophilus heathii) หนู (Rattus rattus) หนูนาเล็ก (Rattus losea) หนูจ๊ีด (Rattus exulans) กระรอก
สวน (Callosciurus erythraeus) และกระรอกดินขา้งลาย (Menetes berdmorei) เป็นตน้ ซ่ึงมีสัตว ์2 ชนิด
ท่ีเป็นสัตวคุ์ม้ครองคือ คา้งคาวเพดานใหญ่ (Scotophilus heathii) และ กระรอกหลากสี (Callosciurus 
finlaysoni)  

118 บริเวณใกลเ้คียงกบัพื้นท่ีโครงการ มีพื้นท่ีคุม้ครอง 2 แห่ง อยา่งไรก็ตามจะไม่มีการด าเนินกิจกรรมใด ๆ 
ในพื้นท่ีดงักล่าว รูปท่ี 19 แสดงอุทยานแห่งชาติ และ รูปท่ี 20 แสดงพื้นท่ีป่าสงวนแห่งชาติในพื้นท่ี
ใกลเ้คียงบริเวณโครงการ 
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รูปท่ี 19 แผนท่ีแสดงอุทยานแห่งชาติในบริเวณใกลเ้คียงโครงการ 
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รูปท่ี 20 แผนท่ีแสดงพ้ืนท่ีป่าสงวนในบริเวณใกลเ้คียงโครงการ 
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3.11 นิเวศวิทยาทางน า้ 

119 การส ารวจนิเวศวิทยาทางน ้ า ได้มีจุดส ารวจรวม 10 สถานีซ่ึงได้มีด าเนินการส ารวจ 3 คร้ังในช่วง 3 
ฤดูกาล ไดแ้ก่ ฤดูร้อน ฤดูฝน และฤดูหนาว 

120 สัตวห์นา้ดินท่ีพบในระหวา่งการส ารวจ ไดแ้ก่ ปูน ้ าจืด (Siamthelphusa spp.) กุง้ (Macrobrachium spp.) 
ไส้เดือนดิน  หอยกาบเดียว หอยกาบคู่ ร้ินน ้าจืด และ แมลงปอ 

121 จากการส ารวจพบวา่ชนิดของปลามีความหลากหลายสูงสุดในฤดูหนาว ในเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2559 
มีการพบปลา 70 ชนิด ใน 21 วงศ ์โดย 31 ชนิด จดัอยูใ่นวงศป์ลาตะเพียน 7 ชนิด จดัอยูใ่นวงศป์ลากด 6 
ชนิด จดัอยู่ในวงศ์ปลากดั 4 ชนิด จดัอยู่ในวงศ์ปลาหมู และ 3 ชนิด จดัอยู่ในวงศ์ปลากระทิง ในเดือน
มีนาคม พ.ศ. 2560 มีปลาทั้งหมด 54 ชนิด ใน 17 วงศ ์27 ชนิด จดัอยูใ่นวงศป์ลาตะเพียน 5 ชนิด จดัอยู่
ในวงศ์ปลาหมู 4 ชนิด จดัอยู่ในวงศ์ปลากดั และ 3 ชนิด จดัอยู่ในวงศ์ปลาบู่ ในเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 
2559 ซ่ึงเป็นฤดูฝน มีการพบปลา 52 ชนิด ใน 19 วงศ ์22 ชนิด จดัอยูใ่นวงศป์ลาตะเพียน 6 ชนิด จดัอยู่
ในวงศป์ลากดั 4 ชนิด จดัอยูใ่นวงศป์ลากระทิง และ 3 ชนิด จดัอยูใ่นวงศป์ลาหวีเกศ จากปลาทั้งหมดท่ี
พบ วงศป์ลาตะเพียนคือปลาท่ีถูกพบมากท่ีสุดเน่ืองจากวงศ์น้ีมีหลายชนิด ปลาเหล่าน้ีสามารถอาศยัอยู่
ไดท้ั้งในน ้ าน่ิงและน ้ าไหล นอกจากนั้นพวกมนัยงัสามารถกินอาหารไดห้ลายชนิด เช่น แพลงก์ตอนพืช
และสัตวน์ ้าขนาดเล็ก 

122 ในพื้นท่ีโครงการชนิดปลาท่ีพบในแหล่งน ้าธรรมชาติส่วนใหญ่คือปลาหายากหรือปลาพื้นเมือง 

123 ในพื้นท่ีโครงการไม่มีพื้นท่ีท่ีอยูภ่ายใตอ้นุสัญญาแรมซาร์ 

124 พื้นท่ีโครงการประกอบด้วยพื้นท่ีชุ่มน ้ า ตามมติคณะรัฐมนตรี ลงวนัท่ี 1 สิงหาคม พ.ศ. 2543 และ 3 
พฤศจิกายน พ.ศ. 2552 พื้นท่ีชุ่มน ้าท่ีไดรั้บการข้ึนทะเบียนในระดบัสากล ไดแ้ก่ ท่ีราบลุ่มแม่น ้ายม บึงสี
ไฟ และบึงบอระเพ็ด ส าหรับพื้นท่ีชุ่มน ้ าในระดบัประเทศคือแม่น ้ ายม พื้นท่ีลุ่มชุ่มน ้ าท่ีตั้งอยูใ่นลุ่มน ้ า
ยมหรือมกัรู้จกักนัในช่ือแกม้ลิง คือบึงตะเคร็ง บึงระมาน หนองทะเลแกว้ และบึงแม่ระหนั พื้นท่ีเหล่าน้ี
ยงัเป็นแหล่งท่ีอยูอ่าศยัท่ีส าคญัของนกบางชนิด 

125 ยกตัวอย่าง บึงบอระเพ็ดมีความส าคัญทางเศรษฐกิจโดยเฉพาะด้านการประมง เน่ืองจากมีความ
หลากหลายทางชีวภาพสูง อีกทั้งยงัมีป่าพรุ ป่าละเมาะ และทุ่งดอกบวั ท าใหพ้ืชและสัตวน์ ้ ามีความอุดม
สมบูรณ์ เน่ืองจากตะกอนและธาตุอาหารถูกพดัมารวมกนั ก่อนท่ีจะไหลลงสู่แหล่งน ้า นอกจากน้ียงัเป็น
ท่ีส าหรับวางไข่และหาอาหารของนกอีกดว้ย ในพื้นท่ีมีปลาประมาณ 44 ชนิด ไดแ้ก่ ปลาเสือตอลาย
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ใหญ่ ปลาหางไหม ้และปลานวลจนัทร์ เป็นตน้ รวมทั้งพนัธ์ุไมอ้ย่างน้อย 73 ชนิด ซ่ึงในปัจจุบนับึง
บอระเพ็ดเป็นแหล่งท่องเท่ียวและแหล่งเรียนรู้ระบบนิเวศ เป็นเขตห้ามล่าสัตวแ์ละอนุญาตให้ท าการ
ประมงโดยใชเ้คร่ืองมือจบัปลาท่ีก าหนดเท่านั้น รูปท่ี 21 แสดงพื้นท่ีชุ่มน ้าในพื้นท่ีโครงการ 
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รูปท่ี 21 แผนท่ีแสดงพ้ืนท่ีชุ่มน ้ าในโครงการ 
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3.12 การประมง 

126 มีการท าการประมงในพื้นท่ีชุมชนโดยเฉพาะบริเวณแม่น ้ ายมในจงัหวดัสุโขทยั และพิษณุโลก โดยใช้
อุปกรณ์จบัปลาทั้งหมด 12 ชนิด ในพื้นท่ีโครงการ ไดแ้ก่ แหอวน ตาข่าย เบ็ดราว อวน โพงพาง กบัดกั
ปลา ตาข่ายดนั กบัดกัปลาไมไ้ผ ่และเบด็เด่ียว ฯลฯ วธีิการท่ีถูกน ามาใชโ้ดยทัว่ไปคือหวา่นแห และอวน
ติดตา การท าประมงจะไดผ้ลผลิตต ่าท่ีสุดในเดือนเมษายนและผลผลิตสูงสุดในเดือนธนัวาคม 

127 การเพาะเล้ียงปลาในพื้นท่ีโครงการ ท าในทั้งบ่อดินและบ่อปูน พนัธ์ุปลาท่ีเพาะเล้ียง ไดแ้ก่ ปลานิล ปลา
ไน ปลาตะเพียนขาว ปลาสวาย ปลาดุกลูกผสม ฯลฯ โดยบริเวณรอบ ๆ บึงบอระเพ็ดมีบ่อเล้ียงปลา
ตะเพียนขาว ปลานิล ปลายีส่ก ปลาดุก ปลาสวาย และปลานวลจนัทร์จ านวนมาก 

3.13 การใช้ประโยชน์ทีด่ิน  

128 ท่ีดินบริเวณโดยรอบพื้นท่ีโครงการส่วนใหญ่เป็นพื้นท่ีเกษตรกรรม โดยเฉพาะทุ่งนา สวนผลไม ้และ
พืชไร่ 

129 สภาพทัว่ไปของพื้นท่ีโครงการจดัเป็นพื้นท่ีชนบทและพื้นท่ีเกษตรกรรมท่ีด าเนินการพฒันาการเกษตร
ตามแผนผงัเมืองของจงัหวดั พื้นท่ีบางส่วนถูกก าหนดใหเ้ป็นเขตพฒันาเมืองหรือชุมชน 

130 จากการส ารวจการเกษตรในพื้นท่ีโครงการพบว่าพืชเศรษฐกิจท่ีส าคญั ไดแ้ก่ ขา้ว ขา้วโพด และออ้ย 
ผลไมท่ี้ส าคญั ไดแ้ก่ มะม่วง และส้มโอ พื้นท่ีการเกษตรส่วนใหญ่เป็นพื้นท่ีปลูกขา้วนาปี รองลงมาคือ
พื้นท่ีปลูกขา้วนาสวน พื้นท่ีเพาะปลูกส าหรับผกั พืชไร่ ผลไม ้พื้นท่ีส าหรับเล้ียงสัตว ์และเพาะเล้ียงสัตว์
น ้า ตามล าดบั 

131 ฤดูกาลเพาะปลูกพืชและพนัธ์ุพืชมีความแตกต่างกนัไปตามพื้นท่ีโครงการ จากการสัมภาษณ์ชาวนาใน
พื้นท่ีพบวา่ตน้ทุนการท านาเฉล่ีย 3,600 - 4,250 บาท / ไร่ ค่าเช่าพื้นท่ีนาเฉล่ีย 1,000 - 1,200 บาท / คร้ัง / 
ไร่ ผลผลิตข้าวนาปีเฉล่ีย 600 - 770 กก. / ไร่ และผลผลิตข้าวนาปรังเฉล่ีย 655 - 790 กก. / ไร่ ราคา
ผลผลิตอยู่ในช่วง 9,800 – 11,000 บาท / ตนั หรือประมาณ 5,900 – 8,500 บาท / ไร่ ส าหรับขา้วนาปี 
และ 6,400 - 8,700 บาท / ไร่ ส าหรับขา้วนาปรัง ตามล าดบั 
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3.14 ประชากรและเพศ 

132 พื้นท่ีโครงการและพื้นท่ีรับประโยชน์รวมอยูใ่น 3 จงัหวดั ไดแ้ก่ สุโขทยั พิษณุโลก และอุตรดิตถ์ จาก
ขอ้มูลการส ารวจส ามะโนประชากรในปี พ .ศ. 2558 มีผูท่ี้ได้รับผลประโยชน์โดยตรง 62,000 คน ใน 
20,000 ครัวเรือน โดยแบ่งเพศตามขอ้มูลจ าแนกเพศไดเ้ป็นเพศชาย 29,896 คน และเพศหญิง 32,104 คน 
ตารางท่ี 1 แสดงขอ้มูลจ าแนกเพศในพื้นท่ีโครงการ ขนาดครัวเรือนโดยเฉล่ียคือ 3 – 4 คน โดยมีจ านวน
คนท่ีมีรายไดคื้อ 2 – 3 คน 

ตารางท่ี 1 ขอ้มูลประชากรและเพศในพื้นท่ีโครงการ 

พื้นท่ีไดรั้บผลประโยชน์ จ านวนครัวเรือนและประชากร 

จงัหวดั อ าเภอ ต าบล ครัวเรือน ประชากร เพศชาย เพศหญิง 

อุตรดิตถ์ 

  

  

พิชยั 

  

  

ท่ามะเฟือง 1,286 3,987 1,920 2,067 

คอรุม 695 2,155 1,034 1,121 

พญาแมน 1,361 4,219 2,025 2,194 

สุโขทยั 

  

ศรีนคร 

  

คลองมะพลบั 23 71 34 37 

หนองบวั 105 325 156 169 
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กงไกรลาศ 

  

  

  

  

  

กกแรต 1,320 4,092 1,967 2,125 

ไกรนอก 1,744 5,407 2,595 2,812 

ไกรกลาง 723 2,241 1,070 1,171 

ไกรใน 317 983 472 511 

บา้นใหม่สุขเกษม 1,272 3,943 1,899 2,044 

ดงเดือย 44 136 65 71 

สวรรคโลก ปากน ้า 431 1,336 645 691 

พิษณุโลก 

  

  

  

พรหมพิราม 

  

  

  

หนองแขม 852 2,641 1,268 1,373 

วงัวน 2,453 7,604 3,670 3,934 

ศรีภิรมย ์ 1,568 4,861 2,385 2,476 
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ตลุกเทียม 1,260 3,906 1,875 2,031 

มะตอ้ง 121 375 180 195 

ท่าชา้ง 485 1,504 722 782 

บางระก า 

  

  

ท่านางงาม 1,834 5,685 2,749 2,936 

ชุมแสงสงคราม 1,381 4,281 2,085 2,196 

บางระก า 99 307 147 160 

เมือง บา้นกลาง 626 1,941 932 1,009 

รวมทั้งหมด 20,000 62,000 29,896 32,104 

 

3.15 การจ้างงาน แรงงาน และสภาพการท างาน 

133 ไม่มีข้อมูลตวัเลขการจ้างงานในพื้นท่ีโครงการ อย่างไรก็ตามการท างานส่วนใหญ่เกิดข้ึนในพื้นท่ี
เกษตรกรรม 
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3.16 มุมมองทางเศรษฐกจิและการด ารงชีวติ 

134 การท าเกษตรกรรมถือเป็นอาชีพท่ีส าคญัในการด ารงชีวิต โดยคิดเป็น 88% ของอาชีพทั้งหมด เน่ืองจาก
พื้นท่ีในโครงการส่วนใหญ่เป็นพื้นท่ีชนบท อาชีพหลกัคือท านา ปลูกออ้ย กล้วย ผกั ผลไม ้มะนาว 
ขา้วโพด มนัส าปะหลงั และเล้ียงสัตว ์ถดัมาคือรับจา้งทัว่ไปและรับจา้งท าเกษตร โดยแต่ละครัวเรือน
ครอบครองพื้นท่ีเฉล่ีย 20.64 - 34.59 ไร่ และมีรายไดเ้ฉล่ีย 15,214 – 21,376 บาท 

135 ในช่วง 10 ปีท่ีผ่านมา คนในทอ้งถ่ินประสบปัญหาการขาดแคลนน ้ าและน ้ าท่วมประมาณ 41.95% – 
92.42% และ 84.63% - 100% ตามล าดบั สาเหตุหลกัของปัญหาน ้าท่วมคือฝนตกในพื้นท่ีติดต่อกนัหลาย
วนั ท าใหร้ะดบัน ้าสูง และไม่สามารถระบายลงสู่แหล่งน ้าได ้ในปี พ.ศ. 2554 ความเสียหาย จากอุทกภยั
มีผลกระทบท าใหเ้กิดความเสียหายต่อภาคการเกษตรเฉล่ีย 61,841-119,560 บาท / ครัวเรือน 

3.17 คนพืน้เมืองและชนกลุ่มน้อย 

136 ประเทศไทยมีประชากรท่ีมีความหลากหลายทางชาติพนัธ์ุ โดยชาติพนัธ์ุชนกลุ่มนอ้ยมีจ านวนประชากร
คิดเป็นประมาณ 15% ของประชากรทั้งหมด ถึงแมว้่ารัฐบาลจะยอมรับปฏิญญาสหประชาชาติว่าดว้ย
สิทธิของชนเผา่พื้นเมือง (UNDRIP) ชนกลุ่มนอ้ยก็ยงัไม่ถูกจดัเป็นคนพื้นเมือง 

137 งานวิจยัของมหาวิทยาลยันเรศวรจงัหวดัพิษณุโลกไดท้  าการส ารวจหมู่บา้นไทคร่ังและคน้หาอตัลกัษณ์
ของชาติพนัธ์ุไทคร่ังท่ีตั้งอยูภ่าคเหนือตอนล่าง การเก็บขอ้มูลถูกรวบรวมดว้ยหลายวธีิการ ทั้งการส ารวจ 
การสัมภาษณ์เชิงลึก การมีส่วนร่วม รวมทั้งศึกษาขอ้มูลจากเอกสารในพื้นท่ีทอ้งถ่ินและสังคมออนไลน์ 
ผลงานวจิยัพบวา่มีอยา่งนอ้ย 171 ชุมชน / หมู่บา้นใน 6 จงัหวดั ไดแ้ก่ ก าแพงเพชร อุทยัธานี นครสวรรค ์
พิจิตร พิษณุโลก และสุโขทยั  ท่ีอตัลกัษณ์ของประชากรมีการผสมผสานกนัในดา้นต่างๆ รวมทั้งภูมิ
หลงัทางประวติัศาสตร์จากหลวงพระบางและเวยีงจนัทน์ในประเทศลาวเม่ือประมาณ 200 ปีท่ีแลว้ อาทิ
เช่น ผา้ซ่ินตีนจกท่ีมีส่วนล่างเป็นสีแดง ช่ือชาติพนัธ์ุต่างๆ และระบบวรรณยกุตใ์นปัจจุบนั 

138 ในพื้นท่ีโครงการไม่มีชาวพื้นเมืองหรือชนกลุ่มน้อยอาศยัอยู ่ชุมชนไทคร่ังในจงัหวดัพิจิตร พิษณุโลก
และสุโขทยัอาศยัอยูใ่นท่ีราบสูงซ่ึงห่างไกลจากพื้นท่ีโครงการ แมว้า่คนกลุ่มน้ีจะไม่ไดอ้ยูใ่นพื้นท่ีของ
โครงการก็ตาม แต่กรมชลประทานจะขยายความรู้เก่ียวกับการปรับตัวโดยอาศัยระบบนิเวศ 
(Ecosystem-based Adaptation: EbA) และการท าฟาร์มอจัฉริยะให้กบัคนกลุ่มดงักล่าว และหากเป็นไป
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ไดพ้วกเขาจะมีส่วนร่วมในการออกแบบและด าเนินโครงการโดยเฉพาะในดา้นท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรม
การปรับตวัโดยอาศยัระบบนิเวศ )EbA) ดว้ย 

139 ทุกคนท่ีไดรั้บประโยชน์จากโครงการเช่นกนัเน่ืองจากโครงการใชภ้าษาไทยเป็นภาษาหลกั 

3.18 โบราณสถานและส่ิงมีค่าทางประวตัิศาสตร์ 

140 ในบริเวณใกล้เคียงกับพื้นท่ีโครงการมีสถานท่ีส าคัญทางประวัติศาสตร์ทั้ งหมด 51 แห่ง (ซ่ึง
ประกอบดว้ย วดัจ านวน 47 แห่งและศาสนสถานจ านวน 4 แห่ง) สถานท่ีโบราณจ านวน 3 แห่ง และ
โบราณสถานท่ียงัมีรายละเอียดปรากฏจ านวน 3 แห่ง โดยมีโบราณสถานจ านวน 3 เเหล่งท่ีปรากฎอยู่
ในขอบเขตพื้นท่ีโครงการ 

141 เม่ือเปรียบเทียบระดบัน ้ าท่ีเก็บกกัในแกม้ลิงกบัความสูงของวดัทั้ง 10  แห่ง ไดแ้ก่ วดัเตวด็ใน วดัทุ่ง วดั
เมมสุวรรณาราม วดัใหม่โพธ์ิทอง วดักกแรต วดัหลงัถนนประชาสรรค ์วดัท่าลอ วดัเกรียงไกรเหนือ วดั
บางเคียน วดับึงชา้ง และศาสนสถาน 2 แห่งคือส านกัสงฆแ์ม่โหลน และส านกัสงฆบ์า้นหนองละหาน 
สถานท่ีกล่าวตั้งอยูต่  ่ากวา่ระดบัน ้าท่วมในรอบการเกิด 50 ปี จึงตอ้งมีการป้องกนัสถานท่ีเหล่าน้ี 

142 ชุมชนโบราณบางแกว้เป็นแหล่งท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรมท่ีเป็นท่ีนิยม ท่ีตั้งอยู่ในพื้นท่ีโครงการ อยู่ใน
พื้นท่ีโครงการส่งน ้ าและบ ารุงรักษายมน่าน (YN1) ต าบลบางระก า อ าเภอบางระก า จงัหวดัพิษณุโลก 
ในอดีตเคยถูกใช้เป็นเส้นทางขนส่งเคร่ืองป้ันดินเผา แต่ในปัจจุบนัชุมชนโบราณบางแกว้ไดก้ลายเป็น
สถานท่ีท่องเท่ียวท่ีมีนกัท่องเท่ียวมาเยีย่มชม 

143 ท่ีตั้งของแหล่งโบราณสถานและส่ิงมีค่าทางประวติัศาสตร์ไดถู้กแสดงไวใ้นรูปท่ี 22 และขั้นตอนการ
จัดการหลักฐานทางโบราณคดี กรณีท่ีบังเอิญพบหลักฐานระหว่างการก่อสร้าง (Chance Find 
Procedure) ไดแ้สดงไวใ้นเอกสารแนบทา้ยท่ี 6  
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รูปท่ี 22 แผนท่ีแสดงแหล่งโบราณสถานและส่ิงมีค่าทางประวติัศาสตร์ในโครงการ  
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4 การประเมนิความเส่ียงด้านส่ิงแวดล้อมและสังคม 

4.1 สมมติฐานทีอ่ยู่ภายใต้การพฒันากรอบการบริหารจัดการด้านส่ิงแวดล้อมและสังคม 

144 สมมติฐานดงัต่อไปน้ี ได้ก าหนดข้ึนเพื่อการจดัเตรียมกรอบการบริหารจดัการด้านส่ิงแวดล้อมและ
สังคม  (ESMF) 

ก  .จะไม่มีการเคล่ือนยา้ยผูค้นและ  /หรือการเขา้มาครอบครองท่ีดิน  

ข. จะไม่มีการด าเนินการใด ๆ ในพื้นท่ีคุม้ครอง หรือ พื้นท่ีส าคญัของชุมชน 

ค. วสัดุทั้งหมดท่ีถูกร้ือถอนออกจากบริเวณหวังาน จะมีการทดแทน ปรับปรุงหรือคืนสภาพเดิมเพื่อ
ลดผลกระทบท่ีเกิดกบัส่ิงแวดลอ้ม 

ง. ไม่มีการเติมน ้าท่ีอาจมีการปนเป้ือนลงสู่ชั้นน ้าใตดิ้น 

จ. ในกรณีท่ีจ าเป็นจะมีการศึกษาดา้นอุทกวทิยาก่อนท่ีจะมีการออกแบบขั้นสุดทา้ย เพื่อประเมิน
เสถียรภาพและประสิทธิภาพของโครงสร้างการป้องกนัตล่ิง วา่มีศกัยภาพเพียงพอ 

ฉ. จะไม่มีการด าเนินกิจกรรมใดๆท่ีถือวา่เป็นการรบกวนบริเวณใกลเ้คียงกบัแหล่งโบราณคดีและ
พื้นท่ีอ่อนไหวทางวฒันธรรม 

ช. วสัดุทั้งหมดท่ีถูกร้ือถอนออกจากบริเวณหวังาน เช่นงานฟ้ืนฟูสภาพแม่น ้าและแหล่งน ้า จะ
สามารถน าวสัดุเหล่านั้นมาใชง้านต่อในภาคการเกษตรหรือกิจกรรมอ่ืน ๆ ตามความจ าเป็นได ้

ซ. ในทุกขั้นตอนในการด าเนินงานโครงการ จะมีการควบคุมการกดัเซาะและบริหารจดัการตะกอน
อยา่งเหมาะสม 

ผ. จะไม่มีการปล่อยมลพิษ และ/หรือ สารเคมีใดๆ จากการด าเนินการในโครงการ 

4.2 กระบวนการประเมินผลกระทบ 

145 กระบวนการคดักรองดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้มของ UNDPไดถู้กน ามาใช้ในการประเมินความเส่ียง
ของโครงการ เพื่อประเมินโอกาสในการเกิดความเส่ียงต่างๆและความรุนแรงของผลกระทบท่ีจะเกิด
ตามมา โดยเกณฑ์ของโอกาสในการเกิดความเส่ียงต่างๆ ไดแ้ก่ ค่อนขา้งแน่นอน เป็นไปไดสู้ง เป็นไป
ได ้ไม่แน่นอน และเป็นไปไดต้ ่า ส่วนความรุนแรงของผลกระทบท่ีตามมามีเกณฑ์ดงัน้ี วิกฤติ รุนแรง 
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ปานกลาง นอ้ย และนอ้ยมาก จากนั้นจะมีการระบุค่านยัส าคญัต่อความเส่ียงท่ีอาจเกิดข้ึน โดยมีเกณฑ์
ดงัน้ี ต ่ามาก ต ่า ปานกลาง สูง และสูงมาก 

ตารางท่ี  2 ระดบัโอกาสในการเกิดความเส่ียง 

คะแนน โอกาสในการเกดิเหตุการณ์ 

5 ค่อนขา้งแน่นอน 

4 เป็นไปไดสู้ง 

3 เป็นไปได ้

2 ไม่แน่นอน 

1 เป็นไปไดต้ ่า 

 

ตารางท่ี  3 ระดบัโอกาสในการเกิดความเส่ียง 

คะแนน ระดบัผลระทบ ความหมาย 

5 วกิฤติ 

 

- มีผลกระทบอย่างมีนัยส าคญัต่อประชากรและ/หรือ ส่ิงแวดล้อม มี
ผลกระทบท่ีไม่พึงประสงค์ในระดบัสูงและ/หรือ ขยายเป็นวงกวา้ง 
(ยกตวัอย่างเช่น มีผลต่อพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์ขนาดใหญ่ ประชากร
จ านวนมาก ผลกระทบขา้มพรมแดน และผลกระทบสะสม) 

- ด้านระยะเวลาอาจถูกกระทบเป็นระยะยาว ถาวรและ /หรือเป็น
ผลกระทบท่ีไม่สามารถแกไ้ขยอ้นกลบัได ้ 

- พื้นท่ีท่ีไดรั้บผลกระทบเป็นพื้นท่ีท่ีมีคุณค่าสูงและส าคญัต่อชุมชน เช่น 
ระบบนิเวศท่ีส าคญัและมีความเปราะบาง(critical habitat) 

- มีผลกระทบในทางลบต่อสิทธิ ท่ีดิน ทรัพยากร และดินแดนของชน
พื้นเมือง รวมผลกระทบท่ีก่อใหเ้กิดการอพยพโยกยา้ย 

- มีการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในปริมาณมาก  
- ผลกระทบท่ีเกิดข้ึนอาจก่อใหเ้กิดความขดัแยง้ทางสังคม 
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4 รุนแรง - ผลกระทบท่ีไม่พึงประสงค์ปานกลางถึงมากต่อประชากร และ/หรือ
ส่ิงแวดลอ้ม  

- ขอบเขตและระยะเวลาของผลกระทบน้อยกว่าระดับวิกฤติ เช่น 
คาดการณ์ได ้เกิดในระยะเวลาชัว่คราว สามารถแกไ้ขยอ้นกลบัได ้ 

- ผลกระทบด้านความเส่ียงท่ีอาจเกิดข้ึนจากโครงการอาจกระทบต่อ
สิทธิมนุษยชน ดินแดน ทรัพยากรธรรมชาติ ดินแดน และวิถีชีวิต
ดั้งเดิมของชนพื้นเมืองท่ีระดบัความรุนแรงนอ้ย 

3 ปานกลาง - ผลกระทบจ ากดัในพื้นท่ีและมีระยะเวลาชัว่คราว สามารถหลีกเล่ียง 
บริหารจดัการและ/หรือบรรเทาไดด้ว้ยมาตรการท่ีไม่ซบัซอ้น 

2 นอ้ย - ผลกระทบมีขอบเขตจ ากดั เช่น พื้นท่ีขนาดเล็ก ประชากรจ านวนน้อย 
และระยะเวลาสั้น ผลกระทบน้ีสามารถหลีกเล่ียง จดัการ บรรเทาได้
ง่าย 

1 นอ้ยมาก - ผลกระทบเล็กน้อยหรือไม่มีผลกระทบต่อชุมชน ประชากรและ/หรือ
ส่ิงแวดลอ้ม 
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146  

ตารางท่ี  4 เมตริกซ์ความเส่ียงของ UNDP 

 
ผล

กร
ะท

บ 

5      

4      

3      

2      

1      

 1 2 3 4 5 

โอกาสในการเกดิเหตุการณ์ 

สีเขียว = ต ่า, สีเหลือง = ปานกลาง, สีแดง= สูง 

 

147 ในส่วนต่อไปจะแสดงให้เห็นถึงภาพรวมของผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนทั้งทางตรงและทางออ้ม รวมทั้ง
เนน้ถึงผลกระทบท่ีเป็นประโยชน์ท่ีเกิดจากโครงการ หากปฏิบติัตามมาตรการการหลีกเล่ียงและบรรเทา 
ผลกระทบ ตามท่ีระบุไวใ้นแผนการบริหารจดัการด้านส่ิงแวดล้อมและสังคม (ESMP) (หัวขอ้ท่ี 8) 
โครงการจะไม่ก่อผลกระทบท่ีมีนยัส าคญัต่อ ส่ิงแวดลอ้มและโครงสร้างทางสังคมในพื้นท่ีโครงการ 

4.3 ผลกระทบทางตรง 

148 กิจกรรมต่างๆในโครงการน้ีจะมีการด าเนินงานในพื้นท่ีท่ีไดรั้บผลกระทบทั้งจากทางธรรมชาติและจาก
การกระท าของมนุษย ์ในการด าเนินงานผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมท่ีคาดว่าจะเกิดข้ึนส่วน
ใหญ่เกิดข้ึนเพียงชัว่คราวในธรรมชาติ และเก่ียวขอ้งกิจกรรมงานก่อสร้างปรับปรุงล าน ้ าและการเขา้ใช้
ท่ีดินส าหรับงานปรับปรุงล าน ้าและกิจกรรมดา้นป่าไม ้ในกิจกรรมดงักล่าวไดร้วมถึงการเสนอให้สร้าง
ระบบเตือนภยัล่วงหนา้ในท่ีดินของรัฐอีกดว้ย 
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149 ผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมท่ีมีนยัส าคญัท่ีสุด เป็นผลจากการด าเนินงานโครงการเพื่อลดความ
เส่ียงจากการเปล่ียนแปลงภูมิอากาศ ซ่ึงเป็นโครงการพฒันาแหล่งน ้ าทั้ง 13 แห่ง (ซ่ึงมีเพียง 2 แห่งท่ี
ไดรั้บเงินสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว( ตามท่ีระบุไวใ้นหัวขอ้ 1.2.1 (โอกาสในการเกิด: 5 
ผลกระทบ: 3 ระดบัความเส่ียง: ปานกลาง) ส่วนกิจกรรมอ่ืนๆในโครงการนั้น อยูใ่นระดบัความเส่ียงต ่า 

150 กิจกรรมน้ีจะตอ้งมีการขุดลอกและปรับปรุงล าน ้ า/ตล่ิง และอาจมีการปิดถนนเพื่อเขา้ถึงบริเวณแม่น ้ า 
รวมถึงการขดุลอกตะกอนเพื่อปรับปรุงล าน ้าจากสภาพปัจจุบนั อยา่งไรก็ตามอาจตอ้งมีการเปล่ียนแปลง
ยา้ยสถานท่ีด าเนินงานดว้ย 

151 ในการด าเนินงานน้ีมีผลกระทบหลายดา้นท่ีอาจเกิดข้ึนจากกิจกรรมต่างๆในโครงการ ไดแ้ก่ เกิดการกดั
เซาะและเคล่ือนท่ีของตะกอนระหว่างฝนตกและมีผลท าให้เกิดฝุ่ นในภายหลงัและตะกอนอาจไหล
สะสมผา่นไปยงับริเวณใกลเ้คียง ผลกระทบทางเสียงจากรถบรรทุกและเคร่ืองขุดเจาะ  ผลจากสารเคมี
และน ้ ามนัร่ัวไหล ผลกระทบท่ีเกิดข้ึนทั้งหมดอาจส่งผลต่อคุณภาพน ้ า และอาจจะเป็นอุปสรรคในการ
เดินทางของประชากรในพื้นท่ี  

152 ในงานก่อสร้างส่วนใหญ่เ ก่ียวข้องกับการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานของแม่น ้ า  ว ัสดุอุปกรณ์ 
องค์ประกอบบางส่วนในงานก่อสร้างน้ีบางช้ินส่วนจะถูกประกอบส าเร็จรูปจากพื้นท่ีอ่ืนในประเทศ
ไทย การจดัการกบัวสัดุ อุปกรณ์เหล่าน้ีจะถูกท าอย่างเหมาะสมและหากเป็นไปได้จะมีการน าวสัดุ
อุปกรณ์มาใชซ้ ้ า 

153 ส่วนหน่ึงของการก่อสร้างโครงสร้างพื้นฐานใหม่ของแม่น ้ า จะตอ้งมีการขุดลอกตะกอนในปริมาณ 
1,602,000 ลบ.ม. ถึง 2,670,000 ลบ.ม. เพื่อเพิ่มความลึกและความสามารถในการกกัเก็บน ้ า )ความยาว
26.7 กม. ความกวา้งอยูร่ะหว่าง 25 ม. - 30 ม. ความลึกอยูร่ะหวา่ง 2 ม. - 4 ม.( สภาพแวดลอ้มปัจจุบนั
ของแม่น ้ าน้ีถูกรบกวนจากกิจกรรมในอดีต การท่ีจะตอ้งขุดลอกตะกอนปริมาณมากเป็นเพราะมีการ
สะสมของตะกอนจากน ้ าท่ีไหลชะลา้งหนา้ดินตลอดจนมลพิษทางดิน จึงจะมีการสุ่มเก็บตวัอยา่งมาท า
การวิเคราะห์ในห้องปฏิบติัการท่ีได้มาตรฐานก่อนท่ีจะขุดลอกตะกอน เพื่อตรวจสอบการปนเป้ือน
ส าหรับการพิจารณาน าตะกอนกลบัมาใชใ้หม่ไดห้รือไม่เพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุด เน่ืองจากตะกอนมี
แนวโนม้ท่ีจะปนเป้ือนค่อนขา้งมากจากการใชปุ๋้ยทางการเกษตร สารก าจดัศตัรูพืช และสารก าจดัวชัพืช
ท่ีเจา้ของท่ีดินใชใ้นพื้นท่ี หรือปนเป้ือนจากน ้ าท่ีไหลผ่านพื้นดินท่ีมีส่ิงปนเป้ือนระหว่างฝนตก การน า
ตะกอนน้ีกลบัมาใช้ซ ้ าจะให้ประโยชน์แก่เกษตรกรเพื่อให้ไม่มีความจ าเป็นในการใช้ปุ๋ย สารก าจดั
ศตัรูพืช และสารก าจดัวชัพืชในปริมาณเท่าเดิม เน่ืองจากดินจะมีคุณสมบติัเหล่าน้ีสะสมอยูแ่ลว้ 
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154 กิจกรรมงานก่อสร้างส าหรับโครงการพฒันาแหล่งน ้ าท่ีไดเ้สนอในคร้ังน้ีไม่อาจก่อผลกระทบต่อระบบ
นิเวศท่ีส าคญัและ/หรือถ่ินท่ีอยู่อาศยัของพืชและสัตว ์ในอดีตแม่น ้ าไดรั้บผลกระทบอย่างมากจากการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศท่ีเป็นผลจากกิจกรรมในอดีต และการด าเนินงานกิจกรรมต่างๆเหล่าน้ีท่ีได้
เสนอในโครงการจะช่วยลดความเสียหายท่ีจะเกิดในอนาคต ในบริเวณพื้นท่ีน้ีพืชส่วนใหญ่คือ หญา้
และ/หรือพืชผลทางการเกษตร 

155 กิจกรรมในงานก่อสร้างและการด าเนินงานอาจก่อใหเ้กิดการรบกวนทางเสียง ผูค้นหรือส่ิงมีชีวติท่ีอาศยั
อยูบ่ริเวณใกลเ้คียงอาจรู้สึกถึงการสั่นสะเทือนท่ีเกิดจากการใชอุ้ปกรณ์ท่ีมีการสั่นสะเทือน และจะไม่มี
การระเบิดในโครงการน้ี หากมีการใช้เคร่ืองจกัรหรืออุปกรณ์ท่ีท าให้เกิดเสียงโดยขาดการจดัการท่ีดี 
อาจก่อให้เกิดผลกระทบท่ีไม่พึงประสงคต่์อส่ิงแวดลอ้มและประชากร จึงไดมี้การใชอุ้ปกรณ์วดัระดบั
เสียงและแนวทางในการลดเสียงในการควบคุมงานก่อสร้างโครงการ โดยแหล่งท่ีมาของเสียงใน
ระหวา่งการก่อสร้างอาจเกิดจาก 

ก. เคร่ืองจกัรกลหนกัส าหรับงานก่อสร้าง 

ข. เคร่ืองมือไฟฟ้าและคอมเพรสเซอร์ 

ค. รถขนส่งวสัดุ 

156 เคร่ืองจกัรกลหนกัส าหรับงานก่อสร้างและรถบรรทุกสามารถก่อให้เกิดเสียงดงัภายในพื้นท่ีโครงการ
และตลอดเส้นทาง ดงันั้นเคร่ืองจกัรและยานพาหนะทั้งหมดจะถูกจ ากดัการใชง้าน โดยใชไ้ดต้ั้งแต่เวลา 
7.00 น. จนถึง 17.00 น. 

157 โครงการน้ีไม่ก่อผลกระทบต่อคุณภาพอากาศ เน่ืองจากมีการจ ากัดปริมาณการปล่อยไอเสียจาก
ยานพาหนะและเคร่ืองจกัร รวมถึง มีโรงครอบส าหรับงานขุดฐานราก เคร่ืองผสมคอนกรีต ถงัน ้ า รถ
เครนขนาดเล็ก รถบรรทุกดิน รถยก การฟุ้งกระจายของฝุ่ นจากหิน ทรายผสมคอนกรีต และฝุ่ นจากกอง
ดิน 

158 โครงการน้ีไม่อาจก่อผลกระทบอย่างมีนัยส าคัญต่อมลพิษทางน ้ า ท่ีมีสาเหตุมาจากการร่ัวของ
น ้ ามนัเคร่ือง จาระบี น ้ ามนัเช้ือเพลิง และอ่ืนๆจากยานพาหนะท่ีใชใ้นพื้นท่ี ยานพาหนะท่ีบรรทุกวตัถุ
อนัตรายเช่นสารเคมีและน ้ ามนัเช้ือเพลิง ท่ีใชใ้นงานก่อสร้างอาจเกิดอุบติัเหตุและอาจส่งผลกระทบโดย
บงัเอิญต่อคุณภาพน ้ าได ้และการร่ัวของน ้ ามนัเคร่ืองและจาระบี สามารถสร้างมลพิษบริเวณผิวน ้ าได ้
การใช้สารเคมี น ้ ามนัเช้ือเพลิง และน ้ ามนัร่ัว อาจมีโอกาสก่อให้เกิดผลกระทบต่างๆ ดงันั้นตอ้งมีการ
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จดัการดว้ยความระมดัระวงัและท่ีส าคญัหากเป็นไปไดไ้ม่ควรน าเขา้มาในพื้นท่ีโครงการ และหากเกิด
การร่ัวไหล จะตอ้งมีการรับมืออย่างดีท่ีสุดเพื่อไม่ให้สารเหล่าน้ีแพร่ไปกระทบยงัส่ิงแวดลอ้มบริเวณ
ชายฝ่ังทะเล 

159 โครงการน้ีอาจก่อให้เกิดขยะ ถึงแม้ว่าปริมาณขยะท่ีเกิดข้ึนจะไม่ได้มีผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อม 
เน่ืองจากมีการใชอ้งค์ประกอบบางส่วนของโครงการแบบประกอบส าเร็จรูป อย่างไรก็ตามอาจมีขยะ
บางส่วนท่ีมาจากงานการก่อสร้างในพื้นท่ีหัวงาน ในการร้ือโครงสร้างปัจจุบนัวสัดุท่ีสามารถร้ือถอน
ออกมาได้ เช่นคอนกรีตและเหล็ก ในกรณีท่ีเป็นไปได้ โครงสร้างคอนกรีตขนาดใหญ่จะพิจารณา
น ามาใชใ้นการป้องกนัตล่ิงจากการกดัเซาะทางดา้นทา้ยน ้ าของโครงการ วสัดุอ่ืนๆจากโครงสร้างเดิมท่ี
จะถูกร้ือถอนซ่ึงรวมถึงเหล็กและคอนกรีตควรพิจารณาน ามากลบัมารีไซเคิล 

160 มีความเป็นไปไดท่ี้จะเกิดผลกระทบต่อท่ีดินของประชากรเน่ืองจากความจ าเป็นในการใชป้ระโยชน์จาก
ท่ีดินเพื่อการเขา้ถึงหัวงานตามแม่น ้ า ซ่ึงอาจส่งผลต่อการด ารงชีวิตและความเสียหายของท่ีดิน ดงันั้น
โครงการไดจ้ดัท าแผนการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตความเป็นอยู่ )Livelihood Restoration Plan( ซ่ึงควรปฏิบติัตาม  
ในท านองเดียวกนัการปรับปรุงล าน ้ าโดยมาตรการปรับตวัโดยอาศยัระบบนิเวศ (EbA) มีโอกาสท่ีจะ
ส่งผลกระทบต่อท่ีดินของประชากรเน่ืองจากมีความจ าเป็นในการใชป้ระโยชน์ท่ีดินเพื่อวตัถุประสงค์
ในการเขา้ถึงหวังาน ซ่ึงอาจส่งผลต่อการด ารงชีวิตและความเสียหายของท่ีดิน ดงันั้นโครงการไดจ้ดัท า
แผนการฟ้ืนฟูชีวิตความเป็นอยู่ ซ่ึงควรปฏิบติัตาม นอกจากน้ีการเขา้/ผ่าน พื้นท่ีต่างๆตอ้งได้รับการ
ยนิยอมดว้ยความสมคัรใจใหเ้ขา้พื้นท่ีได ้

161 จะไม่มีการด าเนินกิจกรรมใดๆในสินทรัพยเ์อกชนโดยไม่ไดรั้บการอนุมติัจากเจา้ของท่ีดิน จะไม่มีการ
จ่ายค่าชดเชยให้กับผูถื้อครองท่ีดินรายใด ในกรณีท่ีไม่สามารถตกลงกันได้ในเร่ืองน้ี จะไม่มีการ
ด าเนินการใด ๆในพื้นท่ีนั้น การเลือกพื้นท่ีจะข้ึนอยูก่บัการวเิคราะห์ความเปราะบางต่อสภาพภูมิอากาศ 
)ตามล าดบัความส าคญั( ซ่ึงรวมถึงการสัมภาษณ์ผูท่ี้ไดรั้บผลประโยชน์ ในกรณีของกิจกรรมการปรับตวั
โดยอาศยัระบบนิเวศ  การวิเคราะห์จะรวมถึงเอกสารแสดงการความเป็นอยู่และความเปราะบางต่อ
สภาพภูมิอากาศ คุณภาพของดินและส่ิงปกคลุมดิน เป็นตน้ การความสามารถในการเขา้ถึงแหล่งน ้ าและ
การกกัเก็บน ้ าเป็นท่ีใชก้ารก าหนดพื้นท่ีโครงการ รวมทั้งผลประโยชน์ทางนิเวศวิทยาและส่ิงแวดล้อม
ทางกายภาพเป็นอีกปัจจยัท่ีใชใ้นการพิจารณาร่วม 
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162 ในส่วนของงานติดตั้งอุปกรณ์เพื่อรวบรวมขอ้มูลและเผยแพร่ขอ้มูลสภาพอากาศตามเวลาจริง ไม่อาจจะ
ส่งผลกระทบอย่างมีนยัส าคญั แมว้่าจะมีก็เป็นผลกระทบเล็กน้อยต่อส่ิงแวดลอ้มหรือท่ีดินในระหวา่ง
การติดตั้งอุปกรณ์อ่านและบนัทึกผล 

163 ส าหรับพื้นท่ีท่ีถูกเสนอใหป้รับปรุงและพฒันาโดยอาศยัระบบนิเวศ )EbA) จะไดรั้บการพิจารณาในช่วง
ปีแรกของการด าเนินการโครงการ และในแต่ละพื้นท่ีจะมีการประเมินแยกตามขอ้มูลท่ีมีภายใตก้รอบ
การบริหารจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม (ESMF) และข้อมูลเบ้ืองต้นท่ีได้จากย่อหน้าท่ี 68 ของ
มาตรการดงักล่าว (ESMF) 

164 โครงการจะไม่ก่อให้เกิดแหล่งเพาะพนัธ์ุชัว่คราวและ/หรือถาวร ของยุงและ/หรือแมลงศตัรูพืชชนิด
อ่ืนๆ 

4.4 ผลกระทบทางอ้อม 

165 ในกรณีท่ีมีการดูแลและบ ารุงรักษาโครงการให้ดี โครงการไม่ก่อให้เกิดผลกระทบทางออ้มใดๆ ในการ
น าเดินงานโครงการโดยพื้นฐานแลว้ตอ้งมีการน าเขา้อุปกรณ์และเคร่ืองมือเพื่อส่งไปยงัพื้นท่ีหวังาน ใน
กระบวนการขั้นตอนการเคล่ือนยา้ยน้ีควรจะต้องมีการจดัล าดบัและโครงข่ายในการขนส่ง เพื่อลด
จ านวนรอบการขนยา้ยและยิ่งไปกว่านั้นยงัช่วยลดจ านวนส่ิงของท่ีเหลืออยู่บนบริเวณพื้นท่ีหัวงาน 
ภายหลงัแล้วเสร็จการท างานวสัดุและเคร่ืองมือควรถูกขนยา้ยออกจากแม่น ้ าโดยเร็วท่ีสุดเพื่อก าจดั
ผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนหากเกิดพายหุรือภยัพิบติั 

166 ไม่มีผลกระทบท่ีไม่พึงประสงค์ใด ๆ ต่อโครงการไฟฟ้าพลงัน ้ า เน่ืองจากท่ีตั้งของโรงไฟฟ้าพลงัน ้ า
ตั้งอยูท่างดา้นตน้น ้าของพื้นท่ีโครงการ  

4.5 ผลกระทบสะสม 

167 ทั้ง 2 กิจกรรมของการพฒันาปรับปรุงแหล่งน ้ าท่ีไดรั้บการสนบัสนุนจากกองทุนน้ี จะด าเนินการในลุ่ม
น ้ายมและน่าน ผลกระทบจากการเคล่ือนท่ีของตะกอนในระหวา่งด าเนินการก่อสร้างมีโอกาสเกิดข้ึนใน
พื้นท่ีจ  ากดัเพียงชั่วคราว ในทางกลบักนัการด าเนินโครงการน้ีจะช่วยลดผลกระทบสะสมจากการท่ี
ตะกอนถูกพดัพาและการกดัเซาะตล่ิงระหวา่งเกิดอุทกภยัไดอ้ยา่งมาก  
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168 ในการรวบรวมขอ้มูลพื้นฐาน จะมีการวิเคราะห์และประเมินผลกระทบสะสม รวมทั้งปรับปรุงกรอบ
การบริหารจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม (ESMF) และแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม (ESMP) 
ใหส้อดคลอ้งกนั 

169 ในส่วนท่ีเก่ียวกบักิจกรรมการปรับตวัโดยอาศยัระบบนิเวศ (EbA) มีโอกาสท่ีจะเกิดผลกระทบสะสม
จากการสูญเสียพื้นท่ีใช้สอย อย่างไรก็ตามผลกระทบนั้ นถูกคาดว่าจะเกิดข้ึนในพื้นท่ีขนาดเล็ก
เพียงชั่วคราว แต่เจา้ของท่ีดินจะได้รับประโยชน์ในระยะยาวจากกิจกรรมการฟ้ืนฟูน้ี หลงัจากการ
รวบรวมขอ้มูลพื้นฐาน จะมีการวิเคราะห์และประเมินผลกระทบสะสม รวมทั้งปรับปรุงกรอบการ
บริหารจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม (ESMF)  และแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม (ESMP) ให้
สอดคลอ้งกนั 

4.6 ผลกระทบข้ามพรหมแดน 

170 จากต าแหน่งท่ีตั้งของพื้นท่ีโครงการนั้น ไม่อาจก่อใหเ้กิดผลกระทบขา้มพรหมแดนได ้

4.7 ประโยชน์ทีไ่ด้รับจากโครงการ 

171 โครงการน้ีถือวา่เป็นประโยชน์อยา่งมาก โดยก่อให้เกิดประโยชน์ทางตรงต่อประชากรจ านวน 62,000 
คน และและก่อให้เกิดประโยชน์ทางออ้มต่อประชากร 25 ล้านคน กิจกรรมดงักล่าวในโครงการจะ
สามารถช่วยลดผลกระทบจากอุทกภยัท่ีเกิดกบัประชากรและทรัพยสิ์นไดอ้ยา่งมากและช่วยให้เกิดการ
พฒันาดา้นทรัพยากรน ้าอยา่งย ัง่ยนืในระยะยาว รวมทั้งก่อใหเ้กิดความมัน่คงทางอาหาร 

172 ผลประโยชน์เพิ่มเติมคือการน าตะกอนท่ีขุดลอกออกจากแหล่งน ้ ากลบัมาใช้ใหม่ เน่ืองจากตะกอนได้
น าพาแหล่งสารอาหารแร่ธรตุ ดงันั้นการใช้ตะกอนท่ีขุกลอกมานั้นสามารถลดปริมาณการใช้ปุ๋ย สาร
ก าจดัศตัรูพืช และสารก าจดัวชัพืชได ้ 
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5 มาตรการหลกีเลีย่งและการบรรเทาผลกระทบ 

173 ในการด าเนินงานโครงการน้ี กระบวนการหลีกเล่ียงและ/หรือบรรเทาผลกระทบท่ีอาจเกิดกับ
ส่ิงแวดลอ้มและสังคมนั้นมีหลากหลายวิธี แต่วิธีท่ีเหมาะสมและครอบคลุมส าหรับการลดผลกระทบ
จากกิจกรรท่ีด าเนินงานในแม่น ้ าและป่าไม ้ไดถู้กแสดงไวใ้นบทท่ี 8 ของกรอบการบริหารจดัการด้าน
ส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMF) อยา่งไรก็ตามหากปฏิบติัตามแผนการจดัการดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคม 
)ESMP( โครงการจะไม่ส่งผลกระทบหรือก่อใหเ้กิดความเส่ียงท่ีมีนยัส าคญัต่อสังคมและส่ิงแวดลอ้ม 

174 มาตรการบรรเทาผลกระทบท่ีเหมาะสมท่ีสุดคือการงดการด าเนินกิจกรรมของโครงการในช่วงท่ีฝนตก 
เน่ืองจากอาจเพิ่มการไหลของตะกอนลงสู่ล าน ้ าและอาจก่อใหเ้กิดการกดัเซาะตล่ิงอยา่งรุนแรง โดยงาน
ทั้งหมดควรเป็นไปตามแผนควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้า และตะกอน )EDSCP( นอกจากน้ีก่อนจะ
มีการด าเนินงานใด ๆ ควรมีการเก็บตวัอยา่งตะกอนเพื่อทดสอบหาการปนเป้ือน หากในบริเวณใดพบวา่
ตะกอนมีการปนเป้ือนควรหยุดการด าเนินการและควรแกไ้ขอยา่งเหมาะสม เพื่อลดการปนเป้ือน ท่ีอาจ
ปะปนสู่ส่ิงแวดลอ้มขา้งเคียงได ้ทุกพื้นท่ีควรไดรั้บการฟ้ืนฟูโดยเร็วท่ีสุดเพื่อลดการกดัเซาะและการ
สูญเสียตะกอน 

175 ก่อนการด าเนินกิจกรรมใดๆในโครงการ โครงการควรพิจารณาเร่ืองการมีส่วนร่วมอย่างเท่าเทียมกนั
ระหวา่งเพศชายและเพศหญิง นอกจากน้ีในการประเมินผลของโครงการควรท าการประเมินขอ้มูลเชิง
ปริมาณทั้ง 2 แบบคือ วเิคราะห์แบบท่ีไม่แยกเพศ และวเิคราะห์แบบแยกเพศ โครงการจะเนน้ให้เกิดการ
มีส่วมร่วมจากผูห้ญิงในการออกความคิดเห็นและระบุแนวทางปฏิบติัท่ีดีท่ีสุด ในการแปรรูปผลผลิต
และในกิจกรรมการปรับตวัโดยอาศยัระบบนิเวศ )EbA)  รวมถึงให้ผูห้ญิงในชุมชนเป็นกลุ่มสาธิต
ส่งเสริมอาชีพรูปแบบใหม่ผ่านแผนการท างาน รวมถึงโครงการจะด าเนินการประเมินการมีส่วนร่วม
ของผูห้ญิงในระบบเกษตรกรรมก่อนการวางแผนงานเพื่อท าให้สอดคลอ้งกบัแผนการฟ้ืนฟูชีวิตความ
เป็นอยู ่และท าใหม้ัน่ใจไดว้า่ผลกระทบต่างๆไดบ้รรเทาลง 

176 การเขา้ถึงท่ีดินใดๆ ทางโครงการควรด าเนินการใหส้อดคลอ้งกบัขอ้ตกลงใหเ้ขา้ถึงท่ีดินโดยความสมคัร
ใจของเจา้ของท่ีดิน ซ่ึงควรลงนามก่อนด าเนินกิจกรรมใดๆบนท่ีดินของเอกชน 
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6 การสร้างความผูกพนักบัผู้มส่ีวนได้เสียและการมส่ีวนร่วมของประชาชน 

6.1 ปรึกษาหารือสาธารณะและการเปิดเผยข้อมูลด้านส่ิงแวดล้อมและสังคม 

177 กรอบการบริหารจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMF) รวมถึงการปรึกษาหารือสาธารณะเป็นส่วนหน่ึง
ของแผนงานในการสร้างความผกูพนักบัผูมี้ส่วนไดเ้สียในโครงการ ไดมี้การปรึกษาหารือกบัผูมี้ส่วนได้
ส่วนเสียในหลายภาคส่วน เช่น หน่วยงานภาครัฐ ภาคอุตสาหกรรมท่ีเก่ียวขอ้ง ภาคองคก์รเอกชนเพื่อ
สาธารณประโยชน์ และสมาชิกในชุมชน และโครงการน้ีได้รับการอนุมติัจากรัฐบาล มีการจดัการ
ประชุมปรึกษาหารือในพื้นท่ีโครงการ ช่วงระหว่างการออกแบบโครงการ )เช่นเดียวกนักบัในช่วง
แรกเร่ิมโครงการ ท่ีมีการมุ่งหวงัจะยกระดบัขนาดของโครงการ( และจะมีการปรึกษาหารือกบัชุมชนท่ี
ไดรั้บผลกระทบอยา่งต่อเน่ืองตลอดช่วงด าเนินการโครงการ ผลจากการลงพื้นท่ีซ่ึงท าใหไ้ดท้ราบความ
ตอ้งการของชุมชนสามารถคาดการณ์ได้ว่าโครงการจะได้รับการยอมรับ เน่ืองจากเป็นไปตามความ
ตอ้งการของชุมชน  

178 โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ )UNDP) กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กส.( และกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม )ทส.( จะพฒันาและเผยแพร่ขอ้มูลเก่ียวกบัสถานะของโครงการ
ให้แก่ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียเป็นประจ า ขอ้มูลจะถูกจดัท าโดยใชส่ื้อหลายประเภท เช่น ส่ิงพิมพ ์วิทยุ ส่ือ
สังคม หรือรายงานทางการ โดยน าเสนอทั้ งภาษาอังกฤษและภาษาไทย ตลอดระยะเวลาในการ
ด าเนินงานโครงการหมายเลขโทรศพัท์สายด่วน จะได้รับการดูแลอย่างดีเพื่อใช้เป็นช่องทางในการ
ติดต่อขอ้สงสัย ขอ้กงัวล ขอ้ร้องเรียน และ/หรือขอ้ร้องทุกข ์โดยเร่ืองทั้งหมดจะถูกบนัทึกและจะมีการ
แจง้เร่ืองต่อถึงผูจ้ดัการโครงการ  

179 ในกรณีท่ีมีการกล่าวถึงประเด็นใดๆของชุมชน ขอ้มูลต่อไปน้ีจะถูกบนัทึก 

ก. เวลา วนัท่ี และลกัษณะของขอ้สงสัย ขอ้กงัวล ขอ้ร้องเรียนและ/หรือขอ้ร้องทุกข ์

ข. ประเภทของการส่ือสาร )เช่นโทรศพัท ์จดหมาย การติดต่อส่วนตวั( 

ค. ช่ือ ท่ีอยูท่ี่ติดต่อได ้และหมายเลขโทรศพัท ์

ง. กระบวนการด าเนินงานเพื่อตอบสนองและสืบสวน สอบสวน ท่ีมาหรือสาเหตุของ ขอ้สงสัย ขอ้กงัวล 
ขอ้ร้องเรียนและ/หรือขอ้ร้องทุกข ์
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จ. กระบวนการด าเนินแกไ้ขและช่ือของบุคคลท่ีด าเนินการ 

180 ขอ้สงสัย ขอ้กงัวล ขอ้ร้องเรียน และ/หรือขอ้ร้องทุกข ์บางขอ้อาจตอ้งใชร้ะยะเวลามากข้ึนในการแกไ้ข 
ผูร้้องเรียนจะไดรั้บแจง้ความคืบหน้าเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าว โดยเร่ืองทั้งหมดจะไดรั้บการตรวจสอบและ
ตอบกลบัไปยงัผูร้้องเรียนอย่างทนัท่วงที กลไกการแก้ไขขอ้ร้องทุกข์ได้รวมอยู่ในกรอบการบริหาร
จดัการส่ิงแวดล้อมและสังคม )ESMF) และแผนการจดัการด้านส่ิงแวดล้อมและสังคม )ESMP( เพื่อ
จดัการขอ้ร้องเรียนท่ีอาจไม่สามารถแกไ้ขไดภ้ายในเวลาอนัสั้น 

181 หน่วยงานบริหารจดัการโครงการ )PMU) หรือเจา้หนา้ท่ีผูรั้บเหมาท่ีไดรั้บการเสนอช่ือ จะรับผดิชอบใน
การตรวจสอบขอ้สงสัย  ขอ้กงัวล ขอ้ร้องเรียน และ/หรือขอ้ร้องทุกขท์ั้งหมดและรับรองความคืบหน้า
ในการแกไ้ขปัญหาในแต่ละเร่ือง 

  



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  103 

7 ข้อสรุปและเสนอแนะ 

182 กรอบการจดัการส่ิงแวดล้อมและสังคม )ESMF( ฉบบัน้ีจดัท าข้ึนเพื่อสนับสนุนข้อเสนอโครงการ 
"เสริมสร้างความสามารถในการรับมือต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในลุ่มน ้ าของประเทศไทย 
ดว้ยการบริหารจดัการน ้ าท่ีมีประสิทธิภาพและการเกษตรแบบยัง่ยืน" ท่ีเสนอโดยส านกังานนโยบาย
และแผนทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม )สผ.( ในสังกัดกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดลอ้ม )ทส.( และกรมชลประทาน )ชป.( ในสังกดักระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กษ.(โดยยื่นต่อ
กองทุนภูมิอากาศสีเขียว )Green Climate Fund: GCF( โครงการน้ีได้รับการสนับสนุนจากโครงการ
พฒันาแห่งสหประชาชาติ )United Nations Development Programme: UNDP( ในบทบาทหน่วยงาน
ปฎิบติัการท่ีได้รับการรับรองจากกองทุน GCF )GCF Accredited Entity: AE( โครงการได้ผ่านการ
กลัน่กรองตามกระบวนการมาตรฐานทางสังคมและส่ิงแวดลอ้มของ UNDP และไดรั้บการจดัให้เป็น
โครงการท่ีมีความเส่ียงปานกลาง )ธนาคารโลก/บรรษทัเงินทุนระหวา่งประเทศ )International Finance 
Corporation: IFC( ประเภท B( ดงันั้น จึงไดมี้การจดัท ากรอบการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMF( 
ส าหรับโครงการ ส่วนในบทท่ี 8 ของ ESMF ไดร้ะบุถึงแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMP( 
ส าหรับโครงการ 

183 กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม )ทส.( เป็นหน่วยประสานงานหลกั )National Designated 
Authority: NDA( โดยมีกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กษ.( เป็นหน่วยงานบริหารโครงการ )Executing 
Agency( และจะจดัตั้งหน่วยบริหารจดัการโครงการ )Project Management Unit( ข้ึนเพื่อด าเนินโครงการ
และบริหารจดัการใหมี้การปฏิบติัตาม ESMF และ ESMP 

184 โครงการน้ีจะมุ่งเป้าไปยงัเกษตรกรโดยตรง )62,000 คน ในจ านวนน้ีเป็นสตรี 32,104 คน( ท่ีได้รับ
ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และผูไ้ดรั้บประโยชน์โดยออ้ม 25 ลา้นคนในพื้นท่ีลุ่มน ้ า
เจา้พระยาตอนล่าง โครงการน้ีจะมีผลลพัธ์ 3 ประการ คือ การจดัท าแผนงานท่ีปรับปรุงดีข้ึนโดยค านึงถึง
สภาพภูมิอากาศและความเส่ียงในภาคแหล่งน ้ าและเกษตรกรรม การเสริมสร้างความเข้มแข็งในด้าน
โครงสร้างพื้นฐานดา้นทรัพยากรน ้าและการบริหารจดัการเพื่อใหส้ามารถรับมือกบัการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศท่ีคาดการณ์ไวไ้ด้ดียิ่งข้ึน โดยใช้กิจกรรมทั้งด้านโครงสร้างพื้นฐานและด้านสังคม และการ
ปรับตวัของวิถีชีวิตภาคการเกษตรเพื่อให้สามารถรับมือต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศไดดี้ยิง่ข้ึน ใน
พื้นท่ีเส่ียงภยัแลง้และอุทกภยั โครงการน้ีสอดคลอ้งกบัการจดัล าดบัความส าคญัของประเทศไทยท่ีระบุไว้
ในแผนการด าเนินงานด้านการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศท่ีประเทศก าหนด )Nationally Determined 
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Contributions )NDCs( ภายใตค้วามตกลงปารีส )Paris Agreement( และแผนการด าเนินงานของประเทศ
ไทยท่ีเสนอต่อ GCF อยา่งครบถว้นสมบูรณ์ 

185 โครงการน้ีอาจจะก่อให้เกิดผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมในระดบัปานกลาง ซ่ึงรวมถึงผลกระทบ
ต่อคุณภาพน ้ าท่ีเกิดจากการเคล่ือนตวัของตะกอน ในระหวา่งการก่อสร้างทดแทนโครงสร้างพื้นฐานต่างๆ 
ในล าน ้ าและพื้นท่ีชะลอน ้ าท่ีมีอยู่ในปัจจุบนั และกิจกรรมการปรับตวัเชิงนิเวศส าหรับการฟ้ืนฟูแก้มลิง
และพื้นท่ีชุ่มน ้ า ผลกระทบด้านเสียงและคุณภาพอากาศอาจเกิดข้ึนเช่นกนัในระหว่างการด าเนินการ
ดงักล่าว นอกจากน้ี จะมีผลกระทบเล็กน้อยในดา้นปริมาณขยะท่ีเพิ่มข้ึนจากการร้ือถอนโครงสร้างท่ีมีอยู่
ในปัจจุบนั 

186 โครงการน้ีจะไม่มีการเวนคืนท่ีดินและ/หรือการโยกยา้ยถ่ินฐาน การด าเนินการต่างๆ จะไม่ท าใหป้ระชาชน
ตอ้งยา้ยถ่ินท่ีอยู ่หรือยา้ยกิจกรรมทางเศรษฐกิจ หรือจะไม่ด าเนินการในพื้นท่ีคุม้ครองหรือพื้นท่ีท่ีมีความ
อ่อนไหว แต่อาจจ าเป็นตอ้งใช้พื้นท่ีท่ีอยู่ติดกบัพื้นท่ีท่ีจะมีการก่อสร้างโครงสร้างต่างๆ เพื่อให้สามารถ
เขา้ถึงล าน ้าได ้ในปัจจุบนั พื้นท่ีดงักล่าวเป็นพื้นท่ีเกษตรกรรม ในกรณีท่ีพื้นท่ีใดมีการก่อสร้างถนนทางเขา้ 
ก็จะปรับสภาพพื้นท่ีให้กลบัสู่สภาพเดิมหรือดีกวา่เดิม การด าเนินการเร่ืองถนนทางเขา้สู่พื้นท่ีน้ีจะกระท า
โดยการตกลงกบัเจา้ของท่ีดินโดยสมคัรใจ ในกรณีท่ีไม่สามารถบรรลุขอ้ตกลงโดยสมคัรใจได ้ก็จะไม่ใช้
พื้นท่ีนั้น 

187 แนวทางในการป้องกนัและลดผลกระทบท่ีมีความเก่ียวขอ้งและเหมาะสมได้เสนอไวแ้ล้วใน ESMF 
โดยมีการก าหนดแนวทางดงักล่าวไว ้จะช่วยลดผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนจากโครงการไดอ้ยา่งมีนยัส าคญั
จนถึงระดบัท่ียอมรับได ้มาตรการลดผลกระทบนั้นรวมถึงการพฒันาแผนควบคุมการกดัเซาะ การระบาย
น ้ า และตะกอนในพื้นท่ีเฉพาะเจาะจง แผนดงักล่าวจะไดรั้บการพฒันาและน ามาใช้เป็นมาตรการหน่ึงใน
การลดผลกระทบ โดยจะประกอบด้วยแผนก าจดัดินและตะกอนท่ีขุดและขนยา้ยในระหว่างงานดินเพื่อ
ฟ้ืนฟูแกม้ลิงและพื้นท่ีชุ่มน ้ า เพื่อให้แน่ใจวา่ชุมชนและส่ิงแวดลอ้มโดยรอบจะไม่ไดรั้บผลกระทบในเชิง
ลบ ในกรณีท่ีเป็นไปได้ โครงการจะน าตะกอนส่วนเกินกลบัมาใช้ประโยชน์ใหม่ มาตรการหลีกเล่ียง
ผลกระทบน้ีรวมถึงการใชว้สัดุส าเร็จรูป เช่น องคป์ระกอบส าหรับการควบคุมน ้ า เพื่อลดความเส่ียงในการ
ก่อให้เกิดขยะ นอกจากน้ี จะมีแผนฟ้ืนฟูวิถีชีวิตท่ีจะส่งผลกระทบต่อกิจกรรมทางเศรษฐกิจในปัจจุบนั ท่ี
ประชาชนทุกคนควรมีสิทธ์ิในการเขา้ถึงได ้

188 ประเทศไทยในปัจจุบนัมีระบบการแกไ้ขปัญหาขอ้พิพาทอยู่แล้ว อย่างไรก็ดี ไดมี้การพฒันาโครงสร้าง
กลไกการไกล่เกล่ียขอ้พิพาท )Grievance Redress Mechanism( สองระดบัท่ีมีความเป็นอิสระ เพื่อแกไ้ข
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ปัญหาขอ้ร้องเรียนและ/หรือขอ้พิพาทต่างๆ ในโครงการ กลไกการไกล่เกล่ียขอ้พิพาทน้ีปฏิบติัตาม
กระบวนการมาตรการป้องกันของประเทศไทย โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ และ กองทุน
ภูมิอากาศสีเขียว  

189 การจดังบประมาณส าหรับการแกไ้ขปัญหาส่ิงแวดลอ้มและการใชม้าตรการลดผลกระทบเพื่อเสริมสร้าง
ผลกระทบเชิงบวกภายในลุ่มน ้ าหลกัของประเทศไทยจดัเป็นการลงทุนในอนาคต เน่ืองจากจะช่วยลด
ภาระความรับผดิชอบดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมทั้งในระดบัทอ้งถ่ิน ภูมิภาคและระดบัชาติ  
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8 แผนการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

190 ในส่วนน้ีจะระบุตวัช้ีวดัทางส่ิงแวดลอ้มและสังคมท่ีส าคญัส าหรับโครงการ และสรุปวตัถุประสงค์ใน
การจดัการโครงการ ผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึน การควบคุม และเกณฑก์ารด าเนินงานดา้นส่ิงแวดลอ้มท่ีจะ
ใชป้ระเมินตวัช้ีวดั )เช่น การตรวจสอบ( 

191 จากย่อหน้าท่ี 78 ในกรอบการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMF) ก่อนการน าผลลพัธ์และกิจกรรม
ไปใช ้ส านกังานโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ )UNDP) ร่วมกบักรมชลประทาน และ กระทรวง
ทรัพยกรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม จ าเป็นตอ้งประเมินวา่ตอ้งการขอ้มูลและขอ้มูลพื้นฐานใดเพิ่มเติม ท่ี
เป็นขอ้มูลเฉพาะส าหรับพื้นท่ีโครงการนั้น ๆ ท่ีตอ้งใชใ้นการด าเนินกิจกรรมโครงการ ขอ้มูลเหล่าน้ีอาจ
รวมถึงแต่ไม่จ  ากดัเพียงตวัอย่างตะกอนและดิน การรวมรวมขอ้มูลทางชีวภาพ รวมถึงการรวบรวม
ขอ้มูลและการจ าลองแบบทางอุทกวิทยาและคุณภาพน ้ าในกรณีท่ีจ าเป็น ขอ้มูลเหล่าน้ีน าไปใชใ้นการ
ประเมินผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนเฉพาะในแต่ละพื้นท่ี แล้วจึงน าไปใช้ในการพฒันาแผนการจดัการ
ส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMP) เฉพาะของแต่ละพื้นท่ีบนพื้นฐานของแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและ
สังคมท่ีมีอยู่ในปัจจุบนั แผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมท่ีใช้อยู่ในปัจจุบนัจะมีการปรับให้เป็น
ปัจจุบนัอยา่งต่อเน่ืองตลอดการด าเนินโครงการ 

192 ในส่วนน้ีจะกล่าวเพิ่มเติมถึงความจ าเป็นของการตรวจติดตามและการรายงานผลการด าเนินงานดา้น
ส่ิงแวดล้อม โดยมีเป้าหมายเพื่อแจง้ให้ทราบถึงความส าเร็จและความลม้เหลวของกระบวนการการ
ควบคุม ตลอดจนเพื่อแยกแยะประเด็นท่ีต้องการการแก้ไข และระบุมาตรการท่ีจะช่วยให้สามารถ
ปรับปรุงกระบวนการจดัการโครงการไดอ้ยา่งต่อเน่ือง 

8.1 ภาพรวมและวตัถุประสงค์ของแผนการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

193 แผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมเป็นเคร่ืองมือการจดัการท่ีช่วยในการลดผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม
และสังคม และช่วยในการก าหนดวตัถุประสงคท่ี์เก่ียวขอ้งกบัส่ิงแวดลอ้มและสังคม เพื่อให้แน่ใจวา่จะ
บรรลุวตัถุประสงค์ของโครงการ ผูด้  าเนินโครงการจะใชแ้ผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมในการ
จดัโครงสร้างและควบคุมการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม เพื่อหลีกเล่ียงหรือลดผลกระทบทางลบท่ีจะ
เกิดข้ึนต่อส่ิงแวดลอ้มและชุมชน 

194 โครงการน้ีมีวตัถุประสงคท์างส่ิงแวดลอ้มและสังคมดงัน้ี 
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ก. ปรับปรุงพื้นท่ีเป้าหมายใหมี้ความพร้อมของน ้าใชแ้ละก าหนดมาตรการอนุรักษน์ ้า 

ข. จดัการความท้าทายในการปรับตวัต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในวงกวา้งท่ีส่งผล
กระทบในพื้นท่ี โดยใชก้ระบวนการวางแผนจดัการลุ่มน ้าแบบบูรณาการ  

ค. ลดหรือป้องกนัภาวะมลพิษทางบก อากาศ และน ้า 

ง. ปกป้องพืชและสัตวป์ระจ าถ่ิน รวมถึงระบบนิเวศท่ีส าคญั 

จ. รับประกนัความเท่าเทียมกนัทางเพศและการมีส่วนร่วมในทุกแง่มุมของโครงการ 

ฉ. สนับสนุนแนวทางการจัดการท่ีดีผ่านการวางแผน การก าหนดข้อตกลงร่วมกัน และการ
ปรับปรุงแนวปฏิบติัดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมและดา้นผลกระทบของการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศอยา่งต่อเน่ือง  

ช. อธิบายขั้นตอนการตรวจติดตามท่ีจ าเป็นเพื่อระบุผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม 

ซ. เสริมสร้างศกัยภาพของรัฐบาลไทยและชุมชนในการจดัการอุทกภยัและผลกระทบจากภยัแลง้
ของชุมชนในชนบทบริเวณลุ่มยมและน่าน 

ฌ. เลือกใชว้ธีิการท่ีดีท่ีสุดในทางปฏิบติัเพื่อป้องกนัหรือลดผลกระทบส่ิงแวดลอ้มและสังคม และ 

ญ. ปฏิบติัให้สอดคลอ้งกบัล าดบัความส าคญัของประเทศไทยตามท่ีระบุไวใ้นขอ้ตกลงปารีส และ
ในแผนการท างานในประเทศไทยท่ีส่งไปยงักองทุนภูมิอากาศสีเขียว )GCF) 

195 แผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมจะมีการปรับให้เป็นปัจจุบนัเป็นระยะ โดยเฉพาะช่วงก่อนด าเนิน
กิจกรรมโครงการทั้งหมดตามยอ่หนา้ท่ี 78 ในกรอบการจดัการทางส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMF) โดย
หน่วยจดัการโครงการ )PMU)/ผูรั้บเหมาจะมีการปรึกษาหารือกบัเจา้หน้าท่ีจากโครงการพฒันาแห่ง
สหประชาชาติ กรมชลประทาน และ กระทรวงทรัพยกรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม เพื่อรวมส่ิงท่ีตอ้ง
เปล่ียนแปลงไปใชใ้นขั้นตอนการออกแบบรายละเอียดโครงการ 

8.2 ภาพรวมของการเตรียมพร้อมของสถาบันส าหรับแผนการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

196 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม และโครงการพฒันาแห่ง
สหประชาชาติจะประเมินแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมก่อนท่ีจะมีการด าเนินการใด ๆ แผนการ
จดัการส่ิงแวดล้อมและสังคมจะระบุความเส่ียงท่ีอาจเกิดข้ึนต่อส่ิงแวดล้อมและประเด็นทางสังคมท่ี
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เกิดข้ึนจากโครงการ รวมถึงจะมีการก าหนดกลยทุธ์ในการจดัการความเส่ียงและผลกระทบส่ิงแวดลอ้ม
และสังคมท่ีไม่พึงปรารถนา นอกจากน้ี แผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมยงัมีกลไกการแกไ้ขขอ้
ร้องเรียนส าหรับผูท่ี้อาจได้รับผลกระทบจากโครงการท่ีเคยเสนอความคิดเห็นแล้วแต่ไม่ได้รับการ
พิจารณา 

197 กรมชลประทาน มีหน้าท่ีในการก ากบัดูแลแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม ในขณะท่ีโครงการ
พฒันาแห่งสหประชาชาติจะไดรั้บการรับรองจากกรมชลประทานและจะตรวจสอบให้แน่ใจวา่จะมีการ
ปฏิบติัตามแผนการจดัการส่ิงแวดล้อมและสังคม ส่วนหน่วยจดัการโครงการจะดูแลให้ผูรั้บเหมา
ด าเนินการแกไ้ขเยยีวยาปัญหาอยา่งทนัท่วงทีเม่ือมีความจ าเป็น 

8.2.1 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ 

198 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์มีอ านาจหนา้ท่ีเก่ียวกบัการเกษตรกรรม การจดัหาแหล่งน ้ า การพฒันาการ
ชลประทาน การส่งเสริมและพฒันาเกษตรกร การส่งเสริมและพฒันาระบบสหกรณ์ รวมทั้งส่งเสริม
กระบวนการผลิตและสินคา้เกษตร และงานอ่ืน ๆ ท่ีรัฐก าหนดใหเ้ป็นอ านาจหนา้ท่ีของกระทรวงเกษตร
และสหกรณ์หรือส่วนราชการในสังกดั 

8.2.2 กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม 

199 กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มและหน่วยงานของรัฐอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งมีอ านาจหนา้ท่ีใน
การอนุรักษ์และการฟ้ืนฟูทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม การจดัการและการใช้ทรัพยากรอย่าง
ย ั่งยืน และการให้บริการอ่ืน ๆ ตามท่ีกฎหมายก าหนด อ านาจและหน้าท่ีทั่วไปของกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มมีดงัน้ี 

ก. พฒันามาตรฐาน เคร่ืองมือ และกลไกท่ีเหมาะสม ในการจดัการมลพิษตามสถานการณ์ทาง
เศรษฐกิจ สังคม และเทคโนโลย ี 

ข. ยกระดบัขีดความสามารถของเจา้หนา้ท่ี เทคโนโลยีสารสนเทศ และนวตักรรม ท่ีเก่ียวขอ้งกบั
การจดัการมลพิษ 

ค. ส่ือสาร ขยายความร่วมมือ และเสริมสร้างการมีส่วนร่วมของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียในการจดัการ
มลพิษ 

ง. ควบคุม ก ากบัดูแล และพฒันากฎหมายส่ิงแวดลอ้มเก่ียวกบัการจดัการมลพิษ 
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จ. ประสานความร่วมมือดา้นการจดัการมลพิษกบัองค์กรท่ีเก่ียวขอ้งทั้งในระดบัชาติและระดบั
นานาชาติ 

ฉ. จดัตั้งระบบการจดัการทรัพยากรน ้ าแบบลุ่มน ้ า เพื่อให้มีน ้ าเพียงพอส าหรับการบริโภคและการ
ผลิต 

ช. อนุรักษแ์ละฟ้ืนฟูแหล่งน ้ า และจดัให้มีระบบเฝ้าระวงัและเตือนภยัพิบติัทางน ้ า โดยเนน้การมี
ส่วนร่วมของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียทุกภาคส่วน 

ซ. ก าหนดนโยบายและแผนยุทธศาสตร์เชิงบูรณาการ และเสนอแนะมาตรการและกลไกในการ
จดัการทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม และ 

ฌ. ประสานงานกบัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อด าเนินการตามแผนยทุธศาสตร์ 

8.2.3 กรมชลประทาน 

200 กรมชลประทานจะเป็นหน่วยงานท่ีมีหน้าท่ีความรับผิดชอบในการน าแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและ
สังคมไปใช้และปฏิบัติ ผ่านหน่วยงานพนัธมิตรและผูรั้บเหมาท่ีท างานร่วมกัน แผนการจัดการ
ส่ิงแวดลอ้มและสังคมจะเป็นส่วนหน่ึงของเอกสารประกวดราคา 

201 กรมชลประทานมีบทบาทส าคญัในการจดัการน ้ าในประเทศไทย และเป็นหน่วยงานท่ีส าคญัท่ีสุดใน
ด้านการบริหารจดัการและการจดัหาน ้ า กรมชลประทานเป็นหน่วยงานหลกัท่ีเก่ียวข้องกบัการวาง
แผนการลงทุนในโครงการดา้นการบริหารจดัการน ้า การออกแบบ และการก่อสร้างในประเทศไทย 

202 ตามกฎกระทรวงกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ พ.ศ. 2554 ความรับผิดชอบของกรมชลประทาน ไดแ้ก่ 
การรวบรวม การจดัเก็บ การควบคุม การจ่ายน ้า การระบายน ้า หรือการจดัสรรน ้า เพื่อวตัถุประสงค์ทาง
การเกษตร พลังงาน การบริโภคในครัวเ รือน หรือทางอุตสาหกรรม ภายใต้กฎหมายชลประทาน 
กฎหมายคูน ้ าและท านบ และกฎหมายอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง การด าเนินกิจกรรมโครงการเก่ียวขอ้งกบัการ
ป้องกนัความเสียหายจากน ้ า ความปลอดภยัของเข่ือนและโครงสร้างท่ีเก่ียวขอ้ง ความปลอดภยัในการ
เดินเรือในพื้นภายใตข้อ้ก าหนด และการด าเนินการปฏิรูปท่ีดินเพื่อการเกษตร ตามพระราชบญัญติัการ
ปฏิรูปท่ีดินเพื่อเกษตรกรรม 

203 กรมชลประทานเป็นอนุกรรมการนโยบายบูรณาการและการวางแผนเพื่อการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ ซ่ึงอยู่ภายใต้คณะกรรมการนโยบายการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศแห่งชาติ ท่ีมี
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นายกรัฐมนตรีเป็นประธาน ท างานร่วมกบัคณะกรรมการบริหารจดัการน ้ าและการจดัการความเส่ียง
จากภยัพิบติัแห่งชาติ งานของกรมชลประทานมีดงัน้ี 

ก. ด าเนินการรวบรวม จดัเก็บ ควบคุม จ่ายน ้ า ระบายน ้ า หรือจดัสรรน ้ า เพื่อวตัถุประสงค์ทาง
การเกษตร พลงังาน การบริโภคในครัวเรือน หรืออุตสาหกรรม ภายใตก้ฎหมายชลประทาน 
กฎหมายคูน ้าและท านบ และกฎหมายอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 

ข. ด าเนินกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการป้องกนัความเสียหายจากน ้ า ความปลอดภยัของเข่ือนและ
โครงสร้างประกอบ ความปลอดภยัในการเดินเรือในพื้นท่ีภายใตข้อ้ก าหนด และกิจกรรมอ่ืน ๆ 
ท่ีเก่ียวขอ้ง ซ่ึงอาจไม่ไดร้ะบุไวใ้นแผนประจ าปี 

ค. ด าเนินการปฏิรูปท่ีดินเพื่อการเกษตร ภายใตพ้ระราชบญัญติัการปฏิรูปท่ีดินเพื่อเกษตรกรรม 
และ 

ง. ด าเนินกิจกรรมอ่ืน ๆ ตามท่ีกฎหมายก าหนด หรือท่ีคณะรัฐมนตรีมอบหมายอยา่งเหมาะสม 

8.2.4 การบริหาร 

204 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มจะรับผิดชอบในการ
แกไ้ขหรือปรับปรุงเอกสารในระหวา่งการด าเนินการโครงการ โดยผูท่ี้ออกเอกสารจะเป็นผูรั้บผิดชอบ
ในการแกไ้ขปรับปรุง เพื่อใหแ้น่ใจวา่เน้ือหาในเอกสารเป็นปัจจุบนัอยูเ่สมอ 

205 หัวหน้างานในพื้นท่ีมีหน้าท่ีตรวจสอบสภาพแวดล้อมในการท างานประจ าวนัในพื้นท่ีก่อสร้าง ส่วน
กระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อมจะตรวจสอบยืนยนั
ความถูกตอ้งโดยด าเนินการตรวจสอบเป็นรายเดือน 

206 ผูรั้บเหมาจะเก็บรายงานการบริหารพื้นท่ีโครงการและและรายงานสภาพแวดลอ้มการท างานทั้งหมด 
รวมถึงบนัทึกขอ้ร้องเรียนและมาตรการท่ีด าเนินการเพื่อบรรเทาสาเหตุของขอ้ร้องเรียน 

207 ผูรั้บเหมาจะตอ้งรับผดิชอบในการปฏิบติัตามแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมแบบวนัต่อวนั 

208 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มจะมีหน้าท่ีด าเนินการ
และรับผิดชอบการน าแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมไปใชแ้ละปฏิบติั ผา่นหน่วยงานพนัธมิตร
และผูรั้บเหมาท่ีท างานร่วมกัน แผนการจดัการส่ิงแวดล้อมและสังคมจะเป็นส่วนหน่ึงของเอกสาร
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ประกวดราคา ขอ้ก าหนดทัว่ไปเก่ียวกบัประเด็นดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมอยู่ในเอกสารแนบทา้ยท่ี 5 
ของกรอบการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม 

209 วิศวกรผูค้วบคุม/ผูจ้ดัการโครงการจะก ากบัดูแลผูรั้บเหมาใน ขณะท่ีกระทรวงเกษตรและสหกรณ์และ 
กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มจะรับผดิชอบประเด็นดา้นสภาพแวดลอ้มและสังคม 

8.3 โครงสร้างและความรับผดิชอบในการจัดการทัว่ไป 

210 การเตรียมการด าเนินโครงการท่ีเสนอจะมีการออกแบบให้สอดคล้องกบัโครงการการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศท่ีประสบความส าเร็จหลาย ๆ โครงการในประเทศไทย โครงการน้ีจะด าเนินการตาม
แบบการด าเนินงานระดบัประเทศ )National Implementation Modality; NIM) ของโครงการพฒันาแห่ง
สหประชาชาติ ตามขอ้ตกลงความช่วยเหลือพื้นฐานมาตรฐาน )SBAA) ระหว่างโครงการพฒันาแห่ง
สหประชาชาติและรัฐบาลไทย และตามนโยบายและขั้นตอนท่ีระบุไวใ้นนโยบายและขั้นตอนของ
แผนงานและการด าเนินงาน )Programme and Operations Policies and Procedures; POPP) ของโครงการ
พฒันาแห่งสหประชาชาติ  

211 หน่วยงานระดบัชาติท่ีท าหนา้ท่ีด าเนินโครงการน้ีคือกรมชลประทาน ซ่ึงตอ้งสามารถตอบค าถามของ
โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติเก่ียวกบัจดัการโครงการ รวมถึงการตรวจติดตามและประเมินการ
เปรียบเทียบผลกระทบของโครงการ การบรรลุผลของโครงการ และการใชท้รัพยากรท่ีโครงการพฒันา
แห่งสหประชาชาติมีใหอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

212 ระยะเวลาของโครงการท่ีกองทุนภูมิอากาศสีเขียวเสนอคือ 5 ปี ในขณะท่ีโครงการทั้งหมดจะใช้เวลา
ด าเนินการมากกวา่ 20 ปี การเตรียมการจดัการโครงการสรุปไดด้งัน้ี 

8.3.1  คณะกรรมการโครงการ 

213 โครงการจะอยูภ่ายใตก้ารควบคุมของคณะกรรมการโครงการ คณะกรรมการโครงการมีหนา้ท่ีตดัสินใจ
ในการจดัการโครงการโดยตอ้งผา่นฉันทามติ โดยผูอ้  านวยการโครงการแห่งชาติจะเป็นผูก้  าหนดแนว
ทางการด าเนินงาน การตดัสินใจของคณะกรรมการโครงการจะด าเนินการตามมาตรฐานท่ีควรจะท าให้
มัน่ใจได้ว่า การบริหารจดัการจะท าให้ผลลัพธ์จากการด าเนินโครงการเป็นไปอย่างคุ้มค่าคุ้มราคา 
ยุติธรรม ซ่ือสัตย ์โปร่งใส และมีประสิทธิภาพในการแข่งขนัระหว่างประเทศ ในกรณีท่ีไม่สามารถ
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บรรลุฉนัทามติภายในคณะกรรมการ ผูอ้  านวยการโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติของประเทศนั้น ๆ  
จะเป็นผูต้ดัสินใจขั้นสุดทา้ย คณะกรรมการโครงการจะมีการประชุมกนัทุก ๆ หกเดือน 

ก. คณะกรรมการจะประกอบดว้ยกลุ่มตวัแทนท่ีรับผิดชอบในการตดัสินใจเชิงยุทธศาสตร์และ
การจดัการโครงการตามฉันทามติ คณะกรรมการจะดูแลการด าเนินโครงการ ทบทวนการ
ปฏิบติัตามข้อก าหนดของรัฐบาลไทย ของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ และของ
กองทุนภูมิอากาศสีเขียว และท าให้มัน่ใจวา่จะด าเนินโครงการตามแผนการจดัการความเส่ียง
ท่ีระบุไว ้

ข. ตัวแทนผูใ้ห้ทุน )Senior Supplier) ให้ค  าแนะน าเก่ียวกับความเป็นไปได้ทางเทคนิคของ
โครงการ การปฏิบติัตามขอ้ก าหนดของผูบ้ริจาค และปฏิบติัตามกฎท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใช้
ทรัพยากรของโครงการ บทบาทน้ีจะด าเนินการโดยโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติใน
ฐานะหน่วยงานท่ีไดรั้บการรับรองจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

ค. ตวัแทนผูพ้ิจารณาผลตอบแทนโครงการอาวุโส )Senior Beneficiary) จะรับรองการได้รับ
ประโยชน์ของโครงการจากมุมมองของผูรั้บผลประโยชน์โครงการ และ 

ง. ผูอ้  านวยการโครงการและผูป้ระกนัโครงการจะรับผิดชอบทิศทางโดยรวม ให้ค  าแนะน าเชิง
ยทุธศาสตร์ และส่งผลลพัธ์ของโครงการภายในเวลาท่ีก าหนด 

214 นอกจากน้ีคณะกรรมการจะหาสมาชิกเพิ่มเติม ซ่ึงจะมาจากตวัแทนจากกระทรวงท่ีเก่ียวขอ้งของรัฐบาล
ไทย หุ้นส่วนเพื่อการพฒันา องค์การนอกภาครัฐ )NGOs) และหน่วยประสานงานหลัก )National 
Designated Authority; NDA) ของกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

215 ความรับผดิชอบเฉพาะของคณะกรรมการโครงการ มีดงัน้ี 

ก. ใหค้  าแนะน าและทิศทางโดยรวมของโครงการเพื่อใหแ้น่ใจวา่การด าเนินโครงการยงัคงอยู่ใน
ขอ้ จ  ากดัท่ีระบุ 

ข. แกไ้ขปัญหาโครงการตามท่ีผูจ้ดัการโครงการแจง้ 

ค. ให้ค  าแนะน าเก่ียวกบัความเส่ียงของโครงการใหม่ และท าการตกลงเก่ียวกบัมาตรการตอบโต้
และด าเนินการจดัการท่ีเป็นไปไดเ้พื่อจดัการกบัความเส่ียงท่ีเฉพาะเจาะจง 
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ง. ตรวจสอบความคืบหนา้ของโครงการ ตลอดจนใหทิ้ศทางและค าแนะน า เพื่อใหแ้น่ใจวา่จะได้
ผลลพัธ์เป็นท่ีน่าพอใจตามแผน 

จ. ประเมินรายงานการด าเนินโครงการประจ าปี รวมทั้งรายงานระดบัการประเมินคุณภาพ และ
ใหค้  าแนะน าส าหรับแผนการท างาน 

ฉ. ใหค้  าแนะน าและแนวทางเฉพาะส าหรับสถานการณ์ผิดปกติ เม่ือผูจ้ดัการโครงการไม่สามารถ
จดัการได ้และ 

ช. ประเมินและตดัสินใจด าเนินการเปล่ียนแปลงในโครงการโดยการแกไ้ขท่ีเหมาะสม 

8.3.2 ผูอ้  านวยการโครงการระดบัประเทศ 

216 ผูอ้  านวยการโครงการระดับประเทศจะด าเนินการแบบวนัต่อวนัตามพารามิเตอร์ท่ีก าหนดโดย
คณะกรรมการโครงการ หน้าท่ีของผูอ้  านวยการโครงการระดบัประเทศจะส้ินสุดเม่ือส่งรายงานการ
ประเมินโครงการฉบบัสมบูรณ์และเอกสารอ่ืน ๆ ให้กบักองทุนภูมิอากาศสีเขียวและโครงการพฒันา
แห่งสหประชาชาติ ผูอ้  านวยการโครงการระดับประเทศมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการบริหารจัดการ
ประจ าวนัและการตดัสินใจต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัโครงการ โดยมีความรับผดิชอบหลกัคือการตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าไดผ้ลลพัธ์ของโครงการตามท่ีระบุไวใ้นเอกสารโครงการ และผลลพัธ์ท่ีไดมี้คุณภาพตาม
มาตรฐานภายในเวลาและตน้ทุนท่ีก าหนด 
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8.4 การจัดส่งงานและการบริหารโครงการ 

8.4.1 หน่วยจดัการโครงการ )Project Management Unit: PMU) 

217 หน่วยจดัการโครงการประกอบด้วยผูจ้ดัการโครงการระดับประเทศ ผูช่้วยฝ่ายการเงินและธุรการ 
เจา้หน้าท่ีตรวจติดตามประเมินผลและรายงาน หน่วยจดัการโครงการมีหน้าท่ีบริหารจดัการกิจกรรม
โครงการในแต่ละวนัและตอ้งสามารถตอบค าถามคณะกรรมการโครงการได้ บทบาทโดยรวมของ
หน่วยจดัการโครงการคือตอ้งท าให้แน่ใจวา่จะให้การสนบัสนุนดา้นเทคนิคและการจดัการท่ีครอบคลุม
กิจกรรมของโครงการและให้การสนับสนุนผูรั้บผลประโยชน์ในพื้นท่ี เช่น ดูแลการจดัการความรู้ 
รวมถึงตรวจติดตามและประเมินผล หน่วยจดัการโครงการตอ้งมีความสามารถทางเทคนิคท่ีหลากหลาย
และเพียงพอ เพื่อให้สามารถสนบัสนุนกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการปรับตวัทางเทคนิค การเงิน และการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ดังนั้ นหน่วยจัดการโครงการจะต้องสามารถแก้ปัญหาด้าน
ทรัพยากรธรรมชาติ เศรษฐกิจ นโยบาย และองค์กรท่ีหลากหลาย และตอ้งสามารถท าให้มัน่ใจได้ว่า
กิจกรรมต่าง ๆ มีการออกแบบและด าเนินการตามแนวปฏิบัติท่ีดีท่ีสุดทั้งในระดับชาติและระดับ
นานาชาติ 

8.4.2 ทีมงานโครงการ 

218 กรมชลประทานจะรับสมคัรผูจ้ดัการโครงการซ่ึงมีหนา้ท่ีรับผิดชอบการด าเนินงานโครงการประจ าวนั 
และมีหน้าท่ีจดัการทีมผูเ้ช่ียวชาญและเจ้าหน้าท่ีด้านเทคนิค )ซ่ึงคดัเลือกโดยโครงการพฒันาแห่ง
สหประชาชาติ( 

219 ผูจ้ดัการโครงการจะไดรั้บการสนบัสนุนจากทีมงานหลกั ซ่ึงประกอบดว้ยเจา้หนา้ท่ีดา้นเทคนิคและฝ่าย
สนบัสนุนในการจดัตั้งหน่วยด าเนินโครงการ )PMU) ซ่ึงตั้งอยู่ท่ี MWRI เพื่อด าเนินกิจกรรมโครงการ
ด าเนินงานประจ าวนัของโครงการ และด าเนินการจดัการและการรายงานการด าเนินงานและการเงิน
โดยรวม 

8.4.3 การประกนัโครงการ 

220 เจา้หน้าท่ีโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติมีบทบาทในการควบคุมดูและประกนัคุณภาพ 3 ระดบั 
ไดแ้ก่ ระดบัส านกังานประจ าประเทศ ระดบัส านกังานประจ าภูมิภาค และระดบัส านกังานใหญ่ บทบาท
ของการประกนัคุณภาพคือให้การสนบัสนุนคณะกรรมการโครงการให้สามารถด าเนินการโครงการให้
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เสร็จลุล่วงตามวตัถุประสงค ์อีกทั้งมีบทบาทในการก ากบัดูแลและตรวจติดตามโครงการอยา่งอิสระ ซ่ึง
ท าให้มัน่ใจไดว้่าจะมีการจดัการโครงการท่ีเหมาะสม เป็นไปตามเป้าหมาย และส าเร็จลุล่วงไปดว้ยดี 
การประกนัโครงการตอ้งเป็นอิสระจากการจดัการโครงการ กล่าวคือคณะกรรมการโครงการไม่สามารถ
มอบหมายความรับผดิชอบดา้นการประกนัคุณภาพใด ๆ ใหก้บัผูจ้ดัการโครงการได ้กองทุนภูมิอากาศสี
เขียวเป็นผูรั้บผดิชอบค่าธรรมเนียมการประกนัโครงการ 

221 ในฐานะนิติบุคคลของกองทุนภูมิอากาศสีเขียว โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติจ าเป็นตอ้งก ากบัดูแล
และใหบ้ริการเก่ียวกบัการประกนัคุณภาพ โดยจะตอ้ง 

ก. ก ากบัดูแลโครงการแบบวนัต่อวนั 

ข. ก ากบัดูแลโครงการจนเสร็จส้ิน 

ค. ก ากบัดูแลการรายงานโครงการ 

222 บทบาทของผูใ้หทุ้นของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติคือแจง้ใหคู้่สัญญาซ่ึงจดัหาเงินทุนและ/หรือ
ความเช่ียวชาญดา้นเทคนิคใหก้บัโครงการ )การออกแบบ การพฒันา การอ านวยความสะดวก การจดัหา 
การด าเนินการ( ทราบถึงผลประโยชน์ โดยหน้าท่ีหลักของผูใ้ห้ทุนภายในคณะกรรมการคือให้
ค  าแนะน าเก่ียวกบัความเป็นไปไดท้างเทคนิคของโครงการ 

8.4.4 การบริหารแผนจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม 

223 ในฐานะหน่วยงานท่ีด าเนินการ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มมีหน้าท่ีรับผิดชอบใน
การน าแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมไปใช ้โดยการมอบหมายให้กระทรวงเกษตรและสหกรณ์
ด าเนินการ 

224 แผนการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคมจะเป็นส่วนหน่ึงของเอกสารประกวดราคา โดยกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มจะเป็นผูแ้กไ้ขหรือปรับปรุงเอกสารน้ีในระหว่างการปฏิบติังาน 
เพื่อใหแ้น่ใจวา่เป็นเอกสารฉบบัปรับปรุงล่าสุดอยูเ่สมอ 

225 โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม มีหนา้ท่ีให้ค  าแนะน าจากผูเ้ช่ียวชาญเก่ียวกบัปัญหาส่ิงแวดลอ้มและสังคมแก่องค์กรท่ี
ได้รับมอบหมาย )เช่น ผูรั้บเหมาและ/หรือองค์การนอกภาครัฐ( กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดล้อมหรือผูแ้ทนจะประเมินผลการด าเนินงานด้านส่ิงแวดล้อมและสังคมขององค์กรท่ีได้รับ
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มอบหมาย )เช่น ผูรั้บเหมา( โดยองคก์รท่ีไดรั้บมอบหมายจะตอ้งส่งรายละเอียดการด าเนินการทุกส่วน
ของโครงการ จากนั้น โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม จะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าการด าเนินงานเป็นไปตามแผนการ
จัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม ในระหว่างการด าเนินโครงการองค์กรท่ีได้รับมอบหมายจะต้อง
รับผิดชอบต่อการน าแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมไปใช้ โดยบุคลากรท่ีท างานในโครงการ
จะตอ้งป้องกนัหรือลดผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคม 

226 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มจะเป็นผูแ้กไ้ขหรือปรับ
ปรุงเอกสารน้ีในระหว่างการปฏิบติังาน เพื่อให้แน่ใจว่าเป็นเอกสารฉบบัปรับปรุงล่าสุด ผูจ้ดัการ
โครงการจะรับผิดชอบในการตรวจสอบส่ิงแวดล้อมของพื้นท่ีก่อสร้างเป็นประจ าวนัทุกวนั โดย
กระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อมจะตรวจสอบยืนยนั
ความถูกตอ้งเป็นรายเดือน  

227 ผูรั้บเหมาจะเก็บรายงานการบริหารพื้นท่ีโครงการ และรายงานสภาพแวดลอ้มการของท างานทั้งหมด 
รวมถึงบนัทึกขอ้ร้องเรียนและมาตรการท่ีด าเนินการเพื่อบรรเทาสาเหตุของขอ้ร้องเรียน และจะตอ้ง
รับผิดชอบในการปฏิบติัตามแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมแบบวนัต่อวนั ผูจ้ดัการโครงการจะ
ท าหนา้ท่ีดูแลให้ค  าปรึกษาแก่ผูรั้บเหมา ในขณะท่ีกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มจะเป็น
ผูรั้บผดิชอบประเด็นดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคม 

228 องค์กรท่ีได้รับมอบหมาย เช่น กรมชลประทาน/ผูรั้บเหมา จะเป็นผูเ้ก็บรายงานการบริหารพื้นท่ี
โครงการและและรายงานสภาพแวดลอ้มการท างานทั้งหมด รวมถึงบนัทึกขอ้ร้องเรียนและมาตรการท่ี
ด าเนินการเพื่อบรรเทาสาเหตุของขอ้ร้องเรียน 

229 องคก์รท่ีไดรั้บมอบหมายจะมีหนา้ท่ีในการจดัการขอ้ร้องเรียนท่ีเก่ียวขอ้งกบัแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้ม
และสังคมแบบวนัต่อวนั  
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8.4.5 ขั้นตอนทางส่ิงแวดลอ้ม แผนงาน และขอ้ปฏิบติัส าหรับพื้นท่ีและกิจกรรมเฉพาะ 

230 ขั้นตอนทางส่ิงแวดล้อมเป็นการจดัเตรียมวิธีการอธิบายว่าจะบรรลุวตัถุประสงค์การจดัการส าหรับ
องค์ประกอบทางส่ิงแวดล้อมเฉพาะได้อย่างไรแบบเป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยจะระบุรายละเอียดท่ี
จ าเป็นส าหรับพื้นท่ีหรือกิจกรรมเฉพาะ และส่ิงท่ีจะตอ้งปฏิบติัตามส าหรับงานก่อสร้างทั้งหมด จะมีการ
จัดท าแผนงานและข้อปฏิบัติเก่ียวกับพื้นท่ีและกิจกรรมเฉพาะ โดยยึดตามโครงการท่ีมีลักษณะ
คลา้ยคลึงกนัของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติท่ีประสบความส าเร็จมาก่อน 

8.4.6 รายงานอุบติัการณ์ส่ิงแวดลอ้ม 

231 อุบติัการณ์ใด ๆ รวมถึงการไม่ปฏิบติัตามขั้นตอนในแผนการจดัการส่ิงแวดล้อมและสังคมจะมีการ
บนัทึกไวใ้นบนัทึกอุบติัการณ์ โดยระบุรายละเอียดของอุบติัการณ์ท่ีเกิดข้ึนและลงทะเบียนไว ้หากมี
อุบติัการณ์ใด ๆ ท่ีก่อให้เกิดหรือมีโอกาสท่ีจะก่อให้เกิดอนัตรายร้ายแรงต่อส่ิงแวดลอ้มข้ึน ผูรั้บเหมา
จะต้องแจ้งผูจ้ดัการโครงการโดยเร็วท่ีสุด องค์กรท่ีได้รับมอบหมาย/ผูรั้บเหมา ต้องยุติงานท่ีท าอยู่
จนกว่าอุบติัการณ์นั้นจะแก้ไขจะเสร็จส้ินตามความเห็นชอบของกระทรวงเกษตรและสหกรณ์และ
กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม 

8.4.7 รายการตรวจสอบส่ิงแวดลอ้มรายวนัและรายสัปดาห์ 

232 รายการตรวจสอบ )Checklist) ส่ิงแวดลอ้มประจ าวนัของแต่ละพื้นท่ีจะตอ้งด าเนินการให้เสร็จส้ินโดย
ผูจ้ดัการโครงการและลงทะเบียนไว ้ เจา้หนา้ท่ีภาคสนามจะตอ้งกรอกรายการตรวจสอบส่ิงแวดลอ้มราย
สัปดาห์ใหเ้สร็จสมบูรณ์ตามประเด็นท่ีระบุไวใ้นรายการตรวจสอบ รายการตรวจสอบท่ีเสร็จสมบูรณ์จะ
ส่งไปยงักระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มเพื่อตรวจสอบ
และติดตามในกรณีท่ีมีปัญหาเกิดข้ึน 

8.4.8 การด าเนินการแกไ้ข 

233 การไม่ปฏิบัติตามแผนการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคมใด ๆ จะต้องบันทึกไวใ้นการตรวจสอบ
ส่ิงแวดล้อมรายสัปดาห์และลงทะเบียนไว ้บุคลากรประจ าพื้นท่ีอาจระบุการด าเนินการแก้ไขไวใ้น
รายงานการตรวจสอบพื้นท่ีประจ าสัปดาห์ ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัความรุนแรงของการไม่ปฏิบติัตามขอ้ก าหนด 
ความคืบหน้าของการด าเนินการแกไ้ขทั้งหมดสามารถติดตามไดใ้นระบบทะเบียน การไม่ปฏิบติัตาม
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และปัญหาอุปสรรคในการด าเนินการแก้ไขจะแจ้งให้กระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มรับทราบ 

8.4.9 การทบทวนและการตรวจสอบ 

234 การตรวจสอบโครงการจะท าตามนโยบายและขั้นตอนการตรวจสอบของโครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาติและตามข้อตกลงท่ีระบุไว้ในข้อตกลงหลักในการรับรอง ) accreditation master 
agreement: AMA)  ตามนโยบายการตรวจสอบปัจจุบนัโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติจะแต่งตั้งผู ้
ตรวจสอบ ตามก าหนดของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติการตรวจสอบจะด าเนินการเป็นรอบตาม
แผนการประกัน/แผนการตรวจสอบตามท่ีหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งได้จดัล าดับความเส่ียงไวแ้ละตาม
แนวทางปฏิบติัของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ การตรวจสอบตามก าหนดเวลาจะน ามาใชใ้น
การพิจารณาวา่เงินท่ีโอนไปยงัฝ่ายด าเนินการนั้น น าไปใชเ้พื่อวตัถุประสงคท่ี์เหมาะสมและเป็นไปตาม
แผนการท างานหรือไม่ การตรวจสอบตามก าหนดเวลาอาจประกอบดว้ยการตรวจสอบทางการเงินหรือ
การตรวจสอบการควบคุมภายใน 

235 จะตอ้งมีการทบทวนขั้นตอนต่าง ๆ ในแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมอย่างน้อยทุก ๆ 2 เดือน 
โดยเจ้าหน้าท่ีโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม วตัถุประสงคข์องการทบทวนคือเพื่อปรับปรุงเอกสารให้สะทอ้น
ถึงความรู้ท่ีได้ระหว่างการส่งมอบโครงการ/การก่อสร้าง ความรู้ใหม่ และมาตรฐานชุมชนท่ี
เปล่ียนแปลงไป )ค่านิยม( 

236 จะมีการทบทวนและแกไ้ขแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมเพิ่มเติมถา้หาก 

ก. มีการเปล่ียนแปลงท่ีเก่ียวขอ้งกบัสภาพแวดลอ้มหรือแนวปฏิบติัด้านส่ิงแวดลอ้มท่ียอมรับ
โดยทัว่ไป หรือ 

ข. มีการระบุความเส่ียงดา้นส่ิงแวดลอ้มใหม่หรือไม่ไดมี้การระบุมาก่อน หรือ 

ค. มีข้อมูลจากการตรวจติดตามโครงการและวิธีการเฝ้าระวงัท่ีระบุว่ามาตรการควบคุมใน
ปัจจุบนัจ าเป็นตอ้งมีการแกไ้ขเพื่อใหมี้ประสิทธิภาพ 

ง. มีการเปล่ียนแปลงกฎหมายส่ิงแวดลอ้มท่ีเก่ียวขอ้งกบัโครงการ หรือ 

จ. มีการร้องขอจากหน่วยงานก ากบัดูแลท่ีเก่ียวขอ้ง 
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237 การเปล่ียนแปลงใด ๆ จะตอ้งไดรั้บการพฒันาและด าเนินการโดยการหารือกบักระทรวงเกษตรและ
สหกรณ์ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม และโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ เม่ือมี
การปรับปรุงเปล่ียนแปลง จะตอ้งแจง้ให้บุคลากรทุกคนในทุกพื้นท่ีรับทราบโดยเร็วท่ีสุด เช่น แจง้ผา่น
การประชุม หรือการแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษร 

8.5 การฝึกอบรม 

238 องค์กรท่ีไดรั้บมอบหมายมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการตรวจสอบระบบ เพื่อให้พนกังาน ผูรั้บเหมา และ
คนงานอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ตระหนกัถึงขอ้ก าหนดดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคมส าหรับการก่อสร้าง รวมถึง
แผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมดว้ย 

239 บุคลากรของโครงการทั้งหมดจะเขา้ร่วมการการฝึกอบรมท่ีครอบคลุมขอ้ก าหนดด้านสุขภาพ ความ
ปลอดภยั ส่ิงแวดลอ้ม และวฒันธรรม 

240 คนงานทุกคนท่ีมีหน้าท่ีท่ีอาจก่อให้เกิดอนัตรายต่อส่ิงแวดล้อมอย่างร้ายแรง )เช่น การจดัการวตัถุ
อนัตราย( จะไดรั้บการฝึกอบรมดา้นส่ิงแวดลอ้มเฉพาะดา้น 

8.6 กลไกการลงทะเบียนข้อร้องเรียนและการแก้ไขข้อร้องเรียน 

241 ในระยะการก่อสร้างและการด าเนินโครงการใด ๆ อาจมีบุคคลหรือกลุ่มบุคคลไดรั้บผลกระทบไม่วา่จะ
ทางตรงหรือทางออ้มเน่ืองจากกิจกรรมของโครงการ การร้องเรียนท่ีเกิดข้ึนอาจเก่ียวขอ้งกบัประเด็น
ทางสังคม เช่น เกณฑ์คุณสมบติัท่ีจะไดรั้บสิทธิประโยชน์ การให้บริการบางอยา่งท่ีตอ้งหยุดชะงกั การ
สูญเสียวิถีชีวิตชัว่คราวหรือถาวร และปัญหาทางสังคมและวฒันธรรมอ่ืน ๆ การร้องเรียนอาจเก่ียวขอ้ง
กบัปัญหาส่ิงแวดลอ้ม เช่น ปัญหาฝุ่ นละออง ความเสียหายต่อโครงสร้างพื้นฐานอนัเน่ืองมาจากการ
สั่นสะเทือนของการก่อสร้างหรือการขนส่งวสัดุก่อสร้าง เสียงจากการจราจรท่ีติดขดั แหล่งน ้ าผิวดิน
และน ้าใตดิ้นมีคุณภาพและปริมาณลดลง การหา้มเขา้พื้นท่ี ฯลฯ 

242 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกรมชลประทานมีกระบวนการด าเนินการในกรณีท่ีมีประชาชนไม่
พอใจและ/หรือตอ้งการแสดงความคิดเห็น โดยประชาชนสามารถร้องเรียนไดท่ี้ฝ่ายบริการจดัการเร่ือง
ร้องเรียนของกรมชลประทาน นอกจากน้ีประชาชนยงัสามารถส่งเร่ืองร้องเรียนไปยงัหน่วยงานอีก 3 
แห่ง ไดแ้ก่ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ ศูนยด์ ารงธรรมกระทรวงมหาดไทย และส านกังานปลดัส านกั
นายกรัฐมนตรี 
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243 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์มีช่องทางใหป้ระชาชนไดแ้สดงความคิดเห็น/ร้องเรียน 8 ช่องทาง ดงัน้ี 

ก. ทางส านกังานรัฐมนตรีกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ 
ข. ทางเวบ็ไซตก์ระทรวงเกษตรและสหกรณ์ 
ค. ทางไปรษณีย ์
ง. ทางคอลเซ็นเตอร์กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ โดยกด 1170 
จ. แจง้โดยตรงดว้ยตวัเองท่ีส านกังานกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ 
ฉ. ณ สถานท่ีประทว้ง 
ช. ยืน่ค  าร้องต่อศูนยบ์ริการประชาชน ส านกังานปลดัส านกันายกรัฐมนตรี และ 
ซ. ทางเวบ็ท่า )Web portal) การจดัการเร่ืองร้องเรียน ส านกังานปลดัส านกันายกรัฐมนตรี 

244 เม่ือกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ได้รับข้อร้องเรียนจะส่งต่อไปยงัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง หน่วยงาน
ดงักล่าวตอ้งแจง้ความคืบหน้าของการร้องเรียนไปยงัผูร้้องและกระทรวงเกษตรและสหกรณ์อย่าง
สม ่าเสมอ 

245 ศูนยด์ ารงธรรมกระทรวงมหาดไทยมีช่องทางให้ประชาชนไดแ้สดงความคิดเห็น/ร้องเรียน 7 วิธี ไดแ้ก่ 
ทางไปรษณีย ์ไปรษณียอิ์เล็กทรอนิกส์ แจง้ดว้ยตนเองท่ีศูนยด์ ารงธรรม ส่งขอ้ร้องเรียนไปยงัหน่วยงาน
อ่ืน ทางคอลเซ็นเตอร์ 1567 ท่ีศาลากลางหรือองค์การบริหารส่วนทอ้งถ่ิน และทางแอปพลิเคชันใน
โทรศพัทเ์คล่ือนท่ี  ศูนยด์ ารงธรรมกระทรวงมหาดไทยจะส่งเร่ืองร้องเรียนไปยงัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง 
หน่วยงานดังกล่าวต้องแจ้งความคืบหน้าของการร้องเ รียนไปยังผู ้ร้องและศูนย์ด ารงธรรม 
กระทรวงมหาดไทย อยา่งสม ่าเสมอ 

246 ศูนยบ์ริการประชาชน ส านักงานปลดัส านักนายกรัฐมนตรี มีทางเลือกให้ประชาชนได้แสดงความ
คิดเห็น/ร้องเรียน 5 ทาง ไดแ้ก่ ทางสายด่วน 1111 ทางไปรษณียโ์ดยส่งไปท่ีตู ้ปณ. 1111 ทางเวบ็ไซต์ 
)www.1111.go.th) ร้องเรียนดว้ยตนเองท่ีส านกังานศูนยบ์ริการประชาชนทุกแห่ง และผา่นแอปพลิเคชนั
ในโทรศัพท์เคล่ือนท่ี หลังจากได้รับเร่ืองร้องเรียนศูนย์บริการประชาชนส านักงานปลัดส า นัก
นายกรัฐมนตรีจะส่งเร่ืองต่อไปยงัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง หน่วยงานดงักล่าวตอ้งแจง้ความคืบหน้าของ
การร้องเรียนไปยงัผูร้้องและศูนยบ์ริการประชาชนส านกังานปลดัส านกันายกรัฐมนตรีอยา่งสม ่าเสมอ 

247 กรมชลประทานจดัให้มีระบบจดัการเร่ืองร้องเรียน โดยมีช่องทางส าหรับประชาชนในการแสดงความ
คิดเห็น/ร้องเรียนให้เลือก 9 ช่องทาง ไดแ้ก่ ทางสายด่วน 1460 ทางไปรษณียโ์ดยส่งไปท่ีตู ้ปณ.1460 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 
 

  122 

ฝากขอ้ความไวใ้นวอยซ์เมลของกรมชลประทาน ร้องเรียนดว้ยตนเองท่ีส านกังานกรมชลประทาน ทาง
กล่องแสดงความคิดเห็นของกรมชลประทาน ทางท่ีประชุมสาธารณะ ทางหน่วยบริการทางการเกษตร
เคล่ือนท่ี และทางเฟซบุก๊/ไปรษณียอิ์เล็กทรอนิกส์ของกรมชลประทาน 

248 ประชาชนสามารถส่งค าร้องเรียนไปยงัส านกังานท่ีเก่ียวขอ้งในภูมิภาคหรือส านกังานใหญ่ไดโ้ดยตรง 
โดยส านกังานส่วนภูมิภาคและส านกังานใหญ่ตอ้งส่งค าตอบเบ้ืองตน้ไปยงัผูร้้องภายใน 12 วนั และ 22 
วนัตามล าดบั ส านกังานส่วนภูมิภาคหรือส านกังานใหญ่ควรจดัการกบัขอ้ร้องเรียนให้เสร็จส้ินภายใน 
20 วนั และ 45 วนั ตามล าดบั 

249 กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และโครงการพฒันาแห่ง
สหประชาชาติ มีการะบวนการจดัการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนแยกต่างหากจากหน่วยงานขา้งตน้ 

250 หากมีการร้องเรียนเกิดข้ึนบุคลากรของโครงการจะต้องมีกลไกการแก้ไขปัญหาให้กบัฝ่ายท่ีได้รับ
ผลกระทบอย่างมีประสิทธิภาพดว้ยความจริงใจ เป็นกลาง โปร่งใส ทนัเวลา และคุม้ค่า เพื่อให้บรรลุ
วตัถุประสงคน้ี์จึงไดมี้การรวมกลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนไวใ้นแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม
ดว้ย 

251 ในกรณีท่ีเกิดปัญหาต่อชุมชนจะมีการบนัทึกขอ้มูลไว ้ขอ้มูลดงักล่าว ไดแ้ก่ 

ก. เวลา วนัท่ี และลกัษณะของการสอบถามขอ้กงัวล ขอ้ร้องเรียนและ /หรือเร่ืองร้องทุกข์  

ข. ประเภทของการส่ือสาร (เช่น โทรศพัท ์จดหมาย การติดต่อส่วนตวั)  

ค. ช่ือ ท่ีอยู ่และหมายเลขโทรศพัทส์ าหรับติดต่อ  

ง. การตอบสนองและการสอบสวนท่ีด าเนินการต่อขอ้สอบถาม ขอ้กงัวล ขอ้ร้องเรียนและ /หรือ
เร่ืองร้องทุกข์์ และ 

จ. การด าเนินการและช่ือของบุคลากรท่ีด าเนินการ 

252 การสอบถามขอ้กงัวล ขอ้ร้องเรียนและ/หรือเร่ืองร้องทุกขบ์างอยา่งอาจตอ้งใชเ้วลาในการแกไ้ขเพิ่มเติม 
ผูร้้องเรียนจะไดรั้บแจง้ความคืบหนา้ในการแกไ้ขขอ้กงัวล ค าถาม ขอ้กงัวล ขอ้ร้องเรียนและ/หรือเร่ือง
ร้องทุกขท์ั้งหมดจะไดรั้บการตรวจสอบและตอบกลบัไปยงัผูร้้องเรียนอยา่งทนัท่วงที กลไกการแกไ้ข
ขอ้ร้องเรียนไดร้วมอยูใ่นแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมเพื่อจดัการกบัขอ้ร้องเรียนใด ๆ ท่ีอาจไม่
สามารถแกไ้ขไดใ้นเวลาอนัสั้น 
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253 หน่วยจดัการโครงการ/ผูรั้บเหมาจะมีหนา้ท่ีตรวจสอบขอ้สงสัย ขอ้กงัวล ขอ้ร้องเรียนและ/หรือเร่ืองร้อง
ทุกขท์ั้งหมด และรับรองความคืบหนา้ในการแกไ้ขปัญหา 

254 โครงการน้ีอนุญาตใหผู้ท่ี้มีขอ้ร้องเรียนหรือความรู้สึกไม่สบายใจจากโครงการ สามารถแจง้ขอ้กงัวล ขอ้
ร้องเรียนและ/หรือเร่ืองร้องทุกขผ์า่นกระบวนการท่ีเหมาะสม กลไกการลงทะเบียนขอ้ร้องเรียนและการ
แกไ้ขขอ้ร้องเรียนท่ีก าหนดไวใ้นแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมจะเป็นส่วนหน่ึงของโครงการ 
และตอบสนองต่อผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียท่ีเก่ียวขอ้งอยา่งรวดเร็ว เป็นธรรม และมีประสิทธิภาพ โดยเฉพาะ
การตอบสนองต่อกลุ่มเส่ียงท่ีมกัไม่สามารถเขา้ถึงระบบกฎหมายท่ีเป็นทางการได ้

255 การลงทะเบียนร้องเรียนและกลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนท่ีก าหนดไวใ้นแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและ
สังคมสามารถช่วยในการแก้ไขปัญหาท่ีเกิดข้ึน การลงทะเบียนขอ้ร้องเรียนและกลไกการแก้ไขข้อ
ร้องเรียนออกแบบมาเพื่อ 

ก. เป็นกระบวนการท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายท่ีช่วยให้เกิดความไวว้างใจระหว่างกลุ่มผูมี้ส่วนได้
ส่วนเสีย และสร้างความมัน่ใจให้กบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียวา่ขอ้กงัวลของท่ีเกิดข้ึนจะไดรั้บการ
ประเมินอยา่งยติุธรรมและโปร่งใส 

ข. อนุญาตให้ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียทั้งหมดเขา้ถึงกลไกการลงทะเบียนขอ้ร้องเรียนและการแกไ้ข
ข้อร้องเรียนท่ีง่ายและคล่องตวั และให้ความช่วยเหลือผูท่ี้เคยพบอุปสรรคในการแจ้งขอ้
ร้องเรียนหรือขอ้กงัวล ใหส้ามารถแจง้ไดโ้ดยสะดวก 

ค. ให้มีขั้นตอนของกลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนท่ีชดัเจน เขา้ใจง่าย และให้ความชดัเจนเก่ียวกบั
ประเภทของผลลพัธ์จากการร้องเรียน 

ง. ให้การปฏิบติัต่อบุคคลและกลุ่มบุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง และผูท่ี้ไดรั้บความเดือดร้อนอยา่งเท่าเทียม
กนั โดยใชแ้นวทางท่ีเป็นทางการ ยุติธรรม และเคารพต่อขอ้กงัวลขอ้ร้องเรียนและ/หรือเร่ือง
ร้องทุกขท่ี์เกิดข้ึน 

จ. เพื่อความโปร่งใสในการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนบุคคล/กลุ่มท่ีไดรั้บความเดือดร้อนจะได้รับการ
แจง้ให้ทราบถึงความคืบหน้าของการร้องเรียน ขอ้มูลท่ีใชใ้นการประเมินการร้องเรียน และ
ขอ้มูลเก่ียวกบักลไกท่ีจะใชใ้นการแกไ้ขขอ้ร้องเรียน และ 
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ฉ. สร้างการเรียนรู้และปรับปรุงกลไกการแก้ไขเร่ืองขอ้ร้องเรียนอย่างต่อเน่ือง  ซ่ึงอาจเป็น
หนทางในการช่วยลดขอ้ร้องเรียนและเร่ืองร้องทุกขท่ี์เกิดข้ึนได ้  

256 เกณฑส์ าหรับกลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียน มีดงัน้ี 

ก. รับรู้และเขา้ใจผลกระทบทางเศรษฐกิจ สังคม หรือส่ิงแวดลอ้มในทางลบ ต่อบุคคล และ/หรือ
กลุ่มบุคคล หรือความกงัวลเก่ียวกบัโอกาสท่ีจะก่อใหเ้กิดผลกระทบ 

ข. ระบุประเภทของผลกระทบท่ีเกิดข้ึนหรือมีโอกาสเกิดข้ึนอย่างชัดเจน และให้ค  าอธิบายว่า
โครงการก่อใหเ้กิดหรืออาจก่อให้เกิดผลกระทบดงักล่าวไดอ้ยา่งไร และ 

ค. บุคคล และ/หรือ กลุ่มบุคคลท่ียื่นค าร้อง และ/หรือ ร้องทุกข์ท่ีไดรั้บผลกระทบหรือมีความ
เส่ียงท่ีจะไดรั้บผลกระทบ หรือบุคคล และ/หรือ กลุ่มบุคคลท่ียื่นค าร้องเร่ืองร้องเรียนและ/
หรือร้องทุกข์ ท่ีได้รับมอบอ านาจจากบุคคล และ/หรือ กลุ่มบุคคลท่ีได้รับหรืออาจได้รับ
ผลกระทบ สามารถแสดงความคิดเห็นในประเด็นท่ีบุคคล และ/หรือ กลุ่มบุคคลดงักล่าวให้
ความสนใจ 

257 ชุมชนทอ้งถ่ินและผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียอ่ืน ๆ ท่ีสนใจสามารถแจง้เร่ืองร้องทุกข/์ขอ้ร้องเรียนต่อกระทรวง
เกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มไดต้ลอดเวลา นอกจากน้ีชุมชน
ทอ้งถ่ินท่ีไดรั้บผลกระทบควรไดรั้บแจง้เก่ียวกบัขอ้ก าหนดของแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม 
รวมถึงกลไกและวธีิการร้องเรียน 

8.6.1 การลงทะเบียนขอ้ร้องเรียน 

258 ในกรณีท่ีเกิดปัญหาต่อชุมชน ตอ้งมีการบนัทึกขอ้มูลต่อไปน้ี 

ก. การลงทะเบียนข้อร้องเรียนเป็นส่วนหน่ึงของโครงการเพื่อบนัทึกข้อกงัวลของชุมชนใน
ระหว่างการก่อสร้าง โดยจะแจ้งข้อร้องเรียนไปยงัโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ 
กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มภายใน 24 
ชัว่โมง หน่วยงานดงักล่าวจะคดักรองขอ้ร้องเรียน จากนั้นจะส่งขอ้ร้องเรียนเก่ียวกบัการทุจริต
ไปยงัโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ เพื่อขอความเห็น และ/หรือ ค าแนะน าร่วมกับ
กระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม 
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ข. ในกรณีท่ีเป็นไปไดที้มงานของโครงการจะพยายามแกไ้ขขอ้ร้องเรียนโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะท า
ได ้และหลีกเล่ียงไม่ใหเ้กิดปัญหาข้ึนอีก อยา่งไรก็ตาม ในกรณีท่ีไม่สามารถแกไ้ขขอ้ร้องเรียน
ไดอ้ยา่งทนัท่วงทีก็จะตอ้งมีการยกระดบัการจดัการแกไ้ข และ 

ค. จะตอ้งบนัทึกรายงานสรุปขอ้ร้องเรียนและการจดัการขอ้งร้องเรียน และเขียนไวใ้นรายงานท่ี
จดัท าทุกหกเดือน 

8.6.2 กลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียน 

259 กลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนออกแบบมาให้เป็นกลไกในการแกปั้ญหาดว้ยความพยายามโดยสมคัรใจ 
โดยมิไดน้ ากลไกน้ีมาใชแ้ทนกระบวนการทางกฎหมาย กลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนจะพยายามแกไ้ขขอ้
ร้องเรียน และ/หรือ เร่ืองร้องทุกขโ์ดยพิจารณาเง่ือนไขท่ีทุกฝ่ายยอมรับเท่าท่ีจะท าได ้เม่ือมีการร้องเรียน 
และ/หรือ เร่ืองร้องทุกข์ ทุกฝ่ายตอ้งด าเนินการด้วยความสุจริตใจ ไม่ล่าช้า และ/หรือ ขดัขวางการ
แกปั้ญหา 

260 เพื่อให้การแก้ไขปัญหาท่ีอาจพบในระหว่างการด าเนินการเป็นไปอย่างราบร่ืน ทันเวลา และมี
ประสิทธิภาพ กลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนท่ีมีประสิทธิภาพจะช่วยให้คณะกรรมการโครงการสามารถ
จดัการกบัขอ้ร้องเรียนของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียของโครงการได ้

261 ประชาชนสามารถร้องเรียน และ/หรือ ร้องทุกข์เก่ียวกบัปัญหาสังคมและส่ิงแวดลอ้มไดโ้ดยแจง้ทาง
ปากเปล่า )กบัเจา้หน้าท่ีภาคสนาม( ทางโทรศพัท์ ในกล่องรับขอ้ร้องเรียน หรือเขียนเป็นลายลักษณ์
อักษรถึง โครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม หรือผูรั้บเหมาก่อสร้าง กลไกส าคญัในการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนคือ
ข้อก าหนดท่ีก าหนดให้ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดลอ้ม/หน่วยจดัการโครงการ และผูรั้บเหมาก่อสร้าง ตอ้งลงทะเบียนขอ้ร้องเรียน และ/หรือ เร่ือง
ร้องทุกข์ท่ีไดรั้บ ผูร้้องเรียนทุกคนจะไดรั้บการปฏิบติัด้วยความเคารพ สุภาพ และรวดเร็ว กระทรวง
เกษตรและสหกรณ์  กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม/หน่วยจัดการโครงการ และ
ผูรั้บเหมาก่อสร้าง ควรใชค้วามพยายามทุกวิถีทางเพื่อแกไ้ขปัญหาท่ีมีการร้องเรียนและ/หรือเร่ืองร้อง
ทุกข์ภายในขอบเขตท่ีสามารถท าได้ อย่างไรก็ตามอาจมีขอ้ร้องเรียนบางอย่างท่ีซับซ้อนมากและไม่
สามารถแก้ไขได้ด้วยกลไกระดบัโครงการ ขอ้ร้องเรียนดงักล่าวจะส่งไปยงัคณะกรรมการแก้ไขขอ้
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ร้องเรียน โดยกระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มจะเป็น
ผูรั้บผดิชอบในการแกไ้ขปัญหาเหล่าน้ีดว้ยกระบวนการท่ีดี/มีประสิทธิภาพ 

262 กลไกการแก้ไขข้อร้องเรียนออกแบบมาเพื่อให้แน่ใจว่าบุคคล และ/หรือ กลุ่มบุคคลจะไม่ต้องเสีย
ค่าใช้จ่ายในการร้องเรียน และ/หรือ ร้องทุกข์ กลไกการแก้ไขข้อร้องเรียนจะครอบคลุมค่าใช้จ่าย
เก่ียวกบัการน าบุคคลท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสมมาช่วยเตรียมการร้องเรียน และ/หรือ ร้องทุกข์ท่ีถูกตอ้ง
ตามกฎหมาย ในกรณีท่ีการร้องเรียน และ/หรือ การร้องทุกขข์องผูร้้องไม่สมเหตุสมผล กลไกการแกไ้ข
ขอ้ร้องเรียนจะไม่ครอบคลุมค่าใชจ่้ายดงักล่าว 

263 ขอ้มูลเก่ียวกบักลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนและวิธีการร้องเรียน และ/หรือ ร้องทุกข ์จะตอ้งเก็บไวใ้นท่ีท่ี
มองเห็นไดง่้าย เพื่อเป็นขอ้มูลส าหรับผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียหลกั 

264 เจา้หน้าท่ีชุมชนสัมพนัธ์ )Safeguard officer) ของหน่วยจดัการโครงการจะเป็นบุคลากรหลกัในกลไก
การแกไ้ขขอ้ร้องเรียน ขอบเขตงาน )TOR) หลกัของต าแหน่งน้ี ไดแ้ก่ 

ก. ประสานงานการจดัตั้งคณะกรรมการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนก่อนเร่ิมการก่อสร้างเพื่อแกไ้ขปัญหา 

ข. ท าหน้าท่ีเป็นศูนยด์ าเนินการ )Focal point) ของหน่วยจดัการโครงการในประเด็นการแกไ้ข
ขอ้ร้องเรียน และอ านวยความสะดวกในการแกไ้ขปัญหาภายในหน่วยจดัการโครงการ 

ค. สร้างการรับรู้กลไกการแกไ้ขขอ้ขอ้งใจในหมู่ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียทั้งหมดผา่นการรณรงคส์ร้าง
ความตระหนกัรู้แก่สาธารณะ 

ง. ช่วยเหลือในการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนทั้งหมดโดยประสานงานกบัฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้ง 

จ. เก็บขอ้มูลขอ้ร้องเรียนและการแกไ้ข 

ฉ. ตรวจ ติดตามการด า เ นินก ารของกระทรวง เกษตรและสหกรณ์และกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มเก่ียวกบัประเด็นการร้องเรียน และ 

ช. จดัเตรียมรายงานความกา้วหนา้ประจ าเดือน/ไตรมาส 

265 โครงสร้างกลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนไดรั้บการพฒันาให้มี 2 ระดบั เพื่อจดัการกบัขอ้ร้องเรียน และ/
หรือ เร่ืองร้องทุกข์ทั้งหมดในโครงการ ระดบัแรกเป็นกลไกการแก้ไขปัญหาขอ้ร้องเรียน และ/หรือ 
เร่ืองร้องทุกขใ์นระดบัหมู่บา้น/เมือง และ/หรือ ต าบล ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียจะไดรั้บแจง้เก่ียวกบัประเด็น
ต่าง ๆในการร้องเรียน และ/หรือ ร้องทุกข ์)ถา้มี( และหน่วยจดัการโครงการจะรวบรวมและบนัทึกขอ้
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ร้องเรียน และ/หรือ เร่ืองร้องทุกขไ์ว ้จากนั้นจะประสานงานกบัผูท่ี้เก่ียวขอ้งเพื่อแกไ้ขขอ้ร้องเรียนต่อไป 
เจา้หน้าท่ีชุมชนสัมพนัธ์ของหน่วยจดัการโครงการจะประสานงานในระดบัอ าเภอเพื่อจดัการกบัข้อ
ร้องเรียน และจะท าหน้าท่ีเป็นศูนย์ด าเนินการในเร่ืองน้ี หัวหน้าองค์การบริหารส่วนท้องถ่ินหรือ
เจ้าหน้าท่ีท่ีได้รับมอบหมายในเร่ืองน้ี )ในกรณีท่ีไม่มีหัวหน้าองค์การบริหารส่วนท้องถ่ิน( จะ
ประสานงานกับผูจ้ ัดการโครงการของหน่วยจดัการโครงการ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ
กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อมในการแก้ไขข้อร้องเรียน เจ้าหน้าท่ีหน่วยงานส่วน
ทอ้งถ่ินท่ีไดรั้บมอบหมายจะไดรั้บการฝึกอบรมเก่ียวกบัขั้นตอนการแกไ้ขอยา่งเพียงพอ เพื่อใหส้ามารถ
ใชร้ะบบดงักล่าวอยา่งต่อเน่ืองไปในอนาคต  

266 ประชาชนสามารถร้องทุกข์ดว้ยปากเปล่า )กบัเจา้หน้าท่ีภาคสนาม( ทางโทรศพัท์ หรือเขียนเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษรส่งในกล่องรับเร่ืองร้องเรียน หรือทางไปรษณียอิ์เล็กทรอนิกส์ ไปยงัโครงการพฒันาแห่ง
สหประชาชาติ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม หรือ
ผูรั้บเหมาก่อสร้าง ผูร้้องเรียนอาจติดต่อผูจ้ดัการโครงการโดยตรงและสามารถขอให้การร้องเรียนเป็น
ความลบัหากผูร้้องเรียนกงัวลเก่ียวกบัการตอบโต ้ในกรณีท่ีมีการร้องขอให้การร้องเรียนเป็นความลบั 
)เช่น ไม่เปิดเผยตวัตนของผูร้้องเรียนต่อโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ กระทรวงเกษตรและ
สหกรณ์ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม และ/หรือ ผูรั้บเหมาก่อสร้าง( ผูจ้ดัการโครงการ
จะตรวจสอบขอ้ร้องเรียน และ/หรือ เร่ืองร้องทุกข ์แลว้ปรึกษาหารือกบัผูร้้องเรียนเพื่อหาวิธีท่ีดีท่ีสุดใน
การมีส่วนร่วมกบัหน่วยงานท่ีด าเนินการโครงการโดยด าเนินการในทางลบั 

267 ทนัทีท่ีได้รับขอ้ร้องเรียน และ/หรือ เร่ืองร้องทุกข์ ผูจ้ดัการโครงการจะท าการตอบรับ แล้วแจง้ให้
เจา้หนา้ท่ีภาคสนามรับทราบ เจา้หนา้ท่ีภาคสนามควรพยายามขอขอ้มูลพื้นฐานเก่ียวกบัขอ้ร้องเรียนและ
ผูร้้องเรียน และแจง้ใหผู้จ้ดัการของหน่วยจดัการโครงการทราบทนัที 

268 หน่วยจดัการโครงการจะเป็นผูล้งทะเบียนการแกไ้ขขอ้ร้องเรียน/เร่ืองร้องทุกขใ์นระดบัต าบล การเก็บ
รวบรวมบนัทึกการแก้ไขขอ้ร้องเรียน/เร่ืองร้องทุกข์จากหน่วยงานท่ีเก่ียวข้องเป็นหน้าท่ีของหน่วย
จดัการโครงการ 

269 หลงัจากลงทะเบียนขอ้ร้องเรียน และ/หรือ เร่ืองร้องทุกข์แลว้ ผูจ้ดัการโครงการจะศึกษาขอ้ร้องเรียน 
และ/หรือ เร่ืองร้องทุกข์โดยละเอียด และส่งต่อขอ้ร้องเรียน และ/หรือ เร่ืองร้องทุกข์ดงักล่าวไปยงั
เจา้หนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งพร้อมระบุวนัท่ีท่ีตอบกลบัและแกไ้ข ผูจ้ดัการโครงการจะจดัการประชุมกบับุคคล
ท่ีไดรั้บผลกระทบ/ผูร้้องเรียนและพยายามหาทางแกไ้ข ในกรณีท่ีจ าเป็นอาจมีการประชุมร่วมกบัผูท่ี้
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ไดรั้บผลกระทบ/ผูร้้องเรียนและเจา้หนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อหาแนวทางแกไ้ขปัญหา และจดัท าแผนแกไ้ข
ขอ้ร้องเรียน จะมีการบนัทึกผลการพิจารณาและมติจาการประชุมไว ้นอกจากน้ียงัตอ้งมีการบนัทึกการ
ประชุมทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบักลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียน รวมถึงการประชุมของคณะกรรมการแกไ้ข
ข้อร้องเรียน ผูจ้ดัการโครงการจะต้องมีส่วนร่วมในการด าเนินการทั้งหมดในกลไกการแก้ไขข้อ
ร้องเรียน 

270 จะมีการจดัตั้งคณะกรรมการด าเนินโครงการของชุมชน เพื่อดูแลกลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนระดบัแรก  
คณะกรรมการด าเนินการโครงการของชุมชนประกอบดว้ย 

ก. ผูแ้ทนนายอ าเภอ 

ข. ผูแ้ทนจากคณะกรรมการพฒันาสตรีระดบัอ าเภอ 

ค. ตวัแทนจากเยาวชนท่ีผา่นการฝึกอบรมในพื้นท่ีชลประทาน 

ง. ตวัแทนจากสภาเกษตรกรจงัหวดั 

จ. ตวัแทนจากมูลนิธิอาสาเพื่อนพึ่ง “ภา” และ 

ฉ. ผูจ้ดัการโครงการจากหน่วยจดัการโครงการ 

271 โดยปกติการแกปั้ญหาในระดบัแรกจะเสร็จส้ินภายใน 15 วนัท าการ และจะมีการแจง้วิธีการแกไ้ขขอ้
ร้องเรียน และ/หรือ เร่ืองร้องทุกข์ ด้วยวิธีการท่ีเปิดเผย กระบวนการแก้ไขปัญหาควรเป็นไปตาม
ขอ้ก าหนดของกลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียน ซ่ึงควรกระท าอยา่งไม่เป็นทางการ โดยทุกฝ่ายควรท าหนา้ท่ี
โดยสุจริตเท่าท่ีจะท าได้ นอกจากน้ีกลไกการแก้ไขขอ้ร้องเรียนควรบรรลุผลลพัธ์ท่ีทุกฝ่ายเห็นพอ้ง
ตอ้งกนัเท่าท่ีจะท าได ้

272 หากขอ้ร้องเรียนไม่ไดรั้บการแกไ้ขภายใน 15 วนั จะน าขอ้ร้องเรียนนั้นเขา้สู่กลไกการแกไ้ขขอ้ร้องเรียน
ในระดบัถดัไปเพื่อความพึงพอใจของผูร้้องเรียน หากนายอ าเภอรู้สึกว่าสามารถหาแนวทางแก้ไขได้
ภายใน 5 วนัท าการถัดไป นายอ าเภอสามารถตดัสินใจแก้ไขปัญหาตั้งแต่ระดับแรก โดยแจ้งให้ผู ้
ร้องเรียนทราบ อย่างไรก็ตามหากผูร้้องเรียนร้องขอให้มีส่งข้อร้องเรียนไปยงัระดับถัดไปทันที 
นายอ าเภอจะตอ้งส่งขอ้ร้องเรียนดงักล่าวไปยงัระดบัถดัไป อยา่งไรก็ตาม หากขอ้ร้องเรียนไม่ไดรั้บการ
แกไ้ขภายใน 20 วนัท าการ ขอ้ร้องเรียนดงักล่าวจะถูกส่งต่อไปยงัระดบัถดัไป 
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273 ขอ้ร้องเรียนใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการทุจริตหรือการปฏิบติัท่ีผิดจรรยาบรรณ ตอ้งส่งให้คณะกรรมการ
ป้องกนัและปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ คณะกรรมการป้องกนัและปราบปรามการทุจริตในภาครัฐ 
ส านกังานอยัการสูงสุดในประเทศไทย และส านกังานตรวจสอบและสอบสวนของโครงการพฒันาแห่ง
สหประชาชาติในนิวยอร์กทนัที 

274 คณะกรรมการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนในระดบัจงัหวดัจะจดัการขอ้ร้องเรียนในระดบัท่ีสอง จะมีการจดัตั้ง
คณะกรรมการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนในทุกจงัหวดัท่ีเก่ียวขอ้ง โดยส่งหนงัสือเวียนท่ีออกโดยตวัแทนทาง
กฎหมายของผูว้า่ราชการจงัหวดัซ่ึงเป็นประธานคณะกรรมการ 

275 โครงสร้างของคณะกรรมการ มีดงัน้ี 

ก. ประธาน: ผูว้า่ราชการจงัหวดั 

ข. นายอ าเภอจากจงัหวดัท่ีเก่ียวขอ้ง )พิษณุโลก อุตรดิตถ ์และสุโขทยั( 

ค. ตวัแทนกระทรวงเกษตรและสหกรณ์/กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม 

ง. ตวัแทนจากคณะกรรมการลุ่มน ้ายม/น่าน 

จ. สมาชิกสภาเกษตรกรจงัหวดั และ 

ฉ. ตวัแทนจากมูลนิธิ Think Earth และ/หรือ มูลนิธิสถาบนัส่ิงแวดลอ้มไทย 

276 ผูจ้ดัการโครงการของหน่วยจดัการโครงการจะประสานงานกบัผูว้า่การจงัหวดัท่ีเก่ียวขอ้งให้รับทราบ
ถึงการแต่งตั้งคณะกรรมการ และรับหนงัสือเวยีนในเร่ืองน้ี เพื่อใหส้ามารถประชุมไดทุ้กเม่ือท่ีจ  าเป็น 

277 ขอบเขตงานส าหรับคณะกรรมการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนมีดงัน้ี 

ก. ช่วยเหลือผูไ้ดรั้บผลกระทบในการแกไ้ขปัญหา 

ข. จดัล าดบัความส าคญัของขอ้ร้องเรียนและแกไ้ขโดยเร็วท่ีสุด 

ค. ให้ข้อมูลกับหน่วยจัดการโครงการ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม เม่ือเกิดกรณีร้ายแรงโดยเร็วท่ีสุด 

ง. ประสานงานกบับุคคล/กลุ่มท่ีไดรั้บความเดือดร้อน และให้ขอ้มูลท่ีเหมาะสมและทนัท่วงที
เก่ียวกบัวธีิแกปั้ญหาส าหรับขอ้ร้องเรียน 
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จ. ศึกษาขอ้ร้องเรียนท่ีเกิดข้ึนและใหค้  าแนะน าหน่วยจดัการโครงการ คณะกรรมการติดตามและ
ก ากับดูแลการด าเนินการพัฒนาคุณภาพการบริหารจัดการระดับชาติและระดับอ าเภอ 
)National and District Steering Committee) เก่ียวกบัมาตรการเยยีวยา เพื่อหลีกเล่ียงไม่ให้เกิด
ปัญหาข้ึนอีก 

278 ในกรณีท่ีจ าเป็น คณะกรรมการแก้ไขเร่ืองข้อร้องเรียนจะจดัการประชุมร่วมกับฝ่ายท่ีได้รับความ
เดือดร้อน/ผูร้้องเรียนและเจ้าหน้าท่ีท่ีเก่ียวข้อง และพยายามหาทางแก้ไขท่ียอมรับได้ในทุกระดับ 
คณะกรรมการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนจะบนัทึกรายงานการประชุมไว ้

279 คณะกรรมการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนจะแจง้ขอ้สรุปเก่ียวกบัแนวทางแกไ้ขท่ีไดจ้ากการประชุมให้ผูร้้องเรียน
ทราบอยา่งเป็นทางการ หากแนวทางท่ีไดเ้ป็นท่ีพอใจของผูร้้องเรียน คณะกรรมการแกไ้ขขอ้ร้องเรียน
จะด าเนินการตอบกลบัและปิดการร้องเรียน และ/หรือ ร้องทุกข์ ในกรณีท่ีผูร้้องเรียนยงัไม่พอใจกบั
แนวทางท่ีคณะกรรมการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนเสนอ คณะกรรมการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนอาจแกไ้ขแนวทาง
ใหม่ เพื่อใหผู้ร้้องเรียนหมดขอ้กงัวล หรืออาจแจง้ให้ผูร้้องเรียนทราบวา่ไม่มีแนวทางอ่ืนท่ีเป็นไปได ้ใน
กรณีท่ีผูร้้องเรียนไม่พอใจกับกลไกการแก้ไขข้อร้องเรียนทั้งสามระดับท่ีได้ด าเนินการไปแล้ว ผู ้
ร้องเรียนอาจตดัสินใจด าเนินการทางกฎหมายหรือขอความช่วยเหลือจากหน่วยงานอ่ืนได ้

280 นอกเหนือจากกลไกการแก้ไขข้อร้องเรียนระดับโครงการและระดับประเทศแล้ว ผูร้้องเรียนยงัมี
ทางเลือกในการเขา้ถึงกลไกความรับผดิชอบของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ ซ่ึงมีทั้งฟังกช์นัการ
ปฏิบติัตามขอ้ก าหนดและการร้องทุกข์ แผนกก ากบัการปฏิบติังานด้านสังคมและส่ิงแวดล้อม )The 
Social and Environmental Compliance Unit) จะสอบสวนขอ้กล่าวหาวา่มาตรฐานขั้นตอนการคดักรอง
หรือพนัธะสัญญาดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้มอ่ืน ๆ ของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติไม่ไดรั้บการ
ด าเนินการอย่างเพียงพอ จนอาจก่อให้เกิดอนัตรายต่อประชาชนหรือส่ิงแวดล้อม แผนกก ากับการ
ปฏิบติังานดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้มตั้งอยูใ่นส านกังานตรวจสอบและสอบสวน )Office of Audit and 
Investigations) และบริหารจดัการโดยฝ่ายดูแลการปฏิบติัตามกฎหมาย ชุมชนหรือบุคคลใด ๆ ท่ีมีขอ้
กังวลเก่ียวกับผลกระทบจากแผนงานของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติหรือผลกระทบจาก
โครงการ สามารถตรวจสอบการปฏิบติัตามขอ้ก าหนดของโครงการได ้แผนกก ากบัการปฏิบติังานดา้น
สังคมและส่ิงแวดลอ้มไดรั้บค าสั่งใหด้ าเนินการตรวจสอบอยา่งอิสระและเป็นกลาง 

281 กระบวนการความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย )The Stakeholder Response Mechanism) เปิดโอกาส
ให้ผูท่ี้ไดรั้บผลกระทบในพื้นท่ีท างานร่วมกบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียอ่ืน ๆ เพื่อแกไ้ขขอ้กงัวล ขอ้ร้องเรียน 
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และ/หรือ เร่ืองร้องทุกขเ์ก่ียวกบัผลกระทบทางสังคมและส่ิงแวดลอ้มของโครงการ กระบวนการความ
ร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียมีวตัถุประสงคเ์พื่อส่งเสริมการมีส่วนร่วมของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียในเชิง
รุก ซ่ึงเป็นส่ิงจ าเป็นส าหรับโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติและหน่วยงานพันธมิตรในการ
ด าเนินการตลอดทั้งโครงการ ชุมชนและบุคคลอาจร้องขอขั้นตอนกระบวนการความร่วมมือของผูมี้
ส่วนไดส่้วนเสีย เม่ือไม่พอใจต่อการตอบสนองจากใชช่้องทางมาตรฐานในการจดัการโครงการและการ
ประกันคุณภาพ )ในกรณีน้ีคือกลไกการแก้ไขข้อร้องเรียนระดับโครงการ( เม่ือมีการส่งค าขอ
กระบวนการความร่วมมือของผู ้มีส่วนได้ส่วนเสีย ศูนย์ด า เนินการของโครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาติในระดบัประเทศ ภูมิภาค และส านกังานใหญ่ จะท างานร่วมกบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียท่ี
เก่ียวขอ้งและหน่วยงานพนัธมิตรการด าเนินการเพื่อจดัการและแก้ไขข้อกงัวล ส าหรับรายละเอียด
เพิ่มเติมเยี่ยมชมไดจ้าก www.undp.org/secu-srm แบบฟอร์มท่ีเก่ียวขอ้งแนบอยูใ่นเอกสารแนบทา้ยท่ี 1 
ของแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม 

8.7 งบประมาณ 

282 งบประมาณส าหรับการด าเนินการตามแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมไดจ้ดัเตรียมไวด้งัน้ี: 

รายการ จ านวน 

การปรับปรุงและตรวจสอบแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม $10,000 

ค่าใชจ่้ายทัว่ไปในการจดัท าแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม $20,000 

การตรวจติดตามระบบนิเวศ )39 พื้นท่ี – ประเมิน 2 คร้ัง/ปี ตลอดระยะเวลา 5 ปี( $120,000 

การตรวจติดตามคุณภาพน ้า )การตรวจติดตามจะท าตลอดระยะเวลา 5 ปี( $150.000 

การวเิคราะห์คุณภาพน ้าทางหอ้งปฏิบติัการ )การตรวจติดตามจะท าตลอดระยะเวลา 5 ปี( $60,000 

การทดสอบตวัอยา่งตะกอนภาคสนาม )การตรวจติดตามจะท าตลอดระยะเวลา 5 ปี( $90,000 

การวิเคราะห์ตวัอยา่งตะกอนทางห้องปฏิบติัการ )การตรวจติดตามจะท าตลอดระยะเวลา 5 
ปี( 

$90,000 
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รายการ จ านวน 

การควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้า และตะกอน  $75,000 

การประชุมเชิงปฏิบติัการการมีส่วนร่วมของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย $100,000 

กลไกแกไ้ขขอ้ร้องเรียน $50,000 

รวม $765,000 

8.8 ตัวบ่งช้ีสภาพแวดล้อมและสังคมทีส่ าคัญ 

283 แผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมระบุตวับ่งช้ีทางส่ิงแวดลอ้มและสังคมท่ีส าคญัส าหรับโครงการ 
และร่างวตัถุประสงคใ์นการจดัการ ผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึน การควบคุม และเกณฑ์การด าเนินการดา้น
ส่ิงแวดลอ้มและสังคมท่ีจะใชต้ดัสินตวับ่งช้ีเหล่าน้ี )เช่น การตรวจสอบ( 

284 ส่วนน้ีกล่าวถึงความจ าเป็นในการตรวจติดตามและรายงานผลการด าเนินงานดา้นส่ิงแวดลอ้มและสังคม 
โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อแจง้ให้ทราบถึงความส าเร็จและความลม้เหลวของขั้นตอนการควบคุม แยกแยะ
ประเด็นท่ีต้องการการแก้ไข และระบุมาตรการท่ีจะช่วยให้สามารถปรับปรุงกระบวนการจัดการ
โครงการไดอ้ยา่งต่อเน่ือง 

8.9 ลกัษณะภูมิประเทศ ธรณวีทิยา และดิน 

8.9.1 เกณฑก์ารด าเนินการ 

285 กิจกรรมท่ีอาจก่อใหเ้กิดการกดัเซาะควรด าเนินการโดยค านึงถึงสภาพอากาศท่ีน่าจะเป็น การด าเนินการ
ต่าง ๆ มีเกณฑด์งัต่อไปน้ี 

ก. ไม่มีตะกอนเพิ่มข้ึนในส่ิงแวดลอ้มทางน ้ า และ/หรือ น ้ าผิวดิน และ/หรือ น ้ าใตดิ้น อนัเป็นผล
มาจากการก่อสร้างและการด าเนินงาน 

ข. คุณภาพน ้าในหรือนอกพื้นท่ีโครงการทุกพื้นท่ีตอ้งไม่ต ่าลง 
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ค. น ้ าทั้งหมดท่ีปล่อยออกจากพื้นท่ีโครงการ และ/หรือ ลงสู่ระบบน ้ าใตดิ้นจะตอ้งผา่นแนวทาง
ปฏิบติัท่ีดีท่ีสุดโดยการควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้า และการควบคุมตะกอน และ 

ง. การใชแ้ผนการควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้ า และตะกอน )EDSCP) เฉพาะพื้นท่ีอย่างมี
ประสิทธิภาพ 

286 หากปฏิบติัตามมาตรการการจดัการท่ีก าหนดไวใ้นกรอบการจดัการทางส่ิงแวดล้อมและสังคมและ 
แผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมแลว้ กิจกรรมการก่อสร้างและการด าเนินงานของโครงการจะไม่
ส่งผลกระทบอยา่งมีนยัส าคญัอนัเป็นผลมาจากการตกตะกอนเป็นบริเวณกวา้ง 

8.9.2 การตรวจติดตาม 

287 มีการพฒันารายการตรวจติดตามการควบคุมตะกอนท่ีเป็นมาตรฐานส าหรับโครงการ )ตารางท่ี 5) 
รายการน้ีจะตอ้งไดรั้บการทบทวนและปรับปรุงให้เป็นปัจจุบนัอย่างน้อยทุกสองเดือนนบัจากวนัท่ีลง
วนัท่ีในรายการ บุคลากรประจ าพื้นท่ีจะตอ้งปฏิบติั ดงัต่อไปน้ี 

ก. ด าเนินการตรวจสอบพื้นท่ีเป็นประจ าทุกสัปดาห์หรือหลงัเหตุการณ์ฝนตกเกิน 20 มิลลิเมตร 
ในรอบ 24 ชัว่โมง 

ข. มีรายการตรวจสอบเฉพาะพื้นท่ี เพื่อให้ทราบถึงส่ิงท่ีไม่ เป็นไปตามแผนการจัดการ
ส่ิงแวดลอ้มและสังคม หรือแผนการควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้า และตะกอน และ 

ค. แจง้ผลการตรวจสอบ และ/หรือ การทดสอบคุณภาพน ้ า และตรวจสอบให้แน่ใจวา่ประเด็นท่ี
ท าให้เกิดความล้มเหลวในการควบคุมได้รับการแก้ไขอย่างรวดเร็ว และมีการก าหนด
กระบวนการเพื่อใหแ้น่ใจวา่จะไม่เกิดความลม้เหลวในลกัษณะเดียวกนัซ ้ าอีก 

8.9.3 การรายงาน 

288 ผลการตรวจติดตามการควบคุมตะกอนและการกัดเซาะ และ/หรือ อุบติัการณ์ทั้งหมดจะจดัท าเป็น
ตารางและรายงานไวใ้นแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม ในกรณีท่ีเกิดเหตุน่าสงสัยเก่ียวกบัวตัถุ
อนัตรายหรือสภาพแวดลอ้มท่ีเป็นอนัตรายร้ายแรง หรือเกิดการกดัเซาะและเกิดตะกอนเกินระดบัท่ี
ก าหนดไว้ จะต้องแจ้งให้กระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดลอ้มทราบทนัที 



H 

ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 
 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

  134 

ตารางท่ี  5 มาตรการควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้ า และตะกอน 

ประเด็น การควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา
ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่
รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและ
การรายงาน 

E1: การสูญเสียดิน
และการเกิดตะกอน
ปนเป้ือนในระบบ
น ้ าผิวดินและน ้ าใต้
ดินจากจากการมูน
ดินในพื้นท่ีโครงการ 

 

 

 

 

 

 

E1.1: พฒันาและใช้แผนการควบคุมการกดัเซาะ การระบาย
น ้ า และตะกอน ส าหรับงานพื้นผิว งานท าฝายชะลอน ้ า งาน
ขดุขา้มทางน ้า และเส้นทางการไหลของน ้าฝน 

ระยะการก่อสร้าง บุคลากรทุกคน เก็บบนัทึก 

E1.2: มีอุปกรณ์ท่ีใช้ในการควบคุมการกดัเซาะและตะกอน
พร้อมใช้งาน และต้องมีการตรวจสอบและบ ารุงรักษาอยู่
เสมอ 

ระยะการก่อสร้าง บุคลากรทุกคน เก็บบนัทึก 

E1.3: ก าหนดตารางเวลาและขั้นตอนการท างานเพื่อลดการ
เปิดหนา้ดิน 

ก่อนและระหว่าง
การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

E1.4: เก็บรวบรวมรายการออกแบบและเอกสารมาตรการ
ควบคุมการกัดเซาะ การระบายน ้ า และตะกอน พื้นท่ีเปิด 
และทางระบายน ้ า เน่ืองจะจะต้องน าส่ิงเหล่าน้ีไปใช้ก่อน
กิจกรรมการก่อสร้าง และต้องเก็บข้อมูลเหล่าไว้ท่ีพื้นท่ี
ด าเนินการโครงการระหวา่งการท างาน 

ก่อนและระหว่าง
การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา
ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่
รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและ
การรายงาน 

 

 
E1.5: ก าหนดตารางเวลาและขั้นตอนการท างานเพื่อให้แน่ใน
วา่การรบกวนการเจริญเติบโตของพืชในพื้นท่ีและการมูนดิน
จะจะกระท าในช่วงท่ีฝนตกนอ้ย และความเร็วลมต ่า 

ก่อนและระหว่าง
การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

 E1.6: ขุดลอกและเก็บหน้าดินไวใ้ช้เวลาท่ีตอ้งปลูกพืชใหม่ 
และ/หรือ น าหนา้ดินกลบัมาถมกลบับนพื้นท่ีเกษตรกรรม 

ก่อนและระหว่าง
การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

E1.7: ก าหนดตารางเวลาและขั้นตอนการท างานเพื่อลด
ระยะเวลาการเก็บหนา้ดินไว ้ปล่อยให้พืชท่ีติดมากบัหนา้ดิน
เจริญเติบโตหากตอ้งเก็บหนา้ดินไวเ้ป็นเวลานาน 

ร ะ ห ว่ า ง ก า ร
ก่อสร้าง 

บุคลากรทุกคน เก็บบนัทึก 

E1.8: พื้นท่ีท่ีเก็บรักษาหนา้ดินตอ้งอยู่ห่างจากทางระบายน ้ า 
ทางน ้า และพื้นท่ีอ่อนไหว 

ก่อนและระหว่าง
การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

E1.9: ออกแบบมาตรการจดัการน ้าฝนเพื่อลดความเร็วในการ
ไหลของน ้า และหลีกเล่ียงการไหลบ่าของน ้าอยา่งรุนแรง 

ก่อนและระหว่าง
การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา
ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่
รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและ
การรายงาน 

E1.10: สร้างฝายชะลอน ้ าขวางทางระบายน ้ าเม่ือจ าเป็น เพื่อ
ลดความเร็วในการไหลของน ้ า และเป็นท่ีกรองตะกอน 
ตรวจสอบและบ ารุงรักษาฝายชะลอน ้าอยา่งสม ่าเสมอ 

ก่อนและระหว่าง
การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

E1.11 ใช้หญา้คลุมดินเพื่อควบคุมการกัดเซาะและตะกอน 
และใช้วิธีน้ีเม่ือพื้นท่ีมีความลาดชัน )ข้ึนอยู่กับการเลือก
พื้นท่ี( สร้างร้ัวกั้นตะกอนในช่วงฝนตกหนกั 

ร ะ ห ว่ า ง ก า ร
ก่อสร้าง 

บุคลากรทุกคน เก็บบนัทึก 

E1.12: สร้างเข่ือนกั้นทางน ้ าหรือรอบวตัถุท่ีอ่อนไหว/เป็น
อนัตรายตามความจ าเป็น 

ร ะ ห ว่ า ง ก า ร
ก่อสร้าง 

บุคลากรทุกคน เก็บบนัทึก 

 E1.13: ปลูกหญ้าเพื่อเป็นแถบกันชนในกรณีท่ีจ าเป็นใน
ระหวา่งการก่อสร้างเพื่อลดความเร็วของน ้า 

ร ะ ห ว่ า ง ก า ร
ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

E1.14: ติดตั้ งร้ัวกั้นตะกอนหรือโครงสร้างท่ีคล้ายกันเพื่อ
ป้องกนัการเพิ่มข้ึนของตะกอน 

ร ะ ห ว่ า ง ก า ร
ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา
ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่
รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและ
การรายงาน 

E1.15: ขุดลอกตะกอนออกจากส่ิงกั้นตะกอน )เช่น แอ่งเก็บ
ตะกอน ฝายชะลอน ้ า( เม่ือมีการสะสมของตะกอน เพื่อให้
สามารถใชง้านส่ิงกั้นตะกอนไดเ้ตม็ประสิทธิภาพ 

ร ะ ห ว่ า ง ก า ร
ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

E1.16: ท  าให้แน่ใจว่าไม่มีการปล่อยตะกอนปนเป้ือนท่ี
เหลืออยูอ่อกสู่ส่ิงแวดลอ้ม 

ร ะ ห ว่ า ง ก า ร
ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

E2: ก า รปน เ ป้ื อน
ของดิน 

E2.1: หากมีการเปิดเผยหรือสงสัยว่ามีการปนเป้ือน )จาก
โครงการออกไปนอกพื้น ท่ีโครงการ( ให้ด า เ นินการ
ตรวจสอบการปนเป้ือนในพื้นท่ีเบ้ืองตน้ขั้นท่ี 1 ผูรั้บเหมา
ควรหยุดการปฏิบติังานหากพบการปนเป้ือนท่ีไม่เคยเกิด
ข้ึนมาก่อน และเร่ิมขั้นตอนการจดัการและรับค าแนะน า/
ใบอนุญาต/การอนุมติั )ตามความจ าเป็น( 

ระยะการก่อสร้าง บุคลากรทุกคน รายวนัและเก็บบนัทึก 

 E2.2: การปฏิบติัตามแนวทางปฏิบติัท่ีดีท่ีสุดในการก าจดัดิน/
วสัดุท่ีปนเป้ือนออกจากพื้นท่ี )ถ้าจ  าเป็น( รวมถึงดินนอก
พื้นท่ีท่ีเกิดการปนเป้ือนจากการด าเนินโครงการ 

ระยะการก่อสร้าง บุคลากรทุกคน รายวนัและเก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา
ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่
รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและ
การรายงาน 

E2.3: ใชม้าตรการควบคุมการระบายน ้ าเพื่อให้แน่ใจว่าน ้ าท่ี
ไหลผา่นพื้นท่ีจะไม่สัมผสักบับริเวณท่ีปนเป้ือน )รวมถึงวสัดุ
ท่ีปนเป้ือนจากการด าเนินโครงการ( และ เปล่ียนเส้นทางน ้ า
ใหไ้หลไปยงัพื้นท่ีท่ีมัน่คง 

ระยะการก่อสร้าง บุคลากรทุกคน รายวนัและเก็บบนัทึก 

E2.4: หลีกเล่ียงการน าส่ิงท่ีอาจส่งผลให้เกิดการปนเป้ือน 
และส่ิงท่ีไม่มีการรับรอง/ไม่มีเอกสารก ากบัเขา้มาในพื้นท่ี 
ในกรณีท่ีจะเป็นจะตอ้งผ่านการทดสอบตามขอ้ก าหนดทาง
ธรณีเทคนิคก่อน 

ระยะการก่อสร้าง บุคลากรทุกคน รายวนัและเก็บบนัทึก 

E3: การก า จัด ดิน /
ตะกอนส่วนเกิน 

E3.4: ตะกอนท่ีน าออกมาจากเข่ือน/คลอง/ ฝายในระหว่าง
การฟ้ืนฟู/บ ารุงรักษา จะต้องน ากลับมาใช้ประโยชน์ใหม่ 
เช่น น าไปหมกัท าปุ๋ย น ากลบัไปยงัพื้นท่ีเพาะปลูก น าไปท า
อิฐ เป็นต้น แต่ควรมีการทดสอบตะกอนเพื่อให้แน่ใจว่า
เหมาะส าหรับการน าไปใช ้

ระยะการก่อสร้าง
แ ล ะ ร ะ ย ะ
ด าเนินการ 

กระทรวงเกษตร
และสหกรณ์และ
ก ร ะ ท ร ว ง
ท รั พ ย า ก ร 
ธ ร รมช า ติ แล ะ
ส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 
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8.10 คุณภาพอากาศ 

8.10.1 เกณฑก์ารด าเนินการ 
289 เกณฑก์ารด าเนินการส าหรับโครงการก่อสร้างมีดงัน้ี 

ก. การปลดปล่อยฝุ่ น/ฝุ่ นละอองจะตอ้งไม่ก่อใหเ้กิดความเดือดร้อนร าคาญต่อส่ิงแวดลอ้ม 
ข. ใช้มาตรการลดผลกระทบต่อคุณภาพอากาศท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมการก่อสร้างและการด าเนินการ

ตลอดเวลา 
ค. การด าเนินการแกไ้ขเพื่อตอบสนองต่อขอ้ร้องเรียน และ/หรือ เร่ืองร้องทุกข์จะตอ้งกระท าภายใน 48 

ชัว่โมง 

8.10.2 การตรวจติดตาม 

290 มีการพฒันารายการตรวจติดตามวดัอากาศท่ีเป็นมาตรฐานส าหรับโครงการ )ตารางท่ี 6( รายการน้ี
จะตอ้งไดรั้บการทบทวนและปรับปรุงให้เป็นปัจจุบนัอย่างน้อยทุกสองเดือนนบัจากวนัท่ีลงวนัท่ีใน
รายการ โดยส่ิงส าคญัคือ 

ก. บุคลากรประจ าพื้นท่ีจะท าหนา้ท่ีสังเกตการณ์การปฏิบติัตามขอ้ก าหนดในการก าจดัฝุ่ นทุกวนั 
ส่วนเจา้หนา้ท่ีจากกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม 
และจากโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติจะท าหนา้ท่ีสังเกตการณ์ในการตรวจสอบพื้นท่ีตาม
รอบปกติ  

ง. มลพิษจากยานพาหนะและเคร่ืองจกัร – จะตรวจติดตามด้วยสายตาและจะตรวจวดัเม่ือเห็นว่ามีการ
ปล่อยมลพิษมากเกินควร 

8.10.3 การรายงาน 

291 ผลการตรวจวดัคุณภาพอากาศ และ/หรือ อุบติัการณ์ทั้งหมดจะจดัท าเป็นตารางและรายงานไวใ้น
แผนการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม ในกรณีท่ี เกิดเหตุน่าสงสัยเ ก่ียวกับว ัตถุอันตรายหรือ
สภาพแวดลอ้มท่ีเป็นอนัตรายร้ายแรง หรือเกิดการปลดปล่อยมลพิษเกินระดบัคุณภาพอากาศท่ีก าหนด
ไว ้จะตอ้งแจง้ใหก้ระทรวงเกษตรและสหกรณ์และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มทราบ
ทนัที
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ตารางท่ี  6 มาตราการจดัการคุณภาพอากาศ 

ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและการ
รายงาน 

A1: ระดบัฝุ่ นเพิ่มข้ึน 
ในพื้นท่ีอ่อนไหว 

A1.1: ใชม้าตรการจดัการฝุ่ นท่ีมี
ประสิทธิภาพในทุกพื้นท่ี ในระหวา่ง
การออกแบบ การก่อสร้าง และการ
ด าเนินการ 

ก่อนและระหวา่งการ
ก่อสร้าง 

บุคลากรทุกคน รายวนัและเก็บบนัทึก 

A1.2: จ ากดัความเร็วของยานพาหนะท่ี
สัญจรบนถนนและทางเขา้ 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

A1.3: จดัการกิจกรรมท่ีก่อใหเ้กิดฝุ่ น/
ฝุ่ นละอองเพื่อใหแ้น่ใจวา่มลพิษท่ี
ปล่อยออกมาจะไม่ก่อให้เกิดความ
เดือดร้อนร าคาญในพื้นท่ีอ่อนไหว 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

A1.4: กิจกรรมการก่อสร้างควรลด
ความเส่ียงท่ีจะเกิดข้ึนจากสภาพ

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและการ
รายงาน 

อากาศ (ตรวจสอบการพยากรณ์
อากาศ)  

A1.5: ก าหนดตารางเวลาและขั้นตอน
การท างานเพื่อใหแ้น่ในวา่จะรบกวน
การเจริญเติบโตของพืชในพื้นท่ีและ
งานมูนดินนอ้ยท่ีสุด 

ตลอดการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

A1.6: จดัเก็บวสัดุต่าง ๆ ในพื้นท่ีท่ี
ห่างไกลพื้นท่ีอ่อนไหวใหม้ากท่ีสุด 
และตอ้งมีการปิดคลุมให้เรียบร้อย
เหมาะสม 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

A1.7: จดัหาน ้าท่ีมีคุณภาพส าหรับการ
ก าจดัฝุ่ นใหเ้พียงพอและเป็นไปตาม
ขอ้จ ากดัการใชน้ ้า 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและการ
รายงาน 

 A1.8: ก าหนดตารางเวลาส าหรับ
กิจกรรมการปลูกพืชทดแทนให้
เหมาะสมเพื่อใหแ้น่ใจวา่พนัธ์ุพืชจะ
อยูร่อดได ้

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

A1.9: ภาชนะบรรจุขยะควรปิดคลุม
และอยูห่่างจากพื้นท่ีอ่อนไหวมาก
ท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 
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8.11 เสียงและการส่ันสะเทือน 

8.11.1 เกณฑก์ารด าเนินการ 
292 เกณฑก์ารด าเนินการส าหรับโครงการก่อสร้างมีดงัน้ี 

ก. การเลือกอุปกรณ์และการบ ารุงรักษาท่ีมีประสิทธิภาพตามคู่มือผูผ้ลิต 
ข. เสียงรบกวนจากการก่อสร้างและกิจกรรมการด าเนินงานจะต้องไม่ก่อให้เกิดความร าคาญต่อ

ส่ิงแวดลอ้มในสถานท่ีท่ีไวต่อเสียงรบกวน 
ค. เม่ือคนงานอยู่ใกลแ้หล่งก าเนิดเสียง / การสั่นสะเทือน ตอ้งมีการใช้ อุปกรณ์ป้องกนัส่วนตวั ส าหรับ

ป้องกนัเสียง 
ง. มีมาตรการตลอดเวลาเพื่อช่วยในการลดเสียงรบกวนท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมการก่อสร้าง 
จ. ไม่มีความเสียหายต่อทรัพยสิ์นนอกสถานท่ีท่ีเกิดจากการสั่นสะเทือน จากกิจกรรมการก่อสร้าง และการ

ด าเนินงาน และ 
ฉ. มีการด าเนินการแกไ้ขเพื่อตอบสนองต่อขอ้ร้องเรียนและ / หรือขอ้ขอ้งใจภายใน 48 ชัว่โมง 

8.11.2 การตรวจติดตาม 
293 มีการพฒันารายการตรวจติดตามการตรวจสอบเสียงท่ีเป็นมาตราฐานส าหรับโครงการ (ดงัแสดงใน 

ตารางท่ี 7) รายการน้ีจะตอ้งไดรั้บการทบทวนและปรับปรุงให้เป็นปัจจุบนัอยา่งน้อยทุกสองเดือนนบั
จากวนัท่ีลงวนัท่ีในรายการ บุคลากรประจ าพื้นท่ีจะตอ้งปฏิบติั ดงัต่อไปน้ี 

ก. ตรวจสอบให้แน่ใจวา่อุปกรณ์และเคร่ืองจกัรไดรั้บการบ ารุงรักษาอยา่งสม ่าเสมอและมีการใชง้านอยา่ง
เหมาะสม และ 

ข. ด าเนินกิจกรรมก่อสร้างท่ีอาจมีเสียงดงัในช่วงเวลา "กลางวนั" เท่านั้น 

8.11.3 การรายงาน 
294 ผลการตรวจสอบด้านเสียงทั้งหมด/หรือเหตุการณ์ทั้งหมดจะได้รับการจดัท าเป็นตารางและรายงาน

ตามท่ีระบุไวใ้นแผนการจดัการ โดยกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม จะตอ้งไดรั้บการแจง้เตือนทนัทีในกรณีท่ีมีกรณีท่ีน่าสงสัยวา่มีวสัดุหรือเป็นอนัตราย
ต่อส่ิงแวดลอ้มอยา่งรุนแรงหรือหากเกินระดบัท่ีก าหนดเก่ียวกบัเสียงรบกวน 
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ตารางท่ี  7 มาตรการจดัการเสียงและความสัน่สะเทือน 

ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตาม

และการรายงาน 

N1:        การเพิ่มข้ึน

ของระดบัเสียง 

  

N1.1: เลือกสถานท่ี plant อุปกรณ์ และแนวทางปฏิบติัต่างๆ ท่ี

การออกแบบมาเฉพาะเพื่อให้แน่ใจวา่การปล่อยเสียงรบกวนจะ

ลดลงในระหวา่งการก่อสร้างและการใชง้านรวมถึงอุปกรณ์สูบ

น ้าทั้งหมด 

ทุกระยะ ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

 N1.2: ตอ้งติดตั้งอุปกรณ์ลดเสียงรบกวนเฉพาะ เช่น เคร่ืองเก็บ

เสียง และท่อไอเสียตามความเหมาะสมกบัโรงงาน และอุปกรณ์

ในพื้นท่ี 

ก่ อนและระหว่ า ง

การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

 N1.3 ลดความจ าเป็น และจ ากดัการปล่อยมลพิษให้น้อยท่ีสุด

เท่าท่ีจะท าได้หากต้อง ด าเนินงานก่อสร้างท่ีก่อให้เกิดเสียง

รบกวนนอกเวลาท าการ: 07.00-17.30 น. 

ตลอดการก่อสร้าง บุ ค ล า ก ร

โครงการทุกคน 

ร า ย วั น แ ล ะ เ ก็ บ

บนัทึก 

 N1.4: การปรึกษาหารือกับผู ้อยู่อาศัยในบริเวณใกล้เ คียง

ล่วงหน้าเก่ียวกบักิจกรรมการก่อสร้างโดยเฉพาะอย่างยิ่งหาก

ตอ้งด าเนินกิจกรรมการก่อสร้างท่ีก่อให้เกิดเสียงรบกวนนอก

เวลา ช่วงกลางวนั: 07.00-17.30 น. 

ตลอดการก่อสร้าง บุ ค ล า ก ร

โครงการทุกคน 

ร า ย ว ั น แ ล ะ เ ก็ บ

บนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตาม

และการรายงาน 

 

 N1.5 ใช้กลยุทธ์การควบคุมการทดแทนโดยท่ีหากมีอุปกรณ์ท่ี

ใช้งานสร้างเสียงรบกวนมากเกินไปจะถูกแทนท่ีดว้ยทางเลือก

อ่ืน 

ตลอดการก่อสร้าง บุ ค ล า ก ร

โครงการทุกคน 

ร า ย ว ั น แ ล ะ เ ก็ บ

บนัทึก 

 N1.6 จัดให้มีส่ิงกีดขวางหรือป้องกันเสียงจากการก่อสร้าง

ชัว่คราวในรูปแบบท่ีมัน่คง เน่ืองจากอาจมีผลกระทบโดยเฉพาะ

ผูอ้ยูอ่าศยั 

ตลอดการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา ร า ย ว ั น แ ล ะ เ ก็ บ

บนัทึก 

 N1.7 การร้องเรียนเก่ียวกบัเหตุการณ์ทั้งหมดและการไม่ปฏิบติั

ตามกฎระเบียบท่ีเก่ียวขอ้งในการป้องกนัเสียงรบกวนจะตอ้ง

รายงานตามขั้นตอนการรายงานเหตุการณ์ของหนา้งานก่อสร้าง 

มีการสรุปและบนัทึกลงทะเบียนไว ้

ตลอดการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

 N1.8 ผู ้ รับ เหมาควรด า เ นินการ ฝึกอบรมพนักงานและ

ผูป้ฏิบติังานเพื่อเพิ่มความตระหนักถึงความจ าเป็นในการลด

เสียงรบกวนท่ีมากเกินไปในการปฏิบติังานผา่นการใชม้าตรการ 

ก่ อนและระหว่ า ง

การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตาม

และการรายงาน 

N2: ค ว า ม

สั่นสะเทือนจาก

กิ จ ก ร ร ม ก า ร

ก่อสร้าง 

N2.1: ระบุคุณสมบัติโครงสร้างและต าแหน่งท่ีอยู่อาศัยให้

ชดัเจน ซ่ึงจะมีความอ่อนไหวต่อผลกระทบจากการสั่นสะเทือน

ท่ีเกิดจากการก่อสร้างและการด าเนินโครงการ 

 

ก่ อนและระหว่ า ง

การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

 N2.2: การออกแบบให้ค านึงถึงมาตรการบรรเทาเสียงและการ

สั่นสะเทือนทั้งชั่วคราวและถาวรส าหรับผลกระทบจากการ

ก่อสร้างและการสั่นสะเทือนในการปฏิบติังาน 

ก่อนการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

 N2.3: เหตุการณ์การร้องเรียนและการไม่ปฏิบติัตามขอ้ก าหนด

ทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสั่นสะเทือนจะตอ้งไดรั้บการรายงาน

ตามขั้นตอนการรายงานเหตุการณ์ของหน้างานก่อสร้าง และ

สรุปไวใ้นขอ้มูลการบนัทึกลงทะเบียน 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

 N2.4: ในระหว่างการก่อสร้างต้องใช้มาตรการตามมาตรฐาน

เพื่อตรวจสอบและป้องกันน ้ าใต้ดินจากผลกระทบจากการ

ก่อสร้างและการสั่นสะเทือนในการด าเนินงาน 

 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 
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8.12 น า้ผวิดิน 

8.12.1 เกณฑก์ารด าเนินการ 
295 เกณฑก์ารด าเนินการส าหรับโครงการก่อสร้างมีดงัน้ี 

ข. คุณภาพน ้ าไม่ลดลงอยา่งมีนยัส าคญัอนัเป็นผลมาจากกิจกรรมการก่อสร้างและการด าเนินงาน
ของโครงการ 

ค. คุณภาพน ้ าต้องเป็นไปตามเง่ือนไขการอนุมติัท่ีก าหนดโดย กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ 
กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม และหน่วยงาน UNDP และ / หรือหน่วยงานของ
รัฐอ่ืน ๆ หรือในกรณีท่ีไม่มีเง่ือนไขดงักล่าวใหป้ฏิบติัตามวธีิการท่ี "ไม่เลวลง"  

จ. ไม่มีผลกระทบเกิดข้ึนนอกสถานท่ี และ 
ฉ. การใช้แผนการควบคุมการกัดเซาะ การระบายน ้ า และตะกอน )EDSCP) เฉพาะพื้นท่ีอย่างมี

ประสิทธิภาพ 

8.12.2 การตรวจติดตาม 
296 การมีน ้ าท่ีมีคุณภาพเหมาะสมตามวตัถุประสงค์เป็นส่ิงส าคญั คุณภาพน ้ าอาจส่งผลต่อการเกษตร การ

เจริญเติบโตของพืช สุขภาพปศุสัตวคุ์ณภาพของดิน อุปกรณ์ในฟาร์ม และการใช้น ้ าภายในบา้นเรือน 
คุณภาพของแหล่งน ้ายงัแปรผนัตามสภาพอากาศและปัจจยัภายนอกอีกดว้ย 

297 การระเหยจะเพิ่มความเข้มข้นของเกลือในขณะท่ีการล้างน ้ าจะท าให้เกลือเจือจางลง แต่อาจท าให้
ตะกอนและปุ๋ยเพิ่มข้ึน และมูลสัตวห์รือสารอาหารไหลบ่า ควรตรวจติดตามอยา่งสม ่าเสมอและบ่อยข้ึน
ในฤดูร้อนหรือในช่วงท่ีมีความช้ืนเป็นเวลานาน 

298 ตารางท่ี 8 สรุปการติดตามตรวจสอบตามขอ้ก าหนด 

8.12.3 การรายงาน 
299 ผลการตรวจสอบคุณภาพน ้ า / หรือเหตุการณ์ทั้งหมดจะได้รับการจดัท าเป็นตารางและรายงานตามท่ี

ระบุไวใ้นแผนการจดัการ โดยกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดลอ้มจะตอ้งได้รับแจง้ทนัทีในกรณีท่ีมีกรณีท่ีมีขอ้สงสัยเก่ียวกบัวสัดุหรือสารเป็นอนัตรายต่อ
ส่ิงแวดลอ้มอยา่งรุนแรงหรือเกินระดบัท่ีก าหนดตามมาตรฐานคุณภาพน ้า 
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ตารางท่ี  8 มาตรการจดัการคุณภาพน ้ าผิวดิน 

ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและการ

รายงาน 

W1:        การเพิ่มข้ึน
ของสารแขวนลอย 
สารปนเป้ือนน ้ าผิว
ดิน และสารอ่ืนๆ 

  

W1.1: พัฒนาและใช้แผนควบคุมการกัดเซาะ การ

ระบายน ้ าและการควบคุมตะกอน (EDSCP) เฉพาะ

พื้นท่ีเพื่อจัดการควบคุมการระบายน ้ าการควบคุม

ตะกอนและการกัดเซาะและการอุดตันของวัสดุ

รวมทั้ ง ดินในระหว่างการก่อสร้างทั้ งหมดของ

โครงการ และมาตรการ EDSCP ต้องได้รับการ

ตรวจสอบอย่างสม ่ าเสมอเพื่อให้แน่ใจว่าอุปกรณ์

ทั้งหมดท างานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

ก่อนการด า เนิน

กิจกรรมขุดและ

ปรับหนา้ดิน 

ผูรั้บเหมา จัด ตั้ ง ใ น ร ะ ย ะ เ ร่ิ ม ต้ น 

จากนั้ นด าเนินการตามท่ี

ก าหนด และรายงานให้

ก ร ะ ท ร ว ง เ ก ษ ต ร แ ล ะ

สหกรณ์และกระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและ

ส่ิงแวดลอ้มทราบ 

W1.2: พื้นท่ีท่ีก าหนดไวส้ าหรับการจดัเก็บเช้ือเพลิง

น ้ ามนัสารเคมีหรือของเหลวท่ีเป็นอนัตรายอ่ืน ๆ ควร

มีฐานท่ีน ้ าไม่สามารถซึมผ่านได้และล้อมรอบด้วย

แนวป้องกนัน ้ามนั (bund) เพื่อป้องกนัการร่ัวไหล และ

การเติมน ้ามนัตอ้งด าเนินการใหห่้างจากระบบน ้า 

ตลอดระยะเวลา

ก่อสร้างและระยะ

ด าเนินงาน 

บุคลากรโครงการ

ทุกคน 

รายสัปดาห์ และ รายงานให้

ก ร ะ ท ร ว ง เ ก ษ ต ร แ ล ะ

สหก ร ณ์ แล ะ ก ร ะ ท ร ว ง

ทรัพยากรธรรมชาติและ

ส่ิงแวดลอ้มทราบ 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและการ

รายงาน 

 W1.3: ด าเนินการตรวจสอบคุณภาพน ้ าใต้ดินและ

พื้นผิวดินอย่างสม ่ าเสมอในต าแหน่งท่ีน ้ าใต้ดินมี

แนวโนม้ท่ีจะไดรั้บผลกระทบรวมถึงการประเมินการ

เปล่ียนแปลงคุณภาพน ้าใตดิ้น 

 

ตลอดระยะเวลา

ก่อสร้างและระยะ

ด าเนินงาน 

ผูรั้บเหมา รายสัปดาห์และด าเนินการ

ตามท่ีก าหนดและรายงาน

ให้กระทรวง เกษตรและ

สหก ร ณ์ แล ะ ก ร ะ ท ร ว ง

ทรัพยากรธรรมชาติและ

ส่ิงแวดลอ้มทราบ 

 W1.4: ก าหนดการท างานเป็นขั้นตอนเพื่อให้แน่ใจ

ว่าพื้นท่ีท่ีถูกรบกวน หรือไดรั้บผลกระทบ สามารถ

ด า เ นินการแก้ไขได้อย่างรวดเร็วและต่อเ น่ือง 

หลงัจากเสร็จส้ินการท างาน 

หลีกเล่ียงกิจกรรม

ก า รขุ ด และป รับ

หน้าดินในช่วงฤดู

ฝน 

กระทรวงเกษตร

และสหกรณ์และ

ก ร ะ ท ร ว ง

ทรัพยากรธรรมชา

ติและส่ิงแวดลอ้ม, 

ผูรั้บเหมา 

เก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและการ

รายงาน 

 W1.5: วสัดุก่อสร้างจะไม่ถูกเก็บไวใ้กล้กบัทางน ้ าท่ี

ไหลลงสู่แม่น ้ า  อุปกรณ์ก่อสร้างต้องน าออกจาก

บริเวณใกลเ้คียงกบับริเวณทางน ้ าในแต่ละวนัส้ินสุด

การท างานหรือกรณีคาดการณ์วา่จะมีฝนตกหนกั 

 

ตลอดระยะ เ วล า

ก่อสร้างและระยะ

ด าเนินงาน 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึกรายวนั 
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8.13 น า้ใต้ดิน 

8.13.1 เกณฑก์ารด าเนินการ 
300 เกณฑก์ารด าเนินการส าหรับโครงการก่อสร้างมีดงัน้ี 

ก. คุณภาพและปริมาณของน ้ าบาดาลไม่ลดลงอยา่งมีนยัส าคญัอนัเป็นผลมาจากกิจกรรมการก่อสร้างและ
การด าเนินงานในบริเวณใกลเ้คียงกบัโครงการ 

ข. การใช้แผนการควบคุมการกัดเซาะ การระบายน ้ า และตะกอน )EDSCP) เฉพาะพื้นท่ีอย่างมี
ประสิทธิภาพ และมาตรการอ่ืน ๆ ตอ้งมีประสิทธิภาพเพื่อดูแลรักษาคุณภาพน ้าใตดิ้น 

301 ปฏิบติัตามมาตรการการจดัการท่ีก าหนดไวใ้น ESMP โครงการจะไม่ส่งผลกระทบอยา่งมีนยัส าคญัต่อ
คุณภาพน ้าในวงกวา้ง 

8.13.2 การตรวจติดตาม 
302 ขอ้ก าหนดการตรวจสอบน ้าใตดิ้นถูกแสดงไวใ้น ตารางท่ี 9  
303 ในระหวา่งการด าเนินโครงการควรมีการประเมินคุณภาพน ้ าบาดาลเบ้ืองตน้อยา่งนอ้ยทุกสองเดือน การ

ประเมินควรครอบคลุมพารามิเตอร์ (เช่น ความลึกของน ้ า pH DO การน าไฟฟ้าไนเตรต ฟอสเฟต โคลิ
ฟอร์ม โลหะหนัก ความขุ่น ไฮโดรคาร์บอน) เพื่อให้เป็นแนวทางขั้นพื้นฐานและมีความเหมาะสม
เป็นไปตามวตัถุประสงค ์โดยก าหนดพารามิเตอร์ท่ีตอ้งการตรวจสอบไดต้ามความตอ้งการ 

304 ควรติดตามตรวจสอบการท างานของ ในบริเวณหลุมเจาะอยา่งต่อเน่ือง 

8.13.3 การรายงาน 
305 ผลการตรวจสอบคุณภาพน ้ าใตดิ้น / หรือเหตุการณ์ทั้งหมดจะได้รับการจดัท าเป็นตารางและรายงาน

ตามท่ีระบุไวใ้นแผนการจดัการ โดยกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้มจะตอ้งไดรั้บแจง้ทนัทีในกรณีท่ีมีกรณีท่ีมีขอ้สงสัยเก่ียวกบัวสัดุหรือสารเป็นอนัตราย
ต่อส่ิงแวดลอ้มอยา่งรุนแรงหรือเกินระดบัท่ีก าหนดตามมาตรฐานคุณภาพน ้าใตดิ้น 
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ตารางท่ี  9 มาตรการจดัการน ้ าใตดิ้น 

ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและการ

รายงาน 

GW 1: เพิ่ ม ข้ึ น

ของสารมลพิษ

ไฮโดรคาร์บอน 

โ ล ห ะ แ ล ะ

สารเคมีอ่ืน ๆ ท่ี

เ ป็ น ม ล พิ ษ สู่

ส่ิงแวดลอ้มลงสู่

น ้าใตดิ้น 

GW1.1: ด าเนินการตรวจสอบคุณภาพน ้ าใต้ดินและ

พื้นผิวดินอย่างสม ่ า เสมอในต าแหน่งท่ีน ้ าใต้ดินมี

แนวโน้มท่ีจะได้รับผลกระทบรวมถึงการประเมินการ

เปล่ียนแปลงคุณภาพน ้าใตดิ้น 

ระยะก่อสร้างและ

ระยะด าเนินงาน 

บุคลากรประจ า

พื้นท่ี 

รายสัปดาห์ และตามท่ี

ก าหนด รวมทั้งรายงาน

ให้กระทรวง เกษตร

แ ล ะ ส ห ก ร ณ์ แ ล ะ

ก ร ะ ท ร ว ง

ทรัพยากรธรรมชาติ

และส่ิงแวดลอ้มทราบ 

GW1.2: ป้องกนัไม่ให้น ้ าผิวดินท่ีปนเป้ือนไหลลงสู่ชั้น

หินอุ้มน ้ า  (aquifers) โดยผ่านหลุมเจาะและบ่อน ้ า  - 
ป้องกันน ้ าไหลบ่าและน ้ าท่วมและรักษาความสะอาด
โดยรอบ 

ทุกระยะ บุคลากรทุกคน รายสัปดาห์ 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและการ

รายงาน 

 GW1.3: พื้นท่ีท่ีก าหนดไวส้ าหรับการจดัเก็บเช้ือเพลิง

น ้ ามนัสารเคมีหรือของเหลวท่ีเป็นอนัตรายอ่ืน ๆ ควรมี

ฐานท่ีน ้าไม่สามารถซึมผา่นไดแ้ละลอ้มรอบแนวป้องกนั

น ้ ามนั (bund) เพื่อป้องกนัการร่ัวไหล และการเติมน ้ ามนั

ตอ้งด าเนินการในพื้นท่ีห่างจากระบบน ้า 

ตลอดระยะเวลา

ก่อสร้างและระยะ

ด าเนินงาน 

บุคลากรทุกคน รายสัปดาห์  รายงานให้

ก ร ะท รว ง เ กษตรและ

สหกรณ์และกระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและ

ส่ิงแวดลอ้มทราบ 

 GW1.4: ตรวจสอบยานพาหนะอุปกรณ์และพื้นท่ีจดัเก็บ

วสัดุทุกวนัเพื่อหาการร่ัวไหลของน ้ ามนัเช้ือเพลิงและ

สารเคมีท่ีอาจเกิดข้ึน ด าเนินการเติมน ้ ามนัในสถานท่ีท่ี

ก าหนดใหห่้างจากระบบน ้า 

ทุกระยะ บุคลากรทุกคน รายวนัและเก็บบนัทึก 

 GW 1.5: ลดการใชส้ารเคมีก าจดัวชัพืชสารก าจดัศตัรูพืช

และสารเคมีอ่ืน ๆ ให้น้อยท่ีสุดและใช้เฉพาะสารก าจดั

วชัพืชท่ียอ่ยสลายไดท้างชีวภาพ และตอ้งมีผลกระทบต่อ

คุณภาพน ้าและสัตวน์อ้ยท่ีสุด ควรใชต้ามเท่าท่ีจ  าเป็น 

ทุกระยะ บุคลากรทุกคน รายวนัและเก็บบนัทึก 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 

  154 

8.14 นิเวศวิทยาทางบก นิเวศวทิยาทางน า้ พืชพรรณ เเละสัตว์ 

8.14.1 เกณฑก์ารด าเนินการ 
306 เกณฑก์ารปฏิบติังานดงัต่อไปน้ี ไดรั้บการก าหนดส าหรับโครงการก่อสร้าง มีดงัน้ี 

ก. ไม่มีการกวาดลา้งท าลายพืชพนัธ์ุนอกขอบเขตท่ีก าหนดไว ้
ข. ไม่มีการตายของสัตวพ์ื้นถ่ินเน่ืองจากกิจกรรมการแผว้ถาง 
ค. ไม่มีการตายของสัตวน์ ้าท่ีมีความส าคญัท่ีเป็นผลมาจากการก าจดัและการก่อสร้างโครงสร้างพื้นฐานทาง

น ้า 
ง. ไม่เกิดผลกระทบท่ีเป็นอนัตรายต่อสภาพแวดลอ้มทางน ้าและบนบก 
จ. ไม่มีการแพร่พนัธ์ุของวชัพืชชนิดใหม่ท่ีเป็นผลมาจากการก่อสร้างและ/หรือกิจกรรมท่ีปรับเปล่ียนไป

ตามระบบนิเวศ และ 
ฉ. ไม่มีการแพร่พนัธ์ุเพิ่มข้ึนของวชัพืชท่ีมีอยูภ่ายในหรือภายนอกพื้นท่ีโครงการในขั้นตอนใด ๆ ของการ

ด าเนินโครงการ อนัเป็นผลมาจากการก่อสร้างและ/หรือกิจกรรมท่ีปรับเปล่ียนไปตามระบบนิเวศ 

8.14.2 การตรวจติดตาม 
307 จะตอ้งด าเนินการตามโปรแกรมการติดตามตรวจสอบสัตวแ์ละพืช  (ดงัแสดงใน ตารางท่ี 10)  
308 ติดตามตรวจสอบวชัพืชและด าเนินการใหเ้หมาะสมหากพบวชัพืชต่างถ่ินและเป็นอนัตราย    
309 ในการปฏิบติังาน องค์กรท่ีท าหน้าดูและรับผิดชอบ จะตอ้งจดัท ารายงานประจ าสัปดาห์ เพื่อเสนอต่อ

กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม โดยครอบคลุมหวัขอ้
ดงัน้ี 

ก.  กิจกรรมท่ีไม่เป็นไปตามท่ีก าหนดไวใ้นแผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคมฉบบัน้ี )ESMP) 
ข. พื้นท่ีซ่ึงไดรั้บการฟ้ืนฟูในสัปดาห์ก่อนหนา้ และ 
ค. รายละเอียดของการปฏิบติัการแกไ้ข )corrective action) ท่ีไดรั้บการด าเนินการ 

8.14.3 การรายงาน 
ผลการตรวจสอบสัตวแ์ละพืชทั้งหมดจะไดรั้บการจดัท าเป็นตารางและรายงานตามท่ีระบุไวใ้นแผนการจดัการ 
โดยกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มจะตอ้งไดรั้บแจง้ทนัทีใน
กรณีท่ีมีกรณีท่ีมีขอ้สงสัยใดๆ ท่ีท าใหเ้กิดการตายของสัตวพ์ื้นถ่ินหรือพืชพนัธ์ุไดรั้บผลกระทบอยา่งรุนแรง  
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ตารางท่ี  10 มาตรการจดัการพืชพรรณและสตัว ์

หัวข้อ กจิกรรมการควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตาม

และการรายงาน 

FF1: การ สูญ เ สี ย

ถ่ินท่ีอยู่อาศัยและ

การรบกวนพัน ธุ

สัตว ์

FF1.1: จ ากดัการแผว้ถางพืชพนัธ์ุและลดการรบกวนถ่ินท่ีอยู่
อาศยัให้น้อยท่ีสุดโดยให้มีการป้องกนัและการจดัการพืชท่ี
ไดรั้บการปกป้องไวอ้ยา่งเพียงพอ 

ระหวา่งการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บ

บนัทึก 

FF1.2: ลดระดบัเสียงและแสงรบกวนตลอดการก่อสร้างและ
การปฏิบติังานในบริเวณท่ีใกลเ้คียงกบัสถานท่ีท่ีอ่อนไหวใด ๆ 

ระหวา่งการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บ

บนัทึก 

FF1.3: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าบุคลากรทุกคนท่ีอยู่ในพื้นท่ี

ปฏิบติังานตระหนักถึงสัตว์/ถ่ินท่ีอยู่อาศัยท่ีอ่อนไหวและ

ขอ้ก าหนดส าหรับการปกป้องพื้นท่ีเหล่าน้ี 

ระหวา่งการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บ

บนัทึก 

FF1.4: ลดการรบกวนสัตวท่ี์อยู่ในสถานท่ีปฏิบติังานให้น้อย
ท่ีสุดและกู้และให้ความช่วยเหลือสัตว์ท่ีได้รับบาดเจ็บหรือ
ก าพร้าในระหวา่งการก่อสร้างและปฏิบติังาน 

ระหวา่งการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บ
บนัทึก ,รายงาน  
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หัวข้อ กจิกรรมการควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตาม

และการรายงาน 

FF1.5: ในกรณีท่ีจ าเป็นและด าเนินการได ้ให้ยา้ยสัตวพ์ื้นถ่ิน
ไปยงัแม่น ้าท่ีใกลท่ี้สุดท่ีมีการปฏิบติังานอยู ่

ระหวา่งการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บ

บนัทึก ,รายงาน  

FF1.6: ในบริเวณท่ีมีการขุดดินให้ฟ้ืนฟูพื้นท่ีดว้ยการปลูกพืช
พนัธ์ุท่ีมีในทอ้งถ่ินซ่ึงสามารถใชเ้ป็นแหล่งท่ีอยูอ่าศยัของสัตว ์

ระหวา่งการ

ก่อสร้างและ

หลงัการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บ

บนัทึก, รายงาน 

FF2. พันธ์ุพืชและ

สัตว์ต่ าง ถ่ิน ท่ี เข้า

มายงัพื้นท่ี 

FF2.1:   เพื่อลดการแพร่กระจายของวชัพืชจากการกีดเซาะ
และการไหลของตะกอนลงสู่ทางน ้ าใด ๆ และท าให้เกิดการ
แพร่กระจายดงักล่าว 

ก่อนการ

ก่อสร้างและ

ระหวา่งการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

FF2.2: ปลูกพืชในพื้นท่ีท่ีถูกรบกวนโดยใช้พนัธ์ุพืชพื้นเมือง
และพนัธ์ุพืชท่ีมีคุณค่าสูงต่อถ่ินท่ีอยูอ่าศยั 

ระหวา่งการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา ตามท่ีก าหนดและ

เก็บบนัทึก 
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หัวข้อ กจิกรรมการควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตาม

และการรายงาน 

FF2.3: ลดการรบกวนพืชท่ีเหลืออยู่ให้น้อยท่ีสุด โดยเฉพาะ
อยา่งยิง่กบัตน้ไมท้รงพุม่ 

ระหวา่งการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บ

บนัทึก 

FF2.4: เมล็ดพนัธ์ุพืชท่ีใชจ้ะตอ้งไม่มีวชัพืชปนอยู ่ ระยะด าเนินการ ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บ

บนัทึก 

FF2: พัน ธ์ุ พื ช แ ล ะ

สัตวต่์างถ่ินท่ีเขา้มายงั

พื้นท่ี 

FF2.5: ต้นไม้ขนาดเล็กและพุ่มไม้ควรถูกก าจัดออกเพื่อให้
ตน้ไมข้นาดใหญ่เติบโตไดดี้ 

ระหวา่งการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บ

บนัทึก 

FF2.6: ตอ้งควบคุมวชัพืชท่ีขยายพนัธ์ุไดร้วดเร็วและวชัพืชท่ี
เป็นอนัตรายท่ีพบในขณะปฏิบติังาน 

ระหวา่งการ

ก่อสร้าง และ

ภายหลงัการ

ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายสัปดาห์และเก็บ

บนัทึก 
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8.15 การถือครองทีด่ิน และสิทธ์ิการครอบครอง 

8.15.1 เกณฑก์ารด าเนินการ 
310 เกณฑก์ารด าเนินการส าหรับโครงการก่อสร้างมีดงัน้ี 

ก. จะไม่มีการตั้งถ่ินฐานใหม่ท่ีเป็นผลมาจากโครงการ 

ข. ในกรณีท่ีมีความจ าเป็นท่ีตอ้งเขา้ถึงเพื่อใชท่ี้ดินในการปฏิบติักิจกรรมใด ๆ ของโครงการ ท่ีดินนั้นจะถูก

ส่งมอบคืนในสภาพเดียวกบัท่ีเคยเป็นมาก่อน  

ค. ในกรณีของการปรับพื้นท่ีให้สอดคลอ้งกบัระบบนิเวศ จะตอ้งมัน่ใจวา่พื้นท่ีทั้งหมดจะให้ประโยชน์แก่

ผูถื้อครองท่ีดิน  

ง. กิจกรรมท่ีได้รับการปรับเพื่อให้สอดคล้องกับระบบนิเวศ จะด าเนินการหลงัจากท่ีมีการลงนามใน

ขอ้ตกลงโดยสมคัรใจเท่านั้น 

จ. ในกรณีท่ีจ าเป็นตอ้งเขา้ถึงท่ีดินเพื่อตอ้งการปฏิบติังานท่ีเก่ียวกบัโครงสร้างพื้นฐานทางน ้ า การเขา้ถึง

ดงักล่าวจะตอ้งขออนุญาติในขอ้ตกลงโดยสมคัรใจกบัเจา้ของท่ีดินเท่านั้น ในกรณีท่ีไม่สามารถสร้าง

ขอ้ตกลงโดยสมคัรใจดงักล่าวจะไม่มีการใชท่ี้ดินนั้นๆ  

ฉ. ตรวจสอบให้มัน่ใจวา่มีการปฏิบติัตามแนวปฏิบติัตามมาตรฐานสังคมและส่ิงแวดลอ้มของ UNDP ใน

มาตรฐานท่ีหา้ )5( เร่ืองการเคล่ือนยา้ยถ่ินฐานและการตั้งถ่ินฐานใหม่ 

ช. ก าหนดใหมี้กลไกการร้องเรียนและร้องทุกขใ์นพื้นท่ี และมีการจดัการเพื่อใหเ้กิดความมัน่ใจ และ 

ซ. เกิดประโยชน์ทางสังคมในระยะยาว 

311 ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียในทอ้งถ่ินและคนในชุมชนมีส่วนส าคญัในการด าเนินการและติดตามตรวจสอบ
โครงการ 
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312 การประชุมปรึกษาหารือกบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียจะด าเนินไปอยา่งต่อเน่ือง ส่ิงน้ีจะช่วยสร้างความมัน่ใจ
ว่าผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียไดรั้บทราบถึงโครงการ ความคืบหน้า และการเปล่ียนแปลงใด ๆ ของโครงการ
นั้น นอกจากน้ียงัสามารถช่วยในการระบุปัญหาใด ๆ ท่ีอาจเกิดข้ึนอีกดว้ย 

313 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม จะมีหนา้ท่ีรับผิดชอบ
ในการให้ค  าปรึกษาและจดับริการให้แก่คนในพื้นท่ีท่ีได้รับประโยชน์ พร้อมกบัรับผิดชอบในการ
กระจายวสัดุและอุปกรณ์ท่ีใช ้และใหก้ารฝึกอบรมดา้นเทคนิคและการการรับมือกบัการปฏิบติักิจกรรม
ต่างๆ ของโครงการ  

 

8.15.2 การรายงาน 
314 บนัทึกรายงานการประชุมทั้งหมดจะไดรั้บการเก็บรักษาและรายงานทุกเดือน   
315 ด าเนินการแจง้ต่อกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม ใน

กรณีท่ีมีการร้องเรียนหรือเกิดความไม่พอใจของบุคคลหรือชุมชนใด ๆ และตรวจสอบให้แน่ใจว่ามี
กลไกการร้องเรียนและบรรเทาทุกขต่์อขอ้ร้องเรียนดงักล่าว
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ตารางท่ี  11 มาตรการถือครองท่ีดิน 

หัวข้อ กจิกรรมการควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและ

การรายงาน 

LO1: ท าใหม้ัน่ใจ

วา่ไม่เกิดผล

กระทบต่อการถือ

ครองท่ีดิน 

LO 1.1: จดัใหมี้การประชุมปรึกษาหารือกบัชุมชน
เก่ียวกบัวตัถุประสงคแ์ละประโยชน์ท่ีจะไดจ้ากการ
เปล่ียนแปลงการใชท่ี้ดิน 

ระยะก่อนการ

ก่อสร้าง 

กระทรวงเกษตรและ
สหกรณ์และ 
กระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 

LO 1.2: ด าเนินการเพื่อให้แน่ใจวา่การเขา้ถึงและใช้
ประโยชน์ทั้งหมดเป็นไปตามขอ้ตกลงโดยสมคัรใจท่ีได้
ลงนามไว ้

ระยะก่อนการ

ก่อสร้าง 

กระทรวงเกษตรและ
สหกรณ์และ
กระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 

LO 1.3: ด าเนินการเพื่อให้แน่ใจวา่มีการปฏิบติัตามแนว

ปฏิบติัตามมาตรฐานสังคมและส่ิงแวดลอ้มของ UNDP 

ตลอด

ระยะเวลา

ก่อสร้างและ

กระทรวงเกษตรและ
สหกรณ์และ
กระทรวง

เก็บบนัทึก 
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หัวข้อ กจิกรรมการควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและ

การรายงาน 

ในมาตรฐานท่ีหา้ (5) เร่ืองการเคล่ือนยา้ยถ่ินฐานและการ

ตั้งถ่ินฐานใหม่ 

ระยะ

ด าเนินงาน 

ทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม 

LO 1.4: ด าเนินการเพื่อให้แน่ใจวา่สอดคลอ้งกบักลไก

การร้องทุกขแ์ละบรรเทาทุกข ์

ตลอด

ระยะเวลา

ก่อสร้างและ

ระยะ

ด าเนินงาน 

กระทรวงเกษตรและ
สหกรณ์และ
กระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 
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8.16 บทบาทหญงิ-ชาย 

8.16.1 เกณฑก์ารด าเนินการ 
316 เกณฑก์ารด าเนินการส าหรับโครงการก่อสร้างมีดงัน้ี 

ก. ด าเนินการเพื่อให้แน่ใจว่าโครงการมีความเท่าเทียมกนัของบทบาทหญิง-ชาย และการเสริมสร้างให้
ผูห้ญิงมีบทบาทในทุกกิจกรรม 

ข. ด าเนินการเพื่อใหแ้น่ใจวา่โครงการไม่เลือกปฏิบติัต่อเพศท่ีแตกต่าง/หรือความไม่เท่าเทียมกนั 

ค. หากเป็นไปได ้ควรก าหนดใหผู้ห้ญิงมีสิทธิเลือกท่ีจะท างานใด ๆ ท่ีตนตอ้งการ 

ง. ก าหนดใหมี้กลไกการร้องเรียนและร้องทุกขใ์นพื้นท่ี และมีการจดัการเพื่อใหเ้กิดความมัน่ใจ และ 

จ. เกิดประโยชน์ทางสังคมในระยะยาว 

317 ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียในทอ้งถ่ินและคนในชุมชนมีส่วนส าคญัในการด าเนินการและติดตามตรวจสอบ
โครงการ 

318 การประชุมปรึกษาหารือกบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียจะด าเนินไปอยา่งต่อเน่ือง ส่ิงน้ีจะช่วยสร้างความมัน่ใจ
ว่าผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียไดรั้บทราบถึงโครงการ ความคืบหน้า และการเปล่ียนแปลงใด ๆ ของโครงการ
นั้น นอกจากน้ียงัสามารถช่วยในการระบุปัญหาใด ๆ ท่ีอาจเกิดข้ึนอีกดว้ย 

319 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม จะมีหนา้ท่ีรับผิดชอบ
ในการให้ค  าปรึกษาและจดับริการให้แก่คนในพื้นท่ีท่ีได้รับประโยชน์ พร้อมกบัรับผิดชอบในการ
กระจายวสัดุและอุปกรณ์ท่ีใช ้และใหก้ารฝึกอบรมดา้นเทคนิคและการการรับมือกบัการปฏิบติักิจกรรม
ต่างๆ ของโครงการ  

8.16.2 การรายงาน 
320 บนัทึกรายงานการประชุมทั้งหมดจะไดรั้บการเก็บรักษาและรายงานทุกเดือน   
321 ด าเนินการแจง้ต่อกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม ใน

กรณีท่ีมีการร้องเรียนหรือเกิดความไม่พอใจของบุคคลหรือชุมชนใด ๆ และตรวจสอบให้แน่ใจว่ามี
กลไกการร้องเรียนและบรรเทาทุกขต่์อขอ้ร้องเรียนดงักล่าว  
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ตารางท่ี  12 มาตรการเก่ียวกบับทบาทหญิง-ชาย 

หัวข้อ กจิกรรมการควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตาม

และการรายงาน 

GE1: ความเท่า

เทียมกบัของหญิง-

ชายและ การ

เสริมสร้างอ านาจ

ใหผู้ห้ญิง  

GE 1.1: ด าเนินการเพื่อใหแ้น่ใจวา่โครงการมีความเท่าเทียมกนั
ของบทบาทหญิง-ชาย และการเสริมสร้างใหผู้ห้ญิงมีบทบาทใน
ทุกกิจกรรม 

ตลอด

ระยะเวลา

ก่อสร้างและ

ระยะ

ด าเนินงาน 

กระทรวงเกษตร
และสหกรณ์และ
กระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 

GE 1.2: ด าเนินการเพื่อให้แน่ใจวา่โครงการไม่เลือกปฏิบติัต่อ
เพศท่ีแตกต่าง/หรือความไม่เท่าเทียมกนั 

ตลอด

ระยะเวลา

ก่อสร้างและ

ระยะ

ด าเนินงาน 

กระทรวงเกษตร
และสหกรณ์และ
กระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 

GE 1.3: หากเป็นไปได ้ ควรก าหนดใหผู้ห้ญิงมีสิทธิเลือกท่ีจะ

ท างานใด ๆ ท่ีตนตอ้งการ 

ตลอด

ระยะเวลา

ก่อสร้างและ

ระยะ

ด าเนินงาน 

กระทรวงเกษตร
และสหกรณ์และ
กระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 
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8.17 การจ้างงาน แรงงาน และสภาพการท างาน 

322 โครงการได้รับการออกแบบโดยได้รับความช่วยเหลือจากผู ้มีส่วนได้ส่วนเสียและโครงการมี
จุดมุ่งหมายเพื่อสร้างประโยชน์แก่ชุมชนในวงกวา้งท่ีจะมีส่วนร่วมในการก าหนดข้อปฏิบติัในการ
ด าเนินโครงการ อยา่งไรก็ตาม ลกัษณะจะคลา้ยกบัโครงการก่อสร้างอ่ืน ๆ ท่ีอาจเกิดความไม่พอใจและ
ความขดัแยง้ข้ึนจากบุคคลท่ีไม่ไดถู้กจา้งงาน ดงันั้นจึงควรให้ความส าคญักบัพื้นท่ีท่ีอาจเกิดความตึง
เครียดตั้งแต่เน่ิน ๆ และด าเนินการใหเ้หมาะสมเพื่อหลีกเล่ียงหรือลดความขดัแยง้ดงักล่าว 

8.17.1 เกณฑก์ารด าเนินการ 
323 เกณฑก์ารปฏิบติังานดงัต่อไปน้ีไดรั้บการก าหนดไวใ้นการด าเนินโครงการ ไดแ้ก่ 

ก.  ด าเนินการเพื่อให้มัน่ใจว่ามีการปฏิบติัตามกฎหมายแรงงานและอาชีวอนามยัและความปลอดภยัของ
ไทยซ่ึงมีพนัธกรณีภายใตก้ฎหมายระหวา่งประเทศ และสอดคลอ้งกบัหลกัการและมาตรฐานท่ีระบุไว้
ในอนุสัญญาพื้นฐานขององคก์รแรงงานระหวา่งประเทศ รวมถึงเสรีภาพในการรวมกลุ่ม การขจดัการ
เลือกปฏิบติัการจา้งงานและการประกอบอาชีพ การขจดัแรงงานท่ีถูกบงัคบัใหป้ฏิบติังาน และ 

ข. ด าเนินการเพื่อใหม้ัน่ใจวา่ไม่มีการใชแ้รงงานเด็ก ในรูปแบบต่างๆ  

ค. หากเป็นไปได ้คนในชุมชนทอ้งถ่ินจะไดสิ้ทธ์ิการวา่จา้งงานเป็นล าดบัแรกส าหรับกิจกรรมการก่อสร้าง
ทั้งหมด  

ง. คนงานและผูรั้บเหมาทั้งหมดจะไดรั้บค่าตอบแทนอยา่งเท่าเทียมกนั 

จ. หากเป็นไปได ้ควรใหสิ้ทธ์ิผูห้ญิงในการเลือกงานท่ีชอบ 

ฉ. ด าเนินการเพื่อใหแ้น่ใจวา่สุขภาพและความปลอดภยัของคนงานไดรั้บการคุม้ครองและไดรั้บประโยชน์
ใหมี้ความเป็นอยูท่ี่ดีจากโครงการ 

ช. ด าเนินการเพื่อใหแ้น่ใจวา่คนงานไดรั้บการฝึกอบรมดา้นอาชีวอนามยัและความปลอดภยั 

ซ. ด าเนินการเพื่อใหแ้น่ใจวา่พนกังานมีอุปกรณ์ป้องกนัส่วนบุคคลท่ีเหมาะสมกบัหนา้ท่ีของตน และ 

ฌ. มีการวางกลไกการร้องเรียนและร้องทุกข ์และจดัการเชิงรุก 



H 

 ภาคผนวก 6 (ข) - กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 

 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 

 

  165 

324 ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียในทอ้งถ่ินและคนในชุมชนมีส่วนส าคญัในการด าเนินการและติดตามตรวจสอบ
โครงการ และก าหนดใหมี้ความตอ้งการท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจา้งงาน  

325 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม จะมีหนา้ท่ีรับผิดชอบ
ในการให้ค  าปรึกษาและจดับริการให้แก่คนในพื้นท่ีท่ีได้รับประโยชน์ พร้อมกบัรับผิดชอบในการ
กระจายวสัดุและอุปกรณ์ท่ีใช ้และใหก้ารฝึกอบรมดา้นเทคนิคและการการรับมือกบัการปฏิบติักิจกรรม
ต่างๆ ของโครงการ 

8.17.2 การรายงาน 
326 บนัทึกรายงานการประชุมทั้งหมดจะไดรั้บการเก็บรักษาและรายงานในทุกเดือน   
327 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม ควรเก็บรวบรวม

ขอ้มูลการจา้งงานและการจ่ายค่าจา้งของแรงงานในพื้นท่ี 
328 ด าเนินการแจง้ต่อกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม ใน

กรณีท่ีมีการร้องเรียนหรือเกิดความไม่พอใจของบุคคลหรือชุมชนใด ๆ และตรวจสอบให้แน่ใจว่ามี
กลไกการร้องเรียนและบรรเทาทุกขต่์อขอ้ร้องเรียนดงักล่าว  
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ตารางท่ี  13 มาตรการจา้งงาน แรงงาน และสภาพการท างาน 

หัวข้อ กจิกรรมการควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตาม

และการรายงาน 

WC1: การจา้งงาน 

แรงงาน และ

สภาพการการ

ท างาน 

WC 1.1: ด าเนินการเพื่อให้แน่ใจวา่ไดป้ฏิบติัตามกฎหมาย
แรงงานและอาชีวอนามยัและความปลอดภยัของไทย 

ตลอดระยะเวลา

ก่อสร้างและระยะ

ด าเนินงาน 

กระทรวงเกษตร
และสหกรณ์และ
กระทรวง
ทรัพยากรธรรมชา
ติและส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 

WC 1.2: หากเป็นไปได ้จา้งคนในทอ้งท่ีและผูห้ญิงเป็นกลุ่ม

แรก 

ตลอดระยะเวลา

ก่อสร้างและระยะ

ด าเนินงาน 

กระทรวงเกษตรและ

สหกรณ์และ

กระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติ

และส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 

WC 1.3: ด าเนินการเพื่อใหแ้น่ใจวา่ประกนัสุขภาพและ

ความปลอดภยัของคนงานไดรั้บการคุม้ครองและโครงการ

ไดใ้หป้ระโยชน์ท่ีท าใหมี้ความเป็นอยูโ่ดยรวมดีข้ึน 

ตลอดระยะเวลา

ก่อสร้างและระยะ

ด าเนินงาน 

กระทรวงเกษตรและ

สหกรณ์และ

กระทรวง

เก็บบนัทึก 
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หัวข้อ กจิกรรมการควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตาม

และการรายงาน 

ทรัพยากรธรรมชาติ

และส่ิงแวดลอ้ม 

WC 1.4: ด าเนินการเพื่อใหแ้น่ใจวา่คนงานไดรั้บการ
ฝึกอบรมดา้นอาชีวอนามยัและความปลอดภยั 

ตลอดระยะเวลา

ก่อสร้างและระยะ

ด าเนินงาน 

กระทรวงเกษตรและ

สหกรณ์และ

กระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติ

และส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 

WC 1.5: ด าเนินการเพื่อใหใ้หแ้น่ใจวา่พนกังานมีอุปกรณ์

ป้องกนัส่วนบุคคลท่ีเหมาะสมกบัหนา้ท่ีของตน 

 

ตลอดระยะเวลา

ก่อสร้างและระยะ

ด าเนินงาน 

กระทรวงเกษตรและ

สหกรณ์และ

กระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติ

และส่ิงแวดลอ้ม 

เก็บบนัทึก 
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8.18 โบราณสถานและส่ิงมีค่าทางประวตัิศาสตร์ 

329 ขอ้ก าหนดการปฏิบติังานส าหรับพื้นท่ีโบราณคดีและส่ิงมีค่าทางประวติัศาสตร์ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัโครงการ
มีดงัต่อไปน้ี 

ก. จะตอ้งไม่มีผลกระทบต่อแหล่งโบราณคดีและ / หรือส่ิงมีค่าทางประวติัศาสตร์ท่ีส าคญัใด ๆ 

ข. ตอ้งมีการจดัการสถานท่ีเฉพาะท่ีมีความส าคญัทางโบราณคดีและ / หรือส่ิงมีค่าทางประวติัศาสตร์  

ค. ในกรณีท่ีมีการผสมผสานระหวา่งการพฒันาสมยัใหม่และพื้นท่ีดั้งเดิมภายในหมู่บา้นให้ใชก้ารมีส่วน
ร่วมของชุมชนเพื่อก าหนดทางเลือกในการด าเนินงานและเพื่อการพฒันาในอนาคตเป็นไปตามท่ี
ผูเ้ขา้ร่วมเสนอ เพื่อปกป้องพื้นท่ีดั้งเดิมท่ีมีความส าคญัทางวฒันธรรม 

ง. มีการท างานร่วมกบัชุมชนในหมู่บา้นเพื่อแยกความแตกต่างระหวา่งพื้นท่ีหมู่บา้นดั้งเดิมท่ีมีความส าคญั
ทางวฒันธรรม )การใชป้ระโยชน์และรูปแบบทางกายภาพ( ภายในพื้นท่ีขอบเขตของหมู่บา้นแต่ละแห่ง
ในช่วงการก่อสร้างของโครงการ และ 

จ. มีการติดตามตรวจสอบ 

330 ผูมี้ส่วนได้ส่วนเสียในท้องถ่ินและสมาชิกในชุมชนมีบทบาทส าคญัในการด าเนินการและติดตาม
โครงการ 

331 การปรึกษาหารือกบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียจะด าเนินการอย่างต่อเน่ือง เพื่อจะช่วยให้แน่ใจว่าผูมี้ส่วนได้
ส่วนเสียยงัคงรับทราบโครงการความคืบหนา้และการเปล่ียนแปลงต่างๆ ภายในโครงการ นอกจากน้ียงั
ช่วยในการระบุปัญหาต่าง ๆ ท่ีเกิดข้ึนอีกดว้ย 

332 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม มีหนา้ท่ีรับผดิชอบใน
การสนบัสนุน ให้ค  าปรึกษาและให้บริการแก่ผูรั้บผลประโยชน์ในพื้นท่ี และช่วยเหลือดา้นเคร่ืองมือ 
อุปกรณ์ การฝึกอบรมดา้นเทคนิค และการสนบัสนุนในการด าเนินกิจกรรมของโครงการ 

8.18.1 การรายงาน 
333 การบนัทึกการปรึกษาหารือทั้งหมดจะถูกเก็บไวแ้ละรายงานเป็นประจ าทุกเดือน  
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ตารางท่ี  14 มรดกทางโบราณคดีและวฒันธรรม 

หัวข้อ กจิกรรมการควบคุม (และแหล่งก าเนิด) ระยะเวลา

ด าเนินการ 

ผู้มีหน้าที่

รับผดิชอบ 

การตรวจติดตามและ

การรายงาน 

CH1: ความเสียหายหรือการ

รบกวนต่อมรดกทาง

โบราณคดีพื้นเมืองและ / 

หรือทางวฒันธรรมท่ีส าคญั

อยา่งมีนยัส าคญัในช่วงท่ีเกิด

การรบกวนจากกิจกรรมการ

ปรับพื้นท่ีเพื่อการก่อสร้าง 

CH1.1: หากมีแหล่งโบราณคดีและ / หรือมรดกทาง

วฒันธรรมท่ีส าคญัใด ๆ ใหย้ติุการท างานในพื้นท่ีท่ี

มีการสังเกตเห็นท่ีหน้างานก่อสร้างนั้นทนัทีและ

ป รึ ก ษ า กั บ พิ พิ ธ ภั ณ ฑ์  UNDP ก ร ะ ท ร ว ง

ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม และนัก

โบราณคดีท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อน าไปปฏิบติัในระหว่าง

การก่อสร้าง 

ก่อนและระหวา่ง

การก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

และแจง้ให ้ UNDP 

และกระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติ

และส่ิงแวดลอ้ม

ทราบทนัทีเม่ือมีการ

พบ 
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8.19 การจัดการขยะ 

8.19.1 ความเป็นมา 
334 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม ในฐานะของ

หน่วยงานปฏิบติั ได้สนับสนุนให้มีการปฏิบติัการจดัการขยะท่ีดี โดยได้จดัล าดับขั้นตอนหลักการ
จดัการขยะเพื่อบรรลุการจดัการขยะท่ีดีไวด้งัน้ี 

ก. การหลีกเล่ียงการเกิดขยะ )หลีกเล่ียงการใชว้สัดุท่ีไม่จ  าเป็นในโครงการ( 

ข. การน าขยะกลบัมาใชซ้ ้ า )การใชซ้ ้ าของวสัดุ เพื่อลดการก าจดั( 

ค. การน าขยะกลบัมาใชใ้หม่ )การน าวสัดุกลบัมาใชใ้หม่ เช่น กระป๋อง ขวด และวสัดุอ่ืนๆ( และ 

ง. การก าจดัขยะ )ขยะท่ีสามารถยอ่ยสลายได ้และขยะติดเช้ือ จะถูกน าไปฝังกลบในพื้นท่ีฝังกลบขยะ ท่ี
ไดรั้บอนุญาต( 

335 ขยะท่ีส าคญัท่ีเกิดข้ึนในช่วงกิจกรรมการก่อสร้างโครงการ ซ่ึงรวมถึงเศษตะกอนและขยะจากการ
ก่อสร้าง ไดแ้ก่ 

ก. ขยะจากการขดุเจาะท่ีไม่เหมาะสม ส าหรับการน ามาใชซ้ ้ าในงานดิน 

ข. โครงสร้างพื้นฐานดา้นการจดัการน ้าเดิม จะมีการร้ือถอน และท าการเปล่ียนใหม่ 

ค. ขยะจากการก่อสร้าง และการบ ารุงรักษาอุปกรณ์ขุดเจาะ ยานพาหนะ และเคร่ืองมือก่อสร้างขนาดใหญ่ 
จะถูกน ามาใช้งานในช่วงการก่อสร้างและขุดเจาะ ของเสียอนัตรายท่ีเป็นของเหลวจะเกิดข้ึนจาก
กิจกรรมการท าความสะอาด การซ่อมแซม และการบ ารุงรักษา เคร่ืองมือเหล่าน้ี รวมถึงการร่ัวไหลของ
เช้ือเพลิง/น ้ามนั ภายในพื้นท่ีก่อสร้างจะตอ้งไดรั้บการจดัการ และมีวธีิการก าจดัท่ีเหมาะสม 

ง. ของเสียท่ีเป็นของเหลว ท่ีไม่เป็นอนัตรายจะเกิดข้ึนจากกิจกรรมการใชง้านส่ิงอ านวยความสะดวกของ
คนงาน เช่น หอ้งสุขา  

จ. ขยะทัว่ไป รวมทั้งเศษวสัดุ และขยะท่ียอ่ยสลายได ้

336 ขยะท่ีส าคญัท่ีเกิดข้ึนจากกิจกรรมการด าเนินงานของโครงการ ประกอบดว้ย 

ก. ตะกอนจากการขดุ )ทราย และ หิน, สามารถน ามาใชใ้นการท าคอนกรีต และไถกลบพื้นท่ีท่ีเหมาะสม( 
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ข. น ้ามนัท่ีใชแ้ลว้ และช้ินส่วนของเคร่ืองมือ 

337 คนงานท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมการก่อสร้างและการด าเนินโครงการ ตอ้งมีความคุน้เคยกบักระบวนการ
ลดผลกระทบจากการก าจดัวชัพืช เพื่อลดผลกระทบจากขยะในส่วนน้ี ส าหรับการใชง้านและด าเนินการ
ปรับสภาพพื้นท่ีให้กลบัคืนสภาพ การด าเนินกิจกรรมเหล่าน้ีจะช่วยลดผลกระทบของขยะท่ีเกิดจาก
โครงการได ้

8.19.2 เกณฑก์ารด าเนินการ 
338 เกณฑก์ารด าเนินการส าหรับโครงการก่อสร้างมีดงัน้ี 

ก. การลดปริมาณการเกิดขยะให้นอ้ยท่ีสุด โดยผา่นกระบวนการตามล าดบัขั้น )หลีกเล่ียง, ลด, ใชซ้ ้ า และ 
การน ากลบัมาใชใ้หม่( 

ข. ไม่พบเห็นขยะภายในพื้นท่ีโครงการ หรือ พื้นท่ีโดยรอบท่ีเกิดจากกิจกรรมของพนกังานในพื้นท่ี 

ค. ไม่ไดรั้บขอ้ร้องเรียนจากการเกิดขยะและการจดัการขยะ 

ง. ขยะหรือของเสียใดๆ ท่ีเกิดข้ึนจากส่ิงอ านวยความสะดวกของคนงานทางดา้นสุขาภิบาล ภายในพื้นท่ีจะ
ถูกส่งไปท าการก าจดัโดยผูรั้บเหมาท่ีไดรั้บอนุญาต 

จ. น ้ ามนัท่ีใชแ้ลว้ จะถูกจดัเก็บและน าไปก าจดั หรือ น ากลบัมาใชใ้หม่ภายนอกสถานท่ี โดยบริษทัน ้ ามนั
ในทอ้งท่ี หรือ การส่งออก เพื่อน ากลบัมาใชใ้หม่ 

8.19.3 การตรวจติดตาม 
339 มีการพฒันารายการตรวจติดตามการจดัการขยะท่ีเป็นมาตรฐานส าหรับโครงการ )ตารางท่ี 15) รายการ

น้ีจะตอ้งไดรั้บการทบทวนและปรับปรุงให้เป็นปัจจุบนัอยา่งน้อยทุกสองเดือนนบัจากวนัท่ีลงวนัท่ีใน
รายการ 

8.19.4 การรายงาน 
340 ในกรณีท่ีเกิดเหตุน่าสงสัยเก่ียวกบัวตัถุอนัตรายหรือสภาพแวดลอ้มท่ีเป็นอนัตรายร้ายแรง หรือเกิดการ

เกิดขยะเกินระดับท่ีก าหนดไว้ จะต้องแจ้งให้กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ กระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มทราบทนัที
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ตารางท่ี  15 มาตรการจดัการขยะ 

ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและการ
รายงาน 

WT1: การผลิตขยะ
และส่ิงเศษเหลือจา
การใชท้รัพยากร 

WT1.1: เลือกใช้วสัดุในการก่อสร้าง
โครงการ ท่ีสามารถช่วยลดการเกิด
ขยะทั้งทางตรงและทางออ้ม 

ก่อนและระหวา่งการ
ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา เก็บบนัทึก 

WT1.2: ด าเนินการจดัการขยะรายวนั
ภายในโครงการ ยกเวน้โครงการได้
มอบหมายใหห้น่วยงานผูรั้บผดิชอบ
ส าหรับการจดัการขยะจากภายนอก 
ใหเ้ป็นผูด้  าเนินการ 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

WT1.3: เ ลื อก ใช้ ว ัส ดุส าห รับการ
ก่อสร้างท่ีเหมาะสม และสามารถน า
กลบัมาใชใ้หม่ได ้

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายสัปดาห์และเก็บบนัทึก 

WT1.4: ต้องด าเนินการคัดแยกขยะ
ตลอดเวลา ไดแ้ก่ ขยะทัว่ไป, ขยะจาก

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายสัปดาห์และเก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและการ
รายงาน 

การก่อสร้างและขยะติดเช้ือ โดยการ
จดัสรรพื้นท่ี ส าหรับรองรับการจดัการ
ขยะแต่ละประเภทชั่วคราว ภายใน
พื้นท่ีก่อสร้าง 

WT1.5: ขยะติดเช้ือต่างๆ ต้องท าการ
ก าจดัโดยหน่วยงานท่ีไดรั้บการอนุมติั 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายสัปดาห์และเก็บบนัทึก 

WT1.6: ขยะท่ีสามารถน ากลับมาใช้
ใหม่ (รวมถึงน ้ ามนั และขยะจากการ
ก่อสร้างบางส่วน) ต้องด า เนินการ
จัดเก็บ และคัดแยก เพื่อน าไปก าจัด
อย่างถูกต้อง ด้วยวิธีการท่ีถูกต้อง 
ต่อไป 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายสัปดาห์และเก็บบนัทึก 

WT1.7: สถานท่ีจดัเก็บขยะ ตอ้งมีการ
ควบคุมท่ีดี เพื่อป้องกนัไม่ให้สัตวป่์า
เขา้ถึงได ้

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนั 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและการ
รายงาน 

 WT1.8: การก าจัดขยะของโครงการ
ต้องด าเนินการตามข้อก าหนดของ
รัฐบาลไทย 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายสัปดาห์และเก็บบนัทึก 

 WT1.9: หากเกิดการร่ัวไหลของน ้ ามนั
เ ช้ือ เพลิง  และน ้ ามันหล่อ ล่ืนจาก
ยานพาหนะ และโรงงาน โครงการ
ตอ้งด าเนินการแกไ้ขโดยทนัที 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

 WT1.10: การด าเนินการบ ารุงรักษา
และการซ่อมแซมค ร้ั งใหญ่  ต้อง
ด าเนินงานภายนอกสถานท่ี )ในกรณีท่ี
ท าได(้ 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

 WT1.11: หากเป็นไปได ้ใหด้ าเนินการ
จดัเก็บน ้ามนัเช้ือเพลิง และสารเคมี ใน

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและการ
รายงาน 

สถานท่ีจัดเก็บน ้ ามันและสารเคมี
ส่วนกลาง เช่น สถานีสูบ-จ่าย น ้ามนั 

 WT1.12: ก า ร จัด เ ก็ บน ้ า มัน  แ ล ะ
สารเคมี ภายในพื้นท่ีโครงการควร
ด าเนินการใหน้อ้ยท่ีสุด 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก และ
รายงานทุกเหตุการณ์ 

 WT1.13: ด าเนินการรวบรวมของเสีย
เก่ียวกบัน ้ ามนั และสารหล่อล่ืน และ
ส่งออกไปยงั สถานท่ีรีไซเคิล และ
สถานท่ีก าจดัท่ีก าหนดไวใ้หเ้ร็วท่ีสุด 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

 WT1.14: สินคา้อนัตรายใดๆ ท่ีจดัเก็บ
ไ ว้ ภ า ย ใ น พื้ น ท่ี โ ค ร ง ก า ร ต้ อ ง
ด า เ นินการจัด เก็บให้ ถูกต้องตาม
ขอ้ก าหนดของ Georgian 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

\ 
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8.20 มาตรการจัดการเหตุฉุกเฉิน 

341 ในกรณีท่ีเกิดเหตุฉุกเฉิน ซ่ึงอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อสุขภาพ  และท าลายส่ิงแวดล้อมได้นั้ น 
กระบวนการรับมือหรือด าเนินการกบัเหตุฉุกเฉินนั้น จะตอ้งด าเนินการอยา่งรวดเร็วท่ีสุดเพื่อจ ากดัความ
เสียหายและป้องกนัความเสียหายท่ีจะขยายในวงกวา้ง 

342 องคก์รผูดู้แลรับผิดชอบตอ้งบูรณาการแผนการรับมือต่อเหตุการณ์ฉุกเฉินให้สอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนด
ภายใตน้โยบายอาชีวอนามยัและความปลอดภยัขององคก์รผูดู้แลรับผิดชอบและกฎหมายของประเทศ
ไทยท่ีเก่ียวขอ้ง 

8.20.1 เกณฑก์ารด าเนินการ 
343 เกณฑก์ารด าเนินการส าหรับโครงการก่อสร้างมีดงัน้ี 

ก. ไม่เกิดเหตุอคัคีภยั 

ข. ไม่เกิดการพงัทลายของอาคารและโครงสร้างกกัเก็บน ้า 

ค. ไม่เกิดเหตุการณ์สารเคมีหรือเช้ือเพลิงร่ัวไหลแบบรุนแรง 

ง. ไม่เกิดอุบติัเหตุในอุตสาหกรรมหรือการท างานท่ีสามารถป้องกนัได ้

จ. ด าเนินการตอบสนองต่อเหตุการณ์ท่ีอาจก่อให้เกิดความเส่ียง ต่อสุขภาพและความปลอดภัยของ
สาธารณะชน หรือ ส่ิงแวดลอ้ม อยา่งทนัท่วงทีและมีประสิทธิผล 

ฉ. ด าเนินการลดความรุนแรงท่ีอาจเกิดกบัส่ิงแวดลอ้มเน่ืองจากอุบติัเหตุท่ีไม่สามารถคาดการณ์ได ้

8.20.2 การตรวจติดตาม 
344 มีการพฒันารายการตรวจติดตามการตอบสนองต่อเหตุการณ์ฉุกเฉินท่ีเป็นมาตรฐานส าหรับโครงการ 

)ตารางท่ี 16) รายการน้ีจะตอ้งไดรั้บการทบทวนและปรับปรุงให้เป็นปัจจุบนัอยา่งนอ้ยทุกสองเดือนนบั
จากวนัท่ีลงวนัท่ีในรายการ ท่ีส าคัญ เจ้าหน้าท่ีจากกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติตอ้งด าเนินการตรวจสอบท่ีหน้างานเป็นประจ าในทุกวนั และมีการรายงานผลการ
ตรวจสอบเพื่อใหท้ราบถึงส่ิงท่ีไม่เป็นไปตามแผนการจดัการ ต่อเจา้หนา้ท่ีของ UNDP อยา่งนอ้ยสัปดาห์
ละคร้ัง 
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8.20.3 การรายงาน 
345 ในกรณีเกิดอุบติัการณ์ฉุกเฉินใดๆ ซ่ึงรวมถึงอคัคีภยัหรือเหตุการณ์ท่ีอาจก่อผลกระทบกับสุขภาพ

ประชาชน และมีผลท าลายสภาพแวดลอ้มอยา่งรุนแรง จะตอ้งแจง้ใหเ้จา้หนา้ท่ีจากกระทรวงเกษตรและ
สหกรณ์ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม และหน่วยงาน UNDP ทราบโดยทนัที 
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ตารางท่ี  16 มาตรการจดัการเหตฉุุกเฉิน 

ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและการ
รายงาน 

EM1: กลยุท ธ์ ก า ร
จัดการและป้องกัน
อั ค คี ภั ย แ ล ะ เ ห ตุ
ฉุกเฉิน 

EM1.1: มีการออกแบบพื้นท่ีส าหรับ
จดัเก็บ / จดัเก็บของเหลวไวไฟและติด
ไฟ ตามมาตรฐานสากลท่ีเหมาะสม 

ก่อนและระหวา่งการ
ก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

EM1.2: จดัเตรียมถงัดบัเพลิงใหพ้ร้อม
ใชง้านในบริเวณหวังาน 

ระหวา่งการก่อสร้าง ผูรั้บเหมา รายวนัและเก็บบนัทึก 

EM1.3: ไม่อนุญาตให้ก่อกองไฟใน
พื้นท่ีโครงการ 

ระหวา่งการก่อสร้าง บุคลากรประจ าพื้นท่ี รายวนัและเก็บบนัทึก 

EM1.4: มีการเตรียมอุปกรณ์ส่ือสาร
และก าหนดมาตรการฉุกเฉิน ก่อนเร่ิม
กิจกรรมการก่อสร้าง 

ระหวา่งการก่อสร้าง บุคลากรประจ าพื้นท่ี รายวนัและเก็บบนัทึก 

EM1.5: ฝึกอบรมพนักงานทุกคนใน
การเตรียมพร้อมและรับมือในกรณี
ฉุกเฉิน )ครอบคลุมด้านสุขภาพและ

ตลอดการก่อสร้าง บุคลากรประจ าพื้นท่ี รายวนัและเก็บบนัทึก 
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ประเด็น การควบคุม )และแหล่งก าเนิด(  ระยะเวลาด าเนินการ ผู้มีหน้าทีรั่บผดิชอบ การตรวจติดตามและการ
รายงาน 

ความปลอดภัยในท่ีท า งาน(  โดย
ประสานงานกับกรมป้องกันและ
บรรเทาสาธารณภยั 

EM1.6: ตรวจสอบและ เ ติมคว าม
สมบูรณ์ของชุดปฐมพยาบาล 

ระหวา่งการก่อสร้าง บุคลากรประจ าพื้นท่ี รายวนัและเก็บบนัทึก 

EM1.7: มีการใช้อุปกรณ์ป้องกนัส่วน
บุคคล 

ระหวา่งการก่อสร้าง บุคลากรทุกคน รายวนัและเก็บบนัทึก 
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เอกสารแนบท้ายที ่1: แนวปฏบิัติในการย่ืนค าร้องต่อแผนกก ากบัการปฏบิัติงานด้านสังคมและ
ส่ิงแวดล้อม (SECU) และ/หรือกระบวนการความร่วมมือของผู้มส่ีวนได้ส่วนเสีย (SRM) 

           

แนวปฏิบัติในการย่ืนค าร้องต่อแผนกก ากับการปฏิบัติงานด้านสังคมและส่ิงแวดล้อม (Social and 
Environmental Compliance Unit: SECU) และ/หรือกระบวนการความร่วมมือของผู้มีส่วนได้
ส่วนเสีย (Stakeholder Response Mechanism: SRM)  

ความประสงค์ของค าร้องนี้ 

 หำกใช้แบบค ำร้องนี ้โปรดแสดงค ำตอบด้วยอักษรตัวหนำเพ่ือให้เห็นข้อควำมอย่ำงชัดเจน 

 เสนอแนะให้ใช้แบบค ำร้องนี ้แต่มิได้บังคับ และสำมำรถใช้แบบค ำร้องนีเ้ป็นแนวทำงในกำรร่ำงค ำร้อง
ได้ 

 

แบบค าร้องน้ีมีเจตจ านงเพื่อช่วยในเร่ืองดงัต่อไปน้ี 

1 การยื่นค าร้อง ในกรณีท่ีท่านเช่ือว่า UNDP มิได้ปฏิบัติตามนโยบายหรือพันธกรณีด้านสังคมหรือ
ส่ิงแวดลอ้มของ UNDP และเช่ือว่าท่านไดรั้บความเสียหายอนัเป็นผลจากการนั้น ค าร้องน้ีจะเป็นการเร่ิม
‘การตรวจสอบการปฏิบติังาน’ ซ่ึงเป็นการตรวจสอบท่ีมีความเป็นอิสระ ด าเนินการโดยแผนกก ากบัการ
ปฏิบัติงานด้านสังคมและส่ิงแวดล้อม )SECU) สังกัดส านักงานตรวจสอบ )Office of Audit and 
Investigations) ของ UNDP เพื่อตดัสินวา่มีการละเมิดนโยบายหรือพนัธกรณีของ UNDP หรือไม่ และระบุ
มาตรการในการจดัการแกไ้ขการละเมิดนั้น แผนก SECU จะมีปฏิสัมพนัธ์กบัท่านในระหวา่งการตรวจสอบ



H H 

ภาคผนวก 6 (ข) – กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 
 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

  181 

การปฏิบติังาน เพื่อให้ทราบข้อเท็จจริงของสถานการณ์ และท่านจะได้รับทราบผลการตรวจสอบการ
ปฏิบติังานดงักล่าว 

และ /หรือ  

2 การยืน่ค าร้องส าหรับ “กระบวนการความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย” ของ UNDP ในกรณีท่ีท่านเช่ือวา่
โครงการของ UNDP ก่อให้เกิดผลกระทบหรืออาจก่อให้เกิดผลกระทบในเชิงลบด้านสังคมหรือ
ส่ิงแวดลอ้มต่อท่าน และท่านประสงคจ์ะเร่ิมกระบวนการท่ีจะน าชุมชนท่ีไดรั้บผลกระทบและผูมี้ส่วนได้
ส่วนเสียอ่ืน ๆ )เช่น ตวัแทนภาครัฐ UNDP เป็นตน้ ( มาร่วมกนัแก้ไขข้อร้องเรียนของท่าน ส านักงาน 
UNDP ประจ าประเทศ จะเป็นผูน้ าในกระบวนการความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย หรือด าเนินการโดย
ส านกังานใหญ่ UNDP เจา้หน้าท่ี UNDP จะติดต่อส่ือสารและมีปฏิสัมพนัธ์กบัท่าน อนัเป็นส่วนหน่ึงของ
ความร่วมมือ ทั้งเพื่อการแสวงหาขอ้เท็จจริงและเพื่อพฒันาแนวทางการแกไ้ขปัญหา ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียอ่ืน 
ๆ ของโครงการอาจจะเขา้มีส่วนเก่ียวขอ้งดว้ย หากจ าเป็น 

หากท่านยงัมิได้พยายามแก้ไขข้อร้องเรียนของท่านโดยการติดต่อส่ือสารโดยตรงกับตัวแทนภาครัฐและ
เจา้หนา้ท่ี UNDP ผูรั้บผดิชอบต่อโครงการน้ี ท่านควรด าเนินการดงักล่าวก่อนท่ีจะยืน่ค  าร้องขอเขา้สู่กระบวนการ
ความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย 

การรักษาความลับ หากท่านเลือกใช้กระบวนการการตรวจสอบการปฏิบติังาน ท่านอาจประสงค์ท่ีจะมิให้

เปิดเผยตวัตนของท่าน (ให้ทราบเฉพาะคณะตรวจสอบการปฏิบติังานเท่านั้น )หากท่านเลือกใช้กระบวนการ

ความร่วมมือของผูมี้ส่วนได้ส่วนเสีย ท่านสามารถเลือกท่ีจะมิให้เปิดเผยตัวตนของท่าน ในระหว่างการ

กลัน่กรองและประเมินค าร้องของท่านในเบ้ืองตน้  หากค าร้องของท่านเขา้หลกัเกณฑ์การรับพิจารณาค าร้อง 

และการประเมินบ่งช้ีว่าควรมีการตอบสนองในเร่ืองดงักล่าว เจา้หน้าท่ี UNDP จะหารือกบัท่านในเร่ืองการ

ตอบสนองท่ีเสนอ และการรักษาความลบัเก่ียวกบัตวัตนของท่านวา่จะด าเนินการหรือไม่และอยา่งไร 

แนวปฏิบัติ 

ในการยืน่ค  าร้อง โปรดใหข้อ้มูลรายละเอียดใหม้ากท่ีสุดเท่าท่ีเป็นได ้ถา้หากท่านส่งค าร้องท่ีไม่สมบูรณ์โดยทาง

ไปรษณียอิ์เล็กทรอนิกส์โดยมิไดต้ั้งใจ หรือมีขอ้มูลเพิ่มเติมท่ีตอ้งการจะแจง้ สามารถส่งขอ้มูลเพิ่มเติมไดท้าง

ไปรษณียอิ์เล็กทรอนิกส์ โดยอธิบายถึงการเปล่ียนแปลงต่างๆ  
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ข้อมูลเกีย่วกบัตัวท่าน 

ท่านเป็น 

1. บุคคลท่ีไดรั้บผลกระทบจากโครงการภายใตก้ารสนบัสนุนของ UNDP หรือไม่ 

 โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:  ใช่:  ไม่ใช่:   

2. ตวัแทนท่ีไดรั้บมอบอ านาจจากบุคคลหรือกลุ่มบุคคลท่ีไดรั้บผลกระทบหรือไม่ 

 โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:  ใช่:  ไม่ใช่:   

 

ในกรณีท่ีท่านเป็นตวัแทนท่ีได้รับมอบอ านาจ โปรดระบุช่ือของบุคคลทั้งหมดท่ีท่านกระท าการแทน และ
เอกสารหลกัฐานการมอบอ านาจใหก้ระท าการแทน โดยแนบไฟล์มำพร้อมกับค ำร้องนี ้

3. ช่ือ: 

4. นามสกุล: 

5. ขอ้มูลอ่ืนท่ีท าใหส้ามารถระบุตวัตนของท่านได:้  

6. ท่ีอยูติ่ดต่อทางไปรษณีย:์ 

7. ท่ีอยูติ่ดต่อทางไปรษณียอิ์เล็กทรอนิกส์: 

8. หมายเลขโทรศพัท ์)พร้อมรหสัประเทศ(: 

9. ท่ีอยู/่สถานท่ีตั้งของท่าน: 

10. นครหรือเมืองท่ีใกลท่ี้สุด: 

11. ค าแนะน าเพิ่มเติมอ่ืน ๆ เก่ียวกบัการติดต่อกบัท่าน 

12. ประเทศ: 

 

ส่ิงทีต้่องการให้ UNDP ด าเนินการ: การตรวจสอบการปฏิบัติงาน และ/หรือความร่วมมือของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย 

ทางเลือกมี 4 ประการ ดงัน้ี 
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ก. ยืน่ค าร้องส าหรับการตรวจสอบการปฏิบติังาน 

ข. ยืน่ค  าร้องส าหรับความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย 

ค. ยืน่ค  าร้องส าหรับทั้งการตรวจสอบการปฏิบติังานและความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย 

ง. ระบุว่าไม่แน่ใจว่าจะให้ด าเนินการตรวจสอบการปฏิบติังานหรือความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย 
 และตอ้งการใหท้ั้งสองหน่วยงานด าเนินการตรวจสอบกรณีของท่าน 
13. ท่านมีความกงัวลหรือไม่ว่า การท่ี UNDP มิได้ปฏิบติัตามนโยบายหรือพนัธกรณีด้านสังคมและ/หรือ
 ส่ิงแวดลอ้มของ UNDP ก าลงัก่อให้เกิดความเสียหาย หรืออาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อท่านหรือชุมชน
 ของท่าน โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:  ใช่:  ไม่ใช่:   

14. ท่านประสงคท่ี์จะมิใหเ้ปิดเผยช่ือของท่าน ตลอดกระบวนการการตรวจสอบการปฏิบติังานหรือไม่ 

 โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:   ใช่:  ไม่ใช่:   

 หากตอ้งการใหรั้กษาความลบั โปรดระบุเหตุผล: 

 

 

 

15. ท่านตอ้งการท างานร่วมกบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียอ่ืน ๆ เช่น ภาครัฐ UNDP หรือไม่ เพื่อร่วมกนัแกไ้ขปัญหา
 ขอ้ร้องเรียนเก่ียวกบัผลกระทบหรือความเส่ียงดา้นสังคมและส่ิงแวดลอ้มท่ีท่านเช่ือวา่ก าลงัประสบอยู ่อนั
 เน่ืองมาจากโครงการของ UNDP 

 โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:  ใช่:  ไม่ใช่:   

16. ท่านประสงคท่ี์จะมิใหเ้ปิดเผยช่ือของท่าน ในระหวา่งการประเมินค าร้องส าหรับความร่วมมือของผูมี้ส่วน
 ไดส่้วนเสียในเบ้ืองตน้ ใช่หรือไม่ 

 โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:  ใช่:  ไม่ใช่:   

 หากตอ้งการใหรั้กษาความลบั โปรดระบุเหตุผล:   
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17. ส านกังาน UNDP ประจ าประเทศจะเป็นผูด้  าเนินการเร่ืองค าร้องส าหรับความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วน
 เสีย เวน้แต่ท่านจะระบุวา่ตอ้งการให้ส านกังานใหญ่ UNDP เป็นผูด้  าเนินการ ท่านตอ้งการให้ส านกังาน
 ใหญ่  UNDP เป็นผูด้  าเนินการเร่ืองค าร้องของท่านหรือไม่ 

 โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:  ใช่:  ไม่ใช่:   

 ถา้หากระบุวา่ ใช่ โปรดระบุวา่เหตุผลท่ีตอ้งการใหส้ านกังานใหญ่ UNDP เป็นผูด้  าเนินการ 

18. ท่านตอ้งการให้ด าเนินการทั้งในการตรวจสอบการปฏิบติังาน และความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย
 ใช่หรือไม่ 

 โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:  ใช่:  ไม่ใช่:   

19. ท่านไม่แน่ใจวา่ตอ้งการจะให้ด าเนินการตรวจสอบการปฏิบติังาน หรือความร่วมมือของผูมี้ส่วนไดส่้วน
 เสีย ใช่หรือไม่ โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:  ใช่:  ไม่ใช่:  

 

ข้อมูลเกีย่วกบัโครงการของ UNDP ทีท่่านมีข้อร้องเรียน และลกัษณะของข้อร้องเรียน:  

20. ท่านมีขอ้ร้องเรียนเก่ียวกบัโครงการภายใตก้ารสนบัสนุนของ UNDP โครงการใด )หากทราบ(: 

21. ช่ือโครงการ )หากทราบ(: 

22. โปรดระบุรายละเอียดโดยยอ่ของขอ้ร้องเรียนเก่ียวกบัโครงการ ถา้หากมีขอ้ร้องเรียนเก่ียวกบัการท่ี UNDP 
 มิไดป้ฏิบติัตามนโยบายหรือพนัธกรณีดา้นสังคมหรือส่ิงแวดลอ้มของ UNDP และสามารถระบุนโยบาย
 และพนัธกรณีดงักล่าว โปรดระบุ )มิไดบ้งัคบั( โปรดบรรยายถึงประเภทผลกระทบส่ิงแวดลอ้มและสังคม
 ท่ีอาจจะเกิดข้ึน หรือเกิดข้ึนแลว้อนัเป็นผลจากการนั้น  หากตอ้งการพื้นท่ีส าหรับขอ้ความเพิ่มข้ึน โปรด
 ท าเป็นเอกสารแนบ ท่านสามารถเลือกใชภ้าษาใดก็ได ้
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23. ท่านไดห้ารือกบัตวัแทนภาครัฐและเจา้หน้าท่ี UNDP ผูรั้บผิดชอบโครงการน้ีเก่ียวกบัขอ้ร้องเรียนแล้ว
 หรือไม่ หารือกบัองคก์รนอกภาครัฐ )NGOs) แลว้หรือไม่ 

 โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:  ใช่:  ไม่ใช่:   

 ถา้หากระบุวา่ ใช่ โปรดระบุช่ือผูท่ี้ท่านไดห้ารือเก่ียวกบัขอ้ร้องเรียนของท่าน  

 รายนามเจา้หนา้ท่ีท่ีท่านไดติ้ดต่อเก่ียวกบัประเด็นน้ี 

ช่ือ นามสกุล ต าแหน่ง /หน่วยงาน  วนัท่ีท่ีติดต่อ

โดยประมาณ 

การตอบสนองจาก

บุคคล 

     

     

     

     

 

24. มีบุคคลหรือกลุ่มบุคคลอ่ืนท่ีไดรั้บผลกระทบเชิงลบจากโครงการหรือไม่ 

 โปรดท าเคร่ืองหมาย X ต่อจากค าตอบท่ีเลือก:  ใช่:  ไม่ใช่:   

25. โปรดระบุช่ือ และ/หรือรายละเอียดของบุคคลหรือกลุ่มบุคคลอ่ืนท่ีสนบัสนุนค าร้อง 

ช่ือ นามสกุล ต าแหน่ง /หน่วยงาน  ขอ้มูลการติดต่อ 
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โปรดแนบเอกสารท่ีท่านตอ้งการจะส่งให้แก่ SECU และ/หรือ SRM มาพร้อมกบัไปรษณียอิ์เล็กทรอนิกส์ของ
ท่าน ถา้หากท่านไม่สามารถส่งเอกสารพร้อมกนัทั้งหมดในคราวเดียว สามารถส่งไดห้ลายคร้ัง 

การยืน่ค าร้องและการสนบัสนุน 

ท่านสามารถยืน่ค  าร้อง หรือหากตอ้งการความช่วยเหลือ โปรดติดต่อท่ี project.concerns@undp.org 

 
  

mailto:project.concerns@undp.org
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เอกสารแนบท้ายที ่2: แผนการสร้างความผูกพนักบัผู้มส่ีวนได้เสีย 

 
 

เสริมสร้างความสามารถในการรับมือต่อการเปลีย่นแปลงสภาพภูมิอากาศในลุ่มน า้ของประเทศไทย ด้วยการ
บริหารจัดการน า้ทีม่ีประสิทธิภาพและการเกษตรแบบยั่งยืน  

แผนการสร้างความผูกพนักับผู้มีส่วนได้เสีย 

ในการเตรียมโครงการเพื่อเสนอขอรับทุนสนบัสนุนจาก GCF ในคร้ังน้ี ไดมี้การปรึกษาหารือกบัผูมี้ส่วนไดส่้วน
เสียในหลายภาคส่วน ไดแ้ก่ กรมชลประทาน )ชป.( ซ่ึงมีบทบาทส าคญัในการเป็นแกนน าในการปรึกษาหารือ
เก่ียวกับการก าหนดรายละเอียดข้อเสนอและกระบวนการต่างๆในโครงการ โดยได้รับความร่วมมือและ
ค าแนะน าจากส านกังานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม )สผ.( / ซ่ึงเป็นหน่วยประสานงาน
หลกั ส านกังานทรัพยากรน ้ าแห่งชาติ )สนทช.( กรมอุตุนิยมวิทยา )อต.( กรมพฒันาท่ีดิน )กพด.( กรมส่งเสริม
การเกษตร )กสก.( ส านกังานสภาพฒันาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ )สศช.( รวมถึงกระทรวงและหน่วยงาน
ท่ีมีส่วนได้ส่วนเสียต่างๆ ผูมี้ส่วนได้ส่วนเสียหลกัท่ีเก่ียวข้องในการด าเนินโครงการได้ถูกระบุในระหว่าง
กระบวนการเตรียมขอ้เสนอ โดยไดส้อดคลอ้งกบัค าสั่งรัฐบาลท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอบเขตเน้ืองาน ตลอดจนความ
เช่ียวชาญของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียและความได้เปรียบเชิงเปรียบเทียบ ในส่วนของภาคเอกชนและภาคประชา
สังคมไดเ้ขา้มามีส่วนร่วมในกระบวนการน้ีเช่นกนั ซ่ึงเป็นไปตามวตัถุประสงคท่ี์มีร่วมกนัของผูมี้ส่วนไดส่้วน
เสีย/หน่วยงานพนัธมิตร และผลประโยชน์ท่ีไดรั้บร่วมกนั 

ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียไดร่้วมเสนอแนะแนวคิดในการออกแบบโครงสร้างกิจกรรมภายใตผ้ลลพัธ์ทั้ง 3 ประการ 
ไดแ้ก่ ผลลพัธ์ท่ี 1: การปรับปรุงการวางแผนซ่ึงค านึงถึงสภาพภูมิอากาศและความเส่ียงในงานดา้นการบริหาร
จดัการทรัพยากรน ้ าและเกษตรกรรม โดยการใชร้ะบบฐานขอ้มูลภูมิอากาศท่ีไดรั้บการปรับปรุงและการส่ือสาร
ประสานงานระหว่างหน่วยงานอยา่งมีประสิทธิภาพ ผลลพัธ์ท่ี 2: การปรับปรุงงานบริหารจดัการทรัพยากรน ้ า
อย่างมีศกัยภาพเพื่อการรับมือต่อผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยการเสริมสร้างความ
สมบูรณ์ของโครงสร้างพื้นฐานดา้นการจดัการน ้ า โดยใช้มาตราการปรับตวัโดยอาศยัระบบนิเวศ )Ecosystem-
based Adaptation: EbA) ผลลพัธ์ท่ี 3: ลดความผนัผวนและเพิ่มความมัน่คงของวิถีชีวิตเกษตรกรในพื้นท่ีเส่ียง
ประสบภยัแลง้และน ้าท่วม โดยมีการสนบัสนุนในวงกวา้ง การวางแผนระดบัทอ้งถ่ิน การลงทุนในมาตรการการ
ปรับตวัในแปลงเกษตร และการเขา้ถึงแหล่งเงินทุนและตลาดท่ีมากข้ึน  
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การสร้างความผูกพนัร่วมกบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียจะด าเนินการผ่านหลากหลายวิธีการ ไดแ้ก่ การปรึกษาหารือ
ทัว่ไป การวางแผนสร้างความผูกพนัในระยะด าเนินกิจกรรมโครงการ รวมทั้งผ่านกลไกต่างๆท่ีเก่ียวข้องกบั
โครงสร้างองค์กรในโครงการ โดยในช่วงเร่ิมด าเนินการโครงการ จะมีการจดัตั้งกลุ่มคณะท างานตามบทบาท
และความรับผิดชอบ  เพื่อสนบัสนุนการด าเนินกิจกรรมของโครงการภายใตผ้ลลพัธ์ทั้ง 3 ประการ โดยมีกลุ่ม
คณะท างานดงัน้ี  ส าหรับผลลพัธ์ท่ี 1 คือ มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีพระจอมเกลา้พระนครเหนือ (มจพ.) และกรม
ชลประทาน (ชป.) ส าหรับผลลพัธ์ท่ี 2 คือ กรมชลประทาน (ชป.)   องค์กรความร่วมมือระหว่างประเทศของ
เยอรมนั )GIZ( ส านกังานจงัหวดั และส าหรับผลลพัธ์ท่ี 3 คือ กรมชลประทาน (ชป.) กรมวิชาการเกษตร (กวก.) 
กรมส่งเสริมสหกรณ์ (กสส.)  กรมส่งเสริมการเกษตร(กสก.) กรมประมง (กปม.)  กรมพฒันาท่ีดิน (กพด ).  
องคก์ารบริหารส่วนต าบล (อบต).  นอกจากน้ีจะมีการจดัตั้งกลุ่มท่ีปรึกษาดา้นเทคนิคซ่ึงจะรวบรวมผูเ้ช่ียวชาญ
ด้านต่างๆจากภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคการเงิน และองค์กรภาคประชาสังคม เขา้ด้วยกนั ส าหรับรายละเอียด
เพิ่มเติมเก่ียวกบัการจดัเตรียมขอ้เสนอโครงการเพื่อของรับเงินทุนสนบัสนุนไดท่ี้ เอกสาร บีส่ี  

แผนการสร้างความผูกพนัร่วมกบัผูมี้ส่วนได้เสียต่อไปน้ี ได้แสดงรายช่ือผูมี้ส่วนได้ส่วนเสียต่อผลลพัธ์และ
กิจกรรมตลอดระยะเวลาด าเนินโครงการ โดยแผนจะได้รับการทบทวนและปรับปรุงตามความจ าเป็นอย่าง
สม ่าเสมอ ตั้ งแต่ช่วงเร่ิมโครงการ ตลอดจนช่วงการด าเนินการ ซ่ึงผูมี้ส่วนได้ส่วนเสีย เพิ่มเติม โดยเฉพาะ
ภาคเอกชนและองคก์รภาคประชาสังคม จะถูกระบุเขา้มาดว้ย 
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ผลลพัธ์ กจิกรรม ผู้มีส่วนได้เสีย 

ผลลัพธ์ท่ี 1: การปรัปปรุง

การวางแผนซ่ึงค า นึง ถึ ง

สภาพภูมิอากาศและความ

เส่ียงในงานดา้นการบริหาร

จัดการทรัพยากรน ้ าและ

เกษตรกรรมโดย โดยการใช้

ระบบฐานขอ้มูลภูมิอากาศ

ท่ีได้รับการปรับปรุงและ

การส่ือสารประสานงาน

ระหว่างหน่วยงานอย่างมี

ประสิทธิภาพ 

 

 

 

กิจกรรม 1.1 การเสริมสร้าง

ขีดความสามารถในการ

ส ร้ า ง ฐ า น ข้ อ มู ล ส ภ า พ

ภูมิอากาศท่ีเหมาะสมต่อการ

น าไปใชง้านดา้นการบริหาร

จัดการทรัพยาการน ้ าและ

ก า ร ว า ง แ ผ น ด้ า น

เกษตรกรรม  

 

 

 

- กรมชลประทาน )ชป.( 

- ส านกังานทรัพยากรน ้าแห่งชาติ )สนทช.(  

- กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม 

)ทส.( 

- กรมอุตุนิยมวทิยา )อต.(  

- สถาบนัสารสนเทศทรัพยากรน ้ าและการเกษตร 

)องคก์ารมหาชน( )สสน.( 

ฝ่ายที่รับผิดชอบ: มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระ

จอมเกลา้พระนครเหนือ )มจพ.(  

ปัจจุบันมจพ. เป็นหน่วยงานพันธมิตรกับกรม

ชลประทาน )ชป.( ในการในการพัฒนาสร้าง

ฐานข้อมูลเพื่อการบริหารจัดการทรัพยากรน ้ า

จดัการน ้า )ระดบัมหาภาค( แก่เกษตรกรโดยไดรั้บ

เงินสนับสนุนจากศูนย์วิจยัแห่งชาติ ดังนั้นกรม

ชลประทาน ได้คัดเลือกมจพ. เข้า ร่วมจัดท า

ฐานขอ้มูลการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและ

การบริหารจดัการทรัพยาการน ้ าในพื้นท่ีโครงการ 

) ลุ่มน ้ ายมและน่าน( และให้รับหน้าท่ีในการ

ยกระดบัการบริหารจดัการทรัพยากรน ้ าเพื่อการ

ชลประทานของประเทศ 

กิจกรรมท่ี 1.2 อ านวยความ
สะดวกในการประสานงาน

- กรมชลประทาน )ชป.( 
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ผลลพัธ์ กจิกรรม ผู้มีส่วนได้เสีย 

ร ะ ห ว่ า ง ก ร ะ ท ร ว ง ท่ี
เ ก่ี ย ว ข้ อ ง  ส า ห รั บ ก า ร
วางแผนแบบบูรณาการและ
ค านึงถึงสภาพภูมิอากาศท่ี
เปล่ียนแปลง  

- ส านกังานทรัพยากรน ้าแห่งชาติ )สทนช.(  

- กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม 

)ทส.( 

- กรมอุตุนิยมวทิยา )อต.(  

- สถาบนัสารสนเทศทรัพยากรน ้ าและการเกษตร 

)องคก์ารมหาชน( )สสน.( 

- มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีพระจอมเกลา้พระนคร

เหนือ )มจพ.( 

กิจกรรมท่ี 1.3 การขยายฐาน

ก า ร เ ข้ า ถึ ง ข้อ มู ลสภาพ

ภู มิ อ า ก า ศ ส า ห รั บ ก า ร

ป ร ะ ยุ ก ต์ ใ ช้ ใ น ร ะ ดั บ

ครัวเรือน 

- กรมชลประทาน )ชป.( 

- กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม 

)ทส.( 

- กลุ่มผูใ้ชน้ ้ าชลประทาน )กลุมพื้นฐาน 

- ก ร ม ป้ อ ง กั น แ ล ะ บ ร ร เ ท า ส า ธ า ร ณ ภั ย 

กระทรวงมหาดไทย )มท.( 

- กระทรวงสาธารณสุข )สธ.( 

- กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กษ.( 

ผลลัพธ์ท่ี 2: การปรับปรุง

ง า น บ ริ ห า ร จั ด ก า ร

ท รั พ ย า ก ร น ้ า อ ย่ า ง มี

ศักยภาพเพื่อการรับมือต่อ

ผ ล ก ร ะ ท บ จ า ก ก า ร

กิจกรรม 2.1 การออกแบบ

ทางด้ านวิ ศ วกรรมโดย

ค านึงถึงสภาพภูมิอากาศ

ของโครงการพฒันาแหล่ง

น ้ าทั้ง 13 แนวทาง ในลุ่มน ้ า

- กรมชลประทาน )ชป.( 

- ส านกังานทรัพยากรน ้าแห่งชาติ )สทนช.(  

- กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม 

)ทส.( 
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ผลลพัธ์ กจิกรรม ผู้มีส่วนได้เสีย 

เ ป ล่ี ย น แ ป ล ง ส ภ า พ

ภู มิ อ า ก า ศ  โ ด ย ก า ร

เสริมสร้างความสมบูรณ์

ของโครงสร้างพื้นฐานดา้น

ก า ร จัด ก า รน ้ า  โ ด ย ใ ช้

มาตราการปรับตวัโดยอาศยั

ระบบนิ เวศ  )Ecosystem-

based Adaptation: EbA) 

ยม-น่าน ซ่ึงรวมถึงการเพิ่ม

ประสิทธิภาพประตูระบาย

น ้า 2 แห่ง  

- กองทพับกไทย )ทบ.(  

- อ ง ค์ ก ร ป ก ค ร อ ง ส่ ว น ท้ อ ง ถ่ิ น 

กระทรวงมหาดไทย )มท.( 

- กลุ่มผูใ้ชน้ ้ าชลประทาน )กลุมพื้นฐาน( 

- ชุมชนต่างๆ 

ชุมชนท้องถ่ินต่างๆในลุ่มน ้ ายม - น่านจะได้รับ

ปฏิบติัตามกฎกระทรวงท่ียงัมีผลใช้บงัคบัอยู่ ซ่ึง

ออกโดยส านักนายกรัฐมนตรี โดยมีส านักงาน

ทรัพยากรน ้ าแห่งชาติ )สทนช.( คือหน่วยงานดูแล

หลัก  ในการใช้บังคับใช้กฏกับ 25 ลุ่มน ้ าทั่ว

ประเทศ เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพของการท างาน

ร่วมกันในการบริการจัดการทรัพยากรน ้ า  

ตลอดจนการเตรียมความพร้อมเพื่อรับมือกับน ้ า

ท่วมและภัยแล้ง ในส่วนของส านักงานกรม

ช ล ป ร ะ ท า น ท้ อ ง ถ่ิ น ท่ี เ ป็ น ส ม า ชิ ก ข อ ง

คณะกรรมการ ลุ่ มแม่น ้ า จะสนับส นุน ช่ วย

ประสานงานในทีมงานของโครงการ ช่วย

ประชาสัมพนัธ์การมีส่วนร่วมต่างๆกับสมาชิก

คณะกรรมการและตวัแทนจากหมู่บา้น / ผูใ้ชน้ ้ า 

นอกจากน้ี จากหลายๆขอ้ใน 11 กฎขอ้บงัคบัได้

กล่าวถึงการคัดเลือกสมาชิกคณะกรรมการลุ่ม

แม่น ้ า การจดัตั้งองคก์รผูใ้ชน้ ้ า บทบาท และความ

รับผดิชอบของสมาชิกดงักล่าว ซ่ึงกฎและแนวทาง
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ท่ีเก่ียวขอ้งน้ีไดน้ ามาใชส้ าหรับมาตรการชดเชยผู ้

ท่ีไดรั้บผลกระทบจากการเกิดน ้าท่วมและการขาด

แคลนน ้ าของรัฐ นอกจากน้ีส านักงานทรัพยากร

น ้ าแห่งชาติ )สทนช.( จะช่วยให้ภาคประชาชนเขา้

มามีส่วนร่วมในการบริการจดัการทรัพยากรน ้ า 

ทั้งยกระดบัความร่วมมือระหวา่งหน่วยงานภาครัฐ 

และช่วยให้เจา้หน้าท่ีสามารถจดัการเกิดน ้ าท่วม

และ / หรือภยัแลง้ไดดี้ข้ึน 

กิจกรรม 2.2 การเสริม

โครงสร้างพื้นฐานสีเทาดว้ย

มาตราการปรับตวัโดยอาศยั

ระบบนิเวศ (EbA) และ

การบูรณาการแนวทาง EbA 

เขา้กบันโยบายและการวาง

แผนการบริหารจดัการ

ทรัพยากรน ้า 

 

- กรมชลประทาน )ชป.( 

- ส านกังานทรัพยากรน ้าแห่งชาติ )สทนช.(  

- กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม 

)ทส.( 

- องคก์รความร่วมมือระหวา่งประเทศของเยอรมนั 

)GIZ) 

- ชุมชนต่างๆในลุ่มน ้ ายมและน่าน (กระบวนการ
สร้างความผูกผนักับชุมชนได้แสดงในหัวข้อ
ดา้นบน) 

ฝ่ายที่รับผิดชอบ: องค์กรความร่วมมือระหว่าง
ประเทศของเยอรมนั )GIZ) 

องคก์รความร่วมมือระหวา่งประเทศของเยอรมนั 

)GIZ) ได้ด าเนินงานในนามของกระทรวงต่างๆ 

ของรัฐบาลเยอรมนั ในฐานะหน่วยงานพนัธมิตร

เพื่อการพฒันาอย่างย ัง่ยืนท่ีมีการด าเนินงานทั่ว
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โลก กับรัฐบาลของประเทศอ่ืน ๆ และลูกค้า

ระหวา่งประเทศ 

 

ดว้ยการสนบัสนุนจากกระทรวงส่ิงแวดลอ้ม การ

อนุรักษธ์รรมชาติ การก่อสร้างและความปลอดภยั

ทางนิวเคลียร์ของรัฐบาลเยอรมนี )BMU) แผนงาน

ความร่วมมือไทย-เยอรมนัด้านการเปล่ียนแปลง

สภาพภูมิอากาศ )TGCP) และการด าเนินการของ 

GIZ ตั้ งแต่ปี พ.ศ. 2561 ถึง พ.ศ. 2564 นั้ น ช่วย

ส่งเสริมงานดา้น EbA ในประเทศไทย ท าให้จาก

นโยบายกลายเป็นการด าเนินงานจริง ซ่ึงแสดงให้

เห็นวา่ส่ิงต่างท่ี GIZ ไดด้ าเนินการมานั้น ไดส้ร้าง

ความมั่นใจในการด าเนินงานให้ส าเร็จและมี

ประสิทธิภาพดา้นตน้ทุน 

ผลลัพธ์ ท่ี  3: ลดความผัน

ผวนและเพิ่มความมั่นคง

ของวิ ถี ชีวิตเกษตรกรใน

พื้นท่ีเส่ียงประสบภัยแล้ง

แล ะน ้ า ท่ ว ม  โด ย มี ก า ร

สนับสนุนในวงกวา้ง การ

วางแผนระดบัทอ้งถ่ิน การ

ลง ทุนในมาตรการก าร

กิจกรรม 3.1 ประยุกต์ใช้
ข้อ มู ล ภู มิ อ าก าศในการ
วางแผนการเกษตรในระดบั
ค รั ว เ รื อ น แ ล ะ ใ ห้ ก า ร
ส นั บ ส นุ น ใ น ส่ ว น ท่ี
เก่ียวขอ้งเพิ่มเต่ิม 

- กรมชลประทาน )ชป.( 

- กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม 

)ทส.( 

- กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กษ.(: กรมพฒันา

ท่ีดิน )กพด.( กรมประมง )กปม.( กรมส่งเสริม

การเกษตร )กสก.( กรมวิชาการเกษตร )กวก.( 

กรมการข้าว ส านักงานเศรษฐกิจการเกษตร 

)สศก.( กรมปศุสัตว ์)กปศ.( 
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ปรับตวัในแปลงเกษตร และ

การเขา้ถึงแหล่งเงินทุนและ

ตลาดท่ีมากข้ึน 

- กระทรวงสาธารณสุข )สธ.( 

- อ ง ค์ ก ร ป ก ค ร อ ง ส่ ว น ท้ อ ง ถ่ิ น 

กระทรวงมหาดไทย )มท.( 

กิจกรรมท่ี 3.2 การปรับใช้
มาตรการต่างๆในแปลง
เกษตรเพื่อเพิ่มศกัยภาพใน
ก า ร รั บ มื อ ต่ อ ส ภ า พ
ภูมิอากาศท่ีเปล่ียนแปลง 

- กรมชลประทาน )ชป.( 

- กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม 

)ทส.( 

- กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กษ.( : กรมพฒันา

ท่ีดิน )กพด.( กรมประมง )กปม.( กรมส่งเสริม

การเกษตร )กสก.( กรมวิชาการเกษตร )กวก.( 

กรมการข้าว ส านักงานเศรษฐกิจการเกษตร 

)สศก.( กรมปศุสัตว ์)กปศ.( 

- อ ง ค์ ก ร ป ก ค ร อ ง ส่ ว น ท้ อ ง ถ่ิ น 

กระทรวงมหาดไทย )มท.( 

กิจกรรมท่ี 3.3 เสริมสร้าง
ศกัยภาพในการเขา้ถึงตลาด
ผูบ้ริโภคให้แก่เกษตรกรใน
พื้ น ท่ีโครงการ  และการ
เขา้ถึงแหล่งทุน 

- กรมชลประทาน ))ชป.( 

- กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม 

)ทส.( 

- กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ )กษ.( : กรมพฒันา

ท่ีดิน )กพด.( กรมประมง )กปม.( กรมส่งเสริม

การเกษตร )กสก.( กรมวิชาการเกษตร )กวก.( 

กรมการข้าว ส านักงานเศรษฐกิจการเกษตร 

)สศก.( กรมปศุสัตว ์)กปศ.( 
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- กระทรวงพาณิชย ์)พณ.( 

- อ ง ค์ ก ร ป ก ค ร อ ง ส่ ว น ท้ อ ง ถ่ิ น 

กระทรวงมหาดไทย )มท.( 

- ธนาคารกรุงศรีอยธุยา 

- ธนาคารเพื่อการเกษตรและสหกรณ์การเกษตร 

)ธ.ก.ส.( 

- พนัธมิตรทางการเงิน / ภาคเอกชน 

- องคก์รประชาสังคมและวสิาหกิจชุมชน 

 

หมายเหตุ: ธนาคารกรุงศรีอยุธยาเป็นพนัธมิตรท่ี
ส าคญัในผลลพัธ์ท่ี 3 ดา้นการจดัฝึกอบรมความรู้
ทางการเงินให้แก่ผูรั้บผลประโยชน์ในโครงการ 
ถือเป็นการช่วยเหลือแบบ In-kind )การช่วยเหลือ
ในรูปแบบต่างๆท่ีไม่ใชก้ารใหต้วัเงิน( ส่วนในการ
ช่วยเหลือทางดา้นการเงินดา้นการเงิน ธ.ก.ส. จะ
ให้สินเ ช่ือทั้ งหมด 16 ล้านเหรียญสหรัฐ แก่
เกษตรกรท่ีตอ้งการลงทุนในดา้นการรับมือต่อการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ การเกษตรแบบ
ยัง่ยนื และมาตรการในการปรับตวั 

 

  



H H 

ภาคผนวก 6 (ข) – กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 
 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

  196 

เอกสารแนบท้ายที ่3: แผนฟ้ืนฟูวถิีชีวติ 

บทน า 

บทน้ีควรกล่าวถึงเร่ืองต่อไปน้ี 

ก. รายละเอียดของโครงการโดยสังเขป 
ข. วตัถุประสงคข์องแผนฟ้ืนฟูวถีิชีวติ  
ค. ขอบเขตของแผนจดัการผลกระทบต่อวถีิชีวติ 

ลกัษณะโครงการ 

ก. บรรยายรายละเอียดของโครงการอยา่งครบถว้น 
ข. แสดงภาพโดยรวมของโครงการ และจากนั้น อธิบายระยะต่างๆ ของโครงการ ตั้งแต่ระยะก่อน

การก่อสร้าง ระยะระหว่างการก่อสร้าง และระยะด าเนินการ รวมถึงกิจกรรมอ่ืน ๆ ของ
โครงการ 

ค. บรรยายคุณลกัษณะส าคญัเก่ียวกบัทรัพยากรการเกษตร  การฟ้ืนฟูวิถีชีวิตบนฐานเกษตรกรรม
ของชุมชนท่ีไดรั้บผลกระทบจากโครงการโดยละเอียด 

กรอบของกฎหมายและกฎข้อบังคับ 

ระบบการด ารงชีวติของชุมชนทีไ่ด้รับผลกระทบจากโครงการ 

ก. อธิบายระบบการด ารงชีวติของชุมชนเกษตรกรรมท่ีไดรั้บผลกระทบจากโครงการ 

ทรัพยากรและกจิกรรมท้องถิ่น 

ง. บรรยายถึงทรัพยากรและกิจกรรมทอ้งถ่ินซ่ึงต่างไดรั้บผลกระทบและมีความเส่ียงจากกิจกรรม
โครงการ 

จ. บรรยายถึงกิจกรรมต่างๆ ท่ีใชป้ระโยชน์โดยบุคคล ครัวเรือน และชุมชนท่ีไดรั้บผลกระทบจาก
โครงการ รวมทั้งกระบวนการหลงัการเก็บเก่ียวและการขาย รวมถึงห่วงโซ่คุณค่าของผลผลิต  
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ก. บ่งช้ีผูมี้ส่วนได้เสียต่าง ๆ ซ่ึงอาจได้รับผลกระทบ หรืออาจมีส่วนเก่ียวขอ้งกบักระบวนการ
พฒันา การด าเนินงาน และการติดตามผลของแผนงาน 

การประเมินผลกระทบ 

ก. การประเมินผลกระทบ 
ข. ก าหนดนิยามของหลกัเกณฑ์ผูมี้คุณสมบติัและการไดสิ้ทธ์ิส าหรับเกษตรกร /ชุม ชนเกษตรกรท่ี

ไดรั้บผลกระทบโดยตรง โดยแสดงเป็นตารางเมตริกซ์ (matrix) 
ค. กลยทุธ์การฟ้ืนฟู โดยระบุกลยทุธ์การจดัการผลกระทบโดยภาพรวม 

บรรยายแผนงานและกจิกรรม 

ก. อธิบายแผนงานและกิจกรรมประกอบต่าง ๆ ท่ีจะด าเนินการ รวมถึง ขอ้มูลส าคญัเก่ียวกับ
กลุ่มเป้าหมาย การด าเนินงาน ทรัพยากรบุคคล ตารางเวลา งบประมาณ เป็นตน้ 

การน าแผนสู่การปฏิบัติ   (ทรัพยากรบุคคล หน่วยงานพันธมิตร และองค์กรที่รับผดิชอบ) 

ก. บรรยายถึงทรัพยากรบุคคลท่ีตอ้งใช้ในการด าเนินแผนและแผนกิจกรรมองค์ประกอบของ
โครงการ /ความช่วยเหลือ  

ข. อธิบายบทบาทและความรับผดิชอบและโครงสร้างองคก์รอยา่งชดัเจน 
ค. อธิบายถึงหน่วยงานพนัธมิตรท่ีมีศักยภาพในการเข้าร่วมโครงการ (องค์กรอิสระ หรือ 

หน่วยงานของรัฐ เป็นตน้ )รวมถึงบทบาทและความรับผดิชอบขององค์ กรดงักล่าว  

แผนการด าเนินงาน 

ก. กรอบการติดตามและประเมินผลโดยรวม  ท่ีรวมข้อก าหนดในการติดตามและประเมินผล
ส าหรับกิจกรรมต่างๆเพื่อใหเ้กิดผลลพัธ์ในโครงการ/ความช่วยเหลือ 
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งบประมาณ 

ก. งบประมาณส าหรับแผนงานของโครงการ /ความช่วยเหลือและค่าใชจ่้ายรวมทั้งหมดของแผน
ดงักล่าว  

การติดตามผลและประเมินผล 

ก. กรอบการติดตามและการประเมินผลโดยภาพรวมซ่ึงไดบู้รณาการขอ้ก าหนดในการติดตาม
และประเมินผลแผนงานของโครงการ/ความช่วยเหลือ 
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เอกสารแนบท้ายที ่ 4: โครงร่างแผนควบคุมการกดัเซาะ การระบายน า้ และตะกอน และแผนการ
ก าจัดดินทีป่นเป้ือน  

ลกัษณะโครงการ 

ก. บรรยายรายเอียดของโครงการท่ีครอบคลุม  
ข. แสดงภาพโดยรวมของโครงการ และจากนั้น อธิบายระยะต่างๆ ของโครงการ ตั้งแต่ระยะก่อนการ

ก่อสร้าง ระยะระหวา่งการก่อสร้าง และระยะด าเนินการ รวมถึงกิจกรรมอ่ืน ๆ ของโครงการ 

ขอบเขตงานและวตัถุประสงค์ 

เน้ือหาในส่วนน้ีควรประกอบดว้ย ดงัน้ี 

ก. ขอบเขตงานของ แผนการควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้ าและตะกอน )EDSCP) และ แผนการ
ก าจดัดินท่ีปนเป้ือน )CSDMP) 

ข. ก าหนดวตัถุประสงค์โดยทั่วไปของแผนการควบคุมการกัดเซาะ การระบายน ้ าและตะกอน 
(EDSCP) และ แผนการก าจดัดินท่ีปนเป้ือน (CSDMP) 

ค. ก าหนดวตัถุประสงค์ท่ีเฉพาะเจาะจงของแผนการควบคุมการกดัเซาะ การระบายน ้ าและตะกอน 
(EDSCP) และ แผนการก าจดัดินท่ีปนเป้ือน (CSDMP) ในแต่ละพื้นท่ีโครงการ 

ง. ก าหนดความสัมพนัธ์เพื่อระบุมาตราการบรรเทาผลกระทบ 

กรอบของกฎหมายและกฎข้อบังคับ 

ก. ข้อก าหนดทางกฎหมายตามท่ีก าหนด ตามท่ีอ้างถึงใน แผนการจดัการส่ิงแวดล้อมและสังคม 
(ESMP) 

ผลกระทบทีอ่าจเกดิขึน้ 

ก. ผลกระทบโดยรวมท่ีอาจเกิดข้ึนไดร้ะบุไวใ้น กรอบการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม )ESMF)  และ 
แผนการจดัการส่ิงแวดลอ้มและสังคม (ESMP) 
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มาตราการควบคุมและบรรเทาผลกระทบจาก การกดัเซาะและตะกอน 

แหล่งทีม่าของ
ผลกระทบ 

ผลกระทบทีอ่าจ
เกดิขึน้และ
วตัถุประสงค์ของ
แผนการจดัการที่
เกีย่วข้อง 

การบรรเทาและการจดัการ 
(ออกแบบรูปแบบและ
มาตราการเฉพาะ) 

มาตราการ
บรรเทา
ผลกระทบ 

กจิกรรม/การตดิตาม
วดัผล 

ความถี่ในการเกดิ ระยะเวลา ผู้รับผดิชอบ การยืนยนั 
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การน าแผนสู่การปฏิบัติ   (ทรัพยากรบุคคล หน่วยงานพันธมิตร และองค์กรที่รับผดิชอบ) 

ก. บรรยายถึงทรัพยากรบุคคลท่ีตอ้งใช้ในการด าเนินแผนและแผนกิจกรรมองค์ประกอบของโครงการ/
ความช่วยเหลือ 

ข. อธิบายถึงบทบาทและความรับผดิชอบ รวมถึงโครงสร้างองคก์าร อยา่งชดัเจน 
ค. อธิบายถึงโปรแกรมการฝึกอบรมท่ีจะมีการด าเนินการ 
ง. อธิบายถึงหน่วยงานพนัธมิตรท่ีมีศกัยภาพในการเขา้ร่วมโครงการ )องคก์รอิสระ หรือ หน่วยงานของรัฐ 

เป็นตน้( รวมถึงบทบาทและความรับผดิชอบขององคก์รดงักล่าว  
ทรัพยากรทีใ่ช้ในโครงการ 

ก. อุปกรณ์เคร่ืองมือท่ีตอ้งใช้ในการควบคุมและป้องกนัการกดัเซาะและจดัการตะกอน )เช่น ร้ัวกรอง
ตะกอน หรือม่านดกัตะกอน เป็นตน้( อุปรกรณ์ตรวจวดัคุณภาพน ้ า และสถานีตรวจวดัสภาพอากาศใน
สนาม 

ข. เจ้าหน้าท่ีผูป้ฏิบัติงาน โดยรวมถึงเจ้าหน้าท่ีส่ิงแวดล้อมในงานก่อสร้าง เจ้าหน้าท่ีประสานงาน
ส่ิงแวดลอ้ม เจา้หนา้ท่ีเก็บขอ้มูล ผูจ้ดัการดา้นส่ิงแวดลอ้มและกฏขอ้บงัคบั 

ค. การลงทะเบียนบนัทึกการตรวจสอบคุณภาพน ้าและการลงทะเบียนส่ิงอ่ืนๆท่ีไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนด 
แผนการด าเนินงาน 

ก. แสดงแผนการด าเนินงานโดยรวมหลายๆปี ส าหรับการด าเนินกิจกรรมต่างๆเพื่อให้เกิดผลลัพธ์ใน
โครงการและแผนรวมโครงการ 

การติดตามและประเมินผล 

ก. กรอบการติดตามและประเมินผลโดยรวม  ท่ีรวมข้อก าหนดในการติดตามและประเมินผลส าหรับ
กิจกรรมต่างๆเพื่อใหเ้กิดผลลพัธ์ในโครงการ 
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การรายงานผลและการแจ้งเตือน 

ก. รายงานความคืบหน้าประจ าเดือนจากผูรั้บเหมาท่ีรับผิดชอบการด าเนินงานโครงการ  โดยเน้ือหาใน
รายงานจะรวมผลงานส ารวจและการตรวจสอบควบคุมงาน จ านวนและผลของการตรวจสอบควบคุม 
ดา้นต่างๆเช่น  การตรวจสอบความเสถียรของพื้นดิน โครงสร้างควบคุมตะกอน และการตรวจสอบลาน
กองดิน และควบคุมมาตรการส าหรับจดัการกับโครงสร้างป้องกันตะกอนและลานกองดินท่ีมีการ
พงัทลาย 

งบประมาณ 

ก. แสดงงบประมาณท่ีจะใช้ในการด าเนินกิจกรรมต่างๆเพื่อให้เกิดผลลพัธ์ในโครงการ พร้อมทั้งแสดง
แผนค่าใชจ่้ายรวมทั้งหมด 
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เอกสารแนบท้ายที ่5: ข้อสัญญามาตรฐานทัว่ไปด้านส่ิงแวดล้อม  

เอกสารแนบทา้ยน้ีระบุเน้ือหาของขอ้สัญญาโดยทัว่ไปเพื่อสนบัสนุนงานบริหารจดัการดา้นส่ิงแวดล้อมและ
สังคมตามท่ีคาดว่าจะส่งผลกระทบเพียงเล็กน้อย  มาตรการบรรเทาผลกระทบเหล่าน้ีคือสาระส าคญัของแผน
จดัการส่ิงแวดล้อมและสังคม (ESMP-Environmental and Social Management Plan) และผลกระทบเล็กน้อยท่ี
เก่ียวขอ้งซ่ึงมกัจะเกิดข้ึนกบังานขนาดเล็กท่ีสัมพนัธ์กบัหลกัปฏิบติัท่ีดีในการประกอบธุรกิจ  ขอ้สัญญาดงักล่าว
เป็นเง่ือนไขทัว่ไปและอาจถูกดดัแปลงเพื่อให้สอดคล้องกบักฎหมายท่ีบงัคบัใช้ของประเทศ, ขั้นตอนการท า
สัญญารวมถึงขอบเขตและลกัษณะของงานท่ีจะเกิดข้ึนจริงตามท่ีคาดการณ์  บรรดาขอ้สัญญาต่าง ๆ ถูกก าหนด
ข้ึน เพื่อน าไปรวมกบัขอ้ก าหนดท่ีระบุในสัญญาการท างานและจะยงัคงมีผลบงัคบัใชต้ลอดอายุของสัญญา โดย
ขอ้สัญญาเหล่าน้ีเป็นมาตรฐานขั้นต ่าสุดของการปฏิบติัเพื่อปกป้องส่ิงแวดลอ้มและยงัรวมถึง 

1. การอนุญาตและอนุมติั 
2. ความปลอดภยัของสถานท่ี 
3. การคน้พบโบราณวตัถุ 
4. อาชีวอนามยัและความปลอดภยัของคนงาน 
5. การควบคุมเสียง 
6. การใชแ้ละการบริหารจดัการวตัถุอนัตราย, เช้ือเพลิง, ตวัท าละลายและผลิตภณัฑจ์ากปิโตรเลียม 
7. การใชแ้ละการบริหารจดัการสารก าจดัศตัรูพืชและสัตว ์
8. การใชส่ิ้งท่ีป้องกนัการสูญเสียตามธรรมชาติและสารท่ีใชท้าสี 
9. การใชว้ตัถุระเบิด 
10. ความมัน่คง/เสถียรภาพของสถานท่ีและการควบคุมการกดัเซาะ 
11. คุณภาพอากาศ 
12. การบริหารจดัการการจราจร 
13. การบริหารจดัการน ้าน่ิง 
14. การบริหารจดัการส่ิงปฏิกูล – ขยะและเศษซากจากการก่อสร้าง 
15. การบริหารจดัการของเสียท่ีเป็นของเหลว 
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เง่ือนไขมาตรฐาน 

1. การอนุญาตและอนุมัติ 

ผูรั้บเหมาจะตอ้งรับผดิชอบในการให้ความมัน่ใจวา่ตนไดรั้บอนุมติัและอนุญาตตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด
ไดก้ าหนดไว ้ใหเ้ร่ิมงานได ้

2. ความปลอดภัยของสถานที่ 

ผูรั้บเหมาตอ้งรับผิดชอบในการรักษาความปลอดภยัทัว่บริเวณสถานท่ีก่อสร้างรวมถึงป้องกนัพสัดุและอุปกรณ์
ท่ีเก็บรักษาไว ้ ในกรณีของสภาพอากาศเลวร้าย ผูรั้บเหมาจะต้องดูแลรักษาสถานท่ีก่อสร้างและอุปกรณ์ท่ี
เก่ียวขอ้งดว้ยวธีิการท่ีสามารถจะป้องกนัสถานท่ีก่อสร้างของโครงการและบริเวณท่ีอยูติ่ดกนั ใหพ้น้จากอนัตราย
อนัเน่ืองจากความเสียหายท่ีเป็นผลสืบเน่ืองตามมา  ทั้งน้ี รวมถึงการบริหารจดัการสถานท่ีก่อสร้าง วสัดุก่อสร้าง 
ของเสียหรือขยะจากการก่อสร้างและขยะปลอดเช้ือ เพิ่มความแข็งขนัในการควบคุมการกดัเซาะและระบบการ
ปรับปรุงคุณภาพดินและสภาพต่าง ๆ ท่ีเป็นผลจากกิจกรรมของผูรั้บเหมาซ่ึงอาจเพิ่มความเป็นไปไดใ้นการท าให้
เกิดความเสียหาย 

3. การค้นพบโบราณวัตถุ 

หากในระหว่างการด าเนินการกิจกรรมตามท่ีระบุในสัญญา มีการพบวตัถุในบริเวณสถานท่ีก่อสร้างซ่ึงอาจ
เก่ียวขอ้งกบัประวติัศาสตร์หรือวฒันธรรม เช่น หลกัฐานของการตั้งถ่ินฐานมาก่อน กิจกรรมของชนพื้นเมือง
หรือกิจกรรมทางประวติัศาสตร์ หลกัฐานของส่ิงมีชีวิตท่ีอาศยัอยู่ ณ สถานท่ีก่อสร้างซ่ึงอาจมีนัยส าคญัทาง
วฒันธรรม จะตอ้งหยุดการท างานทั้งหมดและตอ้งแจง้ต่อเจา้หน้าท่ีควบคุมการก่อสร้างโดยทนัที  นอกจากน้ี 
จะต้องมีการรักษาความปลอดภยั ท าการปิดล้อม ท าเคร่ืองหมาย และเก็บหลักฐานเพื่อการตรวจพินิจโดย
หน่วยงานโบราณคดีหรือหน่วยงานวฒันธรรมทอ้งถ่ิน  นอกจากน้ี จะตอ้งห้ามคนงานทุกคนเคล่ือนยา้ยหรือเขา้
ไปรบกวนวตัถุท่ีเห็นว่า เป็นส่ิงประดิษฐ์ของมนุษย ์ทั้งน้ี อาจจะท างานต่อได ้โดยจะตอ้งไม่มีการลงโทษหรือ
ปรับผูรั้บเหมาโดยอา้งเหตุความเสียหายเม่ือไดรั้บอนุญาตจากเจา้หนา้ท่ีสัญญา ดว้ยขอ้จ ากดัท่ีเสนอเพื่อปกป้อง
สถานท่ี 

4. อาชีวอนามัยและความปลอดภัยของคนงาน 

ผูรั้บเหมาจะตอ้งให้ความมัน่ใจวา่คนงานทุกคนท างานอยูใ่นสภาพแวดลอ้มท่ีปลอดภยั  โดยจะตอ้งจดัหา     ส่ิง
อ านวยความสะดวกดา้นสุขอนามยัให้แก่คนงานทั้งหมด ณ สถานท่ีท างาน  จะตอ้งมีการบริหารจดัการขยะหรือ
ของเสียท่ีเก่ียวกบัสุขภาพอนามยัซ่ึงเกิดจากกิจกรรมโครงการด้วยวิธีท่ีได้รับอนุมติัจากเจา้หน้าท่ีสัญญาและ
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หน่วยงานทอ้งถ่ินท่ีรับผิดชอบดา้นสาธารณสุข ผูรั้บเหมาจะตอ้งสร้างความมัน่ใจวา่ มีความพร้อมในการอ านวย
ความสะดวกดา้นการรักษาพยาบาลเบ้ืองตน้ ณ สถานท่ีโครงการและมีพนกังานท่ีผา่นการฝึกอบรมหลกัสูตรการ
ปฐมพยาบาลเบ้ืองตน้ นอกจากน้ี คนงานจะตอ้งไดรั้บอุปกรณ์ป้องกนัภยัท่ีจ  าเป็นตามลกัษณะงานของตน เช่น 
หมวกนิรภยั ชุดช่างสวมทบักนัเป้ือน ถุงมือ แวน่ตากนัลมกนัฝุ่ น รองเทา้บูท เป็นตน้ ผูรั้บเหมาจะตอ้งยืน่แผนอา
ชีว–อนามยัและความปลอดภยัต่อเจา้หน้าท่ีสัญญาเพื่อพิจารณาอนุมติัก่อนท่ีจะเร่ิมกิจกรรม ณ สถานท่ีของ
โครงการ 

ผูรั้บเหมาตอ้งให้ความมัน่ใจว่าคนงานทั้งหมดจะท างานในสภาพแวดลอ้มท่ีปลอดภยั  จะตอ้งปฏิบติัตามกฎ
ขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวกบัแรงงานและอาชีวอนามยัและความปลอดภยัเพื่อให้มัน่ใจในความปลอดภยัของคนงาน 
จะตอ้งจดัหาส่ิงอ านวยความสะดวกดา้นสุขอนามยัแก่คนงานทุกคนท่ีอยู่ในสถานท่ีโครงการ  นอกจากน้ี ยงั
จะตอ้งมีการติดประกาศขอ้มูล ข่าวสารท่ีเหมาะสมภายในสถานท่ีโครงการเพื่อส่ือสารไปยงัคนงานให้ได้รับ
ขอ้มูลเก่ียวกบักฎและระเบียบ ขอ้บงัคบัท่ีตอ้งปฏิบติั 

5. การควบคุมเสียง 

ผูรั้บเหมาจะต้องควบคุมการแพร่กระจายของเสียงท่ีเกิดจากกิจกรรมท่ีต้องด าเนินการตามสัญญาอย่างเต็ม
ความสามารถเท่าท่ีจะกระท าได ้ ในกรณีท่ีโครงการอยูใ่นท าเลท่ีจะตอ้งค านึงถึงการรบกวนของเสียง ผูรั้บเหมา
จะตอ้งมัน่ใจว่าอุปกรณ์อยู่ในสภาพการใชง้านและการซ่อมแซมท่ีเขา้กนัไดดี้กบัการท างานของระบบลดเสียง
รบกวนท่ีผูผ้ลิตจดัหามา )เคร่ืองอุดหรือเก็บเสียง เป็นตน้(  

ในกรณีท่ีเก่ียวกบัการบริหารจดัการเสียง ผูรั้บเหมาจะใชค้วามพยายามอนัควรท่ีจะจดัตารางเวลาการท ากิจกรรม
ในระหวา่งเวลาท างานปรกติ )ระหวา่ง 8 โมงเชา้ถึง 5 โมงเยน็(  ในขณะท่ีมีความเป็นไปไดว้า่  เสียงจะท าให้เกิด
ความเส่ียงต่อชุมชนท่ีอยูโ่ดยรอบไม่วา่จะในระหวา่งเวลาท างานปกติหรือการท างานนอกเวลางานปกติ หรือใน
ระหวา่งสุดสัปดาห์ โดยผูรั้บเหมาจะตอ้งแจง้เจา้หนา้ท่ีสัญญาและจดัท าแผนการแจง้เตือนสาธารณะและแผนการ
บริหารจดัการเสียงเพื่อใหเ้จา้หนา้ท่ีสัญญาพิจารณาอนุมติั 

6. การใช้และการบริหารจัดการวัตถุอันตราย เช้ือเพลิง ตัวท าละลายและผลิตภัณฑ์จากปิโตรเลียม 

การใช้วตัถุอนัตรายรวมถึงสารก าจดัศตัรูพืชและสัตว ์น ้ ามนั เช้ือเพลิง และผลิตภณัฑ์จากปิโตรเลียม จะตอ้ง
ปฏิบติัตามค าแนะน าในการใชง้านผลิตภณัฑ์อยา่งถูกตอ้ง  กากของเสียท่ีเป็นวตัถุอนัตรายและบรรจุภณัฑจ์ะตอ้ง
ถูกก าจดัดว้ยวธีิท่ีผา่นการอนุมติัจากเจา้หนา้ท่ีสัญญาซ่ึงสอดคลอ้งตามกฎหมายของประเทศ  ผูรั้บเหมาจะตอ้งท า
แผนการบริหารจดัการสถานท่ีหากการด าเนินงานเก่ียวขอ้งกบัการใชว้ตัถุเหล่าน้ีโดยรวมปริมาณท่ีประมาณการ



H H 

ภาคผนวก 6 (ข) – กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 
 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 

  206 

ว่าจะตอ้งใช้ในกระบวนการ แผนการเก็บรักษา แผนควบคุมการร่ัวไหลและวิธีการจดัการของเสียท่ีจะต้อง
ปฏิบติัตามแผนทุกแผนท่ีตอ้งด าเนินการจะตอ้งผา่นการอนุมติัจากเจา้หนา้ท่ีสัญญา 

องคป์ระกอบของการบริหารจดัการวตัถุอนัตรายจะรวมถึง: 

ก. ผูรั้บเหมาตอ้งจดัหาท่ีเก็บสารอนัตรายหรือมีพิษทั้งหมด ณ สถานท่ีของโครงการเป็นการชัว่คราว โดยเก็บ
 ในบรรจุภณัฑ์ท่ีปลอดภยั ติดฉลากแสดงขอ้มูลรายละเอียดของส่วนประกอบ คุณสมบติัหรือสรรพคุณ
 และการดูแล ใชง้าน  

ข. สารมีพิษ/อนัตรายจะตอ้งเก็บอยูใ่นบรรจุภณัฑท่ี์ไม่สามารถร่ัวซึมเพื่อป้องกนัการร่ัวและการชะละลาย 

ค. จะตอ้งขนส่งหรือก าจดัของเสียดว้ยวิธีท่ีผ่านการอนุมติัจากเจา้หน้าท่ีสัญญาและสอดคลอ้งกบักฎหมาย
 และนโยบายของประเทศ 

7. การใช้และการบริหารจัดการสารก าจัดศัตรูพชืและสัตว์ 

การใช้สารก าจัดศัตรูพืชและสัตว์จะต้องเป็นสารท่ีผ่านการอนุมัติจากเจ้าหน้าท่ีสัญญาและสอดคล้องกับ
ค าแนะน าการใช้งานของผูผ้ลิต  ผูใ้ช้สารก าจดัศตัรูพืชและสัตวจ์ะตอ้งแสดงให้เช่ือไดว้่าได้อ่านและท าความ
เขา้ใจขอ้ก าหนดต่าง ๆ และสามารถปฏิบติัตามค าแนะน าในการใชง้านจนเป็นท่ีพอใจแก่เจา้หนา้ท่ีสัญญา  สาร
ก าจดัศตัรูพืชและสัตวท์ั้งหมดท่ีจะใช้นั้น ตอ้งสอดคล้องกบัรายการของสารก าจดัศตัรูพืชและสัตวซ่ึ์งเป็นท่ี
ยอมรับโดยมิไดถู้กหน่วยงานทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งประกาศหา้มใชง้าน 

หากจะตอ้งมีการก าจดัปลวก ก็จะตอ้งมัน่ใจว่าได้ใช้มาตรการการบริหารจดัการสารเคมีอย่างเหมาะสมเพื่อ
ป้องกนัมลพิษปนเป้ือนสู่บริเวณโดยรอบและตอ้งใช้บริการจากบริษทัควบคุมสัตวพ์าหะท่ีเป็นมืออาชีพซ่ึงมี
ใบรับรองและจดทะบียนอยา่งถูกตอ้งโดยผา่นการฝึกอบรมและมีความรู้เก่ียวกบัวธีิใชแ้ละเทคนิคท่ีถูกตอ้ง 

8. การใช้ส่ิงทีป้่องกนัการสูญเสียตามธรรมชาติ (สารกนับูด) และสารทีใ่ช้ทาสี 

สีและสารกนับูดทุกชนิดจะใช้ไดก้็ต่อเม่ือไดผ้่านการอนุมติัจากเจา้หน้าท่ีสัญญาเท่านั้น  โดยจะตอ้งมีการแจง้
ขอ้มูลแก่เจา้หนา้ท่ีสัญญาซ่ึงไดอ้ธิบายส่วนประกอบท่ีส าคญัของวสัดุท่ีจะใช ้ทั้งน้ี เพื่อจะไดส้ามารถตดัสินใจ
บนฐานขอ้มูลท่ีไดรั้บเก่ียวกบัความเป็นไปไดข้องผลกระทบและความย ัง่ยนืดา้นส่ิงแวดลอ้ม 

การเก็บ การใชง้านและการก าจดัสีและสารกนับูดท่ีเป็นส่วนเกินนั้นจะตอ้งมีการจดัการท่ีเป็นไปตามค าแนะน า
ของบริษทัผูผ้ลิตและตามท่ีไดรั้บอนุมติัจากเจา้หนา้ท่ีสัญญา  ผูรั้บเหมาจะตอ้งส่งรายการของวสัดุและปริมาณ
แบบประมาณการตามท่ีจะตอ้งใช ้การเก็บ แผนการควบคุมการร่ัวไหลและการก าจดัของเสียตามท่ีจะตอ้งกระท า
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ในระหว่างการปฏิบติัตามสัญญาให้แก่เจา้หน้าท่ีสัญญา ทั้งน้ี  แผนดงักล่าวจะตอ้งได้รับอนุมติัจากเจา้หน้าท่ี
สัญญา 

9. การใช้วัตถุระเบิด 

การใชว้ตัถุระเบิดจะตอ้งไดรั้บอนุมติัจากหน่วยงานทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งและตอ้งก ากบัดูแลและด าเนินการโดยช่าง
ผูมี้ความรู้ดา้นวตัถุระเบิด  การระเบิดจะตอ้งจ ากดัอยูใ่นช่วงเวลาระหวา่ง 9.00 น. ถึง 16.00 น.  ยกเวน้จะไดรั้บ
อนุมติัจากหน่วยงานทอ้งถ่ินและเจา้หนา้ท่ีสัญญาเป็นการเฉพาะ ทั้งน้ี การใชว้ตัถุระเบิดจะสามารถด าเนินการได้
หลงัจากท่ีแผนการบริหารจดัการวตัถุระเบิดและการระเบิดไดรั้บอนุมติัจากหน่วยงานทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งและจาก
เจา้หนา้ท่ีสัญญาเท่านั้น 

แผนดงักล่าวจะรวมถึง 

1. การระบุสารระเบิด ตวัจุดระเบิด วตัถุประสงคใ์นการใชง้าน 

2. แผนการรักษาความปลอดภยัของสถานท่ี พร้อมกบั 

 ก. การเก็บตวัจุดระเบิด, ปริมาณสารระเบิดท่ีเป็นตวัเพิ่มก าลงั, และสารระเบิดตวัหลกั 

 ข. ขอ้ควรระวงัในการขนถ่าย, เคล่ือนยา้ย, ใชง้านและการเก็บรักษา 

 ค. การขนส่งไปยงัและออกจากสถานท่ีโครงการ 

 ง. การรักษาความปลอดภยัของวตัถุท่ีเก็บรักษา 

 จ. การก าจดัวตัถุระเบิดท่ีเป็นส่วนเกินหรือเสียหาย 

3. การวเิคราะห์ความเส่ียงต่อบริเวณท่ีอยูโ่ดยรอบและมาตรการลดความเส่ียงท่ีจะใชซ่ึ้งรวมถึง: 

 ก. กรณีแรงดนัสูงกวา่แรงดนับรรยากาศ 

 ข. เสียง 

 ค. เศษซากท่ีปลิวได ้

 ง. การส่งผา่นดว้ยคล่ืนสั่นสะเทือน  

 จ. การระเบิดโดยบงัเอิญ 
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4. ช่ือและคุณสมบติัของบุคคลทั้งหมดท่ีรับผิดชอบในการขนถ่าย, เคล่ือนยา้ย, ใชง้านและการเก็บรักษาสาร
วตัถุระเบิด 

10. ความมั่นคง/เสถยีรภาพของสถานทีแ่ละการควบคุมการกดัเซาะ 

ผูรั้บเหมาจะตอ้งใชม้าตรการต่าง ๆ เพื่อบริหารจดัการการพงัทลายของดิน ณ บริเวณสถานท่ีปฏิบติัการโครงการ 
โดยการลดพื้นท่ีขุดเจาะและระยะเวลาท่ีเปิดพื้นท่ีขุดเจาะให้น้อยท่ีสุด  สงวนพืชคลุมดินท่ีมีอยูใ่ห้ไดม้ากท่ีสุด
เท่าท่ีจะกระท าได ้การจดัหาพืชคลุมดินตามท่ีไดรั้บอนุมติั และการใช้ระบบดกัและกรอง (traps and filtration 
systems)  ส าหรับบริเวณท่ีมีการขุดเจาะนั้น ผูรั้บเหมาจะตอ้งใชเ้ทคนิคการรักษาเสถียรภาพของดินเพื่อป้องกนั
การพงัทลายหรือยบุตวัหรือแผน่ดินถล่ม  ทั้งน้ี มาตรการเหล่านั้นจะตอ้งไดรั้บอนุมมติัจากเจา้หนา้ท่ีสัญญาดว้ย 

ผูรั้บเหมาตอ้งมัน่ใจวา่มีมาตรการควบคุมการกดัเซาะท่ีเหมาะสม เช่น การติดตั้งร้ัวกั้น จะตอ้งมีการระบายน ้ าใน
บริเวณสถานท่ีโครงการอยา่งเหมาะสม  ท่อหรือทางระบายน ้ าท่ีถูกอุดตนัดว้ยวสัดุก่อสร้างหรือตะกอนจะตอ้ง
ถูกทะลวงหรือกวาดลา้งออกโดยเร็วเท่าท่ีจะกระท าได้เพื่อป้องกนัการไหลบ่าและอุทกภยั นอกจากน้ี ยงัตอ้ง
พิจารณาการใชโ้ครงสร้างกนัดินเพื่อเสริมสร้างเสถียรภาพและการปลูกพืชโดยใชห้ญา้ท่ีมีรากหยัง่ลึกเพื่อยึดดิน
ในระหวา่งการท างานและหลงัการท างาน  การใชว้ิธีการวิศวกรรมชีวภาพจะถือวา่เป็นมาตรการในการบรรเทา
การกดัเซาะและการเล่ือนไหลของดิน  นอกจากน้ีจะตอ้งมีการเฝ้าดูบริเวณพื้นท่ีลาดเอียงและบริเวณท่ีถูกขุดเจาะ
ทั้งหมดเพื่อติดตามการเคล่ือนตวั 

ผูรั้บเหมาตอ้งก าหนดมาตรการควบคุมการกดัเซาะและตะกอนอยา่งเหมาะสม เช่น กองฟาง แอ่งน ้ าตกตะกอน 
และ/หรือร้ัวกั้นและบ่อดักเพื่อป้องกันตะกอนมิให้เคล่ือนตวัออกจากสถานท่ีโครงการและป้องกันน ้ าใน
กระแสน ้า แม่น ้า พื้นท่ีชุ่มน ้าและชายฝ่ังในบริเวณใกลเ้คียงมิใหขุ้่นมากเกินไป 

จะตอ้งมีแผนบริหารจดัการการกดัเซาะส าหรับพื้นท่ีท่ีมีความเป็นไปไดว้า่จะมีการสะสมตะกอนในบริเวณพื้นท่ี
ชุ่มน ้ า, ทะเลสาบ, แม่น ้ าและระบบทางทะเล  แผนดงักล่าวน้ีจะตอ้งมีการบรรยายเก่ียวกบัภยัคุกตามท่ีอาจจะ
เกิดข้ึน, มาตรการการบรรเทาท่ีจะตอ้งน ามาใช้, และการพิจารณาแผนรับมือต่อผลกระทบอนัเน่ืองจากสภาพ
อากาศท่ีเลวร้ายและสถานการณ์ฉุกเฉิน 

หากมีการท างานตามพื้นท่ีแนวชายฝ่ังหรือใกลก้บักระแสน ้ าและแม่น ้ าสายใหญ่, จะตอ้งมีการเฝ้าดูและติดตาม
คุณภาพของน ้ าก่อนเร่ิมการก่อสร้าง, และติดตามผลเป็นช่วง ๆ อยา่งสม ่าเสมอเพื่อจะไดพ้ิจารณาระดบัความขุ่น
และเกณฑม์าตรฐานคุณภาพของน ้า 



H H 

ภาคผนวก 6 (ข) – กรอบการจัดการส่ิงแวดล้อมและสังคม 
 ขอ้เสนอเพื่อขอรับการสนบัสนุนจากกองทุนภูมิอากาศสีเขียว 

 

  209 

การลา้ง ท าความสะอาดยานพาหนะและเคร่ืองจกัรท่ีใชใ้นงานก่อสร้างจะตอ้งกระท าในพื้นท่ีท่ีก าหนดไวเ้ท่านั้น 
ทั้งน้ี เพื่อมิใหน้ ้าหรือของเหลวท่ีชะลา้งออกมาสร้างมลภาวะต่อแหล่งน ้าผวิดินตามธรรมชาติ 

11. คุณภาพอากาศ 

เม่ือเห็นวา่เหมาะสม ผูรั้บเหมาจะตอ้งยื่นแผนการบริหารจดัการคุณภาพอากาศต่อเจา้หนา้ท่ีสัญญาเพื่อพิจารณา
อนุมติั  โดยแผนน้ีจะระบุข้อก าหนดในการควบคุมและบริหารจดัการฝุ่ นละอองและการแพร่กระจายท่ีไม่
สมควรจะเกิดข้ึนจากกิจกรรมการก่อสร้าง  และจะตอ้งระบุมาตรการควบคุมท่ีจะน ามาใช้ รวมถึงการบริหาร
จดัการฝุ่ นละอองท่ีเกิดจากการขนส่งและกิจกรรมก่อสร้างของสถานท่ีโครงการและการแพร่กระจายท่ีมากเกิน
ควรอนัเน่ืองจากยานพาหนะและอุปกรณ์ต่าง ๆ  ในการน้ี ห้ามใช้วิธีการพ่นด้วยน ้ ามนัในการจดัการกับฝุ่ น
บริเวณสถานท่ีโครงการหรือตามทอ้งถนนไม่วา่ในสถานการณ์ใดก็ตาม 

12. การบริหารจัดการการจราจร 

ในกรณีท่ีกิจกรรมการก่อสร้างจะส่งผลให้เกิดการหยุดชะงกัการบริการขนส่งในพื้นท่ี รวมถึงเกิดการสูญเสีย
เส้นทางเดินรถ, การปิดกั้นเส้นทางเป็นการชั่วคราวอนัเน่ืองมาจากการส่งของและกิจกรรมต่าง ๆ เก่ียวกับ
สถานท่ีก่อสร้าง ผูรั้บเหมาจะตอ้งยื่นแผนการบริหารจดัการการจราจรให้แก่เจา้หนา้ท่ีสัญญา พร้อมกบับรรยาย
แผนการหยุดชะงกัการบริการ, การแจง้ขอ้มูลข่าวสารท่ีคาดวา่จะเกิดข้ึน พร้อมกบัวิธีการควบคุมการจราจรท่ีจะ
น ามาใช้เพื่อลดผลท่ีจะเกิดต่อชุมชนโดยรอบให้น้อยท่ีสุด โดยแผนน้ีจะตอ้งค านึงถึงเวลาในวนัท่ีมีแผนระงบั
พร้อมเสนอทางเลือกท่ีสามารถเขา้ถึงเส้นทางการบริการท่ีส าคญั เช่น การแพทย ์การอพยพกรณีภยัพิบติัและการ
บริการต่าง ๆ ท่ีจ  าเป็น ทั้งน้ี แผนดงักล่าวจะตอ้งไดรั้บอนุมติัจากเจา้หนา้ท่ีสัญญาดว้ย 

องคป์ระกอบของแผนการบริหารจดัการการจราจรท่ีผูรั้บเหมาตอ้งจดัท าและน ามาใชจ้ะรวม 

ก. การระบุเส้นทางท่ีเป็นทางเลือกในกรณี เช่น มีงานขยายถนนหรือการปิดกั้นถนน 

ข. การประกาศเตือนต่อสาธารณชนใหท้ราบถึงการเปล่ียนของเส้นทางปกติ 

ค. ป้าย เคร่ืองกั้นและการเบ่ียงเส้นทางจราจรจะตอ้งมองเห็นชัดเจนและมีการแจง้เตือนให้รับรู้ถึง
อนัตรายทั้งหมดท่ีอาจจะเกิดข้ึน 

ง. จดัทางเดินและทางขา้มท่ีปลอดภยัใหแ้ก่คนเดินถนนในบริเวณท่ีการก่อสร้างขวางเส้นทางปกติ 
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จ. การปฏิบติัตามแผนบริหารจดัการการจราจรจะตอ้งกระท าโดยพนกังานท่ีผ่านการฝึกอบรมและมี
มองเห็นไดช้ดัเจน ในสถานท่ีโครงการหรือตลอดเส้นทางของถนนตามท่ีจ าเป็น เพื่อให้มัน่ใจว่า
เส้นทางนั้นปลอดภยัและสะดวก ส าหรับยานพาหนะและคนเดินถนน 

ฉ. การปรับเวลาของชัว่โมงการท างานเพื่อให้เขา้กบัแบบแผนการจราจรของทอ้งถ่ิน เช่น หลีกเล่ียง
กิจกรรมการขนส่งใหญ่ ๆ ในระหวา่งชัว่โมงเร่งด่วนหรือเวลาท่ีมีสัตวเ์คล่ือนยา้ย  

13. การบริหารจัดการแหล่งน ้าน่ิง 

ไม่ว่าจะในสถานการณ์ใดก็ตาม ผูรั้บเหมาจะไม่สามารถน าน ้ าจากแหล่งน ้ าน่ิงไปใช้ในกิจกรรมของผูรั้บเหมา
โดยท่ียงัไม่ได้รับอนุมติัจากเจา้หน้าท่ีสัญญาและปราศจากการปรึกษากบัหน่วยงานอนามยัส่ิงแวดล้อมของ
ทอ้งถ่ิน  นอกจากน้ี จะตอ้งมีการใหค้  าแนะน าจากหน่วยงานทอ้งถ่ินเก่ียวกบัวธีิการจดัการและปฏิบติัต่อแหล่งน ้ า
น่ิง  โดยผูรั้บเหมาจะตอ้งเฝ้าติดตามสภาพของแหล่งน ้ าน่ิงเพื่อให้มัน่ใจได้ว่าจะไม่กลายเป็นแหล่งเพาะพนัธ์ุ
ศตัรูพืชดงัเช่น ยงุ 

14. การบริหารจัดการส่ิงปฏิกลูและเศษซากจากการก่อสร้าง 

ผูรั้บเหมาจะตอ้งจดัท าแผนบริหารจดัการส่ิงปฏิกูลท่ีสอดคล้องกบันโยบายและกฎ ขอ้บงัคบัในการบริหาร
จดัการส่ิงปฏิกูลของประเทศเพื่อเสนอต่อเจา้หน้าท่ีสัญญาพิจารณาอนุมติั  แผนการบริหารจดัการของเสียใน
สถานท่ีโครงการจะตอ้งระบุขั้นตอนการจดัการกบัของเสียรวมถึงการรวบรวม, การเก็บรักษาและการก าจดัผา่น
ระบบการบริหารจดัการของเสียของประเทศ  จะตอ้งไม่มีการเผาขยะหรือของเสียในท่ีโล่ง และผูรั้บเหมาจะตอ้ง
พยายามน าของเสียเวยีนกลบัมาใชป้ระโยชน์ตามความเหมาะสมโดยผา่นระบบจดัการของเสียของประเทศ  

ไม่วา่จะในสถานการณ์ใดก็ตาม ผูรั้บเหมาจะตอ้งไม่ปล่อยใหข้ยะก่อสร้างสะสมอนัจะเป็นเหตุใหเ้กิดการรบกวน
หรือเส่ียงภยัต่อสุขภาพอนัเน่ืองมาจากการขยายพนัธ์ุศตัรูพืชและพาหะเช้ือโรค  

15. การบริหารจัดการของเสียทีเ่ป็นของเหลว 

ผูรั้บเหมาจะตอ้งยื่นแผนการบริหารจดัการของเสียท่ีเป็นของเหลว ณ สถานท่ีโครงการ ต่อเจา้หนา้ท่ีสัญญา โดย
เป็นส่วนหน่ึงของแผนการบริหารจดัการของเสีย ซ่ึงสอดคลอ้งกบันโยบายและกฎ ขอ้บงัคบัของการบริหาร
จดัการของเสียตามท่ีก าหนดโดยหน่วยงาน Saint Vincent and the Grenadines ตามท่ีเก่ียวขอ้ง 

ผูรั้บเหมาจะต้องไม่ปล่อยให้มีการสะสมของเสียท่ีเป็นของเหลวจากการก่อสร้างบริเวณหรือนอกสถานท่ี
โครงการไม่วา่จะดว้ยสถานการณ์ใดก็ตาม หรือปล่อยให้มีการไหลท่วมหรือไหลออกจากสถานท่ีโครงการโดย
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ไม่สามารถควบคุมได ้หรือเป็นการรบกวนหรือเส่ียงต่อสุขภาพอนัเน่ืองมาจากตวัของเสียนั้น  แผนการบริหาร
จดัการของเสีย ณ สถานท่ีโครงการจะตอ้งบรรยายวิธีการในการเก็บ, รวบรวมและก าจดัของเสียเหล่าน้ีตาม
กฎหมาย  นอกจากน้ี  ผูรั้บเหมาจะตอ้งแจง้แผนการเคล่ือนยา้ยและการก าจดัของเสียทั้งหมดท่ีสถานท่ีโครงการ
อยา่งต่อเน่ืองสม ่าเสมอ และแจง้ตารางเวลาการเคล่ือนยา้ยใหเ้จา้หนา้ท่ีสัญญาทราบ 

องคป์ระกอบเฉพาะของแผนการบริหารจดัการของเสียท่ีเป็นของเหลวจะตอ้งรวม: ผูรั้บเหมาท่ีจะตอ้งปฏิบติัตาม
กฎหมายการบริหารจดัการของเสียและสาธารณสุขท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด; การเก็บของเสียและเส้นทางและสถานท่ี
ก าจดัของเสียจะถูกระบุโดยแยกตามประเภทของของเสียหลกั ๆ ท่ีคาดวา่จะเกิดจากกิจกรรมการร้ือถอนและการ
ก่อสร้าง; ของเสียจากการก่อสร้างและการร้ือถอนจะต้องถูกเก็บรักษาในถังขยะท่ีเหมาะสม ของเสียท่ีเป็น
ของเหลวหรือสารเคมีจะต้องเก็บรักษาในบรรจุภณัฑ์ท่ีเหมาะสม  แยกออกจากขยะมูลฝอยทัว่ไป ของเสีย
ทั้งหมดจะเก็บรวมไวแ้ละก าจดัดว้ยวิธีฝังกลบอยา่งถูกตอ้ง  โดยผูเ้ก็บขยะท่ีมีใบอนุญาต  บนัทึกการก าจดัของ
เสียจะตอ้งเก็บไวเ้ป็นหลักฐานเพื่อแสดงการจดัการท่ีถูกต้องตรงตามท่ีได้ออกแบบไว  ้ทั้งน้ี เม่ือเป็นไปได้ 
ผูรั้บเหมาจะตอ้งน าวตัถุท่ีเหมาะสมและใชก้ารไดก้ลบัมาใชง้านอีกหรือน าเขา้สู่กระบวนการแปรสภาพเพื่อน า
กลบัมาใชง้าน )ยกเวน้วตัถุแร่ใยหิน( ของเสียท่ีเป็นของเหลวซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการก่อสร้างจะตอ้งไม่ถูกปล่อยให้
สะสมอยู่ในบริเวณหรือนอกสถานท่ีโครงการ หรือไหลทัว่บริเวณ หรือไหลออกจากสถานท่ีโครงการโดยไม่
สามารถควบคุมไดห้รือเป็นเหตุใหเ้กิดการรบกวนหรือเป็นภยัต่อสุขภาพอนัเน่ืองมาจากตวัของของเสียนั้น 
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เอกสารแนบท้ายที ่6: ขั้นตอนการจัดการหลกัฐานทางโบราณคดี กรณทีีบ่ังเอญิพบหลกัฐานระหว่าง
การก่อสร้าง  

บทน า  

ทรัพยสิ์นทางวฒันธรรม รวมถึงอนุสาวรีย ์ส่ิงก่อสร้าง ศิลปกรรม หรือสถานท่ีท่ีมีความส าคญั และสถานท่ีท่ี
ก าหนดใหเ้ป็นสถานท่ีและส่ิงก่อสร้างท่ีมีนยัส าคญัทางโบราณคดี ประวติัศาสตร์ สถาปัตยกรรมและศาสนา และ
สถานท่ีธรรมชาติท่ีมีคุณค่าทางวฒันธรรม ในกรณีน้ีรวมทั้งสุสาน สถานท่ีฝังศพ และหลุมศพ 

จากการกลัน่กรองเพื่อเสริมสร้ำงควำมสำมำรถในกำรรับมือต่อสภำพภูมิอำกำศในลุ่มน ำ้ของประเทศไทย ด้วย
กำรบริหำรจัดกำรน ำ้ท่ีมีประสิทธิภำพและกำรเกษตรแบบยั่งยืนนั้น ช้ีว่าทรัพยากรกายภาพทางวฒันธรรมไม่
น่าจะมีความเส่ียงอนัเป็นผลจากกิจกรรมของโครงการ  อยา่งไรก็ตาม ในระหวา่งการด าเนินกิจกรรมโครงการ มี
ความเป็นไปไดท่ี้จะมีการคน้พบมรดกทางวฒันธรรมโดยมิไดค้าดการณ์ไว ้– การพบหลกัฐานทางโบราณคดี
โดยบงัเอิญ 

ขั้นตอนการจัดการหลกัฐานทางโบราณคดี กรณทีีบ่ังเอญิพบหลกัฐานระหว่างการก่อสร้าง 

ในกรณีการพบหลกัฐานทางโบราณคดีโดยบงัเอิญ จะตอ้งด าเนินการตามขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 

ก. หยดุกิจกรรมการก่อสร้างในบริเวณท่ีพบหลกัฐานทางโบราณคดีโดยบงัเอิญ 

ข. ก าหนดเขตพื้นท่ีของสถานท่ีหรือบริเวณท่ีพบ 

ค. ปกป้องดูแลสถานท่ีเพื่อป้องกนัมิใหเ้กิดความเสียหายหรือการสูญหายของวตัถุท่ีเคล่ือนยา้ยได ้

ง. แจง้ต่อวิศวกรผูค้วบคุมงานซ่ึงจะไดแ้จง้ต่อไปยงัหน่วยงานทอ้งถ่ินท่ีรับผิดชอบ รวมถึงโครงการพฒันา
 แห่งสหประชาชาติ )UNDP) กรมศิลปากร และกรมส่งเสริมวฒันธรรม สังกัดกระทรวงวฒันธรรม 
 ตลอดจนส านกังานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ
 และส่ิงแวดลอ้ม และกรมชลประทาน สังกดักระทรวงเกษตรและสหกรณ์ 

จ. หน่วยงานท่ีมีหน้าท่ีรับผิดชอบรวมถึงกรมศิลปากรและกรมส่งเสริมวฒันธรรม สังกัดกระทรวง
 วฒันธรรมจะเป็นผูต้ดัสินใจว่าจะจดัการอย่างไร  ทั้งน้ี รวมถึงการเปล่ียนแปลงผงั )เช่น เม่ือพบซากท่ีมี
 ความส าคญัดา้นวฒันธรรมหรือโบราณคดีท่ีไม่สามารถเคล่ือนยา้ยได้( การอนุรักษ์ การดูแลรักษา การ
 ฟ้ืนฟูและการกูคื้น 
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ฉ. การตดัสินใจของผูมี้อ  านาจเก่ียวกบัการบริหารจดัการส่ิงท่ีพบจะตอ้งกระท าเป็นลายลกัษณ์อกัษร โดย
 กรมศิลปากรและกรมส่งเสริมวฒันธรรม สังกดักระทรวงวฒันธรรม และ 

ช. งานก่อสร้างและกิจกรรมต่าง ๆ จะด าเนินการต่อได้ก็ต่อเม่ือได้รับอนุญาตจากหน่วยงานรับผิดชอบ
 ทอ้งถ่ินรวมถึงจากกรมศิลปากร และกรมส่งเสริมวฒันธรรม สังกดักระทรวงวฒันธรรม ซ่ึงเก่ียวกบัการ
 สงวนรักษามรดกทางวฒันธรรม 

ขั้นตอนเหล่าน้ีจะตอ้งน ามายดึถือเป็นเง่ือนไขมาตรฐานของทุกสัญญา 

การรายงาน 

ในระหว่างการควบคุมงานโครงการ ผูค้วบคุมงานจะตอ้งติดตามผลการปฏิบติัตามกฎขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการ
ด าเนินการเร่ืองส่ิงท่ีพบโดยบงัเอิญ โดยตอ้งมีการบนัทึกเร่ืองส่ิงท่ีพบโดยบงัเอิญในรายงานการควบคุมงานของ
โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ และในรายงานการเสร็จส้ินภารกิจโครงการจะตอ้งประเมินประสิทธิผล
โครงการโดยภาพรวมในดา้นการลดผลกระทบ การบริหารจดัการและกิจกรรมต่าง ๆ อนัเก่ียวกบัทรัพยสิ์นทาง
วฒันธรรม ตามสมควร 


